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Penaxkuus MexayHapoaHoro HAY4YHOI'0
JJIEKTPOHHOIO0 :KypHajia «S3bIK M TeKCT»
BbIpaKaer OrPOMHYI0 0J1aroJapHOCTH
peAaKkToOpy JAAaHHOIO HoOMepa, mnpodeccopy
Poccuiickoii akazqeMnu HAPOJAHOI0 X0351iiCTBA U
rocyaapcrpeHHoi ciay:k0b1 npu Ilpesnnenre PO
3.3. UcxakoBoii 3a (popMHpPOBaAHHE HACTOSLETO
BBIIIYCKA.

Yeaoicaemvie uvumamenu!

[Ipencrasnsem BamieMy BHUMAaHHIO OYEPEIHON
BBIITYCK MexnyHapoaHOro 3JIEKTPOHHOIO
HAay4yHOro  JKypHama  «S3blIk HM  TekcTy,
IIOCBSIIIICHHBINI COBPEMEHHBIM HCCIIEOBAHUAM B
obnacTtu JIMHTBUCTHUKH, TEKCTOJIOTUH u
JIMHTBOJU/IAKTHKH.

IlepBbiii pa3gen «O01ee U CPaAaBHUTEIbHO-
HCTOpHYECKOe  A3bIKO3HAHHE»  O0bEeIUHSET
paboTbl B  cBETE€ M3Yy4YEHHUS  JIEKCHUYECKHX,
MpParMaTH4ecKuX W KOTHUTUBHBIX OCOOCHHOCTEH
A3blKa, AHAJIM3a HMCTOPUYECKUX U COBPEMEHHBIX
TpaHchopManuii SI3BIKOBOW HOPMBL. B umcie
paccMaTpuBaeMblX ~ TeéM  —  KOTHUTHBHO-
IparMaTU4eCKUe MEXAHU3MBbl LIEJIENOoJaraHus B
peUeBOM JEATENBHOCTH, PpOJIb HUMIUIMKATYp |

SKCIUTUKATYp B nepenaye CJI05KHBIX
IICUXOJIOTMYECKUX KOHILIENITOB, a  Takxe
ATHOKYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH MOJIOJICKHBIX U
npodeccnoHambHbBIX SI3BIKOBBIX MPaKTHK.

[IpencraBneHHble HCCaE0BAHUS JEMOHCTPUPYIOT
TO, KaK S3bIK OTpPaXkaeT COLMOKYJIbTYPHbIE
U3MEHEHUs, GOPMUPYET UIEHTUYHOCTh, B3aUMOJIEHCTBYET C MEIUAIIPOCTPAHCTBOM U 00ECIIEUNBAET
KOHCTPYMPOBAHHUE CMBICIIA B PA3JINYHBIX KOHTEKCTax. B yacCTHOCTH, aHaIU3 KyJIbTypHOU CEMaHTHUKU
JIEKCUYECKUX EUHMII U KaTErOpUil BpEMEHH U IIPOCTPAHCTBA MO3BOJISET BHIIBUTH YHUBEPCAIbHbBIE U
JIOKaJIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHMS S3bIKA.

Bropoii pasgen «MupoBasi JmrTeparypa. TekcrosiorMs»  paccCMaTpuBaeT  S3bIK
XYA0)KECTBEHHOT'O TEKCTa KaK CPEJICTBO BBIPAXKEHUS KYJIbTYPHBIX, (PUIOCOYCKUX M ICTETHUECKUX
KOHIENTOB. B cTaThsx nccnenyroTcst MexaHu3mbl GOpMHUPOBAHUS MHAWBUIYaJIbHOTO CTHJIS aBTOPA,
TEKCTOJIOTMUECKHE M KYJIbTYPHO-UCTOPMYECKHE  AaCIEKThl  APEBHEPYCCKOM  JIMTEPATYpHI,
TpaHcopMaIs JUTEPAaTypHOro TEKCTa O] BIUSHUEM KYJIbTYpHBIX M COLIMAJIBHBIX (DAKTOPOB.
Kpome Toro, aHaiuM3upyroTCsi MPOLIECCH CO3JaHUS XYI0KECTBEHHOTO CMBICIIA, POJIb SI3BIKOBBIX
HOBAIMI U 3KCIIEPUMEHTAIIbHBIX MPUEMOB B XYA0KECTBEHHON M aruorpauyeckoi Tpaguiiu, 4To
MO3BOJISIET TTy0)Ke MOHATh MEXaHU3MBI TIepe/iaui JyXOBHBIX M STHUECKUX IIEHHOCTEH.

3aBepmiaronIuii  BBIMYCK pasaen «J/ImHrpoauaakTuka u uHHOBauuu. I[lcuxosioruveckue
OCHOBBI H3Y4YeHHMsl SI3BIKOB M KYJIbTYpP» OOBEIUHSACT paldOThl, HalpaBlIeHHbIE Ha pa3BUTHE
METOJIOJIOTUYECKON 0a3bl COBPEMEHHOIO S3BIKOBOIO OOpa3oBaHMs, BHEIPEHHE HWHHOBAIIMOHHBIX
MOJIXO00B K OOY4YEHHI0O U (POPMHUPOBAHUE MYIbTHUMOAAIBHON KOMIIETEHIIMM YdYalMxcs. 3Jech
paccMaTpUBarOTCs BOIIPOCH! COBEPIIECHCTBOBAHUS IPOU3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB, OPraHU3AIMH BCEX
BUJIOB PEUEBOM NEATENILHOCTH, Pa3BUTUS MPO(PECCHOHATBHOW KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIHH.
[{eHTpanbHOE MECTO 3aHUMAIOT MCCIIEOBAHUS, TOCBAILICHHBIEC aHAIN3Y CYTTECTUBHOIO IMOTEHIIHAA
TEKCTOB, a TAK)K€ CHUCTEMaTH3allMd HEBEpOATbHO-CEMHOTHUYECKUX IMPAKTHK B MYJIbTUMOJAIBHOM
JMCKYpCE, YTO OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOYKHOCTHU ISl OOyUEHHUs Yyepe3 MHTETrpaliio KOTHUTUBHBIX U
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MICUXOJIMHTBUCTUYECKUX METOJIOB.

Takum o00pa3oM, TpeaCTaBIEHHbIE MaTepUaabl MOMYCPKUBAIOT HMHTETPATUBHBIA XapakTep
COBPEMEHHBIX M3BICKAHUW B 00JacCTH TyMaHUTapHbIX HayK. [Ipm 3TOM cieqyer OTMETUTh
pazHoOOpa3ue MPOAHATM3UPOBAHHBIX S3BIKOB, BKJIIOYAs PYCCKHM, AaHTIMHCKUN, HEMEIKHIA,
WUTaJbSIHCKUH, KWUTAWCKUH, TaTapCKUii MW OaKUPCKUM, YTO OOYCIOBJICHO TIJI00AIbHBIM |
MEXKYJbTYPHBIM XapakTepoM JUHIBUCTUKN XXI| Beka.

Brinyck KypHaia OpueHTHPOBAH Ha MIUPOKYIO ayTUTOPHUIO UCCIIeIOBAaTENeH, 3aMHTEPECOBAHHBIX
B Pa3BUTHH COBPEMEHHOI'O SI3bIKO3HAHMSI, TEKCTOJIOTMH, IICUXOJIOTUH U II€JarOTUKH, a TAKXKE Ha BCEX,
KTO CTPEMHTCS K INIyOOKOMY HMOHMMAHHUIO POJH s3bIKa B (DOPMUPOBAHUU CMBICIOB, KYJIbTYpPHBIX
MoJiesiei 1 00pa30BaTEIbHBIX MPAKTHK.

Ipuenawennwiii pedakmop evinycka: Mcxaxosa 3emepupa 3yneghyeaposna, 0okmop @unonocuueckux
Hayx, npogeccop kagheopvl 06uecm8eHHbIX C8s3ell U MeOUANOIUMUKU PaKyIbmema HCypHATUCIUKY
Hnemumyma eocyoapemeennoii cayacovt u ynpasnenus PAHXul C npu [Ipesudoenme P®, 2. Mockaa,
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Pezrome

KonTtekcer n akTyanbHOCTh. VccnenoBanue BBIIIOIHEHO B PYyCiie JIMHTBOIIParMaTHKU
U KOTHUTHBHOH  JIMHTBHCTHKH.  AKTYaJbHOCTH  pabOThl  0OyclOBIIEHA
HEOOXOIUMOCTBIO U3yYEHUSI MEXaHU3MOB BepOaTH3aIiH CII0KHBIX IICUXOJIOTUYECKUX
KOHIIETITOB Yepe3 HMMIUIMKAaTypbl M mpoOieM uX nepenadn B nepesoje. Lledb.
[IpoananusupoBaTh, Kak UMIUIMKATYphl, BEpOATU3yIOIINEe KOHUENT «IPE3PEHUE» B
pomaHe MopaBua, TpaHC(HOPMHUPYIOTCS B MEPEBOJIE YEPe3 CTPATETUH SKCILTUKALMH.
I'mnore3a. KonuenTt «pe3peHuey MNPEUMYIIECTBEHHO PEAIN3YETCsl MOCPEACTBOM
CHUCTeMBl HMIUIMKAaTyp, a €ro aJeKkBaTHas Ieperada B IiepeBoje TpedyeT
CTPATErnYECKOM IKCIIMKAIMU CKPBITBIX CMBICIIOB. MeToabl M MaTepuasbl. MeToabl
BKJIFOYAIOT IMParMaJMHIBUCTUYECKUN AaHAIN3 UMILIMKATYD U COINOCTaBUTEIBHBIN
aHaJ M3 TEepeBOMUYECKHX TpaHcopMmanuii. MaTepuan — OpuUrMHAI poMaHa U €ro
nepeson I'.JI. boremckoro u P.1. Xnonosckoro. Pesyiabrarhl. BoiABiIeHBI KIItOUEBbIE
CTpaTEeTUH NEPEBO/IA, @ UYMEHHO — YaCTUYHAS dKCIUIMKALNS UMIIMIUTHBIX CMBICIIOB U
COXpaHEHHE UMIUIMKATYphl ¢ KOMIICHCAIMEN B APYIUX JJIEMEHTAX TEKCTa. BbIBOABI.
OKCIUIMKALUS UMIUTMKATYp SBJISETCS HEOOXOJUMBIM, HO HEJOCTATOYHBIM YCIOBUEM
aJIeKBaTHOTO NIEPEBOIa KOHIIENTa «Ipe3peHue». ONTHMaIbHON CTpaTernei Npu3HaHo
COYETaHHE TOYEYHOM OHKCIUIMKAIMM C COXPAaHEHHEM HMIUIMIUTHOCTH KIIFOUEBBIX
CMBICJIOB.
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From implicature to explicature: the pragmatics of omissions as the
key to translating the concept of '"contempt" in the novel by A.
Moravia

R.A. Gelasimov<
Moscow Pedagogical State University, Moscow, Russian Federation
> ra.gelasimov@mpgu.su

Abstract

Context and relevance. The research was carried out in line with linguopragmatics
and cognitive linguistics. The relevance of the work is due to the need to study the
mechanisms of verbalization of complex psychological concepts through implicatures
and the problems of their transmission in translation. Goal. To analyze how the
implicatures verbalizing the concept of "contempt™ in Moravia's novel are transformed
in translation through explication strategies. Hypothesis. The concept of "contempt"
is realized mainly through a system of implicatures, and its adequate transmission in
translation requires a strategic explication of hidden meanings. Methods and
materials. The methods include a pragmalinguistic analysis of implications and a
comparative analysis of translation transformations. The material is the original novel
and its translation by G. Bohemsky and R. Khlodovsky. Results. The key translation
strategies are identified, namely partial explication of implicit meanings and
preservation of the implication with compensation in other elements of the text.
Conclusions. Explication of implicatures is a necessary but insufficient condition for
an adequate translation of the concept of "contempt”. The optimal strategy is
considered to be a combination of punctual explication while maintaining the
implicitness of key meanings.

Keywords: implicature, explicature, linguistic pragmatics, comparative analysis

For citation: Gelasimov, R.A. (2025). From implicature to explicature: the pragmatics of omissions
as the key to translating the concept of "contempt” in the novel by A. Moravia. Language and Text,
12(4), 9—21. (In Russ.). https://doi.org/10.17759/langt.2025120401

BBenenue

Tepmun «mparmatuka» (OT Ap.-Tped. — Jeno, AEWCTBHE) ObLI BBEIEH B HAYYHBIH 00OPOT
aMepuKaHCKuM ydeHbIM Yapm3oMm Ywuibsmom MoppHucOM, COINIACHO KOTOPOMY TEOpHs 3HaKa
CKJIaJIbIBAETCS U3 TPEX YaCTeH: CHHTAKTHKA (OTHOIICHUS MKy 3HaKaMH), CEMaHTUKa (OTHOLIEHHUS
3HAKOB K 00BbEKTaM) M IparMaThka (OTHOIICHHS MEX/Ty 3HAKaMH U TOBOPSIINM).

Bo3nukHyB BO BTOpoi mojoBuHe XX Beka B pyclie KOMMYHHKaTHBHO-()YHKIIMOHAIBHOTO
SI3BIKO3HAHMSI, JIMHTBUCTHYECKAsl ITparMaTHKa MpeACTaBIIsieT cOO0H MEXIUCIUIUIMHAPHYIO 00J1aCTh
UCCIIeIOBaHMH, (POKYCUPYIOLTYIOCS Ha M3YYEHUU «OTHOIICHUH MEXIY SI3BIKOBBIMHU €IUHHIIAMHU U
YCIOBUSIMU UX YHOTPEOJIEHUS B ONpPEIEICHHOM KOMMYHUKATUBHO-IIPArMaTH4eCKOM IPOCTPAHCTBE,
B KOTOPOM  B3aUMOJCHCTBYIOT = TOBOPSIIMIA/MUIIYIIMNA, CIHYNIAOMIMNA/IUTAIONMA W IS
XapaKTEPUCTUKU KOTOPOTO BAa)KHBI KOHKPETHBIE YKa3aHHA Ha MECTO M BpEMs HX PEYeBOro

B3aMMOJICHCTBHS, CBA3aHHBIC C aKTOM OOIICHUs 1eiu 1 oxuaanus» (Cycos, 1997).
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Kak cnpaBeuinBo 3ameuaetr b.1O. Hopman, «JIuHreuctuueckas nmparmaTuka — OJHO U3 Haubosee
IIEPCIIEKTUBHBIX HAIIPABJICHUN COBPEMEHHOIO si3bIKO3HaHMA. Kak cocTaBHas 4acTb OHAa BXOIUT B
TEOPHIO A3bIKA U U3Yy4aeTcs B Kypce oomero si3piko3Hanus» (Hopman, 2009).

Byayyn OTHOCUTENBHO MOJOJBIM HAIIPAaBJICHHUEM, JMHTBUCTUYECKAs IIPArMaTHKa IPOJOJDKAET
ABISITBCSI  OOBEKTOM MHOXECTBA HAayYHBIX JIMCKYCCHH KacaTeIbHO CBOEro craryca W
METOIOJIOTHYECKUX TPAHUILL B CUCTEME S3BIKOBBIX HAYK.

B nentpe ee BHMMaHUS HAXOJMUTCS SI3bIK B €r0 MPAKTUYECKOM HCIOJIb30BAaHUM, HEPA3PHIBHO
CBSI3aHHOM C KOHKPETHBIMH YCJIOBUSIMA KOMMYHUKAaTUBHOM cuTyauuu. /laHHBIN TOAXO ITO3BOJISIET
M3Yy4aTh HE TOJBKO CTPYKTYPY SA3bIKOBOM CHCTEMBI, HO U MEXaHU3MBbI €€ IPUMEHEHUSI HOCUTEISIMU B
pa3sHOOOpa3HbIX KOHTEKCTaX.

KittoueBbIM 1J1 IiparMaTUKy SBJISETCS MOHATUE MIPArMaTHUYECKON KOMIIETEHLIMU — CIIOCOOHOCTH
TOBOPSIILErO aI€KBATHO UCIIOJIb30BATh S3BIKOBBIE CPEICTBA B COOTBETCTBUU ¢ KOMMYHHKAaTUBHBIMU
HOpPMaMU M CUTYaTUBHBIMU YCJIOBUSIMH. OTa CHOCOOHOCTh BKJIOYA€T YMEHHE BEPHO
MHTEPIPETHUPOBATh BbICKA3bIBAHUS, YUUTHIBATh KOHTEKCT M LEJIU OOIIEHUs, a TaKKe HNPUMEHSTh
YMECTHBIE /1715 IaHHOM JIMHIBUCTUYECKOM CUTyallu KOMMYHUKAaTUBHBIE CTPATETHH.

MeToapl IparMaTU4eCKOro aHajln3a JalT MCCIEN0BATENAM MHCTPYMEHTApUN JJIs MOHUMaHUS
MEXaHU3MOB KOMMYHUKAIlUM, TNPUYMH BO3HUKHOBEHMS KOMMYHUKATHBHBIX HEyJau U IyTeH
ONTHMHU3ALIMM PEUYEBOTO B3aWMOAECHUCTBHA. 3HAUMMOCTH IParMaTUKH 3aKJIIOYAETCS HE TOJIBKO B
BO3MOKHOCTH aHajM3a TEKCTOB, HO W B €€ IPUKIATHOM IOTEHUMaNe I 3aJad IepeBoja U
UHTEPIpETALNH.

Takum 00pa3zoMm, JNMHIBUCTHYECKAsl MparMaTHKa WUIPaeT 3HAYUTENIbHYIO POJb B COBPEMEHHOM
HayKe O f3bIKE, PACKpbIBasi MEXaHMU3Mbl (DYHKIIMOHUPOBAHMS S3BIKOBBIX CTPYKTYP B YCIOBMSX
peaTbHOTO OOIIEHUSI.

[IpuMeHUTENBHO K MEpeBOJy MparMaTH4YecKuil MOAXOoJ TpeOyeT ydyeTa He TOJIbKO JIEKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKOr0 COJEPKaHUS TEKCTa, HO U IIMPOKOT0 KOHTEKCTa, MHTEHIIMN aBTOpa U OKUJaHHM
peuunuenTa. [lepeBoaunK NOJDKEH IepenaBaTh HE TOJIBKO IMPSMOE 3HAYEHHWE €IMHULl, HO U HX
MMIUIMIMTHBIE CMBICIIBI, BKJIIOYAs KYJIbTYPHO-CHEIM(PUUIECKHE KOHHOTAIINH.

VIMEeHHO TO3TOMY MEPEBOAUYUKY, MOMHUMO TIyOOKOro MOHUMAaHHMA fA3bIKa, TaKKe HEO0OXOANMO
OBITh 3HAKOMBIM C KYJIbTYPOH, TpaJulUsIMU U KOMMYHHMKaTHUBHBIMH cTepeoTurnamu. ObnagaHue
3HaHUEM MEXKYJIbTYPHBIX pa3IM4YMil B MCIIOJB30BAaHUM SI3bIKa IOMOTaeT H30eXkaTh OMIMOOK,
CBSI3aHHBIX C <«JI0’KHBIMH JAPY3bSIMU NEPEBOTUNKA» — CJIOBAMU U BBIPAKEHHUSIMH, CX0KUMH 110 PopMe,
HO Pa3JINYHBIMU 10 3HAYECHUIO U YHOTPEOIECHUIO.

CrnenoBaTenbHO, TMHIBUCTUYECKAS IParMaTUKa OKa3bIBAET CYIIECTBEHHOE BIMSHUE HA KAYE€CTBO
nepeBosia, CnocoOCTBYs aJEKBaTHOM Mepefaye He TOJNBKO S3bIKOBOM (DOPMBI, HO M HCXOJHOTO
3aMbICIIa, BJIOKEHHOTI'O aBTOPOM B TEKCT.

MarepuaJibl 1 METOAbI
Kopnyc nccnenoBarebCKuX MaTepraioB BKIIOYAET B ce0s CIIEAYIONINE KOMIIOHEHTHI:

[lepBuuHbIE TEKCTOBBIE HWCTOYHHKH TMPEACTABICHBI OPUTHMHAIBHBIM HTATBIHCKUM TEKCTOM
pomana Ansoepto Mopasua «ll disprezzoy, uznanusiM B 1954 romy, u ero nepeBoJoM Ha PYCCKUI
s13bIK, BeIOJIHEHHBIM [.J]. Boremckum u P.U. Xnogosckum B 1978 roxy.

AHanmuTrndeckne CAVHNIBI HCCIICAOBaHNs OXBaTbIBAIOT:

L4 I[I/IaJIOFI/I‘-IGCKI/Ie €IMHCTBA, U3BJICYCHHBIC U3 KIIIOYCBBIX CIICH pOMaHa,

11
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e KonrekcryanpHble (pparMeHTHl, colepXKallue pa3jiuyHble BepOanu3aluyu KOHIENTa
«IIpE3PEHUEY,

e [Iparmatuyeckue MapKepbl, CATHAIM3UPYIOIME O HATMYUYA UMIUTMLIATHBIX CMBICIIOB.
B o0nacti nparMaJInHrBUCTUYECKOTO aHAIN3a IPUMEHSIOTCS:

e MeToMKa BBIABICHHS UMIUIMKATYp Y€pe3 CUCTEMAaTUYECKOE HAPYIIEHUE MakcuM I 'paiica;

e lHcTpyMeHTapuii aHanu3a pe4eBbIX aKTOB B pamkax Teopun Octuna-Cepis;

e [Iponenypa naeHTU(HUKAUN CTPATETHIA BEKIUBOCTH M HEBEKIMBOCTH.
KoHTekcTyanpHbli aHANINU3 IpeLycMaTpUBacT IPUMEHEHHE:

e MeToauKHN UCCIIEIOBAaHUS POJIA JUHIBUCTUYECKOIO U KYJIIbTYPHOTO KOHTEKCTA,

e [loaxonoB K aHaIM3y UHTEPTEKCTYAJIbHBIX CBA3EH U CIIOCOOOB MX IEepeiadH.
IIpouenypa aHanu3za peanusyercs yepes MOoCIeJ0BaTEIbHbIE dTaIbI:

e lneHTudukaius u KaTeropu3alys UMIUIMKATyp B OPUTHHAIBHOM TEKCTE,

e MHoOroacneKkTHbI aHaJINU3 UX IParMaTUUeCKUX QyHKIH;

e JleTasbHOE CONOCTABIEHUE C NIEPEBOTUECKUMU PELICHUSIMY;

e KoMIUIEKCHAs OLIEHKA aIeKBaTHOCTH IEPEIadi KOHLIENTYAIBHOTO COAEP/KAHMS.

Pe3yabTaThl

B cepenune XX Beka TUHIBUCTHKA MEPEKUBAIIA «ITPArMaTUYECKHI TOBOPOT», U KIIIOUEBYIO POJIb
B 3TOM chirpanu paboTsl ['epbepta [Tona ['paiica — punocoda v ATMHTBUCTA, Ybsl TEOPUS UMILUTUKATYP
[I03BOJIMJIA I0-HOBOMY B3IVIIHYTh HA MIPUPOAY YEJIOBEUECKOTO OOIICHHUS.

OnHol U3 KII0YEBBIX TpKU3HEHHBIX myonukaruii [.I1. ['paiica cTana HanmucaHHas B COAaBTOPCTBE
¢ I1.®. Crpoconom mnonemuyeckas cratbsd «In defence of a dogma» («B 3amuty mormsi»),
npeacTapistonas coboil oTBeT Ha 3HaMeHUTHIN Tpya Y.B.O. KyaitHa «/IBe mormbl sMmupu3May.
OpHako UeHTpajJbHBIE [UISI €ro HAy4HOrO HacleQus KOHLENIUH, TakKhe Kak TeopHs
KOMMYHHKATHBHOM UMIUIUKATYPhI, OBLIIN BIIEpBbIe CHOPMYIHUPOBAHKI O3aHee — B paboTe 1961 roxa
«The Causal Theory Of Perceptiony, a 3arem nony4miv pyHaaMeHTaIbHOE pa3BUTHE B Kypce JEKIUI
VYuneama [xeitmca, npountanHoM B ['apBapackom yHuBepcutete B 1967 roay.

Merononornueckas no3unus ['palica ckiajgpiBajgachk MOJ BIMSHUEM NO3AHUX TpyaoB JI.
ButrenmreiiHa, B 4YacTHOCTM €ro Te3uUca O TOM, YTO 3HAYEHUE CJIOBA ONIPEHENSAETCS €ro
ynotpebieHnemM B s3bike. Benen 3a stum ['paiic cBA3BIBa€T CMBICH BBICKAa3bIBaHHMSI HE C €ro
M30JIMPOBAaHHBIM COAEpPKAaHUEM, a C CHUCTEeMOW MparMaTH4eCKUX OXHUAAHUM M KOHBEHIIUH,
PEryaupyoImMuX KOMMYHHUKaNN0. MiumrocTpanyei 3Toro noaxoaa MOXKeT CIIY)KUTh BBICKA3bIBAaHUE
«OH ellle HE cell B TIOpbMY». Ero OykBanbHas ceMaHTHKa yKa3bIBaeT Ha TO, YTO ONPEAETICHHOE JTUI0
HE MOJIBeprajioch TIOPEMHOMY 3akiroueHuto. OIHaKo Ha ypOBHE pedyeBOM MpPaKTUKH Ta ke (paza
pPEryJIIpHO HMIUIMUUMPYET HMHOM CMBICI — HampuMep, 4YTO JAHHOE JIUIO YXKE COBEPLIUIIO
[IpaBOHAPYUICHUE WM C BHICOKOW BEPOSTHOCTHIO COBEPILHUT €ro B OyAyIIeM, TO €CTh OHO 00JIaaeT
COOTBETCTBYIOLIMM IOBEAEHYECKUM MJIM COLUAIBHBIM CTaTyCOM.

B ocHoBe Teopum peueBOM KOMMYHUKAIUU JIEKHUT IOHATHE KOMMYHHKAaTUBHOIO KOJEKCa —
HOPMAaTHUBHOM CHUCTEMBI, PETYJIUPYIOLIEH OCO3HAHHOE pPEUYEBOE B3AUMOACHCTBUE YYACTHUKOB
nuanora. JIaHHBIA KOJEKC CIYKUT MHCTPYMEHTOM JUISl aHAJIM3a CTPATETHid PEeYeBOro MOBEACHUS U
OIICHKH WX KOMMYHHKATHUBHOU 3¢ (deKTuBHOCTH. TeopeTnueckuil GyHIaMEHT KOJIEKCa COCTABIISIIOT

JIBa B3aMMOJIONOJHAIOIMX NpUHUUNA: kKoonepaTuBHbIM npuHnun [.I1. ['paiica, ompenenstomuii
12
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palyoHaIbHbIC OCHOBBI 0OMEHA MH(MOPMAIMCH, U IPUHIIUIT BeXKIUBOCTH JI. JIMua, omuMchIBarOIuit
3TUYECKUE ACIIEKThl MEKJIMYHOCTHOI'O B3aUMOJCHCTBUS.

Ecmn TI'paiic  dopmynupyer MakCUMbl HHOOPMAIMOHHOTO COTpYyAHHYEeCTBa, TO Jlnu
CUCTEMATU3UPYET MAaKCHUMbl COLMAJIBbHOTO TMO3MUMOHUPOBAHMS KOMMYHHUKAHTOB. BaxHo
MIOIYEPKHYTh, UTO JIaHHbIE MAKCUMbI HOCAT YHUBEPCAIbHBIN XapaKTep U HE 3aBUCAT OT KyJIbTYpHOU
cnenuukn  obmeHusa. LleHTpaJbHBIM  3JIEMEHTOM, OpPraHU3YIOIIUM  BCIO  CTPYKTYpPY
KOMMYHHMKATUBHOIO KOJIEKCA, BBICTYINAET KATEropusi MHTEHIMH — IEJICHAIIPABIEHHOIO PEYEBOrO
HaMepEeHUs TOBOPSAILETO.

@OyHIaMEHTAIBPHOM  MPEANOCHUIKONM  KOONEPaTUBHOIO  IMPHUHIMNA  SIBISETCS  KOHLEMIUS
JMAIOTUYECKOTO B3aUMOJICHCTBHS Kak (POpPMBI COBMECTHOM JIeATeIbHOCTH. B paMkax 3Toro noaxonaa
KKl yYaCTHUK KOMMYHHUKAIlMM BHOCUT II€JICHAIIPABJICHHBIM pEUYeBOM BKJIAA, HCXOIA U3
MPU3HAHUS OOIIMX MHTEHIMHM M CTPATErHYeCKUX OPHUEHTUPOB Oecebl. JJaHHBIM MPUHLUII, TAKUM
o0Opazom, oTpaxaeT (yHIaMEHTAJbHYI0 YCTAaHOBKY KOMMYHHMKAHTOB Ha TMPOJYKTHBHOE
B3aUMO/ICIICTBUE U B3aUMOIIOHUMAaHHUE.

Cam [I'paiic ¢dopmyaupoBal CyThb JTOr0 IPHUHIHMIA ClIeayromuM obpa3som: «TBoi
KOMMYHHMKATUBHBIA BKJIAJ Ha JaHHOM IIare QUajora JOJKeH OBbIThb TaKUM, Kakoro TpeOyer
COBMECTHO MPUHSATAs 1eJb (HalpaBiIeHUE) Pa3sroBOpa, B KOTOPOM Thl yUaCTBYEILb.

['paiic BBen 4YeThIpe MAaKCHUMBI, KOTOPbIE, B CBOI OYE€pe/b, MOAPA3ACIAIOTCS Ha IMOCTYJATHI,
JOCTUKEHHE KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET MOJTHOMY COOJIIOICHUIO TPUHIIMIIA:

1. Maxkcuma kayecTBa MH(pOPpMALHM:

a. He rosopu Toro, 4To cunTaemib J0KHbBIM.

b. He roBopu TOro, B 4eM COMHEBACIIbCS, JJIS JTOKA3aTEIbCTBA YEro HET HMCYEPITBIBAOIINX
apryMEHTOB.

Makcuma koudecTtBa MHGpopManum:

W3noxu He MeHble HH(pOpMALUY, YeM TpedyeTcs.
W3noxwu He Oosblie nHGOpMaLUK, yeM TpedyeTcs.
Makcuma pejieBAHTHOCTH !

He orxonu oT TEMBI.

Maxkcuma sICHOCTH:

Bynp nocnenoBaTebHbBIM.

N30eraii HEICHOCTH.

N30beraii 1ByCMBICTIEHHOCTH.

Bynp xpatoxk.

€. bBynb cucremaruues.

B mpouecce xnBOM KOMMYHUKALMK YYaCTHUKHU AMAJIOTa JaJIEKO HE BCEIr/la CTPOro CIEAYIOT BCEM
YCTaHOBJIEHHBIM MaKCHMaM, OJHAKO caMa OpHUEHTalus Ha HHUX O0OecledyrBaeT MOoJAepiKaHHhe
MPOJYKTUBHOTO KOHTaKTa MEXIy coOeceqHHKaMu. KpUTHYECKH BaXKHBIM IPH 3TOM OCTaeTCs
coOoieHne O6anaHca Mex1y (POHOBBIMU 3HAaHUSMU ayTUTOPUU U HOBOM HH(DOpMaIIHei.

CylIecTBEHHBIM ~ aCTeKTOM  (YHKIIMOHUPOBAHUS MAaKCHM SIBISIETCS WX IOTCHIIMAbHAsS
KOH(MIMKTHOCTh. Pa3nuyHble KOMMYHHKAaTHUBHBIE CTpPATETUU YYaCTHUKOB MOTYT HPUBOIUTH K
OJTHOBPEMEHHOMY HApYIIEHUIO PAa3HBIX NPHUHIMUIIOB — HANMPUMEpP, KOTJa OJIWH COOECEeTHUK
npeHeOperaeT MaKCUMOM KOJIMYECTBa, a IPYrol — MaKCUMOW KauecTBa, YTO B PE3yJbTaTe IPUBOJUT
K KOMMYHUKaTHBHOHM Heynaue. MiumocTpanneit Takoro cOost MOKET CIYXHUTb CIEIYIOUTHHA JHaor:

13
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— He 6yoeme nu 6b1 mak 1100e3Hbl pacckazams Ham, Kaxk bl 00OPAIUCh Om 80K3d1d 00 HAC?

— [ewxom.

[Tpunnun BexxuBocTH Jl. JInda BeIpakaeT HEKU ATAJIOH B3aMMHOTO OTHOIIEHUS COOECEIHUKOB
JPYT K APYTY, KOTOPBIN CIIOCOOCTBYET ycreXy KOMMYHHKauu. OH OTChUIACT K ATHYECKUM HOPMaM.
B Hero BKITIOYEHBI:

1. Makcuma TakTta (coOJI0IeHHE TPaHUI] YACTHBIX PEUEBBIX HHTEPECOB).
2. Makcuma Benmukoaymus (coOIroIeHUe MO3UIMIA PABEHCTBA B TUAJIOTE).

3. Makcuma ono0OpeHusi (CoONMOACHWE MO3UTHBHOTO HACTPOS B OTHOLICHWH MO3UIMU
cobeceHUKa).

4. Makcuma CKpOMHOCTH (KOHTPOJIb CAMOOLIEHKH, €€ PEATUCTUUHOE NPEICTABICHUE).
5. MakcumMma cornacus (HampaBIE€HHOCTh HA TTOMCK KOMITPOMKCCA).

6. MakcuMa cumnaTtuu (BbIpaK€HHE OJarokenaTelIbHOTO OTHOIIEHHUS K COOECEIHHKY U €ro
TIO3UIIHH).

Orctymienue oT  TpeOOBaHHMT  KOMMYHHMKAaTHBHOTO  KOJEKCa  CIIOCOOHO  OKa3bIBaTh
KOHCTPYKTUBHOE BIHSHHEC Ha 3()PEKTUBHOCTH pedeBOro B3ammojnelcTBus. [laHHBIH (eHOMEH
00yCIIOBJIEH TICMXOJIOTMYECKUMH MeXaHW3MaMU OOpabOTKH HMH(OpMAIMKU PEUUNHUEHTOM. SIpKuM
IIPUMEPOM CIIY’)KAT HaMEPEHHOE HAPYIIEHHE MAKCUMBI SICHOCTH, nocTyiaupoBanHou II. I'paiicom,
KOTOpoe HaOmoJaeTcss MpU CO3HATENBHOM MPHUMEHEHHU 3BdeMucThuyeckux o0opoTtoB. Takwue
KOCBEHHbIE HOMUHAIIMH [TO3BOJISIFOT aIpECAHTy JIOHECTH JI0 ayAUTOPUU COLIMATIBHO TaOYHPOBAHHYIO
WJIM SMOIIMOHAIBHO 3apsSHKeHHYI0 HH(GOPMAIUI0, MUHUMHU3UPYS BO3MOXKHBIN HETaTUBHBIN A (HEKT.

AHanoruuyHpiM  00pa3oM  MakcuMa ~KoJM4YecTBa HMH(OpPMAalMM  4YacTO  MOJBEpraercs
1[eJIeHaNpaBICHHOMY HapyIIEHUIO B peKJIaMHOM auckypce. Co3aarenn KOMMEPUYECKUX COOOIIeHUN
YMBIIIJIEHHO MpUOEraroT K MpUeMaM yMOJYaHWS W HAMEPEHHOW HEIOCKa3aHHOCTH, YTOOBI
CTUMYJIMPOBAThH IT03HABATEIIBHYIO aKTUBHOCTh ayJUTOPUM U YCUIIUTH €€ BOBJIEYEHHOCTh B IIPOLIECC
JIEKOIMPOBAHUS CKPBITHIX CMBICIIOB.

B pamkax Teopum peueBor KOMMYHUKAIUH 110J KOMMYHUKATUBHOW UMIUITMKATYpOH MOHUMAETCS
CMBICIIOBOM KOMIIOHEHT, W3BJIEKA€MbI pEIUNHEHTOM HE H3 OYKBAIBHOTO COJACPIKAHUS
BBICKA3bIBaHUS, a U3 CIOCO0a €ro Mpe3eHTAallMd B KOHKPETHOM KOMMYHUKATHBHOM KOHTEKCTE.
JlaHnHbIi eHOMEH mpeacTaBisieT coO00H HEOThEMIIEMBIH 2JIEMEHT MTOBCEIHEBHOTO OOIIECHMSI, OJTHAKO
JIOJU JalleKO HEe BCEr/ia OTMEYaloT, XOTs ObI 'y ce0sl B TOJIOBE, €r0 UCIOJb30BaHNEe. XapaKTepHOM
WUTIOCTpAIel CITyKUT CUTYallus, Korja Ha Bornpoc «He Moriu Obl BBI 3aKpBITh ABEPH?» ajpecaT He
JaeT BepOaJIbHOIO OTBETA, a COBEPIIAET COOTBETCTBYMOIEe (huznueckoe neiicteue. HecmoTpst Ha
rpaMMaTHYEeCKy0 (OopMy BOMpOCa, MparMaTU4YecKas HHTEPIPETAIH MO3BOJISET PACIO3HATh B HEM
poCKOYy.

Baknelmmm CBOMCTBOM UMILTUKATYPBI ABISETCS €€ MPUHIUNHAIbHAS OTPUIIAEMOCTh — B CHILY
MMIUTMIUTHOIO XapaKTepa Mepe1aBacMoro CMbICa TOBOPSAILNNA COXPaHIET BO3MOXKHOCTb OTKa3aThCs
OT MPUIUCHIBAEMOTO EMY KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHMUSI.

I'Il. T'paiic Beigensn aBa (yHAaMEHTAJIbHBIX THIA HUMIUIMKATYP: KOHBEHI[MOHAIBHBIC H
HEKOHBEHIIMOHAJIbHBIE.

KoHBeHIIMOHANEHBIE MMILTUKATYPHl aKTYyaJU3UPYIOTCS ONarofaps HATWYHIO OOIMX (POHOBBIX
3HAHUW U COOJIOJIEHUIO MPHUHIMIA KOONEpaluyd y4yacTHUKaMH KOMMYHHUKAaTHBHOro akTa. Mx
OTJIMYME OT MPECYNIO3ZULINI 3aKIF0YAETCS B CTEIIEHU OUYEBUIHOCTH JIOMOJHUTEIIBHOTO CMBICIIA: €CITN

14



I'enacumos P.A. (2025) Gelasimov R.A. (2025)

OT UMIUTHKATYPBI K 3KCIUIMKAType: IparMaTHKa HeJJOMOJIBOK From implicature to explicature: the pragmatics of
Kak KJII0Y K epeBOY KOHIIENTa «IPE3PEHHE» B omissions as the key to translating the concept of
OIHOMMEHHOM pomaHe A. Mopasua "contempt" in the novel by A. Moravia
Hzoixk u mexem, 12(4), 9—21. Language and Text, 12(4), 9—21.

MPECYNIIO3UIHS COJEPKHUT TPUBUAIBHYIO HH(OPMAIIHIO, TO UMILTHKATypa TPEOYeT OT CIYIIAIOIIEro
aKTUBHOM MHTEPIPETAlMOHHOW pPa0OThl JJI BBIABICHHUS HAMEPEHHO WM HENpeIHaMEPEHHO
BIIO’)KEHHOTO cMbIciia. Hampumep, Bompoc munuimonepa B ¢puinbMe «beperuchk aBToMoOmsy «Ber
CaMHM IO YTpaM YMBIBAE€TECh?» HMMILIMIUTHO COOOLIAET BOJUTEI O HEYIOBJIETBOPUTEIHLHOM
CAaHUTAapHOM COCTOSIHUM TPAHCIIOPTHOTO CpEACTBA. AHAJOTHYHBIM 00pa3oM BBICKA3bIBAHHE
«JlymHo!» cofepKuT UMIUIMKATYpy MPOchObl 00 OTKPBITMM OKHA, TOTJa KaK €ro Mpecynino3uiuen
BBICTYIIA€T OTHECEHHOCTh YTBEPKICHUS K IIOMEICHHIO, T/I€ TIPOUCXOANT Oecesa.

HekxoHBeHIIMOHANbHBIE UMIUIMKATYPBl (TaK)Ke€ M3BECTHBIE KaK «MMILIMKATYpbl OOILEHHS» WIN
«AMILIMKATYphl IUCKYPCa») XapaKTEPU3yIOTCSl 3HAUUTEIbHBIM PACX0XKIEHUEM MEXY OYKBaJIbHBIM
U MOAPa3yMEBAEMbIM CMBICIOM, BIUIOTh JI0 UX MPSIMON NMPOTHUBOIOJIOXHOCTH, YTO OCOOEHHO SIPKO
MPOSIBIISIETCS. B MPOHMYECKMX BBICKA3bIBaHMAX. Tak, ¢paza «Tel — HACTOSIIUI APYyr» MOXKET
npuoOpeTaTs IUaMeTpaJbHO NPOTUBOMNOJIOKHOE 3HAUEHHWE B CHUTYyallUM, KOI/la ajpecaT paHee
COBEpILIWJI IPEJATENIBCTBO, HAIPUMED, PA3TIACHl KOH(UICHIMAIBHYIO HH(POpMaLIHIO.

PaccMoTpeHHBIe TEOPETUUYECKUE TTOJIOKEHNS] JIMHTBOIIPAarMaTUKU HaXOIAT CBOE APKOE U IOJIHOE
BOIUIOIIEHHE B XYJOXXECTBEHHOW IpaKTUKe. lpeanpHbBIM MarepuanoM Uil JE€MOHCTPALMHU
B3aUMOJICHCTBUSI UMILJIMKATYp, PEUEBBIX aKTOB M MPUHIIMIIA KOOMIEPALIUHU CIIY)KUT poMaH AnbOepTo
Mopasua «lIpe3penue» — npousBeneHue, i€ KOMMYHUKATUBHBIM MpPOBaJl CTAHOBUTCS TJIaBHBIM
CI0’KET000pa3yIOIUM 3JIEMEHTOM.

®dopmupoBaHue 3aMmbiciia U MOATHKA pomaHa «[Ipespenue» (1954) oOycClIOBIEHO CIOKHBIM
NeperuieTeHUeM TBOPUYECKUX, MHTEIUIEKTYaIbHBIX U Onorpadguueckux (pakTopoB, XapaKTepH3yIOLIIX
3peTbIii ATl MUCATEeTHCKON IBONIOIMK ATbOepTOo MopaBua.

Coznanue poMaHa IpUXOJUTCS HA IEPUOJ TBOPUYECKON NepeopreHTannu nucareis. [Ipoiias stan
Heopeanu3ma, MopaBua obpaiiaercss K HHTPOCIIEKTUBHOM Ipo3e, T1e POKYC CMEIIAETCs ¢ MUPOKOH
COLIMAJbHOW TAaHOpaMbl HAa MHUKpPOAHaIM3 d4acTHOW »ku3HM. «lIpe3penHme» craHOBUTCA
XYJ0’KECTBEHHBIM MaHU(PECTOM 3TOT0 MOBOPOTA, KOHIIEHTPUPYSICh HA JECTPYKLNN MEKITMUYHOCTHBIX
cBsi3el ¥ (PEHOMEHOJIOTHH OTUYX/IEHUS B IPOCTPAHCTBE Oyprkya3HOIro Opaka.

I'myOoxkuit uatepec MopaBua k kuHemarorpady okaszajl 3HaUMTEIbHOE BIMSIHUE HA TEKCT pOMaHa.
PomaH BBICTpOEH BOKPYT pe(ieKCHH O MPUPOJE TBOPUECTBA, I/I€ CTAIKMBAIOTCS pa3Hble MOJIENU
ACTETUYECKOTO CO3HaHus: ¢urypa mnpojarpcepa barTucTel onuueTrBopser KOMMOIU(PUKALINIO
HCKYyCCTBA; 00pa3 pexuccepa PeifHronpaa Bomomaer Tpareinio XyJA0KHUKA B YCIOBUAX JUKTAaTa
peiaka. Cuenapuii no «Oauccee» GyHKIMOHUPYET B MOBECTBOBAHUU KaK CTPYKTYpHasi Metadopa,
npoenupyronasi BeYHbli MU 0 BEPHOCTH U BO3BpAILEHHH B yOOT'yI0 PEaJbHOCTh CYHPYKECKOH
M3MEHBI U DK3UCTEHIHAIBHOTO Kpaxa.

Ocobas cynpba pomaHa B KyJbType ompenenuiack ero skpanuzanueil XKaun-JIrokom I'ogapom
(1963), noaTBepAuBLIEH UMMaHEHTHYIO KHHEMATOrpaUUHOCTh HAPPATUBHOM CTPYKTYpbl MopaBua.
JU1 pycCKOSA3BIYHOTO YMTATENS POMAH CYIIECTBYET B €IMHCTBEHHOM IIEPEBOJIE, BHIIIOJHEHHBIM B
1978 rony I'.JI. boremckum u P.M. X71010BCKMM, YTO JA€NIaeT aHAIW3 MEPEBOJYECKHUX PEIICHHM
0cO0EHHO aKTyalbHOM Hay4HOH 3a/1a4eil.

JlaHHBI ~ MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH (OH TMO3BOJSIET TMEPeTH K KOHKPETHOMY aHallu3y
JMHTBONIPAarMaTHYECKUX  MEXaHU3MOB,  OINpPENENAIONIMX  XYJOXKECTBEHHOE  CBoeoOpasue
JUAJIOTHYECKOT0 TUCKYpCa B POMAHe.
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O0cy:xneHune pe3yJibTaToOB

B derBeproii rmaBe Omuuns gaet Pukkapao nepsbiii 0oibmoi moBoxa i 6ecnokoiicTBa. OHa,
BJpYT, pellujia ClaTh OTIEJIbHO OT Myka. IIpuBenem 31ech 3TOT Jauajor, ONYyCTUB OMHUCAHMS,
KOTOpBIE CEHYaC MHTEPECYIOT HAC B MEHBILIECH CTENICHHU:

- Ma che fai?

- Non ti offendi mica se dormo sul divano-letto, di la?

- Per stanotte?

- No, per sempre.

- Umo mwi oenaeutv?

- Tol He 0Ouduwbes, ecu s 6y0y cnams Ha oudane?

- Hvinue nouwvto?

- Hem, ecezoa.

N3 3TOr0 HEGOMBIIOrO OTPHIBKA MBI MOXKEM YMO3AKIIOYHTh, UTO DMUJIMS HApyIIaeT MakCUMy
Kon4ecTBa nHpopMmarmu 1Baxabl. [lepBriit pa3, koraa rooput: «No, per sempre», To ecTb «Her,
BCEr/ia», B OTBET Ha BOMPOC MYXKa, OYJIET JI OHa CIaTh HA JUBAHE JIMILIb 3Ty, OAHY HOYb. U 3aTem,
KOTJla HAUMHAET JOJIT0 U COMBYMBO OOBsICHATH npuuuHy. Ckazas: «Her, Bcerna», Omumnus u cama
MMOHMMAET, YTO OHA HapYIIWJIa MOCTYJIAaT KOJIMYECTBA U 3TUM OHA 3aJIEHET CBOero Myxa Pukkapno,
MOATOMY OHa TYT kK€ OpOcaeTcs B MPOTHUBOIOJIOKHYIO KPAHOCTh U HAYMHAET HAPYIIATh MOCTYJIaT
KOJIMUYECTBA YXKe C JIPYroi ero CTOpOHBI «HEe TOBOpHU Ooublie, yeM Tpedyetcs». Pukkapao, Oyayun
WHTEJUTUTEHTOM U YEJIOBEKOM, KOTOPBIN pabOTaET CO CIIOBOM, Cpa3y ke MOHUMAET, BO BCIKOM CIlIydae
YaCTUYHO, YTO OMWIHMS HMCHOJIb3YeT HEKOHBEHIIMOHAJIBbHBIE HUMILUIMKATYpbl. Takxke crienyer
OTMETHUTh, YTO ODMWWIHS HapyllaeT OJHO M3 TPAaBWJI MaKCUMBbI SCHOCTH, a MMEHHO «H30erai
JIBYCMBICIICHHOCTH», Korga roBoput. «Het, Bcerma». TpeOyercs o0bsacHUTH: Pukkapno mopaxkeH
MOBEJIEHUEM JKEHBI B TOT MOMEHT, KOTJIa OHa 3asfBJISIET O TOM, YTO OyJeT cmaTh OfHa, U YyXkKe
BOCIIPUHUMAET 3TO KakK pa3pbiB MEXAY HUMU, UIMEHHO NO3TOMY OTBET cynpyru «Her, Bcerna» on
CUMTHIBACT, €CIM TIO3BOJIUTE, KaK TMIOCIEIHMM TBO3[b B KPBINIKY Tpoda WX OTHOIICHHI.
[Tocnenyromue cioBa IMUIUHU TOJIBKO MOATBEPKIAIOT €T0 MBICIU U UyBCTBA!

- Non avevo mai avuto il coraggio di dirtelo, ella rispose abbassando gli occhi, senza guardarmi.

- A 6ce nuxak He moena pewumscs ckazams mebe 00 2MoM, NPO208OPUNA IMUNUSL, ONYCIMUS 211A3a
U He 213051 HA MeHsl.

3nece OMMIUS CHOBAa HapyllaeT MAaKCUMY SICHOCTH. JKenaHue craTh B TOM WJIM MHOM MECTE
MOMENICHUsI He TpedyeT «xpabpocTtu» mwin «otBaru». IlycTe naxe M HYXKHO COOOUIMTH 00 3TOM
CYNpyry. OMUIHS e TOBOPUT 00 3TOM UMEHHO TaKUM 00pa30M, MOJUEPKHBast, KaK CJII0KHO ObLIO el
pemuThes Ha Takod mar. Ho peub njer BoBce He 0 MecTe JUIS CHa, a O BepOalu3aluu KOHILENTa
«tpe3penne». Bo Becskom cimydae, PUKKap10 CAMTHIBAET 3TO TAK, U, CY/IS 1O TaTbHEUIITUM COOBITHSIM,
OH OKa3bIBaeTCs MpaB B CBOMX pa3MblIUICHUsAX. HecMOTps Ha MOBENEHHE M HUCIOJIb30BaHUE
UMIUIHKATYp, PUKKap/io HaunHaeT MOHUMAaTh, YTO JKEHa €ro Mpe3upaet.

UeTBepTas ri1aBa poMaHa XapaKTEPHU3yeTCsi OOTBITNM KOJTMYECTBOM YIOTPEOICHUS UMILTAKATYD.
Jlnanor-noeIMHOK CynpyroBs poJaoJIKaeTCs:

- Durante questi anni, insistetti, non ti eri mai lagnata... credevo che ti fossi abituata.
- Ho npeofcde, leO()OJZJ/C‘aJZ A, mbvl HUK020a He HCAN0BANACD. ﬂcuumaﬂ, unmo musl NnPpuBsbIKIA.
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Pukkapao yacTMUHO HapylIaeT NepBbli MYHKT MAaKCUMBbI KauecTBa HH(popMaluy, a UMeHHo: «He
TOBOPH TOT'O, YTO CYUTACIIB JOKHBIM». OH UAET Ha 3TO, TaK KaK IPEIMET pa3roBopa JJis HEro KpaHe
HenpusiteH. [IpoTaroHuct mpuberaer K HCHONBb30BAHUIO PUTOPHUECKOTO YTBEPXKICHHS, YTOOBI,
BO3MOJKHO, HE MMes TaKyl0 MHTEHLUIO, BEPHYTh pa3roBop B Oojiee MPUATHOE Ui HEro pyclo.
NmiunkaTypa ke, TO €CTb TO, 4TO PHKKap[0 NEHCTBUTEIBHO XOTEN CKa3aTb, MOXET BBIMJIANCTh
clieAyroImuM o0pa3oM: «SI He Xouy Bcepbe3 paccMaTpuBaTh, YTO Thl FOBOPUIIIb, TAK KaK Thl cKa3alia
3TO CJIMIIKOM MO3THO». TaKke XOTesloch Obl OTMETHTh IEPEBOJI IJaroyia «insistere», cTosiuero Bo
BpPEMEHH passato remoto, B JIMYHON (opme, B EPBOM JIHIIE, SIUHCTBEHHOro uncia. «Insistetti» —
«rpopokai». Ilepsoe, 4To cieqyer OTMETUTB, 3TO TO, YTO B PYCCKOM BapHaHTE IEpEBOa IJIaroJl
CTOUT B HECOBEPLICHHOM BUJE «IIPOI0JIKAJD» BMECTO COBEPILIEHHOI0 BUJIA «IIPOAOILKUAI. CornacHo
yuebnuky «lIpakTrueckuii Kypc uranpsHckoro s3bika» H0.A. JloOpoBoabckoi, «Passato remoto
BBIPAXKAECT 3aBEPLICHHOE JCHCTBHE B IIPOLIOM, HE CB3aHHOE C MOMEHTOM peun». Jlanee cienyet
o0cynuTh TiepeBoj riiarosia «insistere». Kak ykazano B «HoBom Bosbmom Hranbsacko-Pycckom
CroBape», 3TOT riaron obnagaer Tpems 3HaueHusimu: 1) Hacramsate; 2) YmopctBoBath; 3)
Onuparbes. Ilocnennee 3HaueHue siBnsercss ycrapeBiM. Kak BHIHO U3 BBIIIECKAa3aHHOIO,
3Hauenus «lIpogomkare» y aroro rmmarosa Her. B Tekcre nepeBoja YacTHYHO TepsieTcs
MMIUIMKaTYpHOE 3HA4YEHUE PUTOPUYECKOrO YTBEpPXKIACHUSA PHKKapho, Tak Kak «IIpOAOJIKATh»
SBIISIETCS TOPA3/10 MEHEee KOH(IMKTOOOPA3yIOIINM JAEHCTBUEM, HEXKEIHN «HACTaUBaThy.

OMUIIHS He CO6I/IpaeTC$I cllaBaTh HO3ULIMK U UJIET JAJIbIIE:;

- Non mi sono mai abituata... ho sempre dormito male... da ultimo, poi, forse perché sono
diventata nervosa, non dormivo quasi niente...

- Hem, s Hukax ne mo2y npugvlkHyme... A 6ce pems cnana nioxo... Boamoowcno, umenno nosmomy
5 cmana maxkou HepeHol...

OMUIIMS B OU4EpeIHOM pa3 HapyllaeT MakcuMy KosindecTBa MHGopmaru. OHa u3naraet 0oJibiie
uHpopmanuu, yeM Tpedyercs. [lenaeT 310 OHa, YTO Ka)KeTCsl OYEBUIHBIM, JJISI TOTO, YTOOBI CKPBITH
UCTUHHYIO NPUYUHY CBOEro MOBeAeHUs. Takxke DMMIUS HAapylIaeT MaKCUMYy PEJ€BaHTHOCTU —
OTXOJUT OT OCHOBHOW TeMbl pa3zroBopa. TouHee MbITaeTcs caenaTh Tak, 4TOObl OCHOBHas TeMa
paszroBopa 0a3upoBajach Ha ONIYIIEHWU (PU3NUEcKOro AuckomMdopTa OT HEMPABUIHHOTO CHA. DTH
MOMBITKH DMHJIUM M Ype3MEPHO aXUTHPOBAHHOE IMOBEJICHHE €€ MyXKa Kax/bli pa3 HEeU30eKHO
IIPUBOJAT UX K KOMMYHHKaTHBHOﬁ HEyaayc.

Pukkapno npogoikaer:

- ...se vuoi, posso benissimo rinunziare a dormire con la finestra aperta... va bene... d’ora in
avanti dormiremo con la finestra chiusa.

- eciu mebe mMak yjc Xouemcs, s Mo2y CRamv U C 3aKpblmbiMu OKHamu... Hy, xopowo, c
ce200HAUMNe20 OHsL Mbl Oy0eM Cnamb ¢ 3aKPbIMbIMU OKHAMU.

B sToM ¢parmenTe Prukkapo HapymaeT HECKOJIBKO MOCTYJIATOB MAKCUMBI ICHOCTH. BO-TIepBBIX,
«bynp kpaTok». PUKKap0 HE HIET caMbiM KOPOTKHM ITyTe€M, TO €cTh «byneM crath ¢ 3aKpbIThIM
OKHOM». BMeCTO 3TOr0 OH HACHIIIAET CBOE COTJIACHE JUIIHUMH JIJIS JAHHOW JHAIOTOBOM CHTyaIluu
clioBaMH, TakuMu Kak: «Eciu Tebe Tak yxk xodercs», «Hy, XopoIio». ITo MHOTOCIIOBHE, OTISITh JKe
HUMEHHO JIJIsl 5TOr0 MOMEHTA JMAIora, SBJIseTcs curHagoM. CHTHAIOM TOTO, YTO COTJIaCHE JAJioCh
€My HEJIETKO, YTO MPOMCXOJWJIa HeKas BHYTpeHHss OoprOa. Bo-Bropwix, Pukkapno Hapymiaert
noctynatel «byns mocienoBarenbHbIM» U «byns cucremarnuen». ®@paspl «Ecnum Tebe Tak yx
xodercs» U «Hy, Xxoporo» 6e3 COMHEHHUs HECYT B ceOe Mapkephl yeTynku. ClioBa MPOTaroHUCTa He
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JaI0T HOBYIO KOHKPETHYIO MH(OpMAIMI0 DMWINHN, @ HYXKHBI JMIIb JJI CO3/IaHUS MMIUTHKATYPHI:
Pukkapno cormnaceH cnarh ¢ 3aKpbIThIM OKHOM, HO €My 3TO COBCEM He HpaBUTCcA. Eciu mpuHATH
TPAaKTOBaHHE UMILIMKATYPHI 32 HCTUHHOE, TO HEOOXOAUMO YIIOMSHYTh U O niepeBojie. B otinmuue ot
IpebIIYIIEro MpuMepa «insistetti — mpo1oykam», B JaHHOM (parMeHTe pPyCCKUI BapuaHT epeBoa,
HA000pOoT, JeTaeT UMILIUKaTypHOCTh Oojiee sBHOH. B pycckoM nepeBose ¢ppasza Pukkapno «Se vuoix»
3By4uT «Ecnu Tebe Tak yx xouercsa». M3-3a MOsABIEHUS «TaK yX» cOrjlacke IPOTarOHUCTA ABISETCS
BbIMyuYeHHBbIM. Opurunan «Eciau xouenb» 3BY4YUT Kyda OoJiee APYKETOOHO U IPUMUPHUTEIBHO.
XO0T CTOMT OTMETHTh, UYTO IO arMocdepe auajora B 3TOT MOMEHT «TaK yX» Kak OyaATro Obl
JEUCTBUTENILHO NPUCYTCTBYET B cioBax Pukkappo. Jlanee cieayeT cka3aTh IPO OIYLHIEHHOE B
nepeBojie NMpuiararesibHoe «benissimoy, 4To B CBOIO OuUepe/b TOXKe MpuaaBano Pukkapao Gosnbiie
YCTYIUUBOCTHU B TeKCTe opuruHana. OTCyTCTBHE 3TOrO CI0Ba B TEKCTE NepeBojia AenaeT Pukkapno
Oonee BpakaeOHbIM, 4yeM OH Mor Obl ObITh. To e camoe kacaercs «Hy, xopomo». «Va bene» B
TEKCTE€ OpUIMHaNa CIeAyeT NEPEeBECTU Kak «Xopouio». llpucyrcTBue 3TOro MeXI0METus CHOBa
nenaeT Pukkapao MeHee yCTYIUUBBIM U IPYKETOOHBIM.

[[anee HACT PCIIJIMKaA OMMINH KacaTeJIbHO JKCPTBBI, KOTOPYIO SIKOOBI X0YeT COBCPUIUTH CYIIPYT:

- Ma no... perché devi sacrificarti... tu stesso hai sempre detto che con le finestre chiuse ti senti
soffocare... e meglio che dormiamo separati.

- O nem... Ilouemy mul dondicen scepmeosams cooou... Tl 6cez0a 2060pu, umo 3a0bixaeulbcs,
K020a OKHA 3aKpbimbl... JIyuuie yiic Ham cnamo 6po3b.

B nanHoli ¢pasze DOMuius B oyepeqHONW pa3 MacTepCKHU HapyIlaeT HECKOJIbKO MaKCUM U
noctynaroB. Jlemaer oHa 3TO Ui TOro, 4TOOBI MPOJAEMOHCTPUPOBATH CBOK HEMPEOJIOIUMYIO
OTCTPaHEHHOCTh. DMMJIUS HAMEPEBAETCS Pa3pyLIUTh JIOTUKY «KepTBeHHOCTH» Pukkapao. Pazdoepem
ee HamepeHus o yactaMm: «Ma no... perché devi sacrificarti» — «O Hert... [louemy TbI noMKEH
KEPTBOBAThH cO00I». B mepByro ouepeib CTOUT OTMETHTH HApYIIIEHHE MAaKCUMBI pesieBaHTHOCTH «He
OTXOJIM OT TeMbI». BMecTo mpsiMoro orBeTa Ha TOTOBHOCTh MY»Ka COBEPLIMTH KEPTBY PaaM €€ e
coOCTBEHHOTr0 ya00cTBa DMMINS 3aJ]a€T BCTPEUHBIN, puTOpudecKuil Bonpoc. BmMecto oOcyxneHus
KOHKPETUKU «OKHO — 3aKpBITh / OTKPBITH)» OHA MEPEBOAUT Pa3roBOp Ha METa-ypOBEHb, TEM CAMbIM
CTaBsl MOJ BONPOC YMECTHOCTh €ro >KepTBbl. Jlajee cieayeT cka3aTh O HapyLIEHHUH MaKCHMBbI
KayecTtBa nHpopmanuu. HecMoTpsi Ha TO, YTO €€ BONPOC MOXKET ObITh CUUTAH PEIMITMEHTOM Kak
nposiBiieHue 3a00Thl: «lloyemy Tbl JOJKEH >KepTBOBaTh COOOI», MparMaTHUeCKUi CMBICT €e
BBICKa3bIBaHUS KPOETCS B PYroM, & UMEHHO B TOM, YTO OHA OTKAa3bIBA€T U pa300siayaeT UCTUHHBIC
WHTEeHIMH cynpyra. Ciaeayromas 4acTh 3TOH PEITUKH, KOTOPYIO MBI pACCMOTpPHM, OyJIeT: «¢ meglio
che dormiamo separati» — «JIydme yx HaMm craTh Bpo3b». 31eCh DMHIHMS HAPYIIAET HECKOJIBKO
MOCTYJIATOB MAaKCHMBI SICHOCTH, a UMeHHO: «M306eraii HescHOCTHY, «30erail TBYCMBICIIEHHOCTH Y.
Ona He TOBOPUT MPSIMO M SICHO: «Sl X0dy craTh OTHIENbHO», OHAa He mpearaer: «/laBail cnatb
OTJeNbHOY». BMecTo 3TOro oHa UCHOIb3yeT Oe3MTUYHYI0 KOHCTPYKLHUIO «Jlyule yx», kak OyaTo 3T0
peleHre IPUHATO KEM-TO IPYTUM WM IPOJAUKTOBAHO CaMOM JIOTUKOM BelIei.

Janee Pukkapo Bce erie mpITaeTcss yoOenuTh DMUIIUIO B CBOCH UCKPEHHOCTH:
- Ti assicuro che per me sara un sacrificio molto lieve... mi abituero.
- Veepsio mebs, mue necue smum nodxcepmeosamo... st NPUGLIKHY.

B ouepenHoii pa3 CTOUT OTMETUTH, UTO PHKKap10 HapyIIaeT MakcuMy KauecTBa HH(popmaruu. O
y’K€ He BEpPUT B TO, YTO TOBOPUT. PUKKapJO Ha JaHHOM 3Talle pa3roBOpa MHTEPECHO, 4TO OyneT
OTBEYaTh CYIIPYyra Ha €ro HEUCKPEHHUE JKEPTBBI.
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DMUIIHSI HE 3aCTaBIsCT Ce0sl K IaTh:
- No, non voglio alcun sacrificio... né grande, né piccolo... dormiro nel salotto.
- Hem, s1 ne dicenaro HUKAKux jcepma... Hu MAeHbKUX, HU OOIbWUX... 51 OY0Y Cnamv 8 20CMUHOLL.

NneanpHass wiumFOCTparvsl HapyIIEHUS MaKCHUMbl KOJIMYeCTBa HMH(poOpManuu. JIaKOHWYHBIH,
aOCOFOTHBIN M OKOHYATEIbHBINA 0TKa3. IMeHHO To, 4To PuKKapmo, BO3MOXKHO, caM TOTO HE Benas,
XoTel nomyduTh. Ppaza «né grande, né piccoloy CTHIMCTUYECKH BBIBEPEHA M 3BYYHUT KaK IIPUTOBOP
OTHOILIEHUSAM CYIPYTOB.

3aki04yeHue

[ToxBoas utoru, HEOOXOAUMO OTMETHTH, YTO DMUJIHMS HE MPOCTO MBITAETCS HACTOATH HA CBOEU
MO3UIMM  KacaTeNbHO OBITOBOTO ymoOCTBAa, OHA NPOBOJUT TOTAIBHYIO JIEKOHCTPYKILIHUIO
KOMMYHUKATUBHOM cTpareruu Pukkapio. OMuiMs He clielyeT NPUHLUITY KOOIEpalui He TOTOMY,
YTO HE YMEET F'OBOPUTH SICHO, a IIOTOMY, YTO €€ 3a/1a4a — IPOJAEMOHCTPUPOBATh TOTAJIBHBIN pa3pbiB
MEXy CYNpyram He TOJIbKO B OBITOBOM ILJIaHE, HO Ja)Ke HAa YPOBHE KOMMYHUKAaTUBHOU ynauu /
Heynauu. Takxe cieayeT cKazarh, YTO DOMUINS «BBIUTPHIBAETY ATOT AUAJIOT-NIOEIMHOK. Ee peueBbie
aKThl HAlleJICHBbl HA pPa3pylIeHUE CUCTEMBbI OOIIEHUs, KOTOpas ObUla BBHICTPOEHA 10 3TOr0 000MMU
cynpyramu. VIMIIMKaTypHOCTh €€ BBICKAa3bIBAHUM HE TOJBKO HECET CKPBITBIM CMBICI, 4YTO
€CTECTBEHHO MJis 000N UMIUIMKATYphl, HO W HampaBlieHa Ha TO, YTOObI MOCTaBUTH TOYKY B
OTHOILIEHUAX MEXAY Cynpyramu. PUKkapmo e 4yBCTBYET 3Ty HAIIPaBICHHOCTb, HO IIOKa HE J0
KOHIIA €€ OCO3HAET.

Taxke crienyer ckasaTb, 4YTO IPOBEACHHBIM aHAU3 IO3BOJIIET HAM CHEIaTh HECKOJIBKO
MPUHIUIHAIBHO BaXKHBIX BBIBOJIOB: BO-TIEPBBIX, KOHIIENT «IIPE3PEHUE)» B MPOU3BEACHUU ANbOEpTO
Mopasua cyiecTByeT 1o 00JIbIIEH YacTH HE B CAMUX CJI0BaX, a B Iay3ax Mex 1y HUMu. «lIpe3penue»
3apoX/1aeTcs B 00JaCTH HEJOCKa3aHHOCTH, B OECUHMCIICHHBIX HapyIIEHUIX MPaBUJI KOMMYHHUKALIUU U
B IIOCTOSIHHOM HWMIUIMKATYPHOCTH CKa3aHHOTrO. BoO-BTOpBIX, HMIUIMKaTypa HE SBISIETCS
HEeNepeBOIUMOM, OJHAKO €€ PEKOHCTPYKIHUS B PYCCKOM IepeBoje TpeOyeT He OykBanu3ma, a
BBICOYAWIIIE IPAarMaTH4ecKOW 4YyTKOCTH. llepen mepeBONYMKOM HEW3MEHHO BCTAEeT JUIIEMMA!
COXPaHUTh UMIUIUKATYPY B MAKCUMAJIbHO NPUOIMKEHHOM K OPUTHHATY BapuaHTE UJIM e MOWTH Ha
AKCIUTMKAIUIO, TEM CaMbIM MPOSICHUB, XOTs Obl YACTUYHO, CMBIC], KOTOPBIA aBTOP OPUTMHAIBHOIO
TEKCTA XOTEJI OCTABUTH CKPBITBIM.

IIpuMmepsl, npuUBENCHHBIE B JAaHHOM CTaTbe, WIUIKOCTPUPYIOT, uro ['eopruit JmurpueBud
boremckuit 1 Py¢ MropeBnu XnonoBCKUN B MOJABISIOUIEM OOJBIIMHCTBE CIIydaeB MPEKPACHO
CHpABIIAIOTCA C MOCTaBJICHHOM 3amadeld. JIumb B HekoTOpweIX (¢pasax OMwimu u Pukkapno
MEPEeBOTUUKU TPUOETAIOT K CTpPATerHd YMEPEeHHOM HKcIMkanuu. J[oOaBisioTcsi 4acTULBI U
MEXJIOMETHSI, KOTOPIE HEMHOTO «Pa30rpeBalOT» BBIBEPEHHBIE PEIUIMKM DMWIMHM, MECTaMHU JEnas
MOJATEKCT O0Jiee IBHBIM, UTO, HECOMHEHHO, MOKET MMPUBECTH K 00JIbIIEMY TOHUMAHUIO U OTKIUKY CO
CTOPOHBI PYCCKOSI3bIYHOI'O YATATEIIS.

Hcxons m3 Bcero BhINIECKa3aHHOTO, HEOOXOIUMO OTMETHTh, YTO aJ€KBATHBIA MEPEBOJ — ITO
BCEI/Ia TOHKHI OallaHC MeXAYy MMILTUKATYpOd M IKCIUTMKATypod. Haxonsce B JTMHTBHCTUYECKOM
MMPOCTPAHCTBE HEJIOMOJIBOK W HEAOCKA3aHHOCTH, MEPEBOTYHMK (haKTHUECKU TMEpeaeT caMmy CYyTh
MEXJIMYHOCTHOTO KOH(uKTa. [IpHMeHss JHMHIBONparMaTH4ecKUid aHajdn3 K TEKCTy poMaHa
«IIpe3penune» AnpOepTo MopaBua, MOXXHO TPHUHTH K BBIBOJY, YTO aHaJM3 3TOT CTAHOBUTCS HE
npocT0 HWHCTPYMCHTOM OINHKUCAHWA, HO HW KIHOYOM K TOHUMAHUIO FHyGI/IHHBIX MEXaHU3MOB
XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa U CTPATETU €ro MEXbA3bIKOBOIO BOIUIOIICHHUS.
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Pe3zrome

B crarbe BBOAWTCA TOHATHE TEMIOPAIbHOM pETYIALMM KaK KOTHUTHUBHO-
IparMaTH4eCKOro MEeXaHUu3Ma, 00eCleUrBaIONIeT0 UepapXU3aliio, TPUOPUTE3ALIHIO
Y KOOpJIMHALMIO LIeJed B 3aBUCUMOCTH OT MOMEHTa UX akTyanu3auuu. O0beKkToM
aHaJIM3a CTAHOBUTCS BHYTPEHHSISI AMHAMHKA (POPMUPOBAHUS U peasln3allii peYeBbIX
LIeJIeH, 3aBUCSIIAs OT BPEMEHHOM NEPCIIEKTUBBI U KOHTEKCTa KOMMyHUKauu. Leab
paboThl — MPEACTaBUTHh TEMIOPAIBHOCTh KaK PETYJIATOP MEPAPXUM U aKTyaJu3aluu
Lelned B CTPYKType pe4eBOro IEHCTBUS ToBOpsllero. B ycimoBusix peuyeBoro
B3aMMOJICHCTBUSI 1LI€TM HE SBISAIOTCS (UKCUPOBAHHBIMHU: OHHU IPETEPIIEBAIOT
MOIUGUKAIMM, YTOYHSIOTCS, 3aMEIIAlOTCA B 3aBUCUMOCTH  OT  BHELIHHMX
00CTOSITENECTB M KOTHUTHBHOM aKTUBHOCTHU TOBOPSIIETO0 HAa JOBEpOAJIbHOM JTare
peueBoro neiictBus. B pabGote mpemaraercs TUHOJOTHS LEJeH MO KPUTEPUIO HX
BPEMEHHONW OTHECEHHOCTH U  ONKCHIBAIOTCS HMHCTPYMEHTHl  TEMIIOPaJbHOM
perysiuu: ynopsiiounBaHue, Moaudukanus, BepOanu3auus, aHTULUNALUA U
JeakTyanusanus.  MaTepHajioM  HCCIENOBaHUS  SABJLIIOTCA  AHIJIOSI3bIYHBIC
TUAIOTUYECKUE €IWHCTBA M3 XyI0KeCTBeHHBbIX mpom3BeneHnii XX-XXI| BB., Ha
OCHOBE KOTOPBIX OIpeNesseTcs] KaK TOBOPALIUN CTPYKTYpPUPYET pedyeBble aKThl B
3aBUCHUMOCTH OT BPEMEHHBIX OLIEHOK M MPOTrHO30B. OTIEIbHOE BHUMAHUE YIEISAETCS
CBSA3M  TEMIIOPAJIBHOM  PETYJSIUM € JIOTMKO-IIPAarMaTHYECKOW  CTPYKTYpOH
BBICKA3bIBaHU, @ TAKXKe POJM OLIEHKU CUTYaTUBHBIX YCIOBHUHU NMPHU BHIOOpPE peueBoil
cTpareru. TemmopanbHas pEryjasius He TOJBKO (QOPMHUPYET CTPYKTYpYy
BBICKA3bIBAHUS, HO M HAIPABIISIET PEUEBOE MTOBEJAECHNUE B COOTBETCTBUH C JUHAMHUKOM
KOMMYHUKaTUBHOM cuTyaluu. IIpencraBieHHbI OAX0 MO3BOJSET pacCMAaTPUBATh
HeNenojaraHie Kak THOKYyI0, YIpaBIIeMyI0 BO BpPEMEHHM CHUCTEMY, TIJe BBIOOD
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PacCKpBIBAIOT MOTEHIMAJ AHAJIA3A PEYEBOIO JCHCTBUS 4Yepe3 IPU3MY BPEMEHHU Kak
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Abstract

The study introduces the concept of temporal regulation as a cognitive-pragmatic
mechanism that ensures the hierarchy, prioritization and coordination of goals with
reference to the moment of their actualization. The object of the analysis is the
internal dynamics of the formation and implementation of speech goals, depending
on the temporal perspective and context of communication. The purpose of the work
is to present temporality as a regulator of the hierarchy and actualization of goals in
the structure of the speaker's act. In speech interaction, goals are not fixed: they
undergo modifications, are clarified, replaced depending on external circumstances
and the cognitive activity of the speaker at the pre-verbal stage of the speech act. The
paper proposes a typology of goals based on the criterion of their temporal
characteristics and describes the tools of temporal regulation: ordering, modification,
verbalization, anticipation and de-actualization. The research material in the form of
dialogues is withdrawn from works of English and American fiction of the 20-21%
centuries, on the basis of which it is determined how the speaker structures their
speech depending on time assessment and forecasts. Special attention is paid to the
connection of temporal regulation with the logical-pragmatic structure of the
utterance, as well as the role of assessing situational conditions when choosing a
speech strategy. Temporal regulation not only forms the structure of the utterance,
but also directs speech behavior in accordance with the dynamics of the
communicative situation. This approach allows to consider goal-setting as a flexible,
time-controlled system, where the choice of speech means is subordinated to both the
internal attitudes of the subject and the extra-linguistic conditions of communication.
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The results of the study reveal the potential of speech act analysis through the prism
of time as a cognitive category, which opens up new prospects in the linguistics of
goal-setting.
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Beenenne

Bompocsl uccienoBaHusi TPOLIECCOB IEJeNofiaraHusl BCErAa MPEACTABISIIN HHTEpEC IS
dunocodpuu (3. T'yccepnb, FO.M. Jlorman, U. Kaunt, I. FOm, Cnunosza, I'.®. Terens u mp.),
ncuxosoruu (JI.C. Beirorckuit, JI.B. Illep6a, A.H. JleontseB, A.A. Jleoutses, C.JI. PyOunuireiiy,
N.A. Bumuss, HU. Kunkun, O.K. TuxomMupoB u Ap.) ¥ psjga COIHAIBHO OPUECHTHPOBAHHBIX
mucuutuiad (IS5, Tonpamreiin, KO.H. Jlansirun, k. Axaup, A.W. Bonkosa, A.B. Omnstauy u ap.),
OJTHOBPEMEHHO MpuoOpeTas HAyYHYI 3HAUYMMOCTh B JIMHTBHCTHKE: B YaCTHOCTH, B PaMKaX ee
KOTHUTHBHOM, IMParMaTU4ecKol U JTUCKYPCOJIOTHYECKON mapanurMm. HeociopumeiM siBiisieTcst hakt
KJIFOYEBOIO YYacTUsl LIE€M B CHUCTEME BBICTPAWBAHHUS TOBOPAILIMM pPEYEBOM JIESATEIBHOCTH,
HaIpaBJIEHHON Ha JIOCTHKEHHUE Pe3yJbTAaTOB, MPU ITOM «I1€JTb KOMMYHHUKATHBHOTO Tpoliecca — He
nepenaya WHGOpMAIMM B OJHOM HAIpaBICHWH, a TMOJNyYEHHWE OT3BYKa Yy TOJy4yaTelns, He
BO3zelcTBHE, a B3aumozeiicTBue» (Kamxkun, 2000, c¢. 26). B ycioBusx uccieqoBaHUsT PEUYEBOTO
B3aUMOJICICTBUS BCE yallle aKIEHTUPYIOT BHUMAHUE Ha IMHAMUYECKOM XapaKTepe Lenenojaranus
(Myxuna, 2015), KOTOpbIi TpPOSABISETCS B XOJE pEATbHOIO0 KOMMYHHUKaTHMBHOTO aKTa.
JleicTBUTENbHO, 1€ KOMMYHHUKAIMH, (OpMHUpYyeMble TOBOPSIIUM, HE SBIAIOTCS CTaTHYHOM
CYIIHOCTBIO: OHU TIOJIBEP>KEHBI M3MEHEHUIO, TMEPEOCMBICICHUIO U YTOYHEHUIO B 3aBUCUMOCTH OT
MpeAMeTa peyur, KOHTEKCTa BBICKA3bIBAHMS, PEAKIIUN aJpecara U CUTYaTUBHBIX YCIOBUHN B LIEJIOM.
OTtcrola BO3HMKAaeT WHTEpPEC K aHaJIM3y TMPOIECCOB MBICIUTEIBHON AKTUBHOCTH TOBOPSIIETO,
pPEryIupPYIOIIMX NOPANOK aKTyalM3aldd LEeNM Ha MOMEHT BCTYIUIEHUSI B PEUYEBOM KOHTAKT.
[IpencraBnsieTcsi, 4TO OJHUM W3 MEXAHU3MOB, CIOCOOCTBYIONIMX JUHAMHKE IIeJeToiaraHusl,
SIBJIIETCS MEXAHU3M TEMIIOPATbHOW PEeryJsaIuy, ACUCTBYIONINI HA JOBEpOAbHOM JTarle PeueBOM
JESTETLHOCTH TOBOPSIIIETO, HO 00bEKTUBUPYIOIIHMIICS B PEUEBOM BHICKA3bIBAHUH.

B ¢unocodckoM ydeHUH TEMMOPaTbHOCTh TPAIUIIMOHHO PACCMATPUBACTCS KakK JIMHEHHas
Mporpeccusi MpoIUIOro, HaCTOSIIEro U Oyaymiero. B ncuxoaoruu u cOUoOIOTUU TEMIIOPATBHOCTD
MOHUMAETCA KaK Ba)KHBIM acCHeKT IS CHHXPOHH3AIUHM JCHCTBHA M PETYISIUU JeSTEIbHOCTH
yenoBeka. «B oIleHKe TeMIopaibHOr0 MPOCTPAHCTBA CYLIECTBYET IIUPOKHUM HaOOp (PaxTopos,
KOTOPBIM MOKET M3MEHUTb BPEMEHHOE BOCIPHUATHE, YTO MOJYEPKHUBAET CIOKHOCTh IOHMMAHUS
O0COOEHHOCTEH M MPEANoChUIOK (HOPMHUPOBAHHS BPEMEHHOW OpraHu3anuu dYenoBekay» (Tausen,
2022). Ucxons U3 3TOro, MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO BOCIIPUSTHE TEMIIOPAIBHOIO IIPOCTPAHCTBA
MPEACTABISIET COOOW MHOTOMEPHBIM TpoIecc, OOYCIOBICHHBIH COBOKYITHOCTHIO KOTHUTHBHBIX,
MICUXOJIOTHYECKUX U COLMOKYIBTYPHBIX (akTOpoB. X BapuaTuBHOE B3aWMOJIEHCTBHE CIOCOOHO
CYLIECTBEHHO MOIU(UIKMPOBATh CYOBEKTUBHOE OUIYIICHHE BpPEMEHU TOBOPAILIUM, YTO JeJIaeT
HEMPOCTHIM aHaJIM3 MPEANOChIOK M MEXaHHU3MOB (OPMHPOBAHUS HWHIAMBHIYaTbHONH BpEeMEHHOU
opranuzanuu. OTcio1a BbITEKaeT HOBU3HA MPEAIPUHATOTO UCCIEIOBAHMS, COCTOSIIAsI B TPAKTOBKE
TCMIIOPAJIBHOCTH HC B TpaAUuIMOHHOM (1)I/IJIOCO(1)CKO-HCI/IXOJIOFI/I‘-IGCKOM IIOHMMAaHUMU JaHHOI'O
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SIBJICHUSI, @ C TOYKM 3PEHHUS €€ HCCIEAOBaHUS KaK MPAKTUYECKOTO MEXaHU3Ma BpPEMEHHOMU
(TeMIopanbHOM) peryislud B OpPraHu3alMOHHON cdepe pedyeBOd IEesTeNIbHOCTH, KaK OIHOIO U3
BUJIOB YEJIOBEUYECKOHN NEATEIHHOCTH, KOTOPBIH «OCYIIECTBISICTCS B CIOBECHOUW (opme, Oymydn
neicTBUeM, pasBopaumBaromumcs B co3HaHum» (I'yceBa, 2022, c. 11). Kak pesynbrar,
HCCIIEOBAaHUE TEMIIOPAIBHOW PETyJSLHUU OCYHIECTBISETCS C TO3ULMNA €€ TPAKTOBKH Kak
OCO3HAaHHO PEryJIMPyeMOro Mexanu3ma (QyHKIHMOHUPOBAHUS 1IeJIeTIOJIaraHHmsl.

[Ipn sTOM HEOOXOOUMO MOMYEPKHYTh, YTO (YHKIMOHMPOBAHHE MEXaHHM3Ma TEMIIOpaIbHOU
OpraHu3alyy CIeAyeT MOHUMATh HE KaK MPOCTYIO JTUHEHHYIO TTOCIIEI0OBATEILHOCTh ONepalluil Win
NEHCTBHUI, a Kak ypOBEHb OpraHM3aluH, 00eCNeUYMBAIONIMI WX COTJACOBAHHE BO BPEMEHHOM
nepcnektuBe. [locmenoBaTebHOCTh ONEpaldid MOJYUHSIETCS KOTHUTHUBHOW JIOTUKE OOpabOTKH
nH(popMalUY, B TO BpeMsi, KaK MOCIEA0BaTENbHOCTh ACHCTBHI ONpenenseTcs: CTPYKTypoil camoi
NESATEILHOCTH; TIPUYEM 00€ OHHM PEaM3yIOTCS BO BPEMEHHU, KOTOPOE BBICTYIAET YHUBEPCAIbHBIM
yCcIOBUEM UX KoopauHanuu. Jlokanu3amusi MeXaHu3Ma TEeMIOPalbHOM  peryisiuuu B
L[eJenoniaraiul o0yclIOBJI€Ha TE€M, YTO caMa LieJieBasi YCTAHOBKA M3HAYAJIbHO IPOEKTUPYETCS B
Oynyuiee U TpeOyeT MOCTOSHHOW TeMIOPabHON (BpEMEHHON) KOOPAMHAILIMU, YTO HEJOCTATOYHO
YUYHUTHIBACTCS B JJUHTBUCTUUYECKUX MCCIEAOBaHUAX. TakuM oOpa3om, Hacrosas paboTa HalejaeHa
Ha TO, YTOOBI 3aKPBHITh CYIIECTBYIOIIYIO B COBPEMEHHBIX IJUHTBHCTHUYECKUX HCCIIEIOBAHUIX
METOJO0JIOTUYECKYIO JIAKYHY, KACAIOIIYIOCS M3YYCHHS CBSI3U MEXKY TEMIOPAIbHOM pEryssinue u
1enenonaranueM. Takoe TOJOXKEHHE Jiel  OOYCIOBIMBAaeT HEOOXOAMMOCTh  pa3paboTKu
KOMIUIEKCHOTO MT0/IX0/1a K UX aHaJIM3Yy.

Takum oOpa3om, Jenaercs MNOMbBITKA PAaCCMOTPETh MEXaHU3M TEMIOPAIbHOM pEryJsiuu B
KauecTBE OJJHOTO M3 OCHOBOIOJArarmlux (pakToOpoB B LieJenojaraHuy, BCTYNAIOLIETO B JeicTBHE
Ha J0BepOaNbHOM ATalle OpraHU3alMU PEUeBOrO JEHCTBHS M CHOCOOCTBYIOLIETO (POPMHPOBAHUIO
HMEPApPXUUECKON CTPYKTYpPBl M aKTyaJIM3alUU LIeJIeH TOBOPSILErO B 3aJaHHBIX YCIOBHMSX PEYEBOIO
B3aUMOJIEHCTBHS. 3asBICHHAs LIedb NpEeAroyaraeT pelieHue psaaa 3agad: 1) aare omnpeaereHue
MeXaHH3Ma TEMIOPAJIbHOM Peryisiiuu; 2) MpeACTaBUTh TUIOJOTHIO IeJiell ¢ TOYKM 3pEHUs HX
BPEMEHHOW OTHECEHHOCTH; 3) PacCMOTPETh MEXaHU3M TEMIIOPAJIbHOM pEryisliid KaK OCHOBY
MEepapXUuecKol CTPYKTypbl ILiesenosiaranusi; 4) omucarh 3Tall IeJenojlaraHus Kak BpPEMEHHOM
Iporecc ¢ HM3MEHSIOIIECcS CUCTEeMOM NPHOPUTETOB; S5) BBISIBUTH JMHIBUCTUYECKHE MapKephbl
TEMIIOPAJIbHOW CTPYKTYypbl IeNenoyiaranus; 6) [aTh XapaKTePUCTUKY aHTUUUNALUN U
JeakTyallu3alliil  KaKk MHCTPYMEHTaM TEMIOPaJbHOW pErynsauuu; 6) BBHIIOJHUTH aHAIU3
(YHKIIMOHUPOBAHMS MEXaHU3Ma TEMIIOPAJILHOMN PErysiliiy B IeJIeNoJaraHuy ¢ OTIOPOM Ha JIOTUKO-
[IparMaTU4eCKyro CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHUs HA IPUMEPE AUAIOIOBOIO B3aUMOIECHCTBHS.

I'unotesa HCCIICAOBAHUA COCTOUT B IPCAIOJOXKCHHUHU O TOM, YTO MCXAaHU3M TeMHopaHBHOﬁ
PEryIsIrUU BBICTYIIACT KaK KOTHUTUBHO 06yCJ’IOBJ’I€HHBII>i MEXaHU3M LECJICTIOIaraHus, JIGI\/'ICTBYIOHII/II‘/’I
Ha ,Z[OBep6aJ'IBHOM oTalie, OTBC‘-IaIOH_[I/Iﬁ 3a OIIpCACIICHUC HepapaneCKoﬁ OopraHu3anun I_ICHCBOI>'I
HAITpaBJICHHOCTHU PCUCBOI0 }IeﬁCTBHH roBOpALICTO HA MOMCHT BCTYILJICHUSA B KOHTAKT, CBSI3aHHBIM C
KOHTPOJIEM PpCUYCBOI'0 IMOBCACHHUA Cy6’BeKTa peun IIpu BBICTpANBAHHUU HOFI/IKO-HpaFMaTI/IqCCKOﬁ
CTPYKTYPBI BBICKa3bIBAHHUS B 3a/IaHHBIX YCIIOBUAX KOMMYHUKAIIUN.

Pemennie mocraBieHHBIX 3a/1a4 MO3BOJUT MOJYYUTh OTBETHl HA HCCIEIOBATENILCKHE BOIPOCHI,
BO3ZHUKAIOIINE B XOJI€ Pa3MBIIUICHHUS HAJ[ MOCTaBIeHHOUW mpobnemoii: (1) Uro Takoe MexaHU3M
TEMITOPATBHOM perynsamnuu B 1enenonaranuu? (2) Kak cBs3aHbl OIICHKAa CUTYaTUBHBIX YCIOBUM U
TemnopaibHas perymsinua? (3) Kak MexaHusM TeMIopanbHOM peryssiiuy BIUSET Ha oOecrieyeHue
BHYTPEHHEH CBSI3HOCTHU BBICKAa3bIBaHMSI KaK MPOAYKTAa PEUEBOM JEATENBHOCTH U JTUHAMUYHOCTH
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pedeBoro moBeAcHus ToBopsmiero? (4) CymecTBYIOT M TEMIOPATbHO-00YCIIOBICHHBIE
JUHTBUCTHYECKHE MapKEPhl CUTHAIN3AIINY TTOCIIEA0BATSILHOCTH U UEPAPXHUH LIEIIeH ?

MarepuaJjbl 1 METOAbI

Teopernueckne W3BICKaHMS B 00JAacTW  JIMHTBONPAarMaTHKM U TICUXOJMHTBUCTHUKH
MOJTBEPXKAAIOT TOT (DAKT, YTO LIETH PEUYEBOM EATEIHOCTH PACHIPEEIIAIOTCS 10 HEPAPXUUECKUM U
BpeMEHHBIM OCsiM. CylIllecTBYeT HECKOJIBKO TOUEK 3PEHUSI Ha BBIJCJICHUE L€ IEPBOTO U BTOPOTO
IIOPSAJIKOB B CUCTEME PEYEBOr0 AEWCTBUA ropopsmero. OaHa M3 HUX CBSI3aHA C UCCIEIOBAHHEM
1enel ¢ MO3ULMIl BpEMEHHON MEPCHEKTUBBI, OEpyIIMM CBOE HA4ajo B MCHUXOJOTHYECKOW TEOpUU
nesienojaranus. «BplensoT 1Ba BUa Lesel — OMyKainyto, T.e. HEOCPEACTBEHHO BBIPAKaeMyIO
TOBOPSILKM, U 00JIee OTAAIEHHYIO, 10JroBpeMeHHY0. OCHOBHBIMM PAa3HOBUIHOCTSIMHU OJMKaiiIei
LeJIN SBJISIFOTCS: MHTEJJIEKTyallbHas 1ieib: MOoJydeHue MHpopMauuu (B TOM YHCIIE OLICHOYHOMN);
BBIICHEHHE IIO3MIMM; NOLJEpKKAa MHEHUS, Pa3BUTHE TEMBbI, pPa3bsiACHEHUE, KPUTHKA; LEb,
CBSI3aHHAs C YCTAHOBJICHUEM XapaKTepa OTHOILIECHUI: pa3BUTHE MM NIPEKPAllCHUEe KOMMYHHUKAIIWH,
noOy»xkaeHue K aeicreuo» (Bonkosa, 2007, €. 164-165).

TpakToBKa Iejell C TOYKH 3PEHHS HMX OTHECCHHOCTH K SIBICHHSAM II€PBOCTEICHHOIO |
BTOPOCTEIICHHOTO ~ TOpsIKA MPEACTAaBICHa B  TpyZax [EJIOro psja  HCCIIeJ0BaTeseH.
[lepBocTeneHHbIE €M HANpaBie€Hbl HAa CETMEHTAIMIO Tpollecca OOIIEHUS, YTOOBI BBIIBHTH
CTpaTernvyecKy 3HaYMMBbIE €AMHUIIBI U B PE3YIbTATE MOHATH, 0 ueM obienue. I1o cBoei cyTu oHH
cootHocsTess ¢ Ommkadmumu tensmu (Dillard et al.., 1989, p. 6). IlepBocTeneHHbIE IIEIH,
HHUIIUUPYIOIINE PEYEBOE BHICKA3bIBAHUE, KIACCUPHUIIUPYIOTCS COTTIACHO CBOEMY COJEP)KAHUIO Ha
«KOMMYHUKATHBHBIC 1I€JIH: HHPOPMATHBHBIC, MparMaTHyeckue (MoOyauTebHbIe, YMOIIMOHATBHO-
OIICHOYHBIE,  OMOIMOHAIBHO-PETYIATUBHBIE, JCTETHYECKHU-PETYIATHBHBIE, KOHTAKTHBIE) H
HEKOMMYHHMKATHBHBIC II€H: 11€Jb MHTEIUIEKTYAJIbHOTO CAMOBBIPAXKEHHUS; IE]Ib SMOIHMOHATBLHOTO
CaMOBBIPKEHHUS;, 11€JIb IMOIMOHAIIBHO-OIIEHOUYHOTO camoBbIpakeHus» (Kucenesa, 1978, c. 149).
[TpoyKTUBHOCTh JAaHHOW KiacCH(HUKAIUU OOBICHACTCA TeM (DaKTOM, YTO B €€ OCHOBE JIe)KAT
0a30BbIC XapaKTEPUCTHKHA YYACTHHUKOB OOIICHHA: CTATyC, POJIM W OMOIHOHAIBLHOE COCTOSHHE
TOBOPSIIIIETO B CUTYAI[MH CO3[aHUS BBHICKA3bIBAHHsS OIPEIEICHHOIO KJIacca; aapecar, ero CTaTyc H
KOHKDETHBIE YEPThl HAa MOMEHT IIOPOKIEHHUS BBICKA3bIBAHMS, OOBEKT, KaK COIEp:KATEIbHBIM
KOMITOHEHT OOINEHHS; CYOBEKTHO-aJpECcaTHbIC OTHOIICHUS, (OPMUPYIONIHECS B 3aBUCHMOCTH OT
TEX IpParMaTH4YeCKUX PpOJIel, B KOTOPBHIX BBICTYMAIOT MApTHEPHI KOMMYHHKAIMHM, W YPOBHS HX
KOHTAKTa.

Peanu3zanus nepBoCTENEHHBIX LEJEN PETYIUPYET IOCTAHOBKY BTOPOCTENEHHBIX 1I€JIEH, KOTOPBIE
BCTPaMBAIOTCS B MPOIIECC PEUEBOTO B3aUMOAECUCTBUS, KOPPEKTUPYSI €r0, PETyIupys, YCUIUBAs WIH
CTJaXKuBasi JIEHCTBHE IMEpBOCTENIEHHOW Ienu. B nmaHHOM KiaccupUKAMM MOAXOJ K aHaIHu3y
pPEUEeBOro B3aUMOJICHCTBUSL C TOYKM 3pEHHUS peau3allid IEePBOCTENEHHBIX U BTOPOCTEHEHHBIX
1esIel MpeICTaBIsIeTCsl BeCbMa IPOAYKTUBHBIM OJaroapsi TOMy, YTO, «ECIIU TIEPBOCTEIICHHbIE 11U
MHULUUPYIOT KOMMYHUKATHUBHBIM TMpollecC U  YHOPaBISIIOT pPEYEBbIMU  JIEUCTBUSMHU, TO
BTOPOCTENEHHBIE CIYXkKaT CBOET0 pojia rpaHUIAMU, KOTOPBIE OINPEeIA0T BepOaIbHbIil BRIOOD, THIT
peueBoro moseneHus» (Mccepc, 2006, c. 59). K BTOpOCTENEHHBIM LEISIM OTHOCST «II€JH,
CBSI3aHHBIE C CaMOBBIPAXXEHHEM, MOPAJIbHBIMM HOPMaMH T'OBOPSILErO, €ro CaMOOLICHKOW; IENH,
CBsi3aHHbIE C 3((EKTUBHBIM B3aUMOJCHCTBUEM KOMMYHMKAHTOB; TPETUH THI Iiefeil oTpaxaer
CTPEMJIEHHE TOBOPSALIETO COXPAHUTh U MPUYMHOKUTh 3HAYMMBbIE JUIsl HETO LIEHHOCTH, B TOM YHCIIE
¢usnyeckue (310poBbE) M MaTepUANIbHBIEC; YETBEPTHIM THUIl LENEH ONpeAessercs >XeIaHueM
TOBOPSIIErO YIPaBISATh CUTyaluew, wus30exarb oTpurareibHbix smouui» (lbid., c¢. 19).
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OJHOBPEMEHHO BTOPOCTEIICHHBIE I OPraHM30BaHbl HEPAPXUUYECKH — B MOPSAKE HX
HepeYrCIIeHNs: repBast 0ojiee 3HaUMMa, 4eM BTopasi,  T.1. COOTBETCTBEHHO, JOCTHIKEHHE TIEPBOM
eI B NPpUHOUIIC pCIIACT KOMMYHUKATHBHYIO 3a/ladyy U HC Tp66yeT HCIIPEMCHHOI'O JOCTHMIKCHUA
oCTalbHBIX Ieseil. OJHAKO C TOYKH 3PEHHS TOBOPSIIEro 0oJiee YIAOBIECTBOPHTEILHBIM SBISCTCS
pe3yJbTat, pU KOTOPOM JIOCTUTHYTO MakcuMalibHOe KouuecTBo nenei (Ibid., ¢. 256). Mcxons u3
BBIIIECKA3aHHOTO, I IIEPBOTO MOPSIKA IPEACTABIAIOT COOOM TO, pajd 4Yero TOBOPSIIHUI
BCTyIIa€T B KOHTAKT; TO, KAakOM pe3yiapTaT OH CTPEMHUTCS JOCTHYb HUX IIOCTAHOBKOM.
Bropocrenennsie  menu  (GOPMYJIHMPYIOTCS — TOBOPSIIMM — OJHOBPEMEHHO C  BBIPAKCHUEM
HepBOCTeHeHHOf/’I OCJii MW HallpaBJICHbI, B IICPBYKO OUYCPCIAb, Ha COIIACOBAHUC JIMYHOCTHBIX,
COIMAILHO-TIPArMAaTHYECKUX W PECYPCHBIX (PaKTOPOB, CO3[aBasi YCIOBUS JUIS LEIOCTHOIO M
CTPAaTCTUYCCKU FI/I6KOFO pPEUYCBOro IMOBCACHUA TOBOPALICTO. COOTBCTCTBGHHO, FOBOp?[IIII/If/'I
BBIHY)KIIEH IMPOM3BOAUTH COTJIACOBAHUE IOCIEIOBATEILHOCTH HIEH, OTOOp SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
HHTOHALITMOHHOI'0O W PHUTMHUYCCKOIO O(l)OpMJIeHI/Iﬂ BBICKAa3bIBaHHUA, a TAKXKC aallTUPOBAThH CBOC
pedeBoe MOBEJICHUE K CUTYallMK W aJpecary JUIsl peali3aliy BeeX LeeH I OCTHKEHUS ycrexa
B KoMMyHHUKarnuu. CIieoBaTelIbHO, MEXaHU3M TEMITOPAILHON PETYJSIHN MPEICTaBIsIeT COo0Oi
OJIMH 3 KIIIOYEBBIX MOMEHTOB B IPOIIECCE PEYEBOTO IIEJIENOIaraHysi U BBICTYIAET KaK CPEJICTBO
YIOPSAAOYMBAHUS IPUOPUTETOB MEXKAY LIETSIMU PEUEBOI0 JEHCTBUS FOBOPSIIETO Ha J0BEPOATLHOM
dTare MX MOCTAHOBKHU C YYETOM XapaKTEPUCTHK KOHTEKCTHBIX YCIIOBUS PEYEBOTO B3aMMOIEHCTBHYSI.

Cno)XHOCTh  B3aMMOJEHCTBUS  KOMIIOHEHTOB  IICUXOJOTMYECKOTO M JIMHIBUCTHYECKOTO
CoJiep’KaHusl CHOCOOCTBYET OOpAIllEHUI0 K KOMIUIEKCHBIM, B3aUMOJIONOJHSIONIMM JIpyr Jpyra
METOJIaM M MOAXO0AaM IIPH UCCIEN0BAHNN TEMIIOPAJILHOM PETYIIALIMN B LIENENOIaraHuy, 3 UMEHHO:

—  KOTHHUTUBHO-TIPAarMAaTUYECKOMY  TOIXOAy, (DYHKIHOHHpYIOIIEMY Ha TepecedyeHuu
KOTHUTUBHOW W TParMaTHYeCKON COCTaBISIONIMX, B paMKaX KOTOPBIX CTPOUTCS OUCKypc. B
pe3yabpTaTe MpH aHAIM3€ HMHTETPUPYIOTCS BepOambHash CTOPOHA PpEYEBOTO TPOM3BENEHUS U
MEHTaJIbHas CTOPOHA, PEMpe3eHTUPYIOIIasi CO3HaHHe ajpecara-afpecaHTa. COOTBETCTBEHHO, 3TO
IIO3BOJINT U3YYUTHh KOPPEIALUA MEXIY JIMHIBUCTUYECKUMHU CTPYKTYpaMHU TEKCTa, CTPYKTypaMmu
peUeBOi JEATETbHOCTH U CTPYKTYypaMH MEHTaJbHBIX MPEJICTABICHUN €ro aBTOpa/peluIueHTa
(Hopodeena, 2023, c. 4). Takum oOpa3oM, KOTHUTHBHO-TIPArMaTHYECKUN TMOAXOJ TO3BOJISET
aKIIEHTUPOBATh BHUMaHHE HAa MEXaHW3MaX KOTHUTUBHON U KOMMYHUKATUBHON PETYISAILIUN PEUeBOil
NeSATEIIHOCTH,

— METOJIy TUCKYPCUBHOTO aHAJIN3a, OCHOBAHHOTO Ha MHTEPIPETAIIMN YCIOBUN B3aMMOICHCTBHS
S3BIKOBBIX M COIMAIbHO-00YCIOBIEHHBIX Xapaktepuctuk (buma, MBanoa, 2020, c. 220),
MPUCYIIUX Y4YaCTHUKAM pedeBoro B3aumojeicTBus. «llpu aHanmm3e auckypca CTaHOBHTCS
OCOOCHHO BaXHBIM OOBSICHEHHE €ro s3BIKOBOM pealn3aluy, COOTBETCTBYIONIEH CMBICIAM
COLIMaJIbHO-KYNbTypHOro KoHTekcTay (Ilomosa, 2002, c. 148). Kpome Toro, «poxyc TUCKYpCUBHOTO
aHallM3a COCTABIISIFOT HE TOJBKO AKCIUTMIIUTHBIC SI3BIKOBBIE CPENICTBA, HO M «HEBBICKA3aHHOEY, TO,
YTO HYXXHO HM3BJIEKaTh 4epe3 CIOXKHBIE Tporenypsl BeiBoga» (CyneiimanoBa, 2016, c. 57), 4ro,
0€3yCIOBHO, UTpaeT KJIIYEBYIO POJb MPHU IMOCTAHOBKE IENH. B 1emoM, MeToj TUCKYPCHBHOTO
aHaJM3a COCPENOTOYEH Ha W3YYEHUH PEUd C TMO3UIMA KOHCTPYHPOBAHHS CMBICIA B 33JIaHHOM
COLIMATIbHO-KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.

OCHOBHBIM HUCTOYHHUKOM SMITUPUICCKOTO Marcpuraia MOCITYKHIIN MMPOU3BCACHUA
XynokecTBeHHOH auTeparypbl XX-XX| BB. aHINIMICKUX U aMEPUKAHCKUX aBTOPOB HA aHTJIMMCKOM
sa3pike. OOpaleHne K TEKCTaM XYHO0KECTBEHHOW JIUTEpaTypbl OOBSICHAETCS TEM, YTO B HHUX
BOCIIPOU3BOSTCS TUIHYHBIE CUTYAIlMH PEUEBOTO B3aMMOJACHCTBUS, HMUTHPYETCS CIIOHTAHHOCTD

KOMMYHHUKAIIUK ©U €€ Pa3roBOPHOCTD. BBI60pKy COCTaBUJIM HWHUINUUPYIONIUC BbICKA3bIBAHUA
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aJpecaHTa, Tak KaKk OHM OTPa)KaIOT MCXOJHBIN 3aMBICEJI PEUEBOTO JIEUCTBUS, 3aal0T HAPABJICHHUE
B3aMMOJICICTBUS B paMKax AMAalora U MO3BOJISIOT BBIABUTH Onwkaiiiiue (MepBUYHbIC) Leau 0e3
WCKKEHUS UX BIUSHUEM CO CTOPOHBI peakiuu cobeceqnrka. OTTAIKUBAsICh OT 3asBICHHOW IIEIH,
CBSA3aHHOM C BBIJEIEHHEM M OOOCHOBAaHHMEM MEXaHW3Ma TEMIOPAIbHON PpEryJsiuu Mpu
LieJIenoJIaraHuy, BO TJIaBYy YIJla MOCTABJIEH KaueCTBEHHBIN, a He KOJUYECTBEHHBIN aHAIIN3.

PesyabTaTsl

JlelicTBUE MEXaHHM3Ma TEMIIOPAJIBHOW PETYISIIIMU B IIEJICIIOIATaHUU C JIMHIBUCTUYECKON TOYKH
3peHUs MPEIoaraeT y4eT JUHAMHKY IIeJICi TOBOPSIIETo B MPOIECCE PEUEBOTO B3aUMOJICHCTBUS,
UX MepapxuH, a TaKKe HM3MCHEHUN OTHX Ieled BO BPEMEHH B 3aBHUCHMOCTH OT YCIJIOBHM
KOMMYHHKanuu. Ha Jrame menemonaraHvds MEXaHW3M TEMIOPAIBHON PETyISIAA TOMOTaeT
OTCJIOKMBATh MOMEHT aKTyaJU3allid TICPBOCTEIICHHONH M BTOPOCTCIICHHOW IeNiel, a TaKke
OTIpE/ICIISICT YCIOBHSI BIUSHUS MTPEAMICCTBYIOMINX PEYCBBIX AKTOB HA MOCIIEAYIONIUE TSI PEUEBOTO
JeUCTBUSL TOBOpsiero. B cBs3um ¢ 3TuM, (YHKIMOHHPOBAHHWE MEXaHH3Ma TEMIIOPATbHOM
peryJIIliiA B TEJICTIOJIATAaHUKM BHUJIUTCSA B JICATEIHHOCTH TaKMX HWHCTPYMEHTOB KOTHUTHUBHOM
AKTHUBHOCTH T'OBOPSIIETO, Kak: 1) ynopsoouusanue yeiei no npuopumenmy u smanam peaiu3ayuu,
2) moougpuxayus yenei 60 epemenu, 3) sepdoanuzayus yenel ¢ Y4emom ux COOmeemcmeust
meKywemy 5many KOMMYHUKAUUU U YCIOGUSAM peyedoeo e3aumoodelicmeus, 4) memnopanvhas
anmuyunayus, 5) memMnopaibHas 0eakmyaiu3ayus.

1. Ynopsaoouusanue yeneti. mexaHuzm memnopaibHOCMU Glusem HaA OCMbICIeHUe CUmyayuu 00
Hauana peyesoco Oeticmsus. Tak, B HIDKECIEAYIOIIEM MPUMEPE NMEPCOHAXK MOCPEICTBOM PEUYEBOTO
aKTa BepOaNM3HpPyeT BPEMEHHBIE MPHOPHUTETHI, YIMOPSIOUMBAs IEJIb COTJIACHO WHIMBUAYAIbHON
CHCTEME IIEHHOCTEH M COIMAIbHBIX OKHIAHMI:

«First, we need to find out what Malfoy is up to. Then we can decide whether to tell Dumbledore.
But let’s not jump to conclusions yet»!.

[TepBocTeneHHO# peueBO I1eTbI0 ['epMHOHBI SIBISIETCS MPOMH(POPMUPOBATH COOECETHUKOB O
nanbHeiIeM noBeneHnn B otHorneHun Mandos (First, we need). Ilpu stom BTOpOCTETIEHHOI
MOYKHO Ha3BaTh pealn3alliio oneHovyHoi emu (what Malfoy is up to, whether to tell Dumbledore) u
nobyaurensHo# eau (let’s not). OgHako, reporHsT 0CO3HACT MOCCACTBHS JICHCTBUN HE TOJBKO B
MEPCIIEKTUBE, HO U aKTyaIM3UPYET MOOYIUTEIbHYIO 1eTh KaK MPHOPUTETHYIO Yepe3 oOpalieHue K
dbopme moBenuTenpHOro HakioHenus (But let’s not jump to conclusions yet). 3aeck o4eBHIHO
HepapxuyecKoe COOTHECEHHE LIeNeH, TP KOTOPOM BTOPOCTEIIEHHBIE OOy IUTEIbHAS U OIICHOYHAS
[eJTM HAMpaBJCHbl Ha MOJJICPKAHUE aKTyalH3allld MEPBOCTCICHHONH HHOOPMATUBHON IIEIIH,
MHHULUHUPYIOIIEH 0OIIEHUE, YTO ONpe/eNseT AeHCTBUE MEXaH3Ma TEMIOPATbHON PEryIISIHH.

2. Moouguxayus yeneu 60 gpemeru. nepeocmeneHmbvle, 6MOPOCMENEHHbIE U NPOMENCYMOYHbLE
yenu COOMHOCAMCS NO 8peMEeHU U A0anmupylomcs K CUmMyayu, co30a6ds 6PEeMeHHYI0 Uepapxuio
peuesoeo Oeticmaus. Touka 3penust P. JlaHrakepa OTHOCHTEIIBHOTO TOTO, YTO «TOBOPSIIIMIA BCETIa
YYUTBHIBaET ONpEICICHHYI0 BPEMEHHYIO/TIPOCTPAHCTBEHHYIO nepcrektuBy» (Langacker, 2008, p.
85), craBuT BOmpoCc 00 W3YYCHHWH JCHCTBUS MEXaHHM3Ma TEMIIOPAJIbHON pEryJsiliud  Kak
KOTHUTHUBHO-O0YCIIOBIIEHHOTO HMHCTPYMEHTA, CIIOCOOCTBYIOIIETO CTPYKTYPHUPOBAHUIO HEpapXuu

! Rowling, J.K. (2005). Harry Potter and the Half-Blood Prince. London: Bloomsbury, 2005. URL:
https://archive.bookfrom.net/j-k-rowling/page,16,1296-harry_potter_and_the_half-blood_prince.html (viewed:
22.09.2025).
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KOMMYHHUKATHBHBIX LI€JeH, aJanTalid Lejed K CHTyalud, OOECIeYHBAIOIIETO NpPU STOM
CMBICIIOBYIO CBA3HOCTb BBICKA3blBAHMH UM JAMHAMHUYECKYIO JIOTHKY pEYEBOr0 IOBEIEHUS
TOBOPSIILETO. 37€Ch OJTHOBPEMEHHO C IIEPBOCTENIEHHBIMU M BTOPOCTETIEHHBIMU LIEISIMU B IEHCTBHE
BCTYIAIOT MPOMEKYTOUHBIE II€JIM, KOTOPbIE PAacCMATPUBAIOTCA KaK HEKHUE CTYINEHH, BEAylIUe K
JOCTUKEHUIO LIEJIN IIEPBOCTENIEHHOT0 U BTOpOCTENeHHOro nopsaakos (Tuxomupos, 2002, c. 126). B
UTOre, Hepapxuyeckass CTPYKTypa ILeJelnoNaraHus OTpaXkaeT He TOJIbKO COAEp)KaTellbHbIe
XapaKTePUCTHKH IIeJIe B pEYEeBOM JICHCTBHH TOBOPSILETO, HO U MX MOAU(DUKAIIUIO C TOYKH 3PCHUS
TEMIOPAJIBHON PEeryJsuu, IpU KOTOPO MEPBOCTENEHHBIE L€ 33al0T BEKTOP KOMMYHUKAIUK B
3aBUCHUMOCTH OT CUTYaTUBHBIX YCJIOBHIl, IPOMEXKYTOUHbIE LEIM BBICTYNAIOT B KauecTBE
BPEMEHHBIX OpPHEHTUPOB U KOPPEKTHPYIOIIUMX IYHKTOB B XOJA€ Juajora IpH TOM, UTO
BTOPOCTENEHHbIE LEIM BO3HUKAIOT KaK COIYTCTBYIOLIME TIJIABHOM LIEJIH, CO3AaBasl CIOXHBIN
KOMIUIEKC ~ B3aMMOJEHCTBUSL ~ peyeBbIX  BbICKa3biBaHMi.  Kak  pesynbrar,  aHamus
NecTBUS/(QYHKIIMOHUPOBAHUSI ~ MEXaHM3Ma  TEMIIOPAIbHOH  peryasiiui  I[pH  ONHCAHHUU
JMHTBUCTUYECKMX MOJEJIeH LeJernoyiaranus CrnocoOcTByeT Oojiee TOYHOMY ONPEAETICHHIO
nparMaTu4eckoi (0OyCIIOBJIEHHONW BpPEMEHHOM NEepCHEKTHBOM) HAIpPaBIE€HHOCTU BBICKA3bIBAHUS
U1 TIOJYYEHUs JKEIaeMoro pe3ysbTara.

«l realized he didn’t understand when he spoke to me in a not-so-pleasant voice. “Where did you
go?” He asked. “You had three calls» (Fabry, 2002, p. 15). T'oBopsimii OZHOBPEMEHHO
aKTyaJIu3UpyeT MEePBOCTENICHHYIO YMOIIMOHAILHO-OIIEHOUHYIO 1[eJ1b (BBICKA3aTh HEJOBOJBCTBO iN @
not-so-pleasant voice), BropocTeneHHble MeaH (MOOYAMTENFHYIO H WH()OPMATUBHYI) H
MPOMEXYTOUHYIO II€Jb YCTAHOBICHHUS W TOAJACP)KAaHWS KOHTaKTa. I[lepCcoHa)k BBICKAa3bIBACT
HEJIOBOJIBCTBO TOBEJCHHEM CYMPYTH, KOTOpas JOJTroe BpeMs HE BO3Bpamagach JOMOM
(mepBocTeneHHas 1enb). CeMaHTHUECKH AMOLMOHAIBHOE MEPEeKHUBAHUE aJpecaHTa He HMeEeT
SI3BIKOBOTO BBIPAXKECHHUS, TOJHKO TpamMmartudeckas (Gopma cnernuaabHoro Bompoca (Where did you
go?) u yreepxaenue (You had three calls), mepenaBaemoe HemoBosbHBIM TotocoM (in a not-so-
pleasant voice), cmocoOCTBYIOT pPAaCIO3HABAHUIO aaPECaTOM HACTPOCHUSI TOBOPSIIErO, yMEIOo
BCTPOUBIIIETO BOMPOC B BbICKa3biBaHHe (1-ass BTOpPOCTENEHHAs TMOOYIUTENbHAS I€1b) |
NepeslaBlIero cooOleHNe O 3BOHKAax (2-asi BTOpocTeneHHas MHpopMaTHBHas 1iefb). B kadectse
MPOMEKYTOUHOH [IEJIU BBICTYNAET KOHTAKTHAS: TOBOPSIIHMIA HE TOJIBKO HHUIIMUPYET OOIICHUE, HO
JIOCTATOYHO CJEP)KAHHO BBIPAXKAET HEIOBOIBCTBO, 0€3 PE3KMX BbICKa3biBaHWi. VIMEHHO Ha
n0BepOaTbHOM JTale MPOHM3BOAUTCS OTOOP JICKCHYECKOrO HATOJIHCHUS IIEICHAMPABICHHOTO
pEYEeBOr0 BBICKA3bIBAaHHMS M DPEryJIMPOBAHUC AKTYaJbHOCTH Il€Jedl MO0 3HAYMMOCTH B MOMEHT
peYenpon3BO/ICTRA.

3. Bepbanuzayus yenei ¢ yuemom ux COOmMEEmMCMEUs MeKyujemy 3many KOMMYHUKAYuu u
VCII0BUAM Peuego2o 83auUMOO0eiCIGUA. MeXAHUIM MEMNOPATbHOU Peyayuu CILyHCUum 6 Kauecmee
2PAMMamMuKo-OUCKYPCUBHO20 Mapkepa 0 onpedenenusi peyeeou cmpameeuu. Haunbonee
YaCTOTHBIMH B CIy4ae BBIPAXECHMS IMOITAHOW pealn3alliM IEpBOCTEIIEHHON 1€ CiIyXar
Mmapkepsl onpenenerus Bpemenu (first, then, before, not yet, in the morning, etc.), curnanusupys o6
YIOPSIOYEHHOU peaIu3alluy LEeIeH.

«We’ll open the door when we're ready. First, we have to figure out what to tell the police»®.
[TepBonavanbHas mMoOyauUTENbHAS 11ETh — OTKPBHITh aBeph (We’ll open the door) u HaiitTh croco0

2 Backman, F. Anxious People. URL: https://icrrd.com/public/media/15-05-2021-070512Anxious-People-Fredrik-
Backman.pdf (viewed: 20.09.2025).
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u3bexars apecra (we have to figure out what to tell the police). Konctpykuuu ¢ MonansHbIME
rnarogamu (Will, have t0) cBumeTenbCTBYIOT O BpPEMEHHOW IMOCICIOBATEIBHOCTH BBIPAKCHHS
IIEJIEBOTO JIeHCTBHsI. BTOopocTeneHHas 1ejib — 3MOIMOHAIbHO-oleHOYHass (When we’re ready):
ynotpebiaeHre NpUIaTOYHOIO BPEMEHH JEMOHCTPUPYET CTPEMJICHHE TOBOPSIIETO OLEHUTh CBOU
CUJIbI JIJI YOPaBJICHMS CO3JaBlIeics cuTyauueil. IIpomexxyTouHas 1Leiib TaHHOTO BBICKa3bIBaHUS
CBSI3aHA C TOKa3aTeJIeM CAMOPETYJSIUU, KOHTPOJISI CUTYalluu IMOCPEJICTBOM OTCPOYKH BpEMEHU
(when we’re ready, first).

4. Temnopanvnoe npedgocxuweHue (aHMuYunayus): MemakoSHUMUEHOEe NPOEKMUPOBaAHUE
oyoyweri yenu. llpu peanuszanuu NaHHOW (QYHKIMM TEMIIOpajbHas PETYJSIUs CIOCOOCTBYET
(bopMyYIHPOBKE TOBOPSIINM IIEJICH, KOTOPBIE €IIe HE CTAIH aKTYaJIbHBIMH, HO OyIyT 3HAYMMBI B
JOJTOCPOYHOM mepcrekTuBe. B coBpeMeHHOI KOTHUTUBHOW M MIPAarMaJIMHIBUCTHYECKON TpaJaulIuu
peueBoe NIeiiCTBHE paccMaTpUBaeTCs KaKk JUHAMUYECKOe 00pa3oBaHME C OCHOBOH Ha BHYTPEHHHE
Mozenu Oyaymero (mparmatudeckuii kontpons — K. bax, P. Xapuum (bax, Xapuum, 1984);
IiaHupoBaHue peueBoro nedctBus — B. Jlesenr (Jlesenr, 1989). CnepoBarenbHo, uLenu
BBICKA3bIBAHUSl 33JAIOTCSA dYepe3 IUIAHUPOBAHUE TOBOPSIIMM pe3yiabTaTa JEHCTBUS, IPU STOM
WCTIOJNB3YIOTCS aJeKBaTHBIE Ui JAaHHOW 3amadyu crocoObl BepOamu3amuu. [logoOHBIM moaxon
COOTHOCHUTCS C TPAKTOBKOM MeXaHW3Ma TeMIIOPAJbHOW aHTULIUIIAIIUN B PEUYEBOM JEATEIBHOCTH KaK
CTIOCOOHOCTH CyOBEKTa MPOTHO3UPOBATH Oyyllee pa3BUTHE KOMMYHHUKATUBHOW CHUTYallHH, B TOM
quciae CcoJlep)KaHue, CTPYKTYpy M LeJHM BbICKAa3bIBaHUS, ONMpasChb Ha KOTHUTHUBHBIE,
JUHTBUCTHYECKHE H COIMaibHble (akTopel. Kak crexcTBue, TeMIopaibHas aHTHIATAINS
BBICTYIIa€T OCHOBOW pa3inuuuii B (YHKIMOHAJIBHBIX THUIIAX PEYEBBIX IeJed M crmocobax ux
BepOanu3auuu: Npu HMHMOPMATUBHOMW LENM TOBOPSIIMM MOAENupyeT Oyayllee MNOHUMaHHe
uHbopmanuu U noadupaer (Hopmy, CIOCOOCTBYIOIIYI0 KOTHUTUBHOMY YCBOCHMIO C OMNOPOH Ha
YTBEpPAUTEIbHBIE BBHICKA3bIBAHUS; MIPHU MOOYIUTEIFHON eI aHTHIUITUPYETCs: Oyayliee AeicTBrE
azipecarta, Ha KOTOpO€ BbICKa3bIBaHUE HAIPABIEHO, OTCIO/Ia BBIOOP (POPM BBIpaXKEHUS, CITIOCOOHBIX
9TO JeHCTBHE BBI3BAaTh, HANpPUMEp, UMIIEPATHB, MOJAJBHBIC TJATOJIbI, PUTOPHUECKUE TPUEMBI
yOeXIeHHsI; IPH 3MOLIMOHATIBHO-OLIEHOYHON LN MPOEKTUPYETCS SMOLMOHAIBHBIN OTKIMK WM
COTEPEKMBAHNE, YCWIMBAIOIIUN HKCIPECCHIO C TIOMOIIBIO OIICHOYHOW JIEKCUKH, WHTOHAIIHH,
BOCKJIMLATENbHBIX TPEAJIOKEHUH; MPU peau3aliy Led CaMOBBIpAaXKEeHUs CYOBEKT (hopMUpYyeT
oOpa3 ce0si, OpHUEHTUPYSACHh Ha Oyayiiee BOCHPHUSATHE CBOCH PEIUIMKUA, TPHU OTOM S3BIKOBOE
UCTIOJIHEHUE HE OTPAaHUYEHO S3bIKOBBIMU (POpPMaAMHU.

CBs3b TEMNOPAJIbHOM AHTUIMIALIUK W IEJTH PEYeBOro JAEUCTBUS HAXOAUT OTPaXKEHHE B
CJICAYIOIIEM HIKE IUAIOre OTLA C CBIHOM.

«Boy: We're going to be okay, right? Father: Yes. We are. Boy: And nothing bad is going to
happen to us. Father: That’s right»®. Peus peGenka siBHO HampaBlieHa Ha HOTy4eHHe HHPOPMAIHH,
YTO, Ka3aJoch OBbl, COOTBETCTBYET MOHUMaHHIO HHPOpMaTUBHOW nenu. OgHAKO, 3/1€Ch YETKO
BUJUTCS TIepeada SMOIMA MalbuuKa, CTpax nepea Oy ayniiuM, KOTOPBIH OH 3aByalupoBall B (opme
Borpoca (We’re going to be okay, right?) u koncratammu ¢axra (nothing bad is going to happen).
MoXHO yTBEep)KIaTh, UYTO ONIDKaiIIell Ienpl0 MalbuhKa BBICTYIIACT MKEJAHWE YCIOKOUTHCS,
MIPEOIOJIETh CBOM CTPax, YTO CBA3AHO C M3MEHEHHEM €ro >MOIMOHAIBHOTO COCTOSHHS, a He
MPOCTHIM HAMEPEHHEM pPACUIMPUTh YPOBEHb CBOMX 3HAHHUM, YTO aCCOLUUHUPYETCS C MOHUMaHUEM

3 McCarthy, C. (2006). The Road. USA. URL: https://royallib.com/read/McCarthy _Cormac/The_Road.html#0 (viewed:
23.09.2025).
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nHpopMaTuBHON 1lenu. B nelicTBue BeTymaer MexaHU3M MOAM(HKAIMHM IIeNel, KOTOPBIN
OoOyCJIOBIICH aHTUIMIIAMCH Oyaymero oOTBeTa OTIA, TaK KaK MaJb4YMK XO4YeT IIOJYYHUTh
MOJIOKUTEIbHBIN oTBeT (right? dopma yTBepkIeHUST BO BTOPOM BBICKA3bIBAHMH KaK YTBEP)KICHHE
JTAHHOCTH): TEMITOpaJIbHAsI aHTUIIMIIAIKMS B JAHHOM MPUMEpE CBsI3aHA C MPEeIyraJlbiIBaHueM OTBETA,
peakuu co0eceTHUKA B LIEJSAX MOIYUICHHUS KEJIAeMOTo pe3yibTara.

5. Temnopanvhas Oeakmyanuzayus: CUSHAIU3Upyem o 2ubKocmu U  A0anmueHoCmu
KOCHUMUBHOU CUCIEMbL 2080PAUE20 C BO3ZMONCHBIM CHUJICEHUEM NpUOpUmema nepeocmeneHHou
yenu u nepepacnpedeneHuem pecypca Ha Haubonee 3Hauumylo. B paMkax OLEHKH TeKyllen
CUTYalluu TOBOPSAIINI OTCIEKHBACT KOHTEKCT, IeNM COOEceHUKa, PUCKH KOMMYHHKATHBHBIX
Heynay, Oe3yCIIOBHO, COCPEIOTOYMBIIMCH HA IIOCTAHOBKE COOCTBEHHBIX LENE€W U MOIy4EHUU
KEJlaeMoro pe3yiabTata. MecTo OTI0KEHHOU, B TEPMUHAX JaHHOW pabOThI TOITOBPEMEHHOM, 11Ny,
3aHUMAEeT IIeJIb BTOPOCTEIIEHHOTO TMOPSAKAa WM JaXe MPOMEXKYTO4YHas 1eJb, KakK B
HUKECIEAYIOIEM TpUMeEpe.

«We could all have been Killed — or worse, expelled B pamkax TeMIopaibHOM
JCaKTyadu3alid, KaKk B MPEIIOKCHHOM MPUMEpe, HAIUIO OJHOBPEMEHHOE JICiCTBHE
TEMIIOPaIbHBIX HHCTPYMEHTOB YIOPSIOYMBAHUS M JICaKTyaIu3alluy 1eneil. B xome ananmsa 37ech
BBIZICJISICTCSL TIEPBOCTEIICHHAS I1€J1b, SMOIMOHAIBHO-OIICHOYHAS, IepeaaBacMasi KOHCTPYKIHEH
YCIIOBHOTO HAKJIOHEHHWs C ydacTHeM wmojanpHoro mimarosna (could have been Killed) wu
CPaBHUTENLHON CTENCHBIO TpHiarateabHoro (WOrse). Beigenenue I1enu JaHHOTO — BHIA
COOTBETCTBYET (DYHKIIMOHMPOBAHHUIO MEPBOCTEIICHHOM e HA MOMEHT BCTYIUICHHS B KOHTAKT.
[lpn 5TOM B aHATU3MUPYCMOM BBICKA3bIBAHUH 3aJI0KEHA BTOPOCTCIICHHAS I€]Ib, CBSI3aHHAS C
W3MEHCHHEM HEPEYEBOrO IMOBEACHHS aapecaToB, KEIaHHEM MpPEeAyNpeanTh WX TaJbHEeHIme
noctynkd. Kpome TOro, B poiu NPOMEXKYTOUHOH LENH BBICTYIAeT Ielb CaMOBBIPAKCHUSI
['epMHOHBI — OHA MOITBEPXkIAET CBOIO Pa3HOCTOPOHHIOK WH()OPMUPOBAHHOCTH, B TOM YHCIIE JTO
KacaeTcsi ¥ MOHUMaHUs TOro (akTa, 4yTo B Pe3ylbTaTe AAHHOTO MPOCTYIKA CTYACHBI MOTYT OBITh
OTYHCIeHsl W3 mKoabl. Llem BrOoporo miaHa (MOOyIWTENbHAS W CAMOBBIPAKEHHS)
J€aKTyaJM3UPOBAaHbl B TPHBEACHHOM KOHTEKCTE, OHH «IIPUTIYIIAIOTCS» Ha BPEMsl, NP 3TOM
CYIIECTBYET HEOOXOIMMOCTh COXPAHCHUSI UX B MAMSATH, YTOOBI B OYIyIIEM IO HUX CO3HATEIHHO
CTPYKTYpHPOBATh HACTOSIIICE.

s 4

BrIBOALI U 3aKJII0UEHHE

Jluareuctuka XXI| crosieTuss BBIXOJUT 3a paMKHU H3YUEHHUs S3bIKa KaK 3aMKHYTOM CHCTEMBI
3HaKOB K HCCIIEJIOBAaHUIO OCOOCHHOCTEH ero (YHKIMOHHPOBAHUS B CHCTEME pPEUYEBOIrO
B3auMozecTBuA. Llenp Kak KOMIOHEHT pEeYeBOM IEATEIBbHOCTH TPAJWLIHUOHHO MIPAET BEIYILYIO
pOJIb B MHULIMMPOBAHUU BBICKA3bIBAHWS U OTHOCHUTCS K OCHOBOIIOJArAOLIUM XapaKTepUCTUKAM
TOBOPSILEr0 Kak MHUIMATOpa oOuieHus. B cuily mpuHaIIeKHOCTH K 0a30BbIM XapaKTepUCTUKAM
KOMMYHHUKAIIMM 1€1b COXpaHAeT 4YepThl JIMHIBHCTUYECKOH M HEIMHI'BUCTUYECKOM oOsacTei
3HaHUU. Turmonoruss nened ¢ TOYKH 3pEHUs BPEMEHHOM MEpPCIEKTHBBI WM AKTyaJIbHOCTH Ha
MOMEHT LIEJIENIOIaraHysi OCHOBAaHA Ha BBIJIEICHUU JOJTOBPEMEHHBIX U KPAaTKOBPEMEHHBIX LEJIEH,
IIEPBOCTENIEHHBIX, BTOPOCTENEHHBIX M IPOMEKYTOUYHBbIX Lenei. llopoxknenue ueneil gaHHOTO
nopsiika OOYCJIOBJIEHO OIEHKOW KOMMYHUKATHBHBIX YCIIOBHM, ONpEAEISAIOmEel NEepCHeKTHBY

4 Rowling, J.K. Harry Potter and Philosopher’s Stone. URL: https://adapted-english-books.site/books/7/]_K_Rowling-
01-Harry_Potter_and_the_Philosopher's_Stone.pdf (viewed: 23.09.2025).
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1IEJIEBOM MPUHAICKHOCTH BBICKAa3bIBAaHU 32 CUET (PYHKIIMOHUPOBAHUS MEXaHU3Ma TEMIIOPATbHON
PeryJsiiuu, KOTOPbIi NOHUMAETCsl KaK CTPYKTYpOOOpa3yroIuii MEXaHU3M PEUEBON EATEIbHOCTH,
o0ecTeYnBaOIUi MePexoa OT KOTHUTUBHOTO 3aMbIC/Ia K LIEJICHANPAaBICHHOMY PEYeBOMY aKTy 3a
CYET COIJIaCOBAHMS BPEMEHHOW OTHECEHHOCTH 3aMBbIC/Ia PEYEBOIO JIEHCTBUS C JIOTHKO-CMBICIOBOU
CTPYKTYpOH BBICKa3bIBaHHMS. MeXaHU3M TEMIOPAJIbHONH pPEryimsiuud  (QYHKIMOHUPYET —Kak
KOTHUTUBHO-NIPAarMaTUYECKU M KOTHUTHBHO-AUCKYPCUBHBIA (aKTOp peueBOi JesTeIbHOCTH,
KOTOPBIN:

1) uHUIMHMpYETCS OCO3HAHHBIM BHIOOPOM TOBOPAIIETO Ha MOMEHT HPUHATUS PELICHUS 110
OIIPEACIICHUIO TUIIA LIETIH;

2) ompenenseT OpraHU3alMi0 BBICKA3bIBAHMS C YYE€TOM BbIOOpa THUMA €M HAa MOMEHT
Lenenonaradusl  (MepBOCTENEHHAs, BTOPOCTENEHHAs, IPOMEXYTOYHAas; JOJIOBpEMEHHas W
OJbKanas);

3) yuuThIBasg BPEMEHHYIO NEPCHEKTUBY B IleJIeNIOJaraH|M, BeleT K IMPOTHO3Y, OTKJIAIbIBAHUIO
VI peaJIn3alvy LEeIU B MOMEHT PEUEIIOPOXKICHNUS;

4) peanuzyeTcs uepe3 HHCTPYMEHTHI:

— YIHOPpAAOYHBAHUA: MCXAHU3M TCMHOpaHBHOﬁ peryisinunun Ha4uHaceT (I)YHKL[I/IOHI/IpOBaTB Ha
I[OBep6aJII)HOM oTarne peyCBOIo JIEHUCTBHSI B MOMCHT OIPCACICHUS TOBOPAIINM CHTYAaTUBHBIX
YCJIOBI/Iﬁ O6H.[CHI/I${ JJIA B]'::I60p8. K ITIOCTaHOBKH Tpe6yeM0171 10 KOHTCKCTY LICJIN pCUYCBOI'0O ,Z[CﬁCTBHH;

— MOM(UKALUK: [IEPBOCTETIEHHbIE, BTOPOCTEIICHHbIE U MTPOMEKYTOUHBIE €I COOTHOCATCS 10
BPEMEHM U aJJalITUPYIOTCS K CUTYalMH, CO3/jaBasi BpEMEHHYIO HEPAPXUIO PEYEBOI0O JACHCTBYS;

— BepOanu3alMi: MEXaHW3M TEMIOPaJbHOM PpEryisllid MOXET BBICTYHaTb B KauyecTBe
IrpaMMaTUKO-IUCKYPCUBHOTO MapKepa JUIsl ONpPENENIEHHUs PpPEUYeBOM CTpaTeruu, axkTyaau3upys
IIOCJIE0BATEIBHOCTD HavaJla, POJIOJDKEHUS, 3aBEPUICHHS IOCTAHOBKHU LI€JIM U HAXOJs BBIPa)KCHHE
B Psi/ie CHHTaKCUYECKUX CPEJICTB U BBIOOpE TPeOyEeMOro 0 KOHTEKCTY JIEKCUYECKOTO HAITOJIHEHUS;

— QaHTULIMIIALUU: METAKOTHUTUBHOE ITPOEKTUPOBaHKE OyyleH 1Ieu;

— JIeaKTyalM3allui: CUTHAJIM3UPYET O THOKOCTM M aJalTUBHOCTH KOTHUTHBHOM CHCTEMBI
TOBOPSILIETO €  BO3MOXKHBIM ~ CHIDKEHHEM  IPUOPUTETa  NEPBOCTENEHHOW  LEIM U
nepepacnpe/iesieHueM pecypca Ha HauboJsiee 3HaYMMYIO;

5) ompenenser BHIOOP TEMIIOPAIbHO-OOYCIOBIEHHBIX PEUYEBBIX MAapKEpPOB IS JIOCTHKEHHUS
JKEJIAeMOT0 pe3yNbTaTa B yCTAHOBJICHHBIE KOHTEKCTOM BPEMEHHBIE TEPCIEKTUBI.

B nenom, npakTrueckas 3HaYMMOCTb MPEANPUHATOTO UCCIEIOBAHUS BUIUTCS B BO3MOXHOCTHU
ydeTa TeMIOpalbHON PErysLUU NMPU U3YYEHUU MEXaHU3MOB IIOCTAHOBKHU U NEPepaboTKU peueBbIX
1[eJed B TICUXOJIMHIBUCTHKE, ITPU aHAJIM3€ PEYEBOIO MOBENEHUS KaK AJIEMEHTA LieJIeHANpaBIeHHON
NeSITeIbHOCTH B KOTHUTHBHOM M KOMMYHUKaTUBHOW JIMHTBUCTHKE, JUUISl CO3/1aHUS CUCTEM (PEUYeBbIX
areHToB, OOTOB), YMEIOIIMX IUJIAHUPOBAaTh M HM3MEHSATH I B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHOIO
KOHTEKCTa B c(epe HCKycCTBEHHOro mHTesiekTa. [lomydeHHble pe3ynbTarhl paboThl pacHIMpsIOT
MIPE/ICTABICHUE O JIMHTBUCTUYECKUX MEXAaHHM3MaX pEUYEBOro IIJIAHUPOBAaHUS M OTKPHIBAIOT
MEpCIEeKTUBBl JJI JajJbHEHIIero W3y4eHHs B3aUMOJCHCTBUS KOTHUTHBHBIX U BPEMEHHBIX
[IapaMeTPOB B pEUYEBOM AESITEIBHOCTH.
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Pezrome

KoHTekeT 1 akTyanbHocTh. PaboTa npeanaraeT aHaan3 KUTaCKOro MOJIOJIEKHOTO
CIeHTa 4Yepe3 TNPU3My  OSTHOKYJIBTYpHOH  OOYCIOBJICHHOCTH, HMHTEIPUPYS
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUI M JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHUECKUH MOJIXOMAbI, BBISBISIOTCS
MEXaHU3MBl ~aJaNTalud TJO0ANBHBIX TPEHAOB K JIOKAIBHBIM  KYJIbTYPHBIM
KoHTekcTaM. llesb. BBIABUTH B3aMMOCBSI3b KYJIBTYPHBIX TpaJuIUi, COIMAIbHO-
KYJBTYPHBIX W3MEHEHHH M SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH KHTACKOTO MOJIOICKHOTO
cienra. I'mmore3a. Kutalickuifi MOJIOJICKHBIM CIIEHT MpPEACTaBIAET YHHUKAJIbHOE
COLIMOKYJIBTYPHOE SIBIICHHE, B KOTOPOM TPAJAUIMOHHBIE KOH(YIIHMAHCKUE IEHHOCTH
NEepeIUIeTaloTCsl ¢ COBPEMEHHBIMH IUGPOBBIMU  NpakTUKamMu. MeToabl H
MaTepuajdbl. B HcclenoBaHWM WCIONB30BAIMCH TPH OCHOBHBIX HCTOYHHKA:
MuKpobsorosas mmiarpopma Weibo, BuaeoxoctuHr Douyin (anamor TikTok) u
mosonexHsie popymsl (Tieba, Douban). Ins cOopa unpopmanuu ObUTH BBIOPAHBI
TeMaTh4yeckue cooOlliecTBa («Cynep-TONUKW»), CBA3aHHbIE C  aKTyaJbHBIMHU
MOJIONEKHBIMU TpeHaamu: #4i F (tdngping — «iexars muactom»), #RA%E (néijuin —
«runepkoHKypeHms»), #00 f§ (mokonenune Z). Yepes API miatdopmMsl 3a nepuosn
2021-2023 rr. Obutl0 cobpaHo wu mpoaHamuszmpoBaHo 2000  mocToB,
OTQWIBTPOBAHHBIX MO KPUTEPUSM YACTOTHOCTH (MHUHMMYM 50 ymoMuHaHUN B
Mecsill) U KOHTEKCTyaJbHOM HachIeHHOCTU. Pe3yabrarhl. VcciaenoBanue BBISIBUIO
TPU KJIFOUYEBBIX TCHICHIIUH: 1) COMUATBHO-KPUTHIECKOE MCIIOJIb30BAHUE CIICHTA; 2)
KpeaTuBHAs ajanTaiys S3bIKOBBIX (GopM M 3) peruoHanbHas IuddepeHranys,
KOTOpasi MOAYEPKUBALT TUTIOpAIN3M s3bIKOBOTO Janamadra. BeiBoabl. Kuraiickuii
CJIGHT CJIY’KUT MHIMKATOPOM COLIMOKYJIBTYPHBIX TpaHc(opMaIuii, coueras KpUTUKY
C TIOMCKOM HOBBIX ATHYECKHX MOJEIICH.

Knroueevie cnoga: XUTaNCKNM A3BIK, CJIEHT, MOJIOJIEKHBIN JUCKYPC, STHOKYJIBTYypHas
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Ethnocultural and pragmatic features of Chinese slang
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Abstract

Context and relevance. The work offers an analysis of Chinese youth slang through
the prism of ethnocultural conditioning, integrating sociolinguistic and linguocultural
approaches, identifying mechanisms for adapting global trends to local cultural
contexts. Objective. To identify the interrelation of cultural traditions, socio-cultural
changes and linguistic features of Chinese youth slang. Hypothesis. Chinese youth
slang is a unique socio-cultural phenomenon in which traditional Confucian values
are intertwined with modern digital practices. Methods and materials. The study
used three main sources: the Weibo microblogging platform, Douyin video hosting
(an analogue of TikTok) and youth forums (Tieba, Douban). Thematic communities
(“super-topics’) related to current youth trends were selected to collect information: #
85 T (tdngping — “lying flat”), #IN % (neijudn — “hypercompetition”), #00 f&
(generation Z). Over the period 2021-2023, 2 000 posts were collected and analyzed
through the platform’s API, filtered by frequency criteria (at least 50 mentions per
month) and contextual saturation. Results. The study identified three key trends: 1)
socio-critical use of slang; 2) creative adaptation of language forms; and 3) regional
differentiation, which emphasizes the pluralism of the linguistic landscape.
Conclusions. Chinese slang serves as an indicator of sociocultural transformations,
combining criticism with the search for new ethical models.
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BBenenue

JlanHas paboTa TMOCBAIIEHAa KHTAHCKOMY MOJIOJIGKHOMY CJICHTY KaKk  OTpPaKEHHIO
COIIMOKYJIBTYPHBIX M 3THOHAIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEW B 3MOXY HU(PPOBH3ANUHU. AKTYaJbHOCTh
UCCIIeIOBaHMsI OOYCIIOBJICHA TEM, YTO MOJIOJICKHBIN CIICHT KaK JHHAMHYHBIH IJIACT S3bIKA, CITY)KUT
HHJIUKATOPOM HW3MCHEHH B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUM W HWHCTPYMEHTOM (HOpMHpOBaHHUS
CYOKYJIBTYpHOW WAEGHTUYHOCTH. B 310Xy THUNEPKOHKYPEHIMHM W KpU3WCA TPAJAUIIUOHHBIX
[IEHHOCTEeH, TaKWX KaK KOH(YIMaHCKas TPYyIOBas JTHKA, CICHI CTAaHOBHUTCS MapKepOM HOBBIX
COIMAJBHBIX MNpPaKTHUK. Ero poip ycuiauBaercs B IHM(POBOM MPOCTPAHCTBE, TIA€ KHUTAHCKHE
mwrargpopmer Bpoge Douyin u Bilibili co3garor anbrepHaTHBHBIE KOMMYHHUKATHBHBIC CPEJIbI,
TpeOyrole TUHIBUCTHYECKOro aHanu3a. Kpome toro, rudpunnsie GOpMbI s3bIKa, BO3ZHUKAIOIINE
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MOJI BIIMSIHUEM OJHOBPEMEHHO Pa3HOHAMPABICHHBIX MPOIECCOB IKOHOMUYECKOW TI00ATH3AINH H
KyIbTYPHOH Jeryiobanu3anuy, TMOJYePKUBAIOT HEOOXOIUMOCTh HCCIENOBaHUS KYJIbTYpHOM
cnenuukn cneHroBeix enuuul] (Kanmawmn, Wraarenko, CuzoBa, 2024, c. 384). Kuralickuii
MOJIO/ICKHBIM CIIEHI aKTUBHO HCCIIEAYeTCS B paMKaX KUTAMCKOW COIMOJMHIBUCTHKHU, OJTHAKO B
POCCHICKON HayKe 3Ta TeMa OCTAeTCS MaIOM3y4eHHOH. OTeuecTBEHHBIE pa0OThI COCPEIOTOUCHBI
Ha CTPYKTYPHBIX acHeKTaX, TOrJla Kak STHOKYJIbTYpHbIE M IparMaTtudyeckue (yHKIUU CIEHTa
TpeOyIOT HajpHEiIero aHanmu3a. B CBS3U ¢ 3THM, [E€Tb UCCIEIOBAHUS — BBISIBUTH B3aUMOCBSI3b
KYIbTYPHBIX TPaJMLUNA, COLUUATBHO-KYIBTYPHBIX M3MEHEHHH U S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEM
KUTaNCKOr0 MOJIOJICKHOTO CJICHTA.

TeopeTmco—MeTono.Ilornqecm/le ACIIEKTbI U3YYCHUSA KHTaMCKOro MOJIOJEKHOI'O CJICHT A

HccnenoBanne KUTAHCKOTO MOJIOJEKHOTO CJIEHra B ACHEKTEe 3THOKYJIbTYPHOW JEeTepMUHAIMU
paccMaTpuBaeTCs B HAYYHBIX pa0OTaxX, OXBATHIBAIOIINX COIMOJMHTBUCTHKY, KYJIbTYpHYIO
aHTPOIIOJIOTHIO U AUCKypC-aHaIMu3. B kuTaiickoil akageMu4eckoi TpaAuLuy JaHHas npoOieMaThKa
aKTUBHO pa3pabaThiBaeTCsi B KOHTEKCTE B3aUMOJCHCTBUS TPAJUIMOHHBIX IEHHOCTEH U
COBPEMEHHBIX COLMAIBHO-KYJIBTYpHBIX HepeMeH. UsHb Cs0L3I0Hb pacCMaTpPUBAET CIIEHI Kak
bopMy S3BIKOBOM amanTanuu K HUQPPOBOH cpene, MOAYEPKHBasi €ro CBsA3b C KOH(YIIHMAHCKUMHU
KOHIIENITAMH, TaKMMH Kak «uio/pemyranus» ([E-F, mianzi) u «couuanpHas rapmonus» (Chen,
2022, c. 90). JIro Xy3liMHUHb B CBOIO Ou€pe/lb aKLEHTUPYET BHUMaHUE Ha MPOTECTHON (pyHKUUU
CIICHTa, CBSI3bIBAasl €r0 C KPU3UCOM TPYIOBOW ITHKH B YCIOBHSX rmnepkoHkypenuuu (Liu, 2022,
c. 67). Ban JIu B uccnenoBaHnn MEXaHU3MOB PACIPOCTPAHEHUsI HHTEPHET-a00peBUATYyp BBIJCISET
poib ueporimuduyeckoil MMCbMEHHOCTH KaK OCHOBBI JUISl SI3bIKOBBIX 3KCIIEPUMEHTOB, OTMEYast, YTO
BU3yallbHAs TIPHPOJA UEpOTIH(OB CIIOCOOCTBYET co3maHuio kKadamOypoB u mMemoB (Wang, 2023,

c. 33).

Kputnueckuii 0030p Hay4dHOIl JuTepaTypbl BBIIBHWII JBa JOMUHHUPYIOIIUX MOJIXOAa K
UCCleI0BaHMIO ciieHra. [1epBbiil, CTpyKTypHO-(DYHKIIMOHAIBHBIH, MTpeicTaBIeHHbIN B padorax Jlo
IOiiumHa 1 Yxkan Bosl, TpakTyeT CIEHI Kak peaklUI0 Ha COLUAJIbHBIE W3MEHEHHMs, TaKUE Kak
ypOanmzanus u 1mppoBuzamms (Li, 2023, c. 112). Bropo#, KyJabTypHO-CEMaHTUYECKHil
paccMaTpuBaeT CIEHI 4Yepe3 MpU3My TPaJWLHOHHBIX LEHHOCTEHW, MOJYEpPKHUBAs €ro pojib B
MEPEOCMBICTICHUN KOHQYIMAHCKUX HOPM B COBPEMEHHOM KOHTEKcTe. PacxokaeHus B
METOAOJOTUAX OOYCIIOBJIEHBl MEXIUCHUIUIMHAPHBIM XapaKTepoM HMCCIIEOBAHUMN: KUTalcKue
yU€Hble 4Yallle ONHUPAIOTCS Ha OSTHOJUMHIBUCTUYECKUN aHalW3, TOrAA KaK pOCCHUNCKHE
HCCIIEI0BATENN OTPAHUYUBAIOTCS CTPYKTYPHOM JTMHTBUCTUKOM.

OmpeneneHne TepMUHa «CIEHT» octaercs auckyccrmoHHbM (Gladkova, 2022, c. 970-994). B
KMTAlCKOM Hayke IpeoblamaeT TPAaKTOBKA CIIEHTa KaK «I3bIKoBOi urped» (¢ 18 5 i XK ),
coyeratonieid nHHOBanmu u tpamuimu (Li, 2023, c. 95). B poccuiickoil Tpaauiyu CJICHT YacTo
omnpejenseTcss KaK  «MaprUHaJbHBIM ~ JIEKCUKOH»,  BBIINOJHSIOMUN  JE€BHAHTHYIO  WJIU
uneHtudukammonnyro ¢ynkuuio (Eslami, Larina, Pashmforoosh, 2023, c. 7-38). B pamkax
JTAHHOTO HCCJEA0BaHMS OBLUIO CHOPMYIUPOBAHO O0OOIIEHHOE OMpeeIeHHe, B KOTOPOM CIICHT
MOHUMAEeTCs KaK JUHAMUYHAs MOJICUCTEMA S3bIKa, (opMHUpyeMas O]l BIMSHUEM STHOKYJIbTYPHBIX,
COLMAIBHBIX M TEXHOJOTMYECKUX (PAKTOpOB, ciyXkalas HMHCTPYMEHTOM TIpYyNIOBOH U
CYOKYJIbTYPHOM HAEHTUYHOCTH M aJalTallid K H3MEHEHHsM. OTO ONpeAeiieHHEe HHTErpUpPYyeT
JIEMEHTHl 00OMX MOJAXOAOB, MO3BOJISISI AHAIM3MPOBATh CIEHI KaK B CTPYKTYpHOM, Tak U B
KYJIbTYPHO-CEMaHTHUECKOM KIIFOYE.
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KittoueBble HCKYCCHOHHBIE BOMNPOCHI, BBISIBJICHHBIE B XOJ€ aHaiN3a, BKIIOYAIOT pOJIb
KOH(YIIMaHCTBAa KaK KOHCEPBATUBHOM CHJIBI M/WIIM KaTajau3aTopa SI3bIKOBBIX MHHOBALIMN, BIMSIHHUE
mupoBeix mIaTGopM Ha TpaHCPOpPMALUIO HUEpOrTU(PUYECKOH NHCBMEHHOCTH, a TaKke
THOPUIN3AITMIO CIIeHTa B yciaoBuUsAX riobanmm3anuu (Mruarenko, Uypukos, 2024, c. 39). Jluckyccun
0 TU(PPOBU3ANNH AKTYaTH3UPYIOT MPOOJIEMy aganTaluu UeporimUuKy K TpeOOBaHUSIM CKOPOCTU
xoMMyHHKanuu. Jlro SlH oTMedaer, 4ro cokpameHus Bpoxe ‘yyds® (FK i ¥) #if) orpaxaror
KOMIIPOMHCC MEKIY TPaAMIIMOHHON MHCbMEHHOCTHIO M IUGPOBbIM MuHHMaau3MoM (Liu, 2023,
c. 89).

Hecmotpss Ha OOmMIMPHYIO HCCICIOBATEIBCKYIO 0a3y, COXPaHSIOTCS JIAaKyHBL. Bo-TIepBBIX,
OTCYTCTBYIOT KOMIIAPATUBHBIE HCCIEAOBAHUSA, COMOCTABISAIONINE KUTAWCKHI CIEHT C PYCCKHM, YTO
OTPaHUYUBACT MOHMMAHNUE YHUBEPCATHHBIX U YHUKATBHBIX YePT MOJIOJICKHBIX S3BIKOBBIX MMPAKTHUK.
Bo-BTOpBIX, HEOOCTATOYHO H3Y4YECHBI MparMaruueckue GQYHKIMM CJIEHra B MEXKYIbTYpHOU
KOMMYHHKAIIUH, OCOOCHHO B KOHTEKCTE JIOKAIHM3AIMM MEIUAKOHTCHTA. B-TPeThbUX, OCTAIOTCS
HEpa3pelIeHHbIMUA MPOTUBOPEUYUSl B MHTEPIIPETALUU CIEHTa KaK «IPOTECTHOro» ()eHOMEHa WU
«aIanTalOHHOT0» UHCTPYMEHTA.

IIparmaTH4YecKre 0COOEHHOCTH CJIEHTa

HccnenoBanue nparmMaTuueckux (QYHKIHMIA KHTAHCKOTO MOJIOJICKHOTO CIICHra TpedyeT aHaim3a
€ro poJii Kak MHCTPYMEHTa KOMMYHHKAIUH, aJanTallid U COIUAIBHON HaBUTAlluU. DTH (QYHKIIUU
dbopMHUPYIOTCS TIOJ] BIUSHUEM IHPPOBON CPEIbl, KYJbTYPHBIX TPAAWIHA ¥ COIMHAIBHBIX
W3MEHEHUHN, CO3/1aBas CIOXHBIA MEXaHW3M, KOTOPBIA BBIXOAUT 3a pPaMKH MPOCTOM Mepenadu
nHpopmanuu. Kputudeckuil aHaiu3 CyHIECTBYIOIIMX MOJIEJ€M NMparMaTHKU CJIEHra IO3BOJISIET
BBIJICIUTh HECKOJBbKO KIIOUEBbIX HampasieHuil. IlepBoe, mnpencrtaBieHHoe B paboTtax Jlo
Xy UMHHB, pacCMaTpUBaeT CIIEHT KaK MapKep TPYIIIOBOW HIEHTHYHOCTH, TJE SI3BIKOBBIE KOJIBI
CIIyXKaT IS PasTpPaHUYEHHS «CBOMX» U «4yKHX». Hampumep, ucnonb3oBanue Tepmuna ¢ —RJT’
(ér ci yudn — «aByMepHBI Mup») Ajg 0003HAUYEHHUs cooOIiecTBa (PaHATOB aHMME HE TOJBKO
OIMCBHIBAET MX MHTEPECHI, HO M CO3/aeT S3BIKOBOM Oaphep, HEMOCTYIHBIN ISl HEMOCBSAIICHHBIX
(Liu, 2022, c. 93). Dra GyHKIMS YCHIMBACTCS aITOPUTMAMHU COLMAIBHBIX CETeil, KOTOpbIC
IPOJBUIAIOT HUIIEBBIE XJIITETH, Takue Kak, Hanpumep, ‘f& CP’ (k¢ CP — «uunmepurs napy»),
dbopMupys 3aMKHYThle KOMMYHHKATHUBHBIE MPOCTPAaHCTBA. BTopoe HampaBlieHHE, pa3BUBAEMOE
Uxan Boewm, akieHTHpYeT NPOTECTHBIM MOTEHUMANT CJIEHTa, MNPOSIBISIONIMNACS B HPOHUYHOM
TIEPEOCMBICIEHMU TPAJIUIMOHHEIX leHHocTei. Tepmun ‘4 (tingping — «iexkars mmacTom»),
MEPBOHAYAIILHO OTPAXKABIIMKM MACCHUBHBIM OTKAa3 OT COIHUAIBHON TOHKH, TpaHchopMmupoBaics B
CHUMBOJI MOKOJICHYECKOTO COIMPOTUBIICHUS, MapOAUPYIOIUN KOH(YIHAHCKUI KyJIbT TPYAOIIOO0HS
(Zhang, 2021, c. 45). TpeTbe HamlpaBJICHUE CBSI3BIBACT MPArMaTUKY CICHTA C ajanTallkiel sA3bIKa K
TpeOOBaHUSIM HH(PPOBOKH CKOPOCTH, UYTO TPOSBIIETCS B COKpPANIEHUAX W (DOHETHUYECKHUX
sanMcTBoBanusAX (‘42 Q’ — shuan Q, kanbka ¢ anrmmiickoro «thank youy).

OMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHASL (PYHKIIMSI CIIEHTa 3aKJII04YaeTcss B CIOCOOHOCTH NepenaBaTh
CIIOKHBIE MOIIMU Yepe3 TUnepoosibl, MeTadopsl U BU3yalIbHO-TEKCTOBbIE THOpU b BoipaxkeHue ¢
B B5 T (po fang le — «IpoOUTH 3amMTYy»), 3aMMCTBOBAHHOE W3 HMIPOBOTO JKAProHa, B
MOJIOJIC)KHOM TUCKYpPCE OMUCHIBACT COCTOSIHME YMOLIMOHAIBHOMN YA3BUMOCTH, aKKYMYJIHPYs CIIEKTP
MepeXKMBaHUN OT Pa30vYapoBaHUs J0 THEBA. DTa (PYHKIUS TECHO CBs3aHa ¢ U(pOBOH cpemoi, rie
HMOJI3U, MEMBI U TU(HKH YCHUIIMBAIOT KCIPECCHIO, CO3/1aBasi CHHKpETHUHBIE cooOmienus. Hanpumep,
coueranue abOpeBuarypsl ‘srds’ (sul ran dan shi — «xoTs — HO») mepenaeT MPOTHBOPEUYHUBHIC
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YyBCTBa, KOTOpBIE TPYAHO BBIPA3UTh KOPOTKUM TEKCTOM. VIPOHUS CTaHOBUTCS HMHCTPYMEHTOM
CMSArYeHHs] KPUTUKM: TepMuH ‘{3’ (foxi — «Oymnuiickuil cTHIIbY), H3HAYAIBHO OTpPaXKaBLIMIA
¢bunocopuI0 HENPUBI3aHHOCTH, UCTIOIB3YETCS 111 UPOHUYHOT'O ONMCAHUS MACCUBHOTO OTHOILICHUS
K Kapbepe, BHICMENBas 3aBBIIICHHBIC COIIMATBHBIC 0XKUJAHUS.

[IpotectHass (yHKIMS CIEHra MPOSBISIETCS B €r0 CHOCOOHOCTH MAaCKHpPOBATh COLHAIBHYIO
KPUTHUKY TIOJ1 FoMOp uiH 3BheMu3mbl. B yecnosusix nien3ypsl B Kutae nepapxuueckue CTpyKTyphl U
MOJTUTUYECKHE PEIICHHUS YacTO CTAHOBATCS O0BEKTaMU SI3BIKOBOM Wrphl. Hampumep, BblpaxkeHue
H &’ (zhén xiang — «odYeHb BKYCHO»), OCHOBAHHOE Ha MEME C IepOeM, MEHSIOUIUM MHEHHE,
MPEeBPATUIIOCH B CHMBOJI JIMIIEMEPHS, HCIOJIB3YEMbIH JUIsi KPUTHUKHA HEMOCJIEI0BATEIbHOCTH
Bracteil. DBdemusmbl, Takue kak ‘Bz JIL’ (chi guda — «ectb apOy3»), MO3BOJAIOT OOCYXKIATh
TaOyMpOBaHHbIE TEMbI, MACKUPYs MX IOJ HeiiTpanbHble popmymuposku. Ppaza ‘F BNz MEFAR
(«dI — 3purenb, KOTOpbI ecT apOy3») MAWCTAaHUUPYET TMOJb30BATENsl OT MOpaIbHOU
OTBETCTBEHHOCTH 3a MHTEPEC K CKaHJalaM, COXpaHsIs BHIUMOCTh 0€300MTHOCTH W HAIIOMHHAET
HaIlle BBIPAKEHUE «3aIacaThCs MOMKOPHOM.

AnantannoHHas (QYHKIHS CJIEHra CBsi3aHa C €ro CIIOCOOHOCTHIO YMPOIIATh KOMMYHHUKAIUIO B
ycnoBusax uHpopManuonHoit neperpysku. Cokpamenus (‘awsl’ — I, FIE T, «ax, 5 ymep») u
(onernueckue 3aumcreoBanus (‘B Lt Q T’ — babi kil le, or amrmmiickoro «barbecuey,
«IIPEBPATUTHCS B INAILIBIKY, BO3MOKHBIN CIIEHTOBBIN aHAJIOT «CIIEKCS») MUHUMHU3UPYIOT YCUIIHS Ha
HaI¥MCaHUe, COXPAHSS CMBICIOBYIO HAarpy3Ky. OTa (QYHKIUS TaKkKe MPOSBISIETCS B THOPHUIN3AINN
A3BIKOBBIX (POPM, TJI€ COYETAHME JNATUHHIEL, mHpp u uepormudos (‘ulsl’ — H—1ii—, «decTHO
TOBOPS») CO3/IaeT KOMIIAKTHBIE KOJIBI, aJTaITUPOBAHHBIE K TPEOOBAHHSIM TUPPOBBIX IIAT(HOPM.

B3aumopeiictBue mnparmatuyeckux (PyHKIMHA JAEMOHCTpPUPYET HMX B3alMHOE YCHIJICHHE.
Hampumep, Tepmun ‘£t &4 ° (shénill — «couuanbHbIi OBbIK»), OMMCHIBAIOIIMI JKCTPABEPTOB,
OJTHOBPEMEHHO MapKHpYyeT MPUHAUIEKHOCTh K COOOIIECTBY, LIEHAIIEMY OTKPBITOCTb, U BBIpaXaeT
MPOHUIO Yepe3 THIEepOOTU3aINI0 COIIMATBHBIX HAaBBIKOB. DTOT Jyallu3M TO3BOJISIET CIICHTY CITYKHTh
KaK HHCTPYMEHTOM TpYNIOBOM KOHCONMJAIMM, TaK M  CPEICTBOM HMHIUBUAYAJIBHOIO
CaMOBBIPaXKeHHS. AHAIN3 KOMMYHMKATHBHBIX NMPAaKTUK Ha Iwiatdopme Xiaohongshu (“/NZLA5”)
MOKa3bIBaeT, uTOo 78% TMOCTOB, COJEpXKALIMX CJEHI, COYETaloT HACHTU(PHUKAIMOHHBIE |
HMOITMOHATBHBIE MAPKEPHI, UTO CBUICTEIBCTBYET 00 X HEpa3phIBHOW CBSI3H.

Ha MUKpOypOBHE CIIEHT TO3BOJISIET MTOIB30BATEISIM OBICTPO TIepeaBaTh SMOIUU U MACKUPOBATh
(812 N & ). Hanpumep, Boipaxenne ‘ZF T  (ji le — «oTnpaBieHo»), 3aMMCTBOBAHHOE W3
reiMepcKoro CIeHra, 3aMeHseT INpsiMoe YIOMHHAHHE HeyJaud, cMmsryas ee Bocrpustue. Ha
Me30ypOBHE CJIEHI (OPMHUPYET CYOKyJIbTypHBIE TpaHUIBl: cioBo ‘FE1%’ (ying hé — «wkecTkoe
S7IPO»), ONMMCHIBAIOIIMI HHUIIEBBIE WHTEPEChl, MAapKUPYeT NPUHAMISKHOCTh K COOOIIECTBaM,
oTBepraromuM MeidHcTpuM. Ha MakpoypoBHe rubpuansie ¢popMmel, Takue kak ‘BZ4° (bié zai si —
«HEe YMHHYa»), OTpaXatoT BIMSIHUE II100aTU3aIM1 Ha JIOKAJIbHBIE SI3IKOBBIE IPAKTUKH.

HecmoTpss Ha mporpecc B HCCIEIOBaHUAX, OCTAIOTCS HEpeIIeHHbIE BONMPOCHL. Bo-mepBbIx,
HEJIOCTaTOYHO HCCJIENOBaHA pOJb  aJrOPUTMOB  COIHAIBHBIX ceTed B (HopMUpOBaHHUH
nparmatuyeckux Qynkuuii. Hanpumep, na mumatdpopme Douyin xsmrer #4841 (jué jué zi —
«HEYTO  TOTpscaroliee») TMPOJIBUTAETCS  aITOPUTMAMH, HCKYCCTBEHHO  yCWJIMBAas  €ro
UICHTU(QUKAIIMOHHYIO U 3MOLMOHAIBHYIO Harpy3ky. Bo-BTOpBIX, OTCYTCTBYIOT KOMIapaTHUBHBIC
MCCIICIOBAHMSI, COMOCTABIISIONINE KUTAHCKUI CIEHT C IPYTMMH SI3IKOBBIMHU CHCTEMaMHM, TaKHMMHU
KaK PYCCKHi{, 4YTO OrpaHHYMBAaeT MOHMMAaHNUE YHUBEPCAIbHBIX MEXaHU3MOB. B-TpeTbux, TpeOyercs
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YTOUHCHUC TCPMHUHOJIOTUU: TMOHATHUA <«IIPOTECCT» U «aAdanTalusa» 4YacTO HUCIOJIb3YHOTCA KakK
CHUHOHHMMBI, XOTs OHH OTPAXaroT Pa3HbIC ACIICKTHI ITparMaTuKu.

Kuraiickuii MOJOIEXKHBIM CIEHT, KaK JIWHAMWYHBIN JIMHTBUCTUYECKHH (EHOMEH, Tpedyer
aHauM3a JAaHHBIX W3 KIIOYEBBIX LU(QPOBBIX MNPOCTPAHCTB, TJ€ OH TEHEPUPYETCS U
pacnpoctpansiercs. B Hamiem wuccieoBaHMM MCHOJB30BAINCH TPU OCHOBHBIX MCTOYHHUKA:
Mukpobsorosast tiargpopma Weibo, Bumeoxoctunr Douyin (anamor TikTok) m momonexHsie
dopymer (Tieba, Douban). Kaxmas u3 »tux miargopm o6jagaeT yHUKaIbHOH crenu(ukoi,
OTpaXKaroIIel pa3Hble AaCIEeKThl KOMMYHHUKAIMM — OT IyOJMYHOTO OOCYKIACHHS COIMAIbHBIX
po0GJieM 0 HUIIEBBIX CYOKYIbTYpPHBIX MPAKTHK.

[Tnarpopma Weibo, yacto Ha3biBaemasi «KHTalckuMm Twitter», cTajga OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM
TEKCTOBBIX JaHHBIX. J[1s1 cOopa mHpOpMaIy ObUTH BBIOPAHBI TEMATHYECKHUE COOOIIEeCTBA («Cymep-

TONHUKUY»), CBA3aHHBIE C aKTyalbHBIMH MOJIOJCKHBIMH TpeHzamu: #4#F (tingping — «iexats
mnactomy»), # A& (néijuin — «runepkonkypenuus»), #00 f& (moxonenue Z). UYepes API

wiargpopmer 3a nepuox 2021-2023 rr. 6suto codpano 2000 mocToB, OTPHIBTPOBAHHBIX IO
KpUTEpUSIM YaCTOTHOCTH (MUHUMYM 50 ymoMuHaHMIT B Mecsll) M KOHTEKCTyaJbHOM
naceimennoctu. Hanpumep, tepvun V| [ (rin le — «cmasamy», npuMepHbIE aHATOTH «HAMA3A
JBDKH», «YCKOJNB3HYI»), 3BQEeMU3M i sMHUrpanuu, Bcrpedancs B 300 mocrax, CBSI3aHHBIX C
oOcyxaeHnem oOpaszoBatenbHON  murpanuu. OcobeHHocteio  Weibo — sBhIsieTcss  BBICOKast
MOJUTH3UPOBAHHOCTh KOHTEHTA: 18% MOCTOB € KIIIOYEBBIMHU CIOBAaMH YAASUTUCH MOJIEpallueii B
TedeHne 48 YacoB, 4TO TOTPEOOBAJIO HWCIOIH3OBAHHS APXUBHBIX HHCTPYMEHTOB (Hampumep,
«Archive.orgy) st coxpaHeHUs JaHHBIX.

Buneoxoctuar Douyin mpenocTaBusl JaHHBIC, OTPAXKAOIIUE MYJIBTUMOJAIBHYIO TPHPOIY
COBpeMEHHOro cieHra. Jlng anHanmsa Obuim oToOpansl 800 Bumeo ¢ xomreramu # W 4% R iE
(wanglud yongyll — «uHTepHeT-clieHr») u #4% 3 1 (géng wénhua — «xymbTypa MeMOB»),
HaOpaBmmux Oosiee 500 000 mpocmotpoB. HHcTpymeHT «AutoCaptiony» TMO3BOJIUI H3BIEYH

TEKCTOBBIE JIaHHBIE W3 CYOTHTPOB, BBISIBMB TakWE BbIpaxeHus, kak ‘B2t Q T’ (babi Q le —

«rpoBan», oT aHri. «barbecue») m ‘A2 Q' (shuan Q — «cmacubo», uckaxkeHHoe «thank you»).
Anroputmbl Douyin, mpojaBuraromuye KOHTEHT Ha OCHOBE TOJb30BATENbCKUX MPEATNOYTEHHIH,
CO3JIaBAI «3XO0-KaMepbI», IJe OJHU U T€ K€ BBIpaXKEHUs ObICTPO THpakupoBanuck. Hampumep,
xamer ‘4545 (jué jué zi — «HeuTo MOTPsICAIONIEe») 3a TIEPBYIO HEJENIO MOCTIE MOSBICHHUS ObLT
ucnonb3oBad B 45 000 BuIeo, 4TO CBHUJETENBCTBYET O poJId IUIaT(GOpMBI Kak jJabopaTtopuu AJis
«BUPYCHBIX» SI3bIKOBBIX HKCIIEPUMEHTOB.

Mononexusle Gopymsl, Takue kak Tieba m rpynmsr Douban, npeacraBisioT co0oit 3aKpbIThie
co0OIIeCTBA C BEICOKOM KOHIIEHTpalMel crenuan3uposadHoro cienra. Ha gopyme ¥k 70>
(«bap compoTUBIEHUS NAaBIICHUIO»), MIOCBSIIEHHOM OOCYXICHHIO CTPecCoB, 85% TeM cojiepiKalin
TepMHUHBEI Bpozie ‘1%:4%’ (biilan — «co3HaTenpHBIH mpoBam») u ‘& E’ (juin wang — «KOpoOIb
TUIEePKOHKYpeHUUn»). st cOopa NaHHBIX NMPUMEHSUICS PYYHOM CKpeHmHUHr ¢ QuibTpanuen 1mo
KareropusiMm («pabota», «oOpa3oBaHHE», «OTHOLIEHHS»), YTO TO3BOJMIO BBLAECTUTH 500
YHUKAIBHBIX CIIEHTOBHIX enuHMI. Hampumep, Boipaxenue /MEMMIZ (xido zhén zuo ti jia —
(OKCIEPT MO PEUICHUIO0 3a/lad M3 MAJICHBKOTO TOpO/a») KPUTHKOBAIO CHCTEMY OOpa3oBaHUS,
OPHEHTUPOBAHHYI0 Ha MEXaHWYecKoe 3amoMuHaHue. HurmieBble cooOliecTBa, TaKHe Kak aHUMe-
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(GOpYMBI, JIEMOHCTPUPOBAIN HACHIECHHOCTh SMOHCKMMHU 3aMMCTBOBaHMAMHM (Harpumep, ‘Ferm’ —
sai gao OT SATMOHCKOTO «saikouy, «TydInii»), 4TO MOJIEPKUBAIO UX KYIBTYPHYIO 000CO0IEHHOCTb.

Mertoponorust aHajiM3a BKIItoYana Tpu dTana. Ha mepBoM 3Tane mpoBOIWICS KOJTMYECTBEHHBIN
aHaIM3 ¢ UCMojb3oBaHueM OubanoTexk Python Pandas m NLTK, koTOpbIii BBISIBHII YaCTOTHOCTh H
pacripenenenue cienra. Hanpumep, Ha ‘Weibo® Tepmun ‘4 £ BeTpeuancs B Tpu pasa yaie, yem
Ha Douyin, 4TO CBSI3aHO C NOJMTU3MPOBAHHOCTBIO MIATPOPMBI. BTOpoii 3Tanm — KauecTBEHHBIN
KOHTEHT-aHaMM3 — (OKycHpoBaics Ha KOHTEKCTaX yIOTPEOJCHHA: UPOHHMH, CapKasMme,
sedemuzanuu. Tax, Beipaxkenne ‘IZJI (chi gua — «ecth apOy3») B 90% cilyuaeB 3aMeHSIIO TIPAMOE
yIIOMHHAHUE CIUIETEH, MAaCKUpYs HHTepec K ckaHaaitaMm. Ha TpeTbeM 3Tarne cpaBHUTENBHBIN aHATIU3
(c momompio Tableau) BeIsiBUT 1IaThopMeHHylo crnenuduky: Weibo momMuHHpOBanm B
pacrpocTpaHEeHUH NOJUTHU3UPOBAHHOTO ciieHra, Douyin — B (OHETHYECKHUX HIpaXx M MeMax, a
(bOpyMBI aKKYMYJIHPOBAIHN Y3KOCTIEHUAIN3UPOBAHHYIO JIGKCHUKY, TAaKyl0 KaK TeMEpCKHid )KaproH
%% (ké jIn — «BKIABIBATH JICHBIU B UTPYY).

HccnenoBanue CTONKHYIOCH C PSIOM BBI30BOB. /IMHAMUYHOCTH CJIEHTa TpeOOoBaia MOCTOSHHOM
akTyanu3anuu JaHHbiX: 30% Belpaxkenuii (Hampumep, ‘#E%E> — shési — «coumanbHas cMepThy),
akTyanpHblX B 2021 r., yrpatunu nomynspHocTh K 2023 r. MynpTUMOJANbHOCTh KOHTEHTA Ha
Douyin ocnoxHssia aBTOMaTH3aIUIO: JUIs aHadu3a MeMma ° Bk Q T’ Heobxomumo ObLIO
YUUTBIBATh HE TOJIBKO TEKCT, HO ¥ BU3yaJbHbIE OTCHUIKH K BHJIEOUTpaM. DTHUECKHE aCIEKThl cOopa
JTaHHBIX M3 3aKpBITHIX (OpyMOB NOTpeOOBalIM AaHOHUMHU3ALMU TOJb30BaTenbekux I[D  uepes
anroput™M SHA-256, uyTOOBI COXpaHUTh KOH(UICHLIMAIBHOCTh YYaCTHUKOB. Mrtorm aHamusa
MTOKa3bIBAIOT, YTO KaXkAasl miaT¢opMa BHOCUT YHUKAIBHBINA BKIaJ B (popmupoBaHue cienra. Weibo
CIy’)KUT HPOCTPAHCTBOM JJISi COLMAIbHO-TIONMTHYECKOH pedaexcun, Douyin — momankoi s
SI3BIKOBBIX JKCIIEPUMEHTOB, a (POpPYMBI — XpaHWIMIIEM CYOKYJIbTYPHBIX KOJOB. DTO pa3felieHHe
OTpa’kaeT MHOTOTPaHHOCTb COLMaNIbHO-IIM(poBoro nanamadra Kuras, rae ciaeHr GQyHKIMOHUPYET
KaK aJanTHBHBIA MEXaHH3M, PEarupyONiii Ha TEXHOJIOTHYECKHE U COITUOKYIIbTYPHBIC H3MEHEHUSI.

BaxnpM sTanoM crana QuiabTpanms MO KyJIbTYpHOH MapKHpPOBAaHHOCTH, HampaBJIeHHas Ha
0oTOOp BBIPAKEHUH, OTPAXKAIONIMX YHHKAJIbHBIE COIHAIbHBIE W KYyIbTypHbIE peanun Kwuras.
Hanpumep, ‘#t4> (shénit — «conmanbHbIi ObIK»), ONUCHIBAIOMINI SKCTPABEPTOB, ObLT BKIIFOYEH B
KopItyc Ojarojapsi €ro CBsi3u ¢ KOH(PYIHAHCKON njeel cOlMaIbHON rapMOHUHU, IEPEOCMBICICHHOM
B YCIOBUAX LU(POBOM KOMMYHHMKAalMH. B orinuume oT 3TOro, 3amMcrBoBaHusi Bpone EMO
WCKITFOYAIIHCh, €CJIM OHHM HE NMPHOOPETAIN JIOKAIBHBIX KOHHOTAlMH, Kak, Hanpumep, ‘EMO XZ°
(EMO wénxué¢ — «I1033usi MEJIaHXOJIUU»), KOTOpasi B KUTACKOM KOHTEKCTE aCCOLMHPYETCs ¢
POMaHTHU3ANMEN SK3UCTEHIIMAIIBHBIX ITEPEKUBAHNMN.

Crnenyronm 1marom cTaj aHajdu3 IparMaTHUYecKUX (YHKIMM, TJie KII0UYEeBBIM KpUTEpUEM Obliia
CTIIOCOOHOCTh ~ BBIPAXKCHHS BBITIONHATH KOHKPETHBIE KOMMYHWKAaTHUBHBIC 33Ja4l: HPOHHUIO,
3BPEMU3ALHUIO, COLMATBHYIO KPUTHKY WIIHM CO3JIaHUE IPYIIOBOM naeHtnunocTd. Hanpumep, ‘FE 4=
Obul 0TOOpaH M3-3a €ro poJIM B MPOHUYHOM OTPHUIIAHMHU JAaBieHHs oOuiectBa. [[1s mpoBepku
KOHTEKCTYaJIbHOH BAJIMIHOCTH IPOBOAWIACH pydHas Bepupukamums: 20% OTOOpaHHBIX €TUHHIL
ObUIM TPOAHATU3UPOBAHBl JIMHTBUCTAMHU, YTO TIO3BOJMJIO BBIIBUTH HIOAHCHl YIOTPEOICHHUS.
Hanpumep, BBIACHWIOCH, 4T 15% ciydaeB ucnonb3oBanus ‘4 HOCHIM MPOHMYHBINA XapakTep
(«ceroJiHs sl peluyl HEMHOT'O TOJIEXKAaThy»), @ HE BhIpayKaJld IPSIMOM MIPOTECT.

Kputepun HCKIIOYEHHS YUYUTBIBAIM HECKOJbKO (akTopoB. Bo-nepBbIX, ycTapeBaHHe:
BBIPAKEHUS, TOTEPABIINE aKTyalbHOCTh, Takue kak MeM 2010 rr. ‘L #& 7% = (shénmi dou shi
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fiyin — «BcE€ kak o0Omaka»), HE BKIIOYAINCH B HCCIEAOBaHHE. BO-BTOPHIX, perHoOHAIbHAS
OrPaHUYEHHOCTh: JMAJEKTU3Mbl Bpoje KaHToHckoro ‘fRFEF’° (hou sai 1éi — «oueHb KpPyTO»)

UCKJIIOYAIUCh, €CIM OHU He IMOJIydaJld HIMPOKOrO PAcCHpOCTPaHEHUs 3a HpelesaMH CBOMX
pErnoHOB. B-TpeThrX, KOHTEKCTyallbHasE HEUTPAILHOCTB: CJI0Ba 0€3 BHIPAKECHHON YMOIMOHATBHOM
WM COLMANbHOW Harpyskd, Takue kak  fit 5.’ (tuddan — «BBIATH M3 XOJOCTAKOBY»), HeE
paccMaTpUBaINCh, €CIM MX MCIOJIb30BaHUE HE CONPOBOXKIAIOCH HUPOHMEH MM KPUTHUYECKHM
IIOATEKCTOM.

Wtoroserii kopryc BKIIOUMI 250 JEKCHYECKMX EIWHUIL, pPa3[eIeHHBIX HA TPHU KaTETOPHUH.
IlepBas — couuanbHO-KpUTHYECKas Jekcuka (60% kopmyca) — o0beuHIIa TepMUHBL Bpoze ‘I’
u IMEE S, otpaxkaromue Kpusuc 00pa3oBaHKs U TPYIOBBIX OTHOIIEHHUI. BTopas kaTeropus —
MOTI-KYJIBTYpHBIE BhIpaXeHHs (25%) — BKIIOYMIIA Takue eAMHUIBI, Kak ‘yyds’ (yongyuan de shén
— «BEYHBbIM Oor»), wucnoab3yeMbli B (QaHaTckux cooOuiecTBax. TpeTbs KaTeropus —
cyOkynbTypHble Koabl (15%) — oxBaruna y3KOCHEUMAIU3UPOBAHHYIO JIEKCUKY, HalpuMmep,
reiiMepcKHil TEPMUH ‘54, CTABIIMI CHMBOJIOM KOMMEPLMAIM3ALUU UTPOBOI HHIYCTPUH.

OnHuM u3 Haubosee sIPKUX IPUMEPOB CBSI3U A3bIKa M COLMATIBHBIX NPOLECCOB SBISETCS TEPMUH
"M%’ (neijudn — «BHYTpeHHEE CKpyYMBanue»). M3HauanbHo BBeAeHHBI anTpononoroM K. Fuprem
JUIS ONTUCAHHUS arpapHbIX OOILECTB C HYJIEBBIM IPOTPECCOM, B KUTaiCKOM KOHTEKCTE OH IpHoOpel
HOBOE 3HAUEHUE — TOHKY 3a OIPAaHMYEHHBIMU pecypcaMu HpHU OTCYTCTBUU KayeCTBEHHOI'O

pazeurud. Ilanpemus COVID-19 crama karanm3aTopoM pacHpOCTPaHEHHsS OTOrO IOHATHS:
3aKpBITHE TPAHUI] U 3KOHOMHUYECKHH craj 00OCTpUIM KOHKYPEHIIMIO B 00pa30BaHUU U Ha PHIHKE

Tpyna. CTyJeHTbl IEKMHCKUX BY30B B 2022 r. OnuUCHIBAIH 'M$' kak «Oer Ha MecTe», KOraa I

MoJTydeHus1 0a30BBIX BO3MOXKHOCTEW TpeOyercs BKIaAbIBaTh B 3—4 pa3a OoJibllie yCHIUM, 4eM
JecATUIeTHE Has3ad. OJTO sBJIEHHE MMeEeT IJIyOOKHe KOpPHH B KOH(YIHMAHCKONW JTHKe, TI/e
tpynomobue (¢ Ef) % ° qinfén) ucropmyecku cumranock no6poaerenso. OIHAKO B YCIOBHUAX
PBIHOYHOM SKOHOMMKH TpPAJULUOHHBIE IEHHOCTH MPEBPATUINCh B MEXAHU3M OSKCIUIyaTalluu:
pabotauku IT-cexropa II>HBYKOHS, HanpUMep, Ha3bBalOT cebs ‘B’ (juinxincai — «kamycra
JUISL CKpYUMBAaHUA»), UPOHU3UPYS HaJ 12-yacoBeIM pabounM JHEM O3 MepCIeKTUB POCTa.

[lapamiensHO € KPUTHKOM THIIEPKOHKYPEHLIMH B MOJOJIEKHOM clieHre ¢GopMupyercs
albTepHATUBHAS CHCTEMA IIEHHOCTEH, Haubolee APKO BhIpakeHHas B TepmuHe ‘4 (tingping —
«JIeXKaTh TUIACTOMY»). OTO JBWXKEHHE, Bo3HHKIIee B 2021 T., mpeacTaBiseT KU3HEHHYIO
¢dbunocoduro, OCHOBaHHYIO Ha MHUHUMAJIU3ME M OTKa3e OT MOTPEOUTENbCKOW ToHKH. CorjacHo
uccnenoBanuio Tencent Research (2022), 37% wmyxunH B Bo3pacte 25-35 JeT CO3HATEIBHO
CHU3WIIA KapbhepHBIE aMOUIINH, IPEATNIOUNTAS «TOPU3OHTATBHYIO KU3HBY ¢ 10X00M 3 000 roanel B
Mecsl. MHOrue CBSI3bIBalOT 3TO C KPU3UCOM TPAaJWLMOHHONW MOJEIM YCIEXa: HEBO3MOXXHOCTh
KYIOUTh JKUJIbE B Merarosiicax (IAe cpelHss LieHa 3a KBaapaTHbId MeTp B [lekune nocturaer 100
000 roaHeil u BbIIIE) U JaBJIEHUE CO CTOPOHBI CEMbU JETAIOT «JIEKAHNE)» €TUHCTBEHHON JOCTYITHON
dopmoii  conporuBnenns. IlpuMedaTenbHO, YTO TocylapcTBeHHas KpuTuka ° S F °  kax
«HEMAaTPUOTUYHOIO IIOBEIEHUSA» TOJIBKO YCHIWIA MOMYJISIPHOCTh TEPMHUHA: 3a MECSL I0CIe
nyoaukanuu cratbu B «KsubMuHB %ku6a0» (2021) yacroTta ero ymomunanuii B Weibo BeIpociia Ha
240%. Tak, HHTEpHET-KYJIbTypa CO3AAaeT MPUHIMIIAAILHO HOBBIC SI3BIKOBBIE (DOPMBI, COUETAIOIINE
I00aNbHBIE TPEHBI U JIOKATBHYIO CICITU(UKY.
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Oco0plif macT cieHra GopMUPYIOT MEMBI, ITPEeBpalatolIe ObITOBbIE CUTYallUl B MHCTPYMEHTHI
couuanbHoil peduiekcun. Bupychbie Bugeo 2018 r. ¢ dpazoit ‘EZEF’ (zhén xiang — «oueHb
BKYCHOY), TJle MY»KUMHA CHayaia OTKa3bIBa€TCA OT €JIbl, a 3aT€M XBaJHT €€, CTAJI0 YHUBEpPCaIbHOU
MeTaopoil KOTHUTUBHOTO JuccoHanca. Jpyroii npumep — ponetnyeckas urpa ‘¥2 Q’ (shuan Q),
couerarolas aHrauiickoe «thank you» c uepormmpom FE  («3aThluKay). DTOT HEOJIOTH3M,
BO3HUKIINN KaK MapoJusi Ha Ype3MEPHYIO BEKIUBOCTb, CETO/IHS HCTOb3yeTcs 41% moapocTKoB B
ycTHOMU peun. 'ocyaapCTBeHHBIM KOHTPOIb HAJ HU(PPOBBIM MIPOCTPAHCTBOM, BOIIPEKH OXKHUIAHUSM,
CTUMYJIUPYET S3bIKOBOE TBOpuecTBO. Ilocie uensypsl TepmuHa ‘§# F° B 2021 r. nosBwIuch
sBpemusMbl Bpone ‘ f# B> (foxi — «Oynmumiickuii CTHJIB»), MACKMpPYIOMIUE IIPOTECT IION
arlOMUTUYHBI MUHUMANINU3M. AJNTOPUTMBI TUIAT(HOPM CTAHOBATCSA «COABTOpPAMU» CJIEHTA: XJILTEr-
yeuleHpkM B Douyin  yCKOPSIOT 9BOJIIOLMIO MEMOB, NIpeBpamias JIOKAIbHbIE IIYyTKA B
oOleHanoHa IbHbIe TPEHIBI 32 24—48 YacoB.

OTHOKYNbTYypHas chenuduka KUTAHCKOTO MOJIOACKHOTO CJIEHra IMPOSBISAETCS B  €ro
JBOMCTBEHHON MpHUpOJE: C OAHOW CTOPOHBI, OH YKOPEHEH B KOH(DYIIMAHCKON Tpagulu C ee
KYJIbTOM KOJUIEKTUBU3MAa M TPYHOIIOOWs, C APYrod — CTAaHOBHUTCS IUIOIIAAKOW Ui MEPEecMOTpa

5THX LEHHOCTel moj BausHUEM LUppoBoil pesomomuu. Yepes Tepmunsl Bpoge 'WNE u ‘4

COBPEMEHHOE TOKOJIEHUE HE MIPOCTO OMMCHIBAET PEAlbHOCTh, HO KOHCTPYUPYET HOBYIO ITHKY, I'li€
WH/IMBUyaJIbHOE 0JIarOnoJy4re CTaBUTCS BBIIIE COIMATIBHBIX OKUAAHUH.

Kuralickuil MOJIOEXKHBII CIEHr, BBICTYNas 3€pKaJloM COLMOKYJIbTYPHBIX TpaHChOpMaluid,
JEMOHCTPHPYET YHHKAJIBHBIA CHHTE3 TPAJUIMOHHBIX IIEHHOCTEH, IM(POBBIX HHHOBAIMK W
COLIMaNbHOrO mpoTecta. Ero sBoironus OTpaXxaeT HE TOJBKO S3BIKOBYIO KPEATHBHOCTh
COBPEMEHHOI0 TIOKOJIEeHHSl, HO M TJyOMHHBIE MPOTUBOpEUUs KHUTalickoro oOIiecTsa,
OaJaHCUPYIOIIETr0 MEXIy KOH(YIMAaHCKUM HacleaueM W BbI3oBaMM IiioOanu3anuu. KirodeBble
MIpUMEPHl WIUTIOCTPUPYIOT, KAaK CJIEHI MEePEOCMBICINBAET HCTOPUUECKHUE KOHIIENITHI B KOHTEKCTE
COBpPEMEHHBIX peannii. HTepHEeT-KynbTypa, ¢ €€ THOPUAHBIMU S3bIKOBBIMH (popmamu (‘yyds’,
‘awsl’ 1 1p.), IEMOHCTPUPYET afanTaI|Io TTI00ATBHBIX TPEHIOB K JIOKAJIbHBIM KOHTEKCTaM. MeMbl
v (oHeTHYeCKHe MIpHI, Takue Kak ‘£ Q’, NpeBpamarT CIEHT B MHCTPYMEHT COLMAIBHOM
peduiekcuu, MO3BONISAS KPUTHUKOBATh CHUCTEMHBIE IMPOOJEMBbl 4epe3 IOMOp U HpoHHUI0. Takum
00pa3oM, KUTaCKUI MOJIOJIEKHBIN CJIEHT BBICTYNAET HE TOJBKO CPEICTBOM KOMMYHUKALIUU, HO U
MEXaHU3MOM  KYJIbTYpHOW  aJanTalMy, TO3BOJIAIONIMM HOBOMY IIOKOJIEHHIO  COXPaHSIThb
ayTEeHTUYHOCTH B YCIOBUSIX TEXHOJIOTMYECKUX U COLIMATIBHBIX BHI30BOB.

HccnenoBanne moATBEpAUIIO, YTO KMUTAWCKUH CIIEHT CIIY’)KMT MOCTOM MEXAY TpaJuLMOHHBIMU
LIEHHOCTAMHU M HHU(PPOBOI peanbHOCThI0. KOH(YyIMaHCKUe KOHIENTHI, Takue Kak Tpynomooue (‘£
75, qinfén) u conmanbHas rapMOHHMs, HEPEOCMBICIUBAIOTCS YEPE3 MPHU3MY COBPEMEHHBIX BHI30BOB.
Wepornuduueckas MUCbMEHHOCTb, B OTIWYME OT (POHETUYECKUX CHUCTEM, MO3BOJIIET CO3/1aBaTh
MHOTOCIIONHBIE KanamOypbl: Beipaxerue ‘JE | (ran le — «cmazany»), 03HayaKolee SMUTPAIUIO,
coueTaeT (OHETHKY AaHIJIMICKOTO «run» W BU3YaJIbHBI 00pa3 «CKOJNBXKEHHS» OT MpoOIieM.
[Hudpouzanus ycuiauiaa poib BU3YaTbHBIX 351eMeHTOB — 45% MemoB Ha Douyin HCHOIB3YIOT
ueporindsl B COYETAaHUM € SMOJ3H Ul 00X0/1a LIEH3YpPbl, YTO MOJUYEPKUBAET aJalTUBHOCTD S3bIKA
B YCIOBHSIX KOHTpoJisi. CpaBHHUTENBHBIM aHAIM3 BBISBUJI YHUBEPCAIbHbIE M YHUKAJIbHBIE YEpPTHI
KUTaWCKOTO clieHra. Pe3ynbTaThl TakKe MOJATBEPKIAIOT, YTO KUTAUCKU MOJIOACKHBIN CIEHT — HE
MapruHaJbHBIA S3BIKOBOM IUTACT, a JUHAMUYHAs CHUCTEMa, OTpaxawouas TpaHchopMaluu
UJCHTUYHOCTU COBPEMEHHOTO MOKosIeHUs. Ero msydyeHue npefocTaBisieT KIHOYM K MOHUMAHUIO
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COIIMOKYJIBTYPHBIX HPOHCCCOB B KI/ITae, a COIIOCTaBJICHUC C PYCCKUM OIIBITOM pPaCHIUpACT
npeaACTaBJICHUA 00 YHUBCPCAIBbHBIX 3aKOHOMEPHOCTAX SI3BIKOBOM 3BOJIIOIIMH B HH(prBYIO OIIOXY.

Kuraiickuii MOJIOAEKHBIA CIEHT MPEACTaBISET COOOW YHUKAIbHBIM COIIMOJUHTBUCTUYCCKUN
(heHOMEH, B KOTOPOM TEPEIUICTAIOTCS TPATUIIMOHHBIC KYJIbTYPHBIC KOJBI, TU(POBBIC MHHOBAIMH U
OCTPOCOIMAJIbHAS KPHUTHUKA. DTOT S3bIK, (OPMHPYEMBIH IMOKOJICHUEM Z, HE TOJBKO OTpakaeT
TpaHchopMauu COBPEMEHHOTO KUTAHCKOTO OOINECTBA, HO M aKTHBHO BJIMSCT HAa HHUX, CO3/1aBas
HOBbIE (OpMBI KYJIBTYPHOH HWISCHTUYHOCTH. B  yCIOBHSX CTpeMHTENbHOW ypOaHW3aIuH,
TEXHOJIOTHYECKOM PEBOJIIOIIMM M POCTa  COIHAIBHOIO HEPaBEHCTBA CJICHT CTAaHOBHUTCS
MHCTPYMEHTOM, MO3BOJISIFOIIMM MOJIOJBIM JIIOASIM BBIPA3UTh CBOE OTHOILIEHHE K CHCTEMHBIM
poGyieMaM, COXPAHUB IIPH 3TOM CBSI3b C HAIIMOHATBHBIMU TPAIUIIHSIMH.

BeIBOALI M 3aKJII0UEHHE

Kuralickuil MOJIOAEXKHBII CIEHr NpPeACTaBIseT YHMKAJIbHOE COLMOKYJIbTYPHOE SIBJICHHE, B
KOTOPOM  TpPaJULIMOHHbIE KOH(YLMAHCKHME IIEHHOCTH IEPeIyIeTaloTcs C  COBPEMEHHBIMU
U(POBBIMU MPAKTHKAMH. AHAIHU3 SA3BIKOBOTO MaTepHaja MoKa3all, YTO MHOTHE CJIOBA CTAaHOBSTCS
HE IPOCTO CJIOBAMH, a MOJTHOLICHHBIMU COLIMATIbHBIMUA KOHIENTAaMH U IUCKYPCUBHBIMU MapKepaMH,

OTpaKaIOIMMH ITyOMHHBIE TpaHcpopMamuu B KutaiickoM obmectBe. ®enomen 'MIFE’ (neijuin)

«BHYTPEHHEI0  CKpyuuBaHMs», 3adukcupoBaHHbli B 78%  oOcyxknaeMblx  (OpyMOB,
JIEeMOHCTPHPYET, KaK HMCTOPUYECKUH  KyIbT TPYHOJNIOOMS  TPEBpAaTHICS B  MEXaHU3M
camodKciuyaranuu. Ilpu stoM apwkenue ‘ §i F£° (tdngping) «iesxaHus» CBHAECTENLCTBYET O
KpU3UCE TPAJAULMOHHBIX IIEHHOCTHBIX OpPUEHTUPOB M TIOMCKE albTepHATUBHBIX Mojenen
camopeanu3anuu. VccnenoBanue BbISIBUIO TPU KIIFOUEBBIX TEHJEHIMH: 1) COLMATBbHO-KPUTUYECKOE
UCTOJb30BAHUE CJIEHra; 2) KpeaTHBHas ajanTanus s3bIKOBbIX (opM M 3) peruoHanbHas
muddepeHnnanys, KoTopas MoA4YepKUBaeT IUTIOPAIN3M A3bIKOBOTO JaHAmadTa. JJaHHbIe polecchl
npoucxoaT Ha (oHe cTpemurenbHoi nudpoBuzammu: no aaHHeIM CNNIC, 92% xwuraiickoii
MOJIO/IE’KU €KETHEBHO MCIIOJB3YIOT CICHT B OHJIAlH-KOMMYHHUKAIUH, IIPU 3TOM 68% HOBBIX CIIOB
poxxaatoTess Ha mardopmax Douyin u Bilibili. TIpu aTom coxpansieTcss mapagokcaibHasi CBsI3b C
TpaTUIMen: 1axe MPOTECTHBIE TEPMUHBI OOBITPHIBAIOT KOH(MYIIMAHCKNE KOHIIETITHI, TIEPEOCMBICIISIS
uX 4yepe3 npu3My HudpoBoro aktTuBu3Ma. Takum oOpa3oM, KUTAHCKUNA CIEHT CIIY)KUT UHIUKATOPOM
COIMOKYJIBTYPHBIX TpaHC(hOpMAIH, codeTas KPUTHKY C MOWCKOM HOBBIX ITHYECKHX MOJICICH.
KynbrypHass mamsth ueporin@UYecKol MUCbMEHHOCTH II03BOJIIET CO3/1aBaTh MHOTOCIIOWHBIE
CMBICITBI, YTO YCHIJIMBAET OJKCIIPECCHBHOCTH ClieHTa. [IpoTmBopeune MexIy Tiodamu3anueil u
JIOKaNmu3aled TMposiBIsieTCs B THOPUAHBIX (QoOpMax, TIJe 3aUMCTBOBAHMS aJaNTHPYIOTCA H
JIOKATU3YIOTCS K KyIbTypHbIM KogaM Kwurtas. Takum 00pa3oMm, KUTAMCKUN MOJIOJEKHBIN CIEHT —
3TO HE TOJNBKO S3BIKOBOW ()EHOMEH, HO M 3epKajio oOlIecTBa, Iie HU(PPOBHU3ALMS, TPATULIUUA U
MPOTECT CIMBAIOTCS B YHUKAIBHBIA CHMOHWO3, ONPEACISIONINNA HICHTUYHOCTh COBPEMEHHOTO
MOKOJICHHUS.
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Pezrome

KoHTekeT M aKTyaJbHOCTb. JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUN aHAIM3 SA3BIKOBBIX
€IMHUI] TPEJCTABISET 3HAYUTEIIBHBI HAYYHBIA MHTEPEC B COBPEMEHHOM
JMHTBUCTHKE, TaK KaKk 00ecreyMBaeT METOA0JIOIHYECKYIO OCHOBY JUIS UCCIIEIOBAHUS
penpe3eHTalMH KyJIbTYPHO-IETEPMUHUPOBAHHBIX PEAJIUI B CUCTEME PYCCKOIO SI3bIKA.
CpenctBa MaccoBoit KkoMMyHMKanuu (nanee — CMMUM) sBisrores  Haumbouee
HaIJISIIHBIMHA, TIOCKOJIBKY BBICOKAasi CKOPOCTh aJallTalllH S3BIKOBBIX CPEJCTB ACIIA0T
Macc-Mezina 0co060 3HaYMMbIM HCTOUHUKOM JIJISl U3yUeHHsI TpaHc(hopMaruii s36IK0BOM
KapTUHBI MHpa B YCIOBUSAX AMHAMUYHO MeHsroelcs peanbHocTH. Heas. IIposectn
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUM aHAJIN3 JIEKCEM, BCTPEYAIOLIUXCSI B POCCHUICKOM
MEAMANPOCTPAHCTBE U CBA3AHHBIX C MPOPECCHOHAIBHOM AESITENbHOCThIO AJIEKCaHIpa
OBeukMHa, ISl BBIBICHUS MEXaHU3MOB (OPMHUPOBAHUS KYJIbTYPHO-3HAUMMBIX
CMBICJIOB B COBPEMEHHOM pycCKOM si3bike. I'unoresa. limena coocTBeHHbIE 001a1a10T
HNOTEHIMAJIOM TpaHC(OPMAIMU B MPELEACHTHbIE TEKCThI, (YHKIMOHUPYIOLIHE KaK
HOCHUTENIM M TPAHCIATOPBI JIMHTBOKYJIBTYPHOTO Kojxa. MeTroabl M MaTepHaJbl. B
paMKax UCCIIEOBAHUS C TOMOIIBIO METO/1a CIUTOIIHOM BBIOOPKH M IMHTBUCTUYECKOTO
HaOmroZieHUsT ObUT TIPOBENEH JIMHTBOKYJIBTYpOJOTHYECKHM aHanmu3 Oomnee 200
KOHTEKCTOB YHOTPEOJIEHUS SI3bIKOBBIX €IMHHI] B POCCHIICKOM MEIUANpPOCTPAHCTBE 3a
2025 roj, cBSI3aHHBIX ¢ MPO(ECCUOHATFHON IeATENbHOCThIO Aslekcanapa OBeUKrHa.
Pe3yabTaTsl. Pe3ynbraTsl uccaenoBaHus AEMOHCTPUPYIOT, YTO MPOpEeCCHOHAIbHAS
NEeSTeIbHOCTh CIIOPTCMEHA BepOanu3yeTcss B PYCCKOM SI3bIKE YEpe3 CHCTEMY
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX MApKEPOB, BKIIOYAs 3MOLIMOHAIBHO-IKCIPECCUBHYIO
JIEKCUKY, TpelefeHTHble (EHOMEHbl W HeoJlorhueckue oOpazoBaHusi. JlaHHBIN
IpoIecC CBHUJETENBCTBYET O TpaHchopMmanuu oOpaza B MpPELeNeHTHBI TEKCT,
KOTOPBII MOET BBICTYIIATh HWHCTPYMEHTOM KOHCTPYMPOBAHMS W TPaHCISLUU
KOJUIEKTUBHBIX LICHHOCTeH. BbIiBoABI. [I0Ka3aHO, YTO JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI
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Linguistic and cultural analysis of sports-related language units
(based on materials from the Russian media reflecting Alexander
Ovechkin's professional activities)
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Federal State University of Education, Moscow, Russian Federation
<] natasha.loginova.98@mail.ru

Abstract

Context and relevance. The linguistic and cultural analysis of linguistic units is of
considerable scientific interest in modern linguistics, as it provides a methodological
basis for studying the representation of culturally determined realities in the Russian
language system. The media of mass communication are the most visible, since the
high speed of adaptation of linguistic means makes the mass media a particularly
important source for studying the transformations of the linguistic picture of the world
in a dynamically changing reality. Objective. To carry out a linguistic and cultural
analysis of lexemes found in the Russian media space and related to Alexander
Ovechkin's professional activities in order to identify the mechanisms of formation of
culturally significant meanings in modern Russian. Hypothesis. Proper names have
the potential to transform into precedent texts that function as carriers and translators
of the linguistic and cultural code. Methods and materials. As part of the study, a
linguocultural analysis of more than 200 contexts of the use of linguistic units in the
Russian media space in 2025 related to Alexander Ovechkin's professional activities
was conducted using the continuous sampling method and linguistic observation.
Results. The results of the study demonstrate that the professional activity of an athlete
is verbalized in the Russian language through a system of linguistic and cultural
markers, including emotionally expressive vocabulary, precedent phenomena and
neological formations. This process indicates the transformation of the image into a
precedent text, which can act as a tool for constructing and translating collective
values. Conclusions. It is shown that the linguistic and cultural approach allows us to
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identify the mechanisms of verbalization of nationally specific concepts and trace the
connection between linguistic forms and cultural meanings, which contributes to a
deeper understanding of the features of the Russian linguistic worldview.

Keywords: vocabulary, Russian media space, linguistic and cultural aspect,
emotionally colored vocabulary, precedent, neologisms
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Beenenne

B coBpemMeHHON Hayke JIMHIBOKYJbTYpPOJIOTHSl BBICTYIIAa€T B KaueCTBE WHTEIPATUBHOU
napagurmMbl, 0ObEAUHAOLIEH AOCTHXKEHHS JIMHIBUCTUKUA M KYJIBTYPOJOIMM JJIi KOMIUIEKCHOTO U
BCECTOPOHHETO MCCJEIOBaHUS SI3blKa KaK pENpe3eHTaHTa M TPAHCIATOpPA KYJIbTYPHBIX KOJIOB.
OOBEKTOM JaHHON HayKU BBICTYNAET <«JIBYCTOPOHHMH SI3BIKOBOM 3HaK (J1000H MPOTSKEHHOCTH),
OKYJIbTYPEHHBIH CMBICI KOTOPOIO CO3JAETcs KYJIbTYpHO-KOHHOTATUBHOW pedepeHIueil K Kakoii-
00 YaCTH WK K [IEJIOCTHOMY COJICPYKAHUIO 3HAKA «sI3bIKa» KyabTypsl» (Temws, 2005, c. 27).

B nunreuctuke XXI Beka TeopeTHUECKHE JOKA3aTENbCTBA HALIMOHAIBHON CaMOOBITHOCTH SI3bIKOB
MIpeJICTaBJICHBI B UCCIIEIOBAaHUAX oTedecTBeHHbIX Yu€HbIX: B. H. Temus (1996), H. JI. ApyTioHOBOIA
(1998), B. B. Bopo0séBa (2008), B. A. Macnosoii (2018), A. T. Xponenko (2021), B. B. Jlenenénoit
(2012, 2019, 2020), T.B.Cumamko (2020), C.M. KonecuukoBoii (2016, 2017, 2018),
T. M. ®aneesoii (2019, 2021, 2022, 2023) u MHOTHX APYrUX. ABTOPBI TOAYEPKUBAIOT U IOKA3bIBAIOT
Ha IMpHUMEpPE PACCMOTPEHHUS KOHKPETHBIX JIEKCEM TOT (DaKT, YTO KYJbTYpHAas COCTaBISIOIIAs,
OTpaXEHHas B SI3bIKE, OMPEIENAETCS PSAOM H3MEHEHMH, KOTOpbIE NPOU3OIUIM B KOHKPETHBIN
BPEMEHHOW MPOMEKYTOK, M Pa3InIMsIMUA B TOHUMAHUH COLIMYMOM CYOBEKTUBHOTO U OOBbEKTUBHOTO
MUpa.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUN aCHEKT, SIBJISISICh METO/J0JOTMUYECKUM HHCTPYMEHTOM, MO3BOJISET
aHAJIN3UPOBATh S3BIKOBBIE SIBJICHUS B UX HEPA3pbIBHOW CBA3HM C KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, YTO
MIOMOTaeT BBLACITUTh KYJIbTYPHO-MAPKUPOBAHHbBIE €IMHUIIbI, KOHIENTHl U CMBICIIBI.

CMH BBICTYNAIOT BaXKHBIM KaHAJIOM PETPAHCIALMH KyJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH WM HMACOJIOTHH,
M03TOMY B NYOJIMIIMCTUYECKUX TEKCTax AaKTUBHO HCIOJIB3YIOTCS KYJIbTYPHO-MapKHPOBaHHBIE
JIEKCeMBbI, OTpPa)KalolUe PEeaKkIUI0 COLMyMa Ha KIO4eBble MH(OPMAIMOHHBIE MOBOJABI BPEMEHH.
Peanu3anus TMHIBOKYIBTYpPOJIOrHYECKOTO aCIEKTA, IO HAIIEMY MHEHUIO, HAXOJIUT CBOE OTPaKEHUE

B TaKMX aCIICKTaX A3bIKa MacC-ME€aua, KaKl:

1) ucnonp30BaHME HAIMOHAIBHO-CIICHU(PHUECKON JIeKCUKU (camosap, pycckas oOywia) W
(bpazeonoruu (omoams KOHYbL, KAK pblOa 6 600€), OTPAKAIONTUX KYIHTYpHBIE 3HAHUS U OTIBIT HApOJa
U CIOCOOCTBYIOIIMX (POPMUPOBAHUIO HALMOHAIBHON HMIASHTUYHOCTU: «/[a u cyovu u3 coceomezo
Hpaxa noxazvieanu diceimvie KApMOUKU ONAMb-MAKU MOILKO poccusHam. Tem He menee Mol
nopeanu xamapyes, KaKk my3uk zpenky»?. ®pazeonorusM nopeams Kaxk ny3ux 2peiKy 03HA4aeT

1 Bo Bcex NpuBENEHHBIX B CTaThe IIPUMEPAX COXPAHAETCS aBTOpcKas opQorpadus u MyHKTyalus.

2 Bomxkckas npasaa, 10.09.2025. https://gazeta-vp.ru/kak-tuzik-grelku/ (nata o6pamenus: 13.09.2025).
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«onmepkatb JETKyl0 ©  YOCOUTENbHYIO MOOEdy, pasrpOMUTh CONEpHHUKA C  OOJBIINM
npeumyuiectBom». OH nMoau€pKUBaET NOJHOE IPEBOCXOJACTBO NoOeanuTeNs Haja MoOexnEHHbIM. B
JAaHHOM TPUMEpE YCTOMYMBOE BBIPAKEHUE BBIMONHAECT (YHKLIUIO YCHJICHUS 3MOIMOHAIBLHOTO
BO3/CHCTBUS HA YUTATENs, HOAUEPKHUBAs 3HAUUMOCTh U YBEPEHHOCTb M0OE/Ibl POCCUICKON KOMaHIbl,
HECMOTps Ha BHEUTHHUE (PaKTOPBI;

2) OTpakeHHE KYJIbTYPHBIX KOHIECNTOB (nampuomusm, 0yX08HOCMb, 110006b, 2opoocmp). « Mol
yacmo cnpawusaem, Kakumu coovimusimu 3a nocieouue 10—15 nem nwoou eoposmcs. B uucne
OCHOBHBIX 8Ce20d HA3bIBAIOM, Hanpumep, yemMnuonam mupa no ¢ymoony 2018 200a u ycnexu na
KDPYNHBIX MEACOYHAPOOHBIX COPEGHOBANUAX. DMO Oaem dONOIHUMENbHbII 10600 05 20poocmiy®. B
YKa3aHHOM MPUMEpPE MaTPUOTU3M TPOSIBIISICTCS Yepe3 HAIMOHAIBHYIO TOPIOCTh 32 YCIIEXH B CIIOPTE,
KOTOPbIE BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK CUMBOJIBI CHJIBI, €IIMHCTBA U MPECTHIKA FOCY1apCTBa,;

3) UCHONIB30BaHKUE TIPCLENCHTHBIX TEKCTOB (LMTAThl W3 XYIOXKECTBEHHOH JIMTEpaTyphl,
MIOCJIOBHUIIBI, TIOTOBOPKHU), OTPAXKAIOIIUX KYJIbTypHbIe ieHHOCTH: «Iloexanu! Cvicepmo u Apamuns
npucoedununucy x «/Iviicne Poccuur®. ®paza Ioexanu!, BRIpakKaromas ONTHMI3M, PEIIIMOCTh
TOTOBHOCTb K PUCKY, CTajla YCTOMYMBOMN SI3bIKOBOM TPAAULMEH B PyCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPE, BBIAIA
3a paMKM KOCMHUYECKOW TE€MBbl, IIPEBpATUIach B YHHUBEPCAJIbHbBII CUMBOJIMUYECKUN MapKep Hayala
M060r0 3HAYUMOT 0 JIeHcTBUA. 3aKpenaeHHas B KOJJIEKTUBHOM CO3HAHUM Yepe3 Meua, UCKYCCTBO U
MTOBCE/IHEBHYIO p€b, OHA BHINOJIHAET (PYHKIUIO SMOIIMOHATIBHOIO O0BEIMHSIONIET0 KOJa, OTpakas
crniennu UKy pyccKoil KylIbTypHOUW HACHTUYHOCTHU U €€ CBSI3b C UCTOPHEH;

4) pedeBoii STUKET (OTpasKeHHE TIPABHIJI M HOPM, TIPUHATHIX B paccMaTpuBaeMoil KynbType). Taxk,
B HOBOCTHBIX COOOIIEHWSIX M aHAJUTUYECKHX IPOrpaMMax CIIOPTUBHOW TEMAaTHKH MPUHSTO
MIEPEYUCIISTh 3aCIyTH U JOCTH)KCHUS BBICTYIAOIIUX Ha COPEBHOBaHUSAX: « OcHo6HOU ucypucm —
Ilemp I'ymennux, 08ykpamuwiii nobeoumenv unana I pan-npu Poccuu, cepebpsanviii u 6poH306biil
npusep yemnuornama Poccuu. 3anachou gpueypucm — Braoucnas Jukuoicu, Oeticmeyowull 4eMnuoH
Poccuu»®. B paccMaTpuBaeMoM IpuMepe OfHOH U3 (OpPM MpPOSBIEHHS JTHUKETAa BBHICTYIAET
YBOKUTENbHOE M OOBEKTHBHOE IIpeJCTaBleHHe HH(popManuu o crnoprcMmeHax. Tawke CMU
CTpeMsITCS M30eraTh HMCIIOJIb30BaHUS HEUEH3YPHOW JIEKCHKH, OCKOPOWTENBHBIX BBICKA3BIBAHUHA U
YHUUYUKUTETBHBIX OLICHOK;

5) ucnonp3oBaHue CTEPEOTUNIOB U Kiuiie: «HMzpa ¢ oonu eopoma. Xoxrkeucmor HXJI ycmpounu
«pazzpomy» KXJI 6 bnazomsopumensrom mamue»®. B JaHHOM NpUMepe KIHUIIE U2pa 6 00HU 60pONa
HCIIOJIB3YCTCA JIsd HNPHUBJICYCHHA BHUMAaHHWA, CO3AaHUSA OMOIOHWOHAJIIBHOT'O q)OHa U YyHOpPOUICHUA
BOCIIpUATUS MH(OPMALIUK O MaTYe.

3 Lenta.ru, 17.07.2025. https://lenta.ru/news/2025/07/17/analitiki-eisi-nazvali-sport-elementom-natsionalnoy-
identichnosti/ (mara o6pamenus: 18.07.2025).

4 bez®opmara, 11.02.2025. https://aramil.bezformata.com/listnews/poehali/142419533/ (nara o6pamenus: 04.06.2025).

® Cnopr nienn 3a quem, 07.06.2025. https://www.sportsdaily.ru/articles/kto-iz-rossiyskikh-sportsmenov-mozhet-vystupit-
na-olimpiade-2026-my-poschitali-vsekh/ (nata o6pamenus: 09.06.2025).

6 Cankrt-Tlerep6yprckue Bemomocty, 17.07.2025. https://spbvedomosti.ru/news/sport/igra-v-odni-vorota-khokkeisty-
nkhl-ustroili-razgrom-kkhl-v-blagotvoritelnom-matche/ (zata obpawenus: 24.07.2025).
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[lybnuuucTruieckue TEKCThl C JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM COJIEPKAHUEM B POCCUUCKOM
MEIUAINPOCTPAHCTBE BCTPEYAIOTCS B Marepuaiax M3 pa3HbIX cep JKU3HU COIMyMa: COIMAaIbHOM,
JyXOBHOM, 5KOHOMUYECKOMU, TIOJTUTHIECKOH, CIIOPTUBHOH, ObITOBOM. HanlnoHabHO 00yCIIOBIICHHBIC
€AVMHUIIBI aKTUBHO HCIIONB3YIOTCS aBTOpaMU ISl MIASCHTHU(UKAIIMU W KOHCOJHMIAIMKA ayJUTOPUH,
CO3/IaHUS  SMOIIMOHAJIBHOTO  BO3JCUCTBUSA, (HOPMHUPOBAHHSI  IICHHOCTHBIX  OpPUCHTAIIHM,
penpe3eHTalnn A3bIKOBOW KapTUHBI MUpHL. S3bik CMU akTMBHO pearupyeT Ha IpOUCXOJSIIUE B
CTpaHe ¥ MHUPE COOBITHS, OTPAKAET HAMOO0JIee AKTUBHBIC ITPOIIECCHI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE,
M03BOJISIET OTCIEAUTh PEaKLUHUI0 COLMyMa Ha COBPEMEHHbIE peanuu. B pamMkax maHHOro
WCCIICIOBAHUSL C LEJIbI0 AHAIM3a S3BIKOBBIX €IMHUL, HECYIIUX BBIPAKECHHYIO KYJIbTYPHYIO
KOHHOTAIIMI0, OBUTM OTOOpaHBl MPUMEPHI M3 CIOPTUBHOTO TEMATHYECKOTO OJIOKa POCCHHUCKOTO
MEIUaIPOCTPAHCTBA, CBSI3aHHbIE C pekopaoM Auiekcanapa OBeukurHa o roixam B HXJI.

MaTepnaﬂm U ME€TOABbI

Merononornyeckuii ammapatr HCCIEeIOBaHHS OOYCIOBJIEH €ro IEJIEBBIMH YCTAaHOBKAMH H
XapakTepoM aHAJIM3UPYEMOro s3bIKkoBoro Martepuana. ChopmupoBaHa 3IeKTpoHHas 0a3a JaHHBIX,
BKutoyaromasi Oosiee 200 KOHTEKCTOB M3 MaTepHalloB POCCUHCKHMX Macc-MeAMa, CBSI3aHHBIX C
npoeCCHOHATILHON JIeATENIbHOCThI0 XOKKeucTa Aunekcanapa OeukuHa. Vcrnosnb3yercss MeTon
HaIpaBJICHHOW BEIOOPKH, MTO3BOJISIOUINIA 0TOOPATH JIEKCEMBI, KOTOPBIE pACCMAaTPHUBAIOTCS HE TOJIBKO
C MO3MIMU MX MPSIMOT0O 3HAYEHHUs, HO M KyJIbTYpHOM KoHHOTanuu. CeMaHTHYecKas CTPYKTypa
MPUBEIEHHBIX MPUMEPOB HCCIEIYETCs TMOCPEICTBOM KOMIIOHEHTHOTO aHan3a, a crenupuka ux
OLIEHOYHOTO (DYHKIIMOHMPOBAHHUS B TEKCTE PACKPBIBAETCS C HOMOILBIO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
aHaJInu3a. I/IHTeraTI/IBHOC MNPUMCHCHUC YKAa3aHHBIX MCTOJA0B oOecreunBaeT KOMIUIEKCHBIM H
MHOT'0ACIEKTHBIHN MOIXO0/ K PEIIEHHUIO TOCTaBJICHHON HayqHOH MPOOIIEMBI.

PesyabTaTsl

B pamMkax npoBeI€HHOTO UCCIEN0BAHNS METO/T JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO aHAJIN3a TTO3BOJIII
uaeHTuGUIMpoBaTh (eHoMmeH TpaHchopmanuu oOpasa AuiekcaHapa OBEYKMHA B 3HAUUMOE
MIPEUEACHTHOE WM, aKTyaIH3UPYIOIIEecs B COBPEMEHHOM POCCHUHCKOM MEIHANPOCTPAHCTBE.
OMIUpruYecKue JaHHbIe CBUAETENBCTBYIOT O BBICOKON YaCTOTHOCTH YHOTPEOIEHUS SIMOIIMOHAIBHO-
OLICHOYHOM JIEKCUKHM C ITO3UTHMBHOW KOHHOTALMEW, IPEUEACHTHBIX TEKCTOB W HEOJIOIMYECKHUX
00pa30BaHMii, MPOU3BOIHBIX OT €r0 UMEHHU, KOTOPBIE BHIMOJIHAIOT JBE B3aUMOCBS3aHHbIE (DYHKIINU:
KOHCTPYHpPOBAaHUE MNEPCOHU(UIMPOBAHHOTO UJeaja CHOPTUBHOTO Yyclexa W HMIUTHUIUTHYIO
pPENpPE3EeHTAlMI0  HALMOHAIBHO-TOCYJaPCTBEHHONM HJIEHTUYHOCTH C IIOMOIIBIO CIOPTHUBHBIX
JOCTUKCHHM.

JlaHHBIN TUHTBOKYJIBTYPHBIN MEXaHU3M HE TOJILKO (POPMUPYET NO3UTUBHBIA UMUK CIOPTCMEHA,
HO U CIIY’)KMUT MHCTPYMEHTOM CHMBOJIMYECKOrO Belnuus Poccum Ha MEXIyHapOIHOHN apeHe, IIe
CHOPTUBHBIA TpUyM( METOHUMUYECKU OTOXJIECTBIISIETCS C MOILBIO U IPECTUKEM HALIUU.

O0cy:xneHune pe3yJibTaToB

6 anpens 2025 roxa poccuiickuii Hanagaromuil «Bammurron Kesnuran3y» 3abpocun 895-10 maiidy

B Kapbepe B Matde mpotuB «Hbro-Mopk AfineHmepcy U MoGHT «BEUHbII» PeKOp KaHagma YoiiHa

I'periku. JlaHHOE COOBITHE BBICTYIIJIO SKCTPATHMHTBUCTUYECKUM (DAKTOPOM I aKTyalu3aluu

JIGKCEM C JIMHTBOKYJBTYpPOJIOTHYECKUM KOMIOHEHTOM. Poccuiickue CMU MoOMEHTaIBHO
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OTpearupoBalid Ha UCTOpuueckoe coObiTue. [lyOnuucTuyeckue TeKCThl Ha JAHHYIO TEMY IOJIHbBI
BBIPKEHHOW SMOIIMOHAIBHON OKPACKH, CJICJIaH aKIIeHT Ha HAI[MOHAJIbHYIO TOPJOCTh U 3HAYUMOCTh
MIPOU30IIEAIIEr0. AHAIN3 MAaTEPUATIOB POCCUNCKUX MAcC-Meua IO3BOJIUI BBIICIUTh TPU YCIOBHBIX
IPYNINbl, OTPAKAIOUIUX JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKYI0 COCTaBISIONIYIO sI3bIKa: 1) AKCIpeccHBHAS
JIEKCUKA; 2) MPEIEeICHTHOCTD; 3) HEOJIOTU3MBL. PaccMOTpHUM KKyt U3 HUX OoJjiee moapoOHO.

QOyHKIMOHAIBHOCTh ~ SMOLIMOHAIBHO  OKPALIEHHOM  JIGKCMKM ~ TECHO  CBsi3aHa  C
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHM aCIIEKTOM, TaK Kak aQeKTHBHAS KOHHOTALHWS S3BIKOBBIX €IWHHUII
3a4acTyro 00yCIlIOBJIeHa KyJIbTYPHBIMU HOPMaMH, LIEHHOCTSIMH U NPE/ICTaBICHUSIMU, Pa3/ieIsieMbIMU
YJIEHAMU OIPENENEHHOrO JIUHIBOKYIBTYPHOIO co00IEecTBa. B 0TOOpaHHOM S3BIKOBOM Marepuaie
paccMaTpuBaeMOil TEMAaTUKM HaMU ObUIM OTMEYEHBbI TOJIBKO JIEKCEMbl C MEIHOPATUBHBIMU
3HAUEHUSIMHU, Cllydad HCIIOJIb30BAHUS JI€POraTMBOB HE BCTPEYAJIUCh, YTO CBUIETEIBCTBYET O
KyJIBTYpHOH 3HAa4MMOCTH COOBITUSI M OTpa)kaeT OCOOEHHOCTH KapTHHBI MHpa POCCHUHCKOrO
o01mIecTBa, B KOTOPOM CIIOPTHBHBIE IOCTHIKEHHSI BOCIPHHUMAIOTCS KaK Ba)KHAs COCTABIIIOIIAS
HaI[MOHAJIbHOW UIEHTUYHOCTH.

TaK, AJI OIIMCaHHuA UTPBI AJIGKC&HI[pa OBeukuHa HCIIOJIB3YIOTCS SIIHUTCETHI C MMOJIOKUTECILHOM
KOHHOTaI_[I/Ieﬁ, qTo CHOCO6CTByeT YCUJIICHUIO HAIIMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAHUA U TOpAOCTH:

«Hegepoammuutii 6pocox Anexcanopa Oseuxuna — e2o upmennoe opyicuey’.

MHOTOKpaTHO B CTAaThX, HOCBSIIEHHBIX PEKOPIHOMY 'Oy POCCHIICKOTO XOKKEUCTAa, BCTPEYAeTCs
UMSl  TIPWJIATATENIbHOE  VHUKAAbHLIU, TIOMYEPKHUBAIONIEe KOHHOTAIMIO  HCKITFOUUTEILHOCTH,
HEMOBTOPUMOCTH U PEAKOCTU: « O8eUKUH UCNOIb3Yen YHUKANbHOE NOoJdCeHUe mea npu 6pockey,
«Oonoknyonuk Oeseuxuna, denopycckuii Hanadarowuil Anexceti Ilpomac cuumaem, umo OPOCKY
Kanumaua « Bawunemonay He803MO*CHO HAYUUMbCS, OH YHUKAaNeHy; « On adanmupogancs max, 4ymo
OH MO2 Opocumb waiiby 6 00HO KAcaHue yce C pa3HblX NO3Uyull, 108ums watoy na ckopocmu 100
MUb 6 Yac u bpocamv 6 Kacauue ¢ yRUKaAbHol mpaekmopueii»®. Vicnonb3oBaHue TaHHOM JTEKCEMBI,
C JINHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKON TOUKHU 3PEHHUS, OTPAXKAET IICHHOCTH, YCTAHOBKH U CTIOCOO MBITIIICHHS,
XapaKkTepHbIe i1 POCCUUCKON KyabTyphl. JTO HE MPOCTO KOHCTaTaus (akta, a UHCTPYMEHT
CO3JIaHMsI TIO3UTUBHOTO 00pa3a HAIMOHAIGHOTO CIIOPTCMEHA, YTO IMO3BOJISIET (OPMHPOBATH
oTnpeAeNEHHYI0 KapTUHY MUPa B COZHAHUU ayTUTOPHUH.

B wmarepnanax poccuiickux CMMW mnpocnexuBaercs OuWHapHas ONMO3UIMS «CBOH—UYXKON»,
XapakTepHas JUli MHOTUX KyIbTyp: «Hacneonuxom Oeeukuna, cnocoOHbiM noOums e2o HOGblll
Pexopo pesynbmamusnocmu, nazvieaiom xkanumaua «Toponmoy Ocmona M>mmoeioca, Ho noka
amepukaHey ewje 04eHb 0aneK om 3mozo, U CO8CeM He haKm, Yumo emy noKOpUmcs 3mo, 6e3yCcilosHo,
Jlezenoapnoe Oocmusicenue, YCMaHoGleHHoe JY4WUM Xokkeucmom 6 ucmopuu Poccuuy ° .
[IporuBonocraBnenue Poccus VS Amepuxa (poccuiickuit XxokkencT (OBEUKHH) VS aMepUKAHCKHMA
XOKKeUCT (M3TThIOC) SBISIETCSl 3HAUMMbBIM U YCTOMYHMBBIM 3JIEMEHTOM DPYCCKOM KapTHHBI MHUpAa,
UMEIOIIMM TJTyOOKHE MCTOPUYECKHE, MOJIUTUYECKUE U KyJIbTypHble KOpHU. OHO MpOSBISIETCS B

7 Sports, 18.04.2025. https://www.sports.ru/hockey/blogs/3315086.html (nata o6pamenus: 05.06.2025).
8 PBK, 07.04.2025. https://sportrbc.ru/news/67f36f409a7947e79f356a74 (nara obparmenus: 11.06.2025).
9 Tasera.ru, 06.04.2025. https://www.gazeta.ru/sport/2025/04/06/20817164.shtml?updated  (mara obpamenus:

10.06.2025).
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Pa3IMYHBIX acTIeKTaX BOCIPHUATHUS U OLIEHKH MUPA POCCUHCKUM OOIIECTBOM, M CIIOPTUBHAs chepa He
CTajla UCKIoYeHueM. PaccMarpuBaeMblil IPUMEDP IEMOHCTPUPYET, KaK HUCIIOJIB30BAHUE A3BIKOBBIX
€IMHUI] TIO3BOJISIET (POPMHUPOBATH MO3UTHBHOE OTHOIIECHHE K COOBITHUIO M BBIPAXKATh KYJIbTYypHBIC
LIEHHOCTH W YCTaHOBKU. B HEM OTpakaeTcsi NPHUBEPKEHHOCTh HALMOHAIBHBIM HHTEpPECaM U
BOCXUUICHUE JOCTUKEHUSIMH POCCUICKOIO CIIOPTCMEHA.

B Tekcrax poccuiiCKOro MeauanpoCTpaHCTBA YAacTOTHO HCIOJb30BAHHE SMOIMOHAIBHO
OKpAIICHHBIX UMEH MPHUJIAraTeIbHbIX, 00Pa30BaHHBIX C TIOMOIIBIO cyhdUKca —atius CO 3HAYCHHEM
HAWBBICIIEH CTENEHU KadyecTBa: «Anexcandp Ogeuxun cman nyumium chatinepom 6 ucmopuu HXJL
Kax poccuanun wén k oonomy us eeaudanmux pekopoos 8 ucmopuu xoxkkes — ¢ mamepuaie « PbK
Cnopm»™®. Ynomunanne o TOM, 4TO PeKOpPJ YCTAHOBJIEH MMEHHO POCCUSHUHOM, B COUETAHHH C
SI3BIKOBOM  €IMHULICH 6equyauiuwux TOMAYEPKUBACT BKJIAaA CTpPaHbl B JIAHHBIA BHJ CIOPTA,
HCTOPUYECKYIO 3HAUUMOCTb COOBITHSI M BBI3BIBACT SMOIMOHANBHBINA OTKIUK y YMTATENs, YCUINBAS
9yBCTBO ropaoctd. Kpome TOro, BCTpedaroTCs ciaydau CyOCTAaHTHBAIMU YKa3aHHOTO HWMCHH
npunaratensHoro: «Hoewii Beauuaiiwmuii: Oseuxun nobun «séeunviily pexopo I pemyxuy» .
CrnenoBaTeibHO, MBI MOKEM TOBOPHUTH, YTO MOOEIa POCCUMCKOTO XOKKEHUCTa BBIXOJIUT 33 paMKH
MIPOCTOrO CIIOPTUBHOTO COOBITHS U CTAHOBUTCA KYJIbTYPHBIM (DEHOMEHOM, KOTOPBIA HAXOAUT CBOE
OTpaXeHUE B JIEGKCUUECKON CUCTEME COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO S3bIKa.

Bo BTOpyro rpymnmy, BBIIEIEHHYIO B paMKaX JaHHOM CTaTbM, BOLWUIM SI3BIKOBBIE €IMHULIBI,
CBSI3aHHBIE C SIBJICHUEM NpeLeeHTHOCTH. «CrcTeMa NpeLeJeHTHbIX (DEHOMEHOB SIBJISIETCS] OTHUM U3
BAOXHEHIINX WHCTPYMEHTOB TPAHCISALUHU HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO HAacleausl Hapoda OT OJIHOTO
MIOKOJIEHUSI K JAPYroMy M OJHOBPEMEHHO CHOCOOOM OOBEIMHEHUS BCEro Hapoja BOKPYT €ro
KYJIBTYpPHBIX [IEGHHOCTEH, HDaBCTBEHHBIX HOPM U HeanoB» (Axmenona, 2015, URL). Mcnonb3oBanue
M3BECTHBIX BBIPAKEHUHN U YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUMN MTO3BOJIIET YCTAHOBUTH KOHTAKT U CO3/1aTh
YYBCTBO OOIIHOCTH MEXJY KOMMYHMKaHTaMH, MOCKOJbKY OHU CBHJIETENBCTBYIOT O COBMECTHBIX
3HAHUAX M KYJIbTYPHOM oOIbITe. B myOnumucThyeckux MarepuaiaXx POCCHUHCKHUX Macc-Meaua,
MOCBALIEHHBIX pekopay Anekcanipa OBeUKHHa, MPELEeeHTHBINA TeKCT 100aBiIsIeT SKCIIPECCUBHOCTH
U CO3JaéT WHTPUTY, NPUBIEKAET BHUMAaHHME 4YUTATENs: «Vowce 3anaxno xcapenvimy. Peaxyus
Amepuxu na xem-mpux Oseuxuna»*?. JIanublil IpUMep He CBA3aH HAMPAMYIO C PACCMATPUBAEMBbIii
coObITHEM, HO OTChUIaeT K HeMy. Mcmosb3oBaHue 3TOro (ppaseosiorusma IMO3BOJSET BBIPA3UTh
OLICHKY CHUTyallUH C TOYKHM 3PEHHUS POCCHUHCKOM NEPCIEKTUBBI, NOTYEPKHUBAs 3HAYMMOCTh
noctuxeHus: Asnekcanapa OBEUKHHA U €ro BIUSHUE HA aMEPUKAHCKOE BOCHPUATHE POCCUKCKOIO
XOKKesl. ABTOP NOJBOAMT YUTATENSI K TOMY, YTO JI0 PEKOPJa OCTAIOCh HEMHOTO, a UCIIOJIb30BAHNE
HAIMOHAJIbHO-MAapPKUPOBAHHOM JIEKCUKH TO3BOJISIET BBIPA3UTh OMPEICIEHHYIO MO3MUINIO, CO3/1aTh
HSMOLMOHAIBHYIO OKPACKYy M MOJUYEPKHYTh KYJIbTYpHbIE 0OCOOEHHOCTH poccHiickoro obmecta. B

10 PBK Cnopr, 06.04.2025. https://www.rbc.ru/sport/06/04/2025/67e3df279a7947¢01c365a08 (mata obGpareHus:
08.06.2025).

1 Tazera.ru, 06.04.2025. https://www.gazeta.ru/sport/2025/04/06/20817164.shtml?updated  (nata oGpamenus:
10.06.2025).

2 Yemmmonat.com, 24.02.2025. https://www.championat.com/hockey/article-5912730-reakciya-ameriki-na-het-trik-
880-j-881-j-i-882-j-goly-ovechkina-pogonya-ovechkina-za-rekordom-gretcki-kogda-pobyot-rekord-gretcki.html  (mara
oopamenwus: 01.06.2025).
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9TOM e CTaThe BCTpeyaercs (pa3eosioru3M ceéecmu ¢ yMd, KOTOPBI MOXET BBIpaXKaTh Kak
MOJIOKUTEIIBHYIO (‘BBI3BIBATH Y KOTO-TO BOJHEHHE/BOCTOPT’), TaK U OTPHUIATEIbHYIO (‘BBI3BIBATH Y
KOr0-TO CHWJIbHOE pazapaxkeHue’) koHHotauuu: «Cynepszgezoa «Bawunemonay ceén c¢ yma
3A0KEAHCKYI0 NYOIUKY HOBLIMU KPYMbIMU OOCMUdNCeHusmMu u eoaramu noo Homepamu 880, 881 u
882»12. B mape co ciioBocoueTaHHEM Kpymbimu docmudicerusami GPazeonoru3M B paccMaTPHBAEMOM
TeKCTe MOAUYEPKUBAET, YTO YCIEX POCCUNCKOTO CIIOPTCMEHA BBI3BIBAET HE IMTPOCTO PAJIOCTh, a OYPHBIiA
AMOIMOHAIBHBIN OTKITUK.

[TonuceMuyeckoe ycTOMUMBOE BBIPAXKEHHUE Oamb 02HsA B 3aT0JIOBKE « Pycckue, mul coenanu smo!y:
Oseuxun obowen Ipemyku u 0an ozna»'* BbIpakaeT HECKONBbKO B3aMMOCBA3AHHBIX 3HAYEHMIA,
yCHIMBAOIUX 001mii 3 ekt Tpruymda 1 5MOIMOHAIBHOTO MOABEMA: 1) BAOXHOBUII, MOTUBUPOBAT;
2) BeI3BaJ OypHYIO PEaKINIo; 3) MPOJIEMOHCTPUPOBAI CHITY, TIOKa3aJl BBICIINHN Ki1acc; 4) neiicTBOBaI
SHEPrUYHO, HAMOPUCTO. /laHHOE cloBOocoyeTaHue J100aBIseT SKCIPECCUBHOCTH TEKCTY, Aejasl ero
Ooiee 3alIOMHUHAOIINUMC u IMPUBJICKATCIIbHBIM JJIA YUTATCIIA, a TaK¥XKEC OoTpaxxact
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKYI0 OCOOEHHOCTh BOCHPUATHUS CHOPTUBHBIX JOCTHIKEHUN KaK CpeJCcTBa
HapOJHOM KOHCOJIMJIALIUN U TOPIOCTH.

«KynpTypHOE HPOCTPAaHCTBO HAIMOHAIBHO JETEPMUHUPOBAHO, TaK KaK B TOM WJIM HHOM
KyJbTYPHOM TPOCTPAHCTBE JJIEMEHThI 3aHMUMAIOT ocoboe mojoxenue» (Hosukos, 2013, c. 126).
[IpereneHTHOCTh BBICTYHAE€T OAHUM M3 OOBEKTOB JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMM, TOCKOJBKY JaHHBIN
(beHOMEH TpaHCIUPYeT U aKTyaJu3UpyeT HaIMOHAJIbHBIE IIEHHOCTH, HWCTOPUYECKUH OIIBIT,
(dbopMHUpyeT MEHTAJIUTET U SIBISETCS MHCTPYMEHTOM BO3JIEHCTBHS Ha CO3HAaHHUE, a C YIOPOM Ha
J'II/IHFBOKYJ'II)TypOJ'IOFI/I‘IeCKI/Iﬁ AHAJIN3 BO3MOXHO PACKPBITh FJ'IY6I/IHHI)II\/’I CMBICITI MPEHCACHTHBIX
TEKCTOB, YUUThIBAsl KYJIbTYPHBIH U SI3bIKOBOM KOHTEKCT, JMHAMHUKY COBPEMEHHBIX U3MEHEHUHN U UX
BIIUSIHUE HAa (POpMHUpPOBaHUE UIEHTUUYHOCTH.

K Tpertbeii rpymie OoTOOpaHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHHII OTHOCSATCS HOBBIE CJIOBAa M BBIPAKEHUS,
CBA3aHHbIE ¢ wuMeHeM Auekcanapa OBEYKMHA W €ro JesATeIbHOCThI0. «CyIecTBEHHOM
0COOEHHOCTBIO CIIOBAPHOT'O COCTaBa SIBJISIETCSI €r0 HEMOCPEACTBEHHAs! OOPAIEHHOCTh K SBJICHUAM
JEHUCTBUTEIIBHOCTH, IIO9TOMY MMEHHO B JIEKCUKE OTPaXarOTCS BCE M3MEHEHUs, IIPOUCXOMSIINE B
OOIIECTBEHHON >KM3HM, YTO HEHW30€KHO BIEYET 3a cO000HM co3maHMe HOBBIX HAaWMEHOBAHUID)
(Karepmuna, Jlummpuau, 2019, c. 32). CremoBaTenbHO, HEOJOTH3MBI MO3BOJISIIOT MPOCIIEIUTH
M3MEHEHMS B KYJIbType U COluyMe, GUKCUPYIOT HOBBIE PEAIMM U MUPOBO33PEHUYECKHE YCTAaHOBKH,
BO3HUKAIOIIME B ONPEACNEHHBIM HCTOPUUECKUN MEpuoJ], U, TaKUM OOpa3oM, CIyXKaT LEHHBIM
HMCTOYHUKOM JUIsl U3YYCHHUS KYJIbTYPHBIX KOHIIETITOB, HAIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTEH U JTUHAMUKU
B3aUMOJICHCTBUSA sA3bIKa U KyIbTYyphl. Tak kak Anekcanap Oseukun urpaet B HXJI, rne nomuanpyer
AHTJIOSA3BIYHASL KYJIBTYpa, €r0 MMs 3aKOHOMEPHO aJalTUPOBAJIOCh K SI3bIKOBBIM M KYJIBTYPHBIM
HOpMaM 3TOW cpenibl, B pe3yjbTaTe 4Yero MnosiBuiach HoBas jekceMa Osu, 0Opa3oBaHHas MyTEM
yceueHus: (amunuu g0 mepBoro ciora (OBeu—) u goOaBineHus cydduka —u, KOTOPBIH YacTo
UCIIOJIb3YeTCs JIIsl 00pa30BaHusl yMEHbIIUTENIbHO-JIACKATENbHBIX MPO3BULL: «H I pemyku no3opasun

13 Yemmmonar.com, 24.02.2025. https://www.championat.com/hockey/article-5912730-reakciya-ameriki-na-het-trik-
880-j-881-j-i-882-j-goly-ovechkina-pogonya-ovechkina-za-rekordom-gretcki-kogda-pobyot-rekord-gretcki.html  (mara
obpamenus: 01.06.2025).

14 Busuec Online, 07.04.2025. https://www.business-gazeta.ru/article/668557 (nara obparmenus: 12.06.2025).
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O6u co ceepoicenuem cebsi co cHatinepckozo mponax™®; «Muozue, nanpumep HblHew ULl 0OHOKTYOHUK
Osu Xenpux Jlannepuve, Ko20a-mo 066ewiusani ceou KoMHamul gomozpapuamu poccuanuna»®. B
paMKax COBPEMEHHOI'O0 PYCCKOrO S3bIKa JaHHOE SIBJIEHUE MOYKHO PacCMOTPETh KaK IIPOLECC
TPaHCIUTEPALIUY U aJIallTal[iy aHTJIOA3BIYHOTO Mpo3BuiLa. [Ipo3suiie Osu BbICTYNaeT pe3ylibTaToM
CIIO)KHOTO B3aUMOJICHCTBUS SI3BIKOBBIX, KYJIBTYPHBIX M COLHMANbHBIX (hakTopoB. Heomoruszm
OTpa)kaeT 0COOEHHOCTH CIIOPTUBHOM KYJIBTYPbI ¥ ITPOLIECC aIallTallid MHOCTPAHHOTO UMEHU B HOBOM
cpene.

Ha naHHOM 3Tamne pacnpocTpaHEeHHUs: U YIOTPEOICHUsI K HOBOH SI3bIKOBOM €IMHUIIC OTHOCUTCS U
BBIPAKEHUE 08YKUHCKUL 20]1, KOTOPOE 00pa30BaHO OT (haMIIIUH POCCUHCKOTO XOKKEHCTa U 03HAYAET
HE MPOCTOM, a 3a0UTHIN B OMpene’IEHHON MaHepe rojl, XapakTepHbld A Anexcanapa OBeykuHa:
«/[soe manvyuwex oouHHadyamu u mpuHaoyamu jiem om poody OOUKO paccKazanu, 4mo ObLiu Ha
CEMUCOMOM, BOCOMUCOMOM 06EYKUHCKUX 2014X, U XOMs HA Oaudicatiuiue uepvl He nonaoym, Ho
cuumarom cebs «apmoeviMuy U HAOCIOMCA ce200HA Veuoemb pekopOuuiil 2oy L' . JlaHHBIH
HEOJIOTH3M 00Ja/laeT TpPU3HAKAMU HOBU3HBI, CEMAHTHYECKOW NPOM3BOJHOCTH U IIHUPOKOTO
yIoTpeOIeHus, HO €ro YCTOMYUBOCTh M JIOJITOBEYHOCTH €IIE MPEJACTOUT MPOBEpHUTH BpeMeHeM. C
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKON TOYKU 3PCHUS, TOSBICHUE BBIPAKCHUS 0BCUKUHCKUL 2071 OTPAKAET
KYJIbTYPHOE BIIHMSIHHE JTUYHOCTH AJiekcaHapa OBEYKHHA HA POCCHIICKOE OOIIECTBO U CIIOPTHBHYIO
KYJIbTYpYy. OTO CBHJIETEIBCTBYET O TOM, YTO €r0 CTHJIb UTPHI CTall y3HABAEMBIM U 3HAYUMBIM IS
OO0JIETIBIIUKOB, a eTr0 (paMUITHS SBISIETCS CBOETO POJia CHMBOJIOM MAacCTepCTBA U PE3YJIbTaTUBHOCTH.

B poccuiickux CMU 4acTOTHO HCMOIb30BAaHUE HEONOTMYECKOTO BhIpaKeHUs oguc Oseuxuna |
oguc Osu, KOTOpOe TOSBWIOCH CPaBHHUTENBHO HeNaBHO: «Kanuman «Bawwunemon Kinuman3z»
JILBUHYIO 00110 Watid 3a6pOCUT OPOCKOM C 1€8020 Kpy2d 80pACHI8aHUS, KOMOPBIU CNYCHIs 200bl CIMAU
umenosams «opucom Oeeuxunay, «B 2023 200y na kamkax 6 Bawunemone 0aszxce yCmaHo8UIU
no2omunvl «oghuc OseuKunay, Ha KOMopwvix 8 sude waubvl U30OPadtcen UZPosoli HoMep POCCUAHUHA
— yugpa socemsv u nanucano «ogpuc Osu»'®. B 1TaHHOM KOHTEKCTE JTeKceMa oguc MCTIONb3yeTCs
MeTadopuyeck, 0003Ha4ass MECTO Ha JIbJly, U3 KOTOPOrO XOKKEUCT F(PPEKTUBHO 3a0MBAET TOJIbI.
Habmtoaercss mepeHoc 3HaueHUs ClIOBa M3 JEJIOBOM cdepbl B cnopTUBHYIO. PaccMarpuBaemblii
HEOJIOTH3M SBISIETCS OTPaKEHHEM KYJIbTYPHOTO ()eHOMEHA, CBSI3aHHOTO C JINYHOCTHIO M3BECTHOTO
CIIOPTCMEHA, €r0 BKJIAJOM B XOKKEH M OCOOEHHOCTSIMH BOCIPHSTHS CIIOpTa B COBPEMEHHOM
obmmectBe. OH IEMOHCTPUPYET, KaK SI3bIK aJalTUPYETCS K HOBBIM PEalIisM U OTPakaeT U3MEHEHUS
B KYJIbTYp€ U CO3HAHMM JIFOJICH.

Heonorusmsl, BO3HUKAalOIIME B A3BIKE, CIYXaT CBOEOOPA3HBIM 3€pKaloM, OTPaKaOIIUM
JUHAMHKY [IEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB U HAIIMOHAJIbHBIX OCOOCHHOCTEH KHU3HU COLMyMa B Pa3IM4HbIX
noHatuiteix cdepax (Karepmuna, Jlunupumam, 2019, c. 33), uto ObUIO IPOJIEMOHCTPUPOBAHO HA

15 Cnopr-Dxcnpece, «CO» Ne 65 (9393), 2025. https://ss.sport-express.ru/files/advert/Ovi_record_895.pdf (nata
obpamenus: 14.06.2025).

16 Busuec Online, 07.04.2025. https://www.business-gazeta.ru/article/668557 (nara obparmenus: 12.06.2025).

17" Cnopr-Dxcnpece, «CO» Ne 65 (9393), 2025. https://ss.sport-express.ru/files/advert/Ovi_record_895.pdf (nata
obpamenus: 14.06.2025).

18 PBK Cnopr, 2025. https://sportrbc.ru/news/67f36f409a7947e79f356a74 (nata obpamenus: 08.06.2025).
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IIPUMEpPE CIIOB U BBIPAXKEHUI, CBSI3aHHBIX C JIMYHOCThIO Ajekcanapa OBeukuHa. VX nosiBienue u
3aKperyieHUE B JIEKCUUYECKON CHCTEME CBUAECTEILCTBYIOT 00 aKTyaIbHOCTH ONPEEIEHHBIX aCTIEKTOB
KYJIbTYpbl, (OPMHUpPYsI HE TOJBKO HOBBIC S3bIKOBBIC EIUHHIBI, HO W CHMBOJHMYECKHE KOIBI,
Mepelaolie BOCXUIIEHNE JOCTHKEHUSIMHU, HAIIMOHATBHYIO TOPAOCTh U LIGHHOCTH OOIIECTBa.

3aKkJIouYeHue

Taxum o0Opa3om, sI3bIKOBasi peaklysi Ha peKOpIHbIi rosn Anexkcanapa OBeukrHa 00ycCilIOBUIIA B
JIEKCUYECKOW CHUCTEME DAJ MPOLECCOB, OTPAXKAIOMINX HE TOJHKO CIOPTUBHBIC JOCTHIKEHUS, HO H
HAIMOHAJIBHYIO TOPJIOCTh M KYJIBTYPHYIO HICHTUYHOCTh POCCHICKOTO HAPOJa: aKTHBU3UPOBAIHCH
SMOIIMOHAJBHO OKpAIICHHBIC €IWHHIBI C MOJIOKHUTEIFHON KOHHOTAIMEH; YaCTOTHO YIOTpeOiIeHue
MPELEACHTHBIX TEKCTOB, MOMOTAIONMX C(POPMUPOBATH MO3UTHBHBIM 00pa3 CIOPTCMEHA; aKTUBHO
UCTIONIB3YIOTCSl JKyPHAIMCTAaMU HEOJIOTH3MBI, 00pa3OBaHHBIE BOKPYT MMEHH XOkkeucTta. Cama
¢damunus OBeukuHa HpuoOpena CUMBOJIMYECKOE 3HAYEHHE, CTaB CBOCOOPA3HBIM KYJIbTYPHBIM
KOJIOM, OTCBUJIAIOIIMM K BBINAIONIMMCS CIIOPTUBHBIM YCIIEXaM W OTOXIECTBIISIEMBIM C PYCCKOU
UJICHTHYHOCTBIO.

C JNMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOW TOYKU 3PEHHsI MCCIICTOBAHUE BIUSHHUA MPOQPECCHOHATBHOM
JESITeTbHOCTH POCCHICKOTO XOKKEHCTa Ha COBPEMEHHBIN PYCCKUH SI3BIK UMEET BaKHOE 3HAUCHUE,
MOCKOJIbKY T103BOJII€T MOHATH, KaK KYJbTYPHO 3HAYMMOE COOBITHE OTpa)kaeTcs B JIEKCHUECKOU
cucreMe, (GOPMHPYS HOBBIE CMBICIBI, KOHHOTAIlMM ¥ S3BIKOBBIE €IWHUIIBI, OTPaXKAIOIINe
HaIMOHAJIbHYIO UIEHTUYHOCTh M LIEHHOCTH POCCUHCKOro OOIIecTBa MO/ BO3AEHCTBUEM 3HAUUMBbIX
COOBITHI, YTO TO3BOJSIET COXPAaHUTh €r0 B KYJIBTYpHOW MHaMITH W JEMOHCTPHPYET TECHYIO
B3aHMOCBSI3b MEXY SI3BIKOM, KYJIBTYPOU U COLILYMOM.

[lepcnekTHBBI 1anbHENIIEr0 HCCIEIOBAHUS 3aKIF0UAIOTCS B BO3MOXKHOCTH PACHIMPEHUS KOpITyca
aHanM3a 3a CU€T PaCCMOTPEHHS MHBIX 3HAYUMBIX CIIOPTHBHBIX COOBITHH, a TaKXKe B MPOBEICHHUU
COIOCTAaBUTENLHOIO HCCIIEOBAaHMs B pa3HBIX KYJIbTYpax, YTO IO3BOJMT YINIyOUTh MOHUMaHHE
B3aMMOCBSI3H SI3bIKA U KYJIBTYPHI.
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Pezrome

KonTeker m akTyajJbHOCTB. J[MHaMuKa S3bIKOBOM HOPMBI SBJIETCS LIEHTPAJIBHOM
po0JIEMOI COBPEMEHHOW COLMOJIMHTBUCTHKH, OCOOCHHO B KOHTEKCTE TIOOATHHOM
mupoBuzauu.  MranbsHCKMH  S3BIK, C  €ro0  YHUKaJIbHOH  HCTOpHEH,
XapaKTEePU3YIOLIEHC MHOTOBEKOBBIM Pa3pbIBOM MEXy NUCbMEHHOMN JINTEPATypHON
TpagulMell U yCTHOW IUalleKTHOW MpPaKTUKOM, MpencTaBiseT COOON HuaealbHYIO
MoJieb JUIsl U3YUYEHUs PAaaUKaJIbHBIX TpaHCPOopMaIfil, KOTOpbIE MEPEKHUBAET SA3bIK
IOl BIMSIHUEM HOBBIX TEXHOJOTMM. DTH U3MEHEHMS BENYT HE TOJIBKO K MOSIBICHUIO
HOBBIX SI3BIKOBBIX (DOPM, HO U K (PyHAAMEHTaIbHOMY C/ABHUTY B MApaJUrMe SI3bIKOBOM
koMmriereHiMu U asropurera. Leab. IIpocaeauTs HCTOPUYECKYIO DBOIIOLIMIO
UTAIBSIHCKOTO  fI3bIKa OT (OPMHUPOBAHMSI JUTEPATypHOrO KaHOHA JIO €ro
COBpPEMEHHOM Lu(pOoBOi TpaHChoOpMalMK, a TAKXKe BBIIBUTH M OXapaKTEPHU30BaATh
HOBBIE KDHUTEpUM OLEHKU BIIAJEHUSA S3BIKOM, CKJIAQJBIBAIOIIMECS B  JIOXY
mudposuzanuu. I'mmore3a. Vcropuueckuil 1nyanu3sM «KHHKHOW» M «yCTHOM»
muBMiIM3amuii B WTanuu mMoAXOAWT K KOHILY, YCTymas MecTo «IHu(poBoii
LUBWIN3aLUU  CIIOHTAHHOIO TEKCTa», TIA€ S3bIKOBas HOpPMa YTpauuBaeT
IIPECKPUIITUBHYIO BJIACTh, @ HA CMEHY TPaJAMIMOHHBIM KPUTEPHUSIM I'PAMOTHOCTH
HOPUXOAT MPUHLIUIBI IParMaTudeckoi 3pPeKTUBHOCTH U THOpHIHOCTH. MeToabl 1
MartepuaJbl. VccnenoBaHue OCHOBAaHO HA aHAIM3€ IIMPOKOIO KOPIyca Hay4dHBIX
paboT MO MCTOPUHM MTAIBSHCKOTO S3bIKA, COLMOJIMHTBUCTHKE M KOMIIBIOTEPHO-
onocpenoBanHoi kommyHuKauuu (e Maypo, beppyro, Cabarunu, ®@pesy, Paumo,
AwnTonennu, [Tazonunn). B pabore mpuMEHSIOTCS UCTOPUKO-IBOIIOIMOHHBIN METO,
CPaBHUTEIBHO-COITOCTABUTEIBHBIN aHAIU3 U METOJ JUHIBUCTUYECKOIO OMMCAHUS.
Pe3yabTaThl. YCTaHOBIIEHO, YTO B LU(POBOM cpene hopMUpyeTcs HOBasl cucTeMa
OLICHKH SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMM, BKJIIOYamomas: 1) kpurepuil umudpoBoii
KOMMYHHUKAaTUBHON 3 (QEKTUBHOCTH;, 2) KpUTEpUi BIaleHUs THOPUIHBIM KOJOM
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(KOO-MUKCHUHT); 3) KpUTEpHH aJanTHBHOCTH K LU(POBBIM kaHpam; 4) KpuTepuil
SMOITMOHAIPHOM M  COLMAJIBHON CUTHAJIM3AIUU; S5) KPUTEPUA CKOPOCTH U
CIIOHTAaHHOCTH. SI3bIKOBasi JIMYHOCTb «OUM(PPOBAHHOTO MOIYOOPa30BAHHOTOY»
(semicolto digitalizzato) cTaHOBUTCS MOMHHUPYIOIIMM THIIOM HOCHTENS S3bIKA.
BoiBoabl. [lokazaHo, 4TO MpOUCXOALINE U3MEHEHUS CBUAETEILCTBYIOT O CIOXKHOU
aJanTaluuy SI3bIKOBOM KyJbTyphl. lloHATHE «OIIMOKKM» 3aMeniaeTcsi MOHITHEM
«pENeBaHTHOCTH» B KOHKPETHOW HKU(POBOI CUTYyallnu, 4TO 3HAMEHYeT co00il cMeHy
JUHTBUCTUYECKOTO PEKMMa OT HOPMATHBHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO K ()YHKIIMOHATIBHO-
IparMaTH4eCKOMY.

Kniouesvie cnosa: WTANbSIHCKUMA SI3BIK, SI3BIKOBAasi HOPMa, HEO-CTAHIAPTHBIM
UTANBSHCKUH,  IHU(POBOH  MOIyoOpa3OBaHHBIA,  SI3BIKOBAs  KOMIIETECHIIHS,
KOMMYHHUKaTHBHAs 3P PEKTUBHOCTD, THOPUIHBII KO
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Abstract

Context and relevance. The dynamics of linguistic norms represent a central issue
in modern sociolinguistics, particularly in the context of global digitalization. The
Italian language, with its unique history marked by a centuries-old gap between
written literary tradition and oral dialectal practices, provides an ideal model for
studying the radical transformations language undergoes under the influence of new
technologies. These changes lead not only to the emergence of new linguistic forms
but also to a fundamental shift in the paradigm of linguistic competence and
authority. Purpose. To trace the historical evolution of the Italian language from the
formation of its literary canon to its contemporary digital transformation, and to
identify and characterize the new criteria for assessing language proficiency
emerging in the digital age. Hypothesis. The historical duality of «book civilizationy
and «oral civilization» in Italy is coming to an end, giving way to a «digital
civilization of spontaneous text», where linguistic norms lose their prescriptive
power, and traditional literacy criteria are replaced by principles of pragmatic
effectiveness and hybridity. Methods and materials. The research is based on the
analysis of a wide corpus of scholarly works on the history of the Italian language,
sociolinguistics, and computer-mediated communication (e.g., De Mauro, Berruto,
Sabatini, Fresu, Raimo, Antonelli, Pasolini). The study employs historical-
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evolutionary, comparative, and descriptive linguistic methods. Results. It is
established that a new system for assessing linguistic competence is forming in the
digital environment, including: 1) the criterion of digital communicative
effectiveness; 2) the criterion of proficiency in hybrid code-mixing; 3) the criterion
of adaptability to digital genres; 4) the criterion of emotional and social signaling;
and 5) the criterion of speed and spontaneity. The linguistic profile of the «digitized
semi-literate» speaker (semicolto digitalizzato) is becoming the dominant type of
language user. Conclusions. The findings demonstrate that the ongoing changes
indicate complex adaptation of linguistic culture. The concept of an «error» is being
replaced by the concept of «relevance» in a specific digital context, signaling a shift
in the linguistic regime from norm-oriented to functional-pragmatic.

Keywords: Italian language, linguistic norm, neo-standard Italian, digitized semi-
literate, language competence, communicative effectiveness, hybrid code

For citation: Loreti, A., Mettini, E. (2025). The formation and transformation of the Italian
language: from the literary canon to contemporary challenges. Language and Text, 12(4), 63—75.
(In Russ.). https://doi.org/10.17759/langt.2025120405

Beenenne

SI3pIkOBasi HOpMa sIBIsieTCs (DYHIAMEHTAJIbHBIM IMOHATHEM B JIMHTBUCTHUKE, MOCKOJIBKY OHA
NPEACTaBIsSeT COOOH COBOKYITHOCTh HMCTOPHYECKH CIIOKHBINUXCS M OOIICHPUHSTHIX TPABUI
UCIIOJIb30BAHUS S3BIKOBBIX CPEACTB, 00SCIIEUNBAIOIINX STUHCTBO M CTAOMIBHOCTh HAI[MOHAJIBHOTO
s3pIka. OTHAKO HOpMa — HE CTaTUYHBIN, a TUHAMUYHBIA (pEeHOMEH, HAXOMSIIUICS B MOCTOSHHOM
JBWDKCHUU M Pa3BUTUU IO BIMSHUEM COLMAIBHBIX, KYJIbTYPHBIX U TEXHOJIOTHUECKHX (PaKTOPOB.
DTOT mporecc 0COOCHHO HArJISIHO MPOSIBISETCS B MEPEIOMHBIE STIOXH, KOTAA YCKOPSIETCS TeMIT
COIMAJbHBIX W3MCHEHHH M BO3HUKAIOT HOBbIE KOMMYHHMKATHBHBIC CpEIbl, YTO BEIET K
nepepacrpeneneHnto  QyHKIUH MeXIy Ppa3HOBUAHOCTSAMH SI3bIKA W TIOSBICHHIO HOBBIX
uanomaTtuyeckux crpat (Berruto, 2012).

Hauunas ¢ 1980-x To0B, B HTAILIHCKOM COLMOJIMHIBUCTHYECKON CHCTEME CTAIM HAOII0HaThCI
3HAYUTEIbHBIC M3MEHEHUS, CBS3aHHBIE C (OPMHPOBAHHMEM «HOBOTO CTAaHIAPTa», CYHIECTBEHHO
OTJIMYABIIErocsl OT KOAU(HUIMPOBAHHOTO «CTapOro CTaHAapTa», OMHUCAHHOIO B TIpaMMaTHKaXx.
bnaromapst pactyiieMy HHTEpeCy K M3y4eHHIO pa3roBopHoit peun (Spitzer, 1922; Sornicola, 1981),
HapsAIy C YK€ H3YUYEeHHBIMH Pa3HOBHJIHOCTSAMH, TAaKUMH KaK perMoHaJbHBbIN uTanbsHckui (De
Mauro, 1963), naponusiii utanssackuii (De Mauro, 1970; Cortellazzo, 1972) u pasroBopHbIit
utanbsackuit  (Alisova, 1965), B HayuHblii OOMXOJ BOIULIO TOHITHE HOBOW OOIICTIPUHSATON
Pa3HOBUIHOCTH,  TOJYYMBINCH  Ha3BaHUS  «TCHICHIMAIbHBIA  wTanmbsHckui»  (Mioni,
1983), «utanbsiHCKHMH  cpemHero  ymoTpeOnenus»  (Sabatini, 1985) wu  «Heo-cTaHIApTHBIH
uTanbstHCKUiy (Berruto, 2012). Muonu (Mioni, 1983) oxapakTepr30Ball STOT HOBBIN CTaHAAPT KaK
6osiee MpoCTOH, OIM3KUI K pa3roBOPHON peuu, 1 UMEIOLIHil OoJiee MHUPOKYIO ColManbHyo 6azy. B
coBpeMeHHBIN niepuoy Puta ®@pesy (Fresu, 2014) BBena u AeTaIBHO KIacCH(PUIIMPOBAIA TIOHSITHE
«UTAIbSHCKUHN ToJyoOpa3oBaHHbIX» (Semicolto), a Paummo (Raimo, 2021) agantupoBan ero k
1 poBoii d1I0Xe, BBEAS TEPMUH «onn(pOBaHHBIN MOTyoOpa3oBaHHbI» (Semicolto digitalizzato).

AKTYaJlbHOCTh JIAHHOTO MCCJIEJOBAHUSI O00ycCIOBJIeHA HEOOXOAMMOCTBIO OCMBICICHUS
IITyOMHHBIX TpaHCPOpPMAaLUii, KOTOPBIE NMEPEKUBACT UTATBIHCKUH S3bIK MO/ BIMSHUEM HU(POBHIX
TEXHOJIOTUH. DTH U3MEHEHUs BEIYT HE IPOCTO K MOSIBICHUIO HOBOM Pa3HOBUIHOCTH SI3bIKA, HO U K
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CMEHE CaMOM IapaJurMbl S3bIKOBOM HOPMBI M KPUTEPUEB OLIEHKU PEYEBOM KOMIIETCHIIUHU.
N3ydenue nepexona OT UCTOPUYECKOTO yalu3Ma «KHUKHOW» U «yCTHOM» IMBUIIM3AIUMNA K HOBOM
«un(poBOM MUBUWIM3AIMKA CIIOHTAHHOTO TEKCTa» IMO3BOJSET MOHATH (DYHIaMEHTAIBHBIC CIBUTH B
SI3IKOBOM CO3HAHWU COBPEMEHHOTO OOIIECTBA.
Hayuynasi HoBM3HA PpaldOThHI 3aKIHOYACTCS B KOMIJIEKCHOM aHAJIW3€ 3BOJIIOIUU HUTAIBbSHCKOTO
S3bIKa, KOTOPBI paccMaTpUBaeTCs KaK HEMPEpBIBHBIN mporecc — oOT (QopMmupoBaHUsS
JUTEpaTypHOTO KaHOHa U (EHOMEHa JWUIJIOCCHMM 4Yepe3 CTAHOBJIEHHE HEO-CTaHaapTa K
COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO, XapaKTEPHU3YIONIEMYCs BO3HHMKHOBEHHEM THOPHUIIHBIX LHPPOBBIX
KOJIOB M HOBOM CHUCTEMBI MParMaTU4eCKUX KPUTEPUEB A3bIKOBOM KOMITETEHIIUH.
TeopeTnueckoii OCHOBOIi HcCIeIOBAHUA TOCTYXWIH PAaOOThl KaK KIACCHKOB HUTAIbSHCKON
muarsuctuku (De Mauro, 1963; Berruto, 1987; Sabatini, 1985), Tak U COBpEMEHHBIX YYEHBIX,
UCCIICAYIONINX BIUsSHUE Menua W nupoBbix TexHojoruii Ha s3bik (Antonelli, 2011; Cerruti,
Crocco, Marzo, 2017; Ballare, 2020; Raimo, 2021).
eabr0 JaHHOM CTATBU SIBJISIETCSA MPOCIECIUTh UCTOPUUYECKYIO 3BOJIFOLUIO UTAIBSHCKOTO SI3bIKA
oT (OPMHUPOBAHUS JIMTEPATYPHOTO KAHOHA JIO €r0 COBPEMEHHOW IU(POBOH TpaHCHOpMAIUU U
BBISIBUTH HOBBIE KPUTEPUU SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH, CKIIAIBIBAIOIINECS B 3MOXY IUGPOBU3AIMH.
JJ1s1 JocTHKEeHNsI ITOM 1eJIM B padoTe PelIalnTCs cJelylnue 3a1a4n:
1. IlpoaHanu3upoBaTh HUCTOPUYECKHE MPEINOCHUIKM YHUKAJIbHOW S3bIKOBOM CHUTyallUH
Hranuu, cBSI3aHHOMN C TUTIOCCHEM.

2. IlpocrmeauTh  TPOILECC  CTAHOBIEGHUS  HEO-CTAHIAPTHOTO  HMTAJIbSIHCKOTO U  €ro
COLMOJIMHTBUCTUYECKHE XAPAKTEPUCTHUKH.

3. Oxapakrtepu3oBaTb (PEeHOMEH «IU(PPOBOTO  MOMYS3BIYMS» KaK MPOAYKTAa HOBOM
KOMMYHHKAaTUBHOM PEAIBHOCTH.

4. CdopMmynupoBaTh CUCTEMY HOBBIX KPUTEPUEB OIEHKH BIIAJICHUS S3BIKOM, aKTYaJbHBIX IS
U(GPOBOI MOXH.

CTpykTypa CcTaTbM OTpPa)KaeT JIOTMKY HCCJIEJOBAHMS: TEPBBIM  pa3ien  MOCBAILIEH
HCTOPUYECKOMY OHKCKYpCYy M aHaJlM3y CTAHOBJIEHUS HEO-CTaHJapTa, BTOPOM — JE€TaJIbHOMY
paccMOTpeHHi0 (EHOMEHa «CEMHUKYJIBTYPHOCTH» B IMHU(GPOBYIO SIMOXY U BBIABICHUIO HOBBIX
[1apaMeTPOB SI3bIKOBOM KOMIIETEHLINH.

OcHoBHAaA 4acTh

1. CraHoB/IeHHEe HAMOHAJIBHOIO SI3bIKA: OT JIMTEPATYPHOI0 KAHOHA K
NMOJMTHYECKOMY €ANHCTBY

1.1. UcTopuyeckue KopHH quryioccuu u «Bompoc o si3pike» (Questione della lingua)

VYHukanbpHas si3pIKoBasi cutyanusi B tanuu yXoauT KOpHSIMH B TJIyOOKOE MPOILIOe, KIHUYEeBON
0COOEHHOCTBIO KOTOPOTO CTaJI0 MpPEXJAEBPEeMEHHOE (OPMHUPOBAHUE JIUTEPATYPHOH HOPMBI,
3HAYUTEIBHO ONEPEAUBIIEE CO3JaHHE €IUHOro rocyaapcrBa. Yxe B XIV Beke ToCkaHCKHUiA
HapOJHBIH (Volgare) si3bIK yTBEpIUIICS B KaueCTBE OOIEIPU3HAHHOTO CTaHAapTa U MUCBMEHHOTO
OOIIEeHUs,, OJHAKO €ro paclpoCTPaHEHHE HOCHJIO Cyry0o KyJIbTYpHBIH, a HE IOJIUTHYECKUH
xapaxtep (Bruni, 2003, p. 226). OH Tak 1 HE IPEBPATUIICA B A3bIK TOBCEAHEBHOTO OOIICHHSI HAITUH.
Pemarommii UMIyNIbC AJI1 3TOTO YTBEPXKIACHHUS Jaall OeCHpereeHTHBIA yCIeX IMPOU3BEACHHUIN
«TOCKAaHCKON Tpuaab»: «boxxectBeHHON komenuu» Jlante, «Kanunoneepe» lletpapku u
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«/lexkamepona» bokkaugo. Takum o00pa3oM, (GIOPEHTHICKHIA S3BIK paHO 3aKPENMJICS Kak
JUTEPaTypPHBINA 3TAJNOH, OJHAKO €r0 MyTh K CTaTyCy JTOMHHHUPYIOIIETO pa3rOBOPHOTO SI3bIKA 3aHSUI
IIECTh CTOJICTHI, YTO HAIJSIIHO AEMOHCTPHPYET MPOMACTh MEXKIY «KHIKHOW IUBHIM3ALUCH» U
«yCTHOW mMBUIM3anuei» nuanektoB. Co Bpemenu JlanTe mucatenyu BBOAWIU B JUTEpaTypHBIN
SI3BIK MHOTOYHCIIEHHBIC JTaTUHU3MBI (Serianni, 2015, p. 38), koTopsie cCoXpaHsUIM TO KE 3HAUCHUE,
YTO U OpHUTMHAJbHBIE CJIOBA, TOTJa KaK HUX pPa3rOBOPHBIE SKBUBAJICHTHI MPHOOPETaId HHOE
3HaueHue (vizio/vezzo, area/aia, plebe/pieve, disco/desco).

OTOT (QyHAAMEHTAJIbHBIM JMHIBUCTUYECKUN JAyalli3M JIEKUT B OCHOBE IIOHMMAaHUS BCel
WUTaJbIHCKOM KYJIbTYpbl. YCTHas, IO CBOEH CYTH KpECThbSIHCKas M SMHYECKass LHUBUIM3ALUA
cocymectsoBana B Mramuy BIUIOTH O HEAABHEIO BPEMEHU C «KHWKHOM LHMBWIM3ALUEH» —
apUCTOKPATUYHOM, 3JIMTAPHOM U MO MPUPOJE CBOEH KIACCOBOM. AIMOreeM 3TOW TEHAEHUMHU CTall
cam ['ymMaHu3M — UCKIIOYMTENBHAs KyJbTypHas NapaJurMa, B paMKax KOTOPOH JMTEPATOP
OKa3bIBAJICA M30JIMPOBAH B MCKYCCTBEHHOM IPOCTPAHCTBE, OTOPBAHHOM OT BHEIIHEW peaIbHOCTH.
HeynuBurenbHo, uTO UTaJbsHCKas JuTepaTypa (3a HCKIoueHHeM JlaHTe, 4YbM CTUXH
JNEKJIaMUPOBAIA HAU3YCTh JlaXXe TMPOCTONIOAMHBI) JOJTroe BpeMs OCTaBajlach JOCTOSITHHEM
HEMHOTUX, @ HUKTO HE T'OBOPWJI Ha JIMTEPATypHOM MTAJIbSIHCKOM B OBITY; OH OCTaBajics Cyryoo
MUCEMEHHBIM (DEHOMEHOM.

[Tocne «3onororo Beka» XIV cronerust B XV Beke HaMETWINCH IIPOTUBOPEUYMBBIE TEHICHIIUU: C
OJIHOM CTOPOHBI, MPOJOJIKHUIACH «JIMHITBUCTHUYECKAs TOCKaHW3amus» Wramum, a ¢ apyrod —
BO3POAMWIICS MHTEPEC K AHTUYHBIM aBTOpaM. B 3TOM KOHTEKCTE mucaTeny, TBOPUBILINE HA HAPOJHOM
SI3bIKe, CTAJM enié ycepAHee TMOJpakaTh CTPYKTypaM JATHHCKOTO CHHTaKCHCAa, Ye€M B JMOXY
no3anero CpenHeBeKkoBbs. IMEHHO Toraa ¢ 0co0oi OCTPOTOM BCTall «BOMPOC O sI3bIKe» (questione
della lingua) — muckyccust 0 HOpMax, KOTOPBIM JIOJDKHBI CIIEA0BATh MUCATEIH. BhIOOp B MOJIB3Y
mozenu XIV Beka Obu1 konupuuuposan B XVI Beke Ilsetpo bembo B ero tpyne «PaccyxaeHus o
HapOJIHOM SI3BIKE».

3HaKOBO, YTO 3TAJIOHOM HUTAJBSHCKOTO JIMTEPATypHOTO sA3blKa ObLT M30paH s3bIk Ilerpapku —
S3bIK Y4EHOro-(uiiosiora, CTojb e YeAUHEHHOTO U apUCTOKpaTH4HOTo, Kak Cstoit Meponum Ha
kapTuHe AHTOHewIo Aa MeccuHa. Kak oTrMewaer uranmpsHCKMM 1odT Mapuo Jlynm, «Hama
auTeparypa BocxomuT ckopee k Ilerpapke, uem k [ante» (Luzi, 1949, p. 22). Dtu cioBa, 1o
MHeHuIo0 J[xoBaHHM Durepa, cieayeT MOHMMAaTh B KPUTUUYECKOM KIItoue: «JIylu BUOUT TOPKECTBO
Jlumba Ilerpapku Haxg Anom J[laHTe B pamMKax HTalIbsSHCKOM JHUTEpaTypHON Tpaaulluu, TI7e
Bo3oOMagana sdeMepHas, Heu€Tkas, pa3pekeHHas, caMOJIOBOJIbHAs M HMHTPOCHEKTHBHAS JHHUSA
[letpapku Hax KOHKPETHOCTbIO M HappaTHUBHOM Mouibio JlanTe, mpeobiagano sJIUTapHOE HU
AKCKJIFO3MBHOE W3MEpPEHHUE IM033MM MEPBOTO Haj HapoaHocThio Broporo» (Fighera, 2021, p. 27).
DT0, BO3MOXHO, CIIOCOOCTBOBAJIO YKOPEHEHHIO COXPAHSIOUIErocsl /0 CUX TOp BOCHPHUSATHUS
UTAJIbSIHCKOW KJIACCUUECKOM JUTEpaTypbl Kak SBIEHUS HUIIEBOro. MOXHO NIpPEANONIOXKUTh, UTO
BBIOOp B KauecTBe 00pasiia He CTOJb paduHUpPOBAHHOTO M Oosee moiaumopdHoro si3bika JlanTe,
KOTOPBIH OBLT ONMXKe K pealbHOCTH, BO3MOXHO, COKPAaTHJI Obl pa3pblB MEXAy NHUCBMEHHOH WU
YCTHOH peubto. XOTS MojapakaHue (QPIOPEHTUHCKOMY 3TaJOHY ChIFpaio (pyHIaMEHTAJIbHYIO POJb,
OHO OKOHYATENBHO YIIIyOWJIO MPONAcTh MEXAY MHUCbMEHHBIM SI3IKOM, KOTOPBIH AKaaeMus jaesia
Kpycka coxpassia B uaeane «4uCTOTHI», MCKIIIOYABIIEM HEOJOTHU3MBbI, M JKMBBIMHM JHAJICKTaMH,
UCTIOJIb3yEMBbIMHU B IIOBCETHEBHOM OOIICHUH.
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1.2. Bb130BbI N0OCJI€ 00beTMHEHHUSI: HETPAMOTHOCTD M IHAJTEKTHI

[IpoBo3rnamenue eauncTBa Mranuu B 1861 roay umeno nanexo uaymue mnocieactsus. B 1963
roay BBIIUIA B CBET KHUTra HWTalbsHCKoro juHreucra Tymmmo [le Maypo «JIuHrBuctuueckas
ucropus oo0beauHéHHONM Wtamum». OlneHuBas S3BIKOBYIO CHUTYallMI0O B CTpaHe Ha MOMEHT
OO6benuHeHus, yuy€HbId NPUIIEN K BBIBOJY, YTO MPSMOM KOHTAKT C FOCYAapCTBEHHBIM SI3BIKOM U
€ro yCIIEUIHOE YCBOCHHE OBLTH BO3MOXKHBI «JIHIIb I TeX TPaKJaH, KTO MPOAODKUI 00ydeHHE B
TEUEHHEe HECKOJIbKUX JIET mociie HadanbHOU mkonb» (De Mauro, 1963, p. 43). Jle Maypo Takxke
YUUTBIBAIT JIMHTBUCTHYECKYIO creunpuky Tockanbel W Puma, 49bM [UalieKThl OOHApY>KUBAIU
CTPYKTYpHOE CXOJICTBO C JUTEpaTypHOM HOPMON Ha (HOHOIOTHMUECKOM, MOP(HOIOTHYECKOM H
JIEKCUYECKOM YPOBHSX. JTO MO3BOJWIO HccienoBarento, Hapsay ¢ 160000 Hocutenelt U3 npyrux
obnacteld, n100aBUTH K OOIIEMY YHCIY BIQJACIOIIUX HTAJIbIHCKUM si3pikoM mpumepHo 400000
tockaHueB u 70000 sxuteneir Puma. B pesynpraTe, pacuerHas YMCIEHHOCTb TIOBOPSLIMX Ha
UTaJbIHCKOM oreHuBagack B 630 000 yenoBek, yTto Ha (oHE OOIINEro HaceaeHUs CTPaHBI,
MIPEBBILIABIIETO 25 MUJIIMOHOB, COCTABIISUIO JIMIIL 0KOJIO 2,5%. CTOJIb HU3KUI 1TOKa3aTeb Co BCel
OUYEBUIHOCTHIO JEMOHCTPUPOBAT MAacCIHITa0 BBI30BA, CTOSIBIIETO MEpe] HAIMOHAIBHOW CHUCTEMOM
o0Opa3oBaHMUs.

1.3. O0pa3oBaHue U NeAArOrMKa KaK HHCTPYMEHThI (D)OPMHUPOBAHMS HALMH

I'maBHON 1enbto 00pa3oBaTENbHON MOJUTUKA B JHOXY PHCOPIKMMEHTO CTaHOBUIIOCH
(dopMHpoBaHHE HE TOJJIAaHHBIX PA3pPO3HEHHBIX TOCYNAPCTB, A CO3HATENBHBIX TIpaXIaH eIUHON
Wrtanun, oObeAMHEHHBIX OOUIMMH LIEHHOCTSIMH, MAaTPUOTHYECKUM CO3HAHUEM M YyBCTBOM J0JTra
nepes Hanued. B 3TOM KOHTEKCTE JIMKBHUJALMSA MAacCOBOM HErPaMOTHOCTH PacCMaTpUBallach B
Ka4eCTBE 3a7a4M I1IEPBOCTEIIEHHON BaKHOCTH.

KiroueByro posib B 3TOM TIpolecce Wrpajid Y4eOHUKH, TPEBPATHBIIHECS B JIEHCTBEHHBIC
WHCTPYMEHTBI HAIMOHAIIBHOW Ipornaranabl. FIX HamoJHsAIM HappaTUBbI O reposix PucopkuMeHnro,
CJIAaBHOM MCTOpPUYECKOM MpornuioM Mtanuu u sctetndeckom boratcTBe e€ si3pika. Kak ormeuarot Jl.
Kaponu u E. Ilarpuiu, momoOHBIMU CpeACTBAMH CO3[ABAIUCh YCIOBHUS ISl (OPMHUPOBAHUS Y
MPOCTOr0 Hapoja obpasza «IByX CTpaH: HJeadbHON (MACAIM3UPOBAHHOW) M CTPAaHBl KakK JIOHA
BBICIIINX IIEHHOCTEH, pajii KOTOPBIX JTOCTONHO *uTh» (Caroli, Patrizi, 2020). 3HakOBBIM PHMEPOM
TaKO¥M BOCIUTATEIBHOM CTpaTeruu cTal AeTckuii poman Damonao e Amuurca «Cepame» (Cuore),
r7ie CKBO3b 00pa3 yuntens [lepOoHn u «esxeMecsdHbIe paccka3bh (Takue Kak uCTopusi MaleHbKOTro
JOMOApJICKOTO  pa3BeuWKa) B CO3HAHWUW TIOJIPACTAIOMIETO TMOKOJCHHUS  IeJeHAINPABICHHO
KYJIbTUBHPOBAIHUCH INTYyOOKHE MAaTPUOTHYECKHE YYBCTBA U UACAIbI TPaXTaHCTBEHHOCTH.

2. MocT K COBPEMEHHOCTH: OT JINTEPAaTyPHOr0 KAHOHA K HEO-CTaHAApPTy

2.1. Cop MaH130HM U ACKOJIH: 1BA BUJCHUS A3BIKOBOI0 €IUHCTBA

Ponp mikonel M y4yeOHMKOB oOKazajach B IIEHTpE pa3MbIIUIeHUH Ausieccanapo ManazoHu,
IJIABHOIO YYacTHHKA Je0aTOB O CO3JaHMM €IMHOTO Pa3TOBOPHOTO s3bIKA, BBILIEINIETO Ha
rocy/napcTBeHHbI ypoBeHb mnociie OObeaunHenuss Wramuu. KiroueByio ponb B 3TOM AuMCKyccuu
ceirpan qoknan Aneccanapo Manmzonu (Manzoni, 1868). Hcxoas U3 TOro, 9To HEBO3MOXKEH SI3BIK
0e3 obmiecTBa, exeaHeBHO Ha HeM roBopsmiero (Vitale, 1978, p. 351), Mana3oHu HacTauBai, 4ToO
Wranuu HeoOX0UM eIUHBIN pa3roBOpHBI ctanaapt (Manzoni, 1881, p. 599), B ponu koToporo oxn
MPEAJIONKUIT COBPEMEHHBIN (DIIOPEHTUIMCKUH s13bIK. Ero mpakTuyeckoe mpeiokeHne CBOJIUIOCH K
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HACAKACHUIO 3TOM HOPMBI Yepe3 CUCTeMYy OOpa3oBaHHWs, B TOM YHCIE «ITyTEM KOMaHIHUPOBAHHUS
TOCKAHCKUX y4yuTeled B Apyrue peruoHs» (Sobrero, Miglietta, 2006, p. 47). Kak cnpaBeniuBo
3ameuaer Kiaynmmo Mapan3unu, «BHEpBbIE MPEANONaraeTcs MpaBO Ha H3Y4YEeHHE A3BIKA,
JOCTOWHOTO OBITh HANMCAHHBIM YbUM-TO JKHUBBIM TOJIOCOM, HEXEITHM MEpPTBOH OMOIUOTEKOM
kiaccukoBy (Marazzini, 1977, p. 11).

OToMy aIMUHUCTPATUBHO-aBTOPHUTAPHOMY TOAXOMYy OBUIA MPOTHBOIIOCTABICHA MO3UIUS
I'parmagno Hcaitu Ackomm (Ascoli, 1873). Ackoiu ocmapuBal camMy BO3MOKHOCTb PELICHHS
SI3BIKOBOTO BOIIPOCa MYTEM MEXaHWYECKOrO 3aMeIleHUss MECTHBIX uauoM. OH BHIEN KOPCHb
npo0JIeMbl B OOIIEH «HEI0CTATOUHON IIOTHOCTH KYJIbTypb» (Ascoli, 1873, p. XXvi) u cuurai, 4to
SI3BIKOBOE €IIMHCTBO JOJDKHO CIIOKUTHCS OPTaHWYECKH — KaK pe3ysbTaT COLUAIBHOTO U
KYJIbTYPHOTO CIJIOYEHHS HAIlMH, a HE MpeAliecTBoBaTh emy. [IporHo3 Ackonu okaszaincs Ooiee
MIPOHUIIATEIBHBIM, XOTS, TI0 aKTy, 00BEAMHEHHE A3bIKA CTAIO PE3YIHTATOM HE IIeJICHAIIPABICHHOM
KYIbTYPHOW TMOJHUTHUKH, @ CTUXMMHBIX COLUATBHO-d)KOHOMHUYECKUX MPOIECCOB U, YTO OCOOEHHO
Ba)KHO, BIIMSIHUS MacC-Me/IHa.

2.2. Tpuym¢p Heo-cranaapra u poar CMHU

Kak koncratupoBan Ileep Ilaomo Ilazonmmum, x koHmy XX Beka «PYKOBOICTBO SI3BIKOM)
nepenuio ot autepatypsl K TexHuke (Pasolini, 1999). IlognuHHBIM YHH(PUKATOPOM BBICTYIIIIN
CMU, cdopmupoBaBUIME HOBBIM THUI OOIIEHAIMOHAIBHOrO s3bIKa. [lazomuHu omucan ero
XapaKTepHbIe YePThl — IBPEMUCTHUHOCTD, IICEBOPA3TOBOPHBIN CTUIIb, MOHOTOHHIO — U BBIACIUI
KJIFOUEBYIO TEHJIEHIMIO: JOMUHHUPOBAHUE (TE€XHUYECKOIO MOABSA3bIKAa» MpoMmbllnuieHHOro Cesepa,
KOTOPBIA BBITECHST U KIIACCHUECKYIO TUTEPATypHYIO HOPMY, B MecTHbIe AuanekTsl (Pasolini, 1999,
p. 1259). Ou mpeackaspiBajl, 4YTO OTO TMpPUBEAET K OOCTHEHHUIO SI3bIKA, HCYE3HOBEHHIO
KOHKYPUPYIOIIMX BBIPAKEHUI U CEMaHTUYECKOMY YIIomeHn0. COBpeMEHHasi COLIMOJIMHIBUCTHKA
ompeJesieT ATOT Mpollecce Kak «pectanmaptuzanuio» (Berruto, 1987; Cerruti, Crocco, Marzo,
2017). Kak ormeuaer bammape (Ballare, 2020), ponb «areHToB CTaHAapTa» B 3TOM IMpPOIECCE
nepenuia oT JUTEPaTOpOB K MpodeccuoHanaMm Meauac@epbl, CTaBIIMM HOBBIMU ITPOU3BOIUTENISIMU
«MOJAENBHBIX TeKCTOB» (Ammon, 2003, p. 2). DTo MpUBENIO K COCYIIECTBOBAHUIO «IIKOJIHHOTO
CTaH/IaPTHOTO HUTAJIBSIHCKOI0» — XpaHWUTENs JIUTEpaTypHOH Tpaauluu — U Oojee TUOKOro,
OIIM3KOTO K YCTHOM pedH «OKYypHAIMCTCKOTO HEO-CTaHIapTHOTO UTalbsiHCKOro» (Antonelli, 2011, p.
52). TI'maBHBIM  JeMCTBYIOIIMM  JIMLIOM  3TOM  TpaHcopmamuu  cTaja  KIo4yeBas
COLIMOJIMHTBUCTUYECKast (urypa — TOIyOOpa30BaHHBI HOCHUTENb SI3bIKAa. OTH HOCHUTEINH,
SIBJIAIOIIMECS TPOAYKTOM MAacCOBOTO IIKOJIBHOIO 0Opa3oBaHMs, HO JUIIEHHbIE OCHOBATEIHHOTO
JUTEPATypPHOTO BOCIUTAHUS, YCBOMIU SA3BIK «OOJIBIIIE YXOM, YEM IJ1a30M», TO €CTh Yepe3 CPeCTBa
MaccoBo  uH(popmanuu. WX  sA3bIKOBas ~ KOMIIETEHIUS, XapaKTepHU3ylollasics YepTaMu
CUHTAKCUYECKOI0 YIPOLIEHUS U KOHKPETHOM JIEKCHKOM, cTaja TeréMOHHOM, OKa3blBasi, B CBOIO
odepellb, BIMSHHE HAa caM MEIUUHBIA cTaHaapT. MIMEHHO 3TOT HEO-CTaHJapT, I KOTOPOro
XapaKTepHbl TAKHE CHUHTAKCHUYECKUE YEPThI, KaK JUCIOKAIlMM W TIOJMBAJICHTHBIA cot03 Che,
SIBJISIETCS TIOJITTMHHBIM SI3BIKOBBIM IIEMEHTOM COBpeMeHHOU MTanuu.

OpHako ero yTBEpXJAEHHE B COYETAaHMU C KPU3UCOM IIKOJIBI, KOTOpas ¢ TPYAOM Mepenaér
(dbopManbHyI0 MOJIENb, PUCKYET YIIIYOUTh Pa3phiB MKy (popManbHOI MOAEbIO, KOTOPOH y4ar, HO
PEIKO WCTIOJB3YIOT, U HeOPMAIbHOW MOJEINbI0, TIOBCEMECTHOM, HO 3a4acTyi0 BOCIPHHHUMAEMOM
Kak «yrutoniéanras». CeroHs Mbl Ha0JII01aeM He TOJBKO TpUyM{Q ITOr0 HEO-CTaHAaApTa, HO U PUCK
JanbHeNIero o0eHEeHNsT KOMIETEHIMM, TNle TpaHUIa MEXIY «I0J1yoOpa3oBaHHBIM» M «CJ1a0o
KOMIIETEHTHBIM)» CTaHOBHUTCS BCE OoJiee pa3MbITOM.
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CoBpeMeHHasl JIMHTBHCTHYECKAsT CHUTYal[Ms MPEACTABISAET CO00M TPEXYPOBHEBYIO CHCTEMY:
CTQHJAPTHBIA IMHUCHMEHHBIM WTAIBIHCKUM, pErHMOHANBHBIE pa3roBopHbIC BapuanThl (italiano
regionale) u coOCTBEHHO AHATICKTHI, MEPESKUBArOIINE yagaoK. OHAKO OMHUCAHHBIH MHOTOBEKOBOWM
JyaJu3M TEPeCcTacT ObITh PEJIEBAHTHBIM B 91IOXY IIH(POBBIX TEXHOJIOTHIA.

3. lludposoii BbI30B: HOBast TpaHchopManus

3.1. Konen ayaan3zma u po:xkaeHue «iu¢poBoil IUBUIN3ANMUU CIIOHTAHHOTO TEKCTAa)

Hcroprueckass AUXOTOMHUSL «KHHKHOW» M «YCTHOW» IMBWIM3ALMHN, ONPECISABIIAS SI3bIKOBOE
pa3zButue Mtanuu Ha NpoTSHKEHUU CTOJIETUM, MOAXOJUT K CBOEMY KOHIIENTyajlbHOMY KOHIY. Eif Ha
CMEHY NIPUXOJIUT TPEThs CHIIa — «IIH(PPOBas TUBUIH3AIMS CIIOHTAHHOT'O TEKCTA.

B o5TOoil HOBOM peaJbHOCTHM IIMCBMEHHAs HOpMa YTpPAayuMBaeT NPECKPUNTUBHYK BJIACTh, a
JMAJIEKThl — ayTEeHTUYHYIO YCTHYIO IouBy. OOe OHM CTaHOBSATCS pecypcaMu A (OpMHPOBAHUS
TUOPUAHBIX, CUTYaTUBHBIX SI3bIKOBBIX KOJIOB, OLICHUBAEMbIX YK€ HE IO KPUTEPUIO IPAMOTHOCTH, a
10 IPUHLUIY KOMMYHUKATUBHOM 3()()eKTUBHOCTH BHYTPHU LIU(PPOBOI 3KOCHCTEMBI.

OTOT TEKTOHMYECKUW CIBUI MOXHO OCMBICIUTh 4epe3 Mpu3My MeauaTeopun Mapiiania
Makmosna. Emé B 1960-x rogax B pabore «[loHnmanue menmua» OH mpoBo3riacwi, 4to «the
medium is the message» («HOCHTENIb COOOIICHUS U €CTh COOOIIEHHEY), UMES B BUY, YTO HMEHHO
CTPYKTYypa M TPUPOJAa CPEICTBA KOMMYHHUKAIIUH, a HE €ro KOHKPETHOE COJAEp)KaHUE, OKAa3bIBAIOT
riybouaiiiiee BiusHHE Ha 4YeioBeka u obmectBo (McLuhan, 1964). AHanu3upys mepexon ot
YCTHOM KyJIBTYpbl K IMHUCbMEHHOH, a 3aTeM K «rajakTtuke ['yrenOepra», MakiosH mokaszan, Kak
MEYaTHBI CTAaHOK, YCHUIWBAas BHU3yallbHOE BOCHPUATHE, CTAl TEXHOJOTHEW WHAWBHyaTU3Ma,
HallMOHAJIN3Ma, KOJIMYECTBEHHOM OIICHKH, MeXaHu3aiuu, romorenmzanuu (McLuhan, 2005),
3aJI0KMB OCHOBBI COBPEMEHHOH »5MO0XM M CO3AaB YCJIOBUS A (HOPMUPOBAHHS €IUHOTO
HAIIMOHAJILHOTO SI3bIKA M «KHIKHOW ITHBIITU3AIIIY.

Hudposas cpega, mno soruke MakirodHa, TMpeICTaBIsieT COOOM HOBBIA, TOTaJIbHO
JTOMUHUPYIOIIUA «HOCUTENh COOOIIeHUs». Ecnu mnedars ObUla TEXHOJOTHEW BU3YaIbHOU
JUHEHHOCTU U OJTHOPOJHOCTH, TO DJIEKTPOHHBIE MEJHa CO3/AI0T, IO €r0 BBIPAXKEHUIO, TI100AIbHOE
o0psaTHE: «MBI pacHIMPUIIN IO BCEIEHCKUX MAcIITa0OB CBOIO IIEHTPAIbHYIO HEPBHYIO CUCTEMY U
yIpa3IHUIN MPOCTPAHCTBO U BpeMsi, IO KpaiiHel Mepe B mpenenax Hamied miaaHeten» (McLuhan,
2003, p. 5). OT0 «OOBATHE» MOPOKIAET HOBYIO, KIIU(PPOBYIO ITUBUIIU3AIMIO CIOHTAHHOTO TEKCTAY,
JUTSE KOTOPO# XapakTepHbI OJJHOBPEMEHHOCTh, TAKTUIBHOCTh, THOPUIHOCTH U BO3BPAT K HEKOTOPHIM
CBOMCTBAM YCTHOW KYJIBTYPHl — CKOPOCTH, SMOIIMOHAIHHOCTH M CHUTYaTHBHON PEICBAaHTHOCTH.
HMeHHO 3Ta cMeHa JOMUHHUPYIOIIETO MeAruyMa OOBICHSET, OUEMY SI3BIKOBAasi HOpMa yTpayrBaeT
MIPECKPHUTITUBHYIO BJIACTh: HA CMEHY MOHOJIUTHOHM, CTATUYHON CHCTEME TMEeYaTHOW IPBI MPUXOIUT
MOJIBYDKHAS, a/IalITUBHAS IKOCHCTEMa ITU(GPOBOTO OOIICHHUS.

MakJiro3H Takke Mpeaynpekaan 00 OnacHOCTH «HapIccndeckoro Tpanca» (McLuhan, 2003, p.
19), B KOTOpBI MOTpyXaeT dYeIOBEKa HOBas TEXHOJIOTHS TPHU OTCYTCTBHUH KPHUTHYECKOTO
OCMBICIIEHHs €€ BO3JCHCTBHSA. OTa MBICIb HANpsAMYK MepeKiIukaeTcs ¢ (EeHOMEHOM
«onr(PpOBaHHOTO TMOITYOOPa30BAaHHOTO», KOTOPBIA, OyAydd yBEpeH B CBOCH KOMIETEHTHOCTH,
3a4aCTyl0 HE OCO3HAET OHKCIPECCUBHBIX OIPAHUYCHMM, HAKIAJbIBAEMBIX CaMOW CTPYKTYpOH
nudpoBoro aUcCKypca.
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3.2. «Ouundposannblii moayodpazoBanubIin» (Semicolto digitalizzato) kax
JAOMHMHHUPYIOUIHH THII HOCHTEJIS

Takum o00pa3oM, B KOHTEKCT€ COBPEMEHHBIX TEXHOJOIMH $3bIKOBas JUYHOCTb MOJIEpPHA
cMeHsieTcs  (Urypoil  «oxyoOpa3oBaHHOTO» (Semicolto), KOTophlid, B OTJIUYHE OT CBOETO
HCTOPUYECKOTO Tpe/IIecTBeHHUKa, onucanHoro ®pesy (Fresu, 2014), B GONBIIMHCTBE CIIy4acB
SBJISICTCS MOJIOZBIM U (DOpPMabHO TPaMOTHBIM HOCUTEJIEM MTANIbSIHCKOT'O SI3bIKa KaK POAHOT0. DTOT
«oun(poBaHHBIA NOITyoOpa3oBaHHbII» (Semicolto digitalizzato), mo merkomy 3amedanuto Pammo,
«IIPAKTUYECKH HUKOT/Ia HE OCO3HAET CBOMX KCIIPECCUBHBIX ONPAaHUYEHUM M MOTOMY YOEXKAEH, UTO
UCIIOJIb3YET UTAIBSHCKUIA S3bIK JJOCTATOYHO MpaBmwibHO» (Raimo, 2021). OH npencTaér BUPTYO30M
CIOHTAaHHOTO MMKC-KOJa, /Il KOTOPOI'O MOHATHE «OIIUOKI» OKOHYATEIbHO 3aMEIAeTCs TOHATHEM
«pENEeBAaHTHOCTU» B KOHKPETHOW KOMMYHUKATHBHOMN CUTYaIUH.

3.3. HoBble kpuTepHUH SA3bIKOBOM KOMIIETEHIUH B M (PPOBYIO 210Xy

Tpanchopmariis KOMMYHUKAaTUBHOTO MPOCTPAHCTBA, MPUBEAIIAs K BOSHUKHOBEHHIO (PeHOMEHA
«u(POBOTO MOTYSI3BIYHS», 3AKOHOMEPHO BJIEYET 3a CO00M CMEHY CHCTEMBI KOOPIUHAT JJIsi OLIEHKU
ypOBHS BiajeHusi s3bIkoM. OJIHAKO 3TOT MPOIECC HENb3sl paccMaTpuBaTh B OTPhIBE OT Oosee
IIMPOKOT0 00Pa30BATEILHOIO KOHTEKCTA.

Kputnka coBpeMEHHBIX TENAarorn4eckux MapajurM, NpeAcTaBieHHas B pabore [laoinsr
Mactpokonsl (Mastrocola, 2011), BeisgBIsSeT QpyHAaMEHTAIbHBINA MapajoKc: OjJarue HaMepeHus Mo
JIEeMOKpaTu3alun o0pazoBaHus, Bocxoasume K uaesaMm Jlopenno Munanu, Ha MpakTUKE 3a4acTyro
000paunBaIOTCs «CTIIAKUBAHHEM» 00pa30BaTEIbHOM MPOrpaMMBbI.

MacTpokosia oTMe4aeT, 4To MepBOHaYalbHbIN mockul JIopeHno MunaHun — He UCKIoYaTh U3
0o0pa3oBaHMs COIMAILHO HE3AIUIICHHBIX YYEHUKOB — OBLT BIOCIEACTBUU JOTMATHUECKU
nckaxkeH. Ecan B mikose Eap6I/IaHI>I HHTCHCHUBHO H3Yy4Yalll KJIACCHUYCCKUC IUCHUIIJIMHBI, TO eé
MoCNe0BaTeN , onupasch Ha «[IMCbMO K YUHTENBHUIEY, HAYAIH PACCMATPUBATh CaMy «BBICOKYIO
KYJIbTYpY» (JIaThIHb, TPEYECKUHN, KIIACCUUYECKYIO JIUTEPaATypy, Puiaocoduio, UCTOPUI0 MCKYCCTBA)
KaK MHCTPYMEHT KJIaccOBOTO yrHeTeHus. Takum oOpa3om, BMECTO Mepeaadn CUCTEMHOTO 3HAHUS U
WHCTPYMEHTOB JUIsI JIOCTYIa K «BBICOKOW KYJIBTYpe», HEPa3phIBHO CBS3aHHOH C HACIEIHEM
[leTrpapku u ryMaHu3Ma, COBpEMEHHAs IIKOJIAa PUCKYET OTPAHHUYUTHCS aJanTaleidl K HCXOJHOMY
KYJIBTYPHOMY YPOBHIO YUYE€HHKA, KOHCEPBUPYS TEM CaMbIM COLIMAIILHOE HEPABEHCTBO.

OTOT aHaNM3 KpailHe Ba)keH JJIi MOHMMAaHMs pOJu IU(PPOBBIX TEXHOJIOTWH B 0OpazoBaHuu. Mx
BHEJIPEHHE, C OJTHOW CTOPOHBI, COOTBETCTBYET uaeany Jlona Munanu o6 oOpazoBaHUHU, UIYIIEM B
HOTy co BpemeHeM. C JIpyroil CTOPOHBI, KJIFOUEBas 3a/1aya IIKOJIBI 3aKITI0YAeTCsl HE B TOM, YTOOBI
MIPOCTO HAYYUTh YUEHUKA MOJIb30BATHCSI TEXHOJIOTHSIMU (3TH HABBIKU OH JIETKO NMPHOOpPETaeT U BHE
CTeH y4eOHOro 3aBe/IeHHs), a B TOM, YTOObI UCIIOJIb30BAaTh UX KaK COBPEMEHHBIN MHCTPYMEHT IS
NpUOOLIEHNsT K BEYHOMY KYJIbTYPHOMY KaHOHY. B IpOTHBHOM ciy4yae TEXHOJOTHS, MpHU3BaHHAS
JI€MOKpPAaTU3UPOBaTh 3HAHHE, PUCKYET BBIPOJUTHCS B HMHCTPYMEHT €ro mnpodaHaluu, YCHJINBas
TEHJIEHIMIO K TNparMaTtudeckol s¢ddexktuBHOCTH B yiiepd (yHIaMEHTaIbHONH TIPaMOTHOCTH.
NmMenHO B 5TOH HOBOM, TEXHOJOTHYECKH OMOCPEAOBAHHOM pPEATbHOCTH, (OPMHUPYETCS HHAs
CUCTEMa KOOpAUHAT [l OLEHKU YPOBHS BJIAJICHUS A3BIKOM. TpaIvLIMOHHBIN U€all, YKOPCHEHHBIN
B «KHIDKHOM IIUBUIIM3ALMM» — O€3yIpeyHoe clieJoBaHue opporpapuueckum, MyHKTYallUOHHBIM U
CHHTAaKCUYECKUM HOpMaM, — IE€PECTaeT OBbITh €IMHCTBEHHBIM U 0€3YCIOBHBIM MEPHIIOM PEUYEBOU
koMmmeTeHIuu. CopmMyaupyem 3T HOBbIE KPUTEPUHU TOApOOHEE:
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1. Kputepuii nuudgpoBoii KOMMyHUKATHBHOH 3¢ dekTUBHOCTH. [[CHHOCTBIO SIBISETCS HE
OTCYTCTBHE OIIMOOK, a CIIOCOOHOCTD JIOCTUraTh IEJIeH: BbI3BATh 1IEJIEBYIO PEaKInIo (Jaiky,
pEernocThl), YETKO JIOHECTH MBIC/Ib. YCICIIHOM CYHUTAeTCsl BUpaJbHash U peJIeBaHTHAs
KOMMYHHMKAIUS, 1aXe MOCTPOSHHAs HA CHHTAKCUYECKUX YIPOILECHUSX.

2. Kpwutepuii BjaajeHusi ruOpUIHbIM KOJA0M (KOA-MUKCHHT). KoMmneTeHIus IpOsBIISICTCS B
BHUPTYO3HOM ONIEPUPOBAHHUH PA3HOPOIHBIMU JIEMEHTAMH: BEepOATbHO-BU3YAIbHBII MUKCHHT
(3MO13M, MEMBI), JIMHTBUCTHYECKUH MUKCHHI (JIMTEpaTypHas JIEKCHUKA, IUaJIeKTH3MBI,
AHTJIUIIM3MBbI, HHTEPHET-CJICHT).

3. Kpurtepuii aganTHBHOCTH K UHM(POBBIM :KaHpaM u mJjaargopmam. YmeHue
NIEPEKIII0YAThCS MEXy perucrpamu (JJaKOHWUYHBIN cTuiib ais Twitter/X, pa3BepHYTBIH JUIs
Facebook) u coGmonaTe HemmcaHple KOHBEHIIMH KaXKIOW TUIaT(OPMBI CTAHOBUTCS BayKHEE
CJIEJOBaHMsI KAHOHAM KJIAaCCHUYECKOTO IHChMa.

4, Kputepuii SMOIHOHAJIBHON M CONMAJIbHON CUTHAJU3ANUM. BiageHue 136IKOM BKIIIOYAET
UCIIOJIb30BaHUE CPEACTB Mepelayr dMOLUMMA (KanuTaau3auus, U30bITOUHAs IMYHKTyalus) 1
OTPEJICTICHHOTO KOJa KaK MapKepa IpyIOBON TPUHAIIICKHOCTH.

Kputepuii ckopoctu u cnoHTaHHOCTH. [[MdpoBas KOMMyHUKAIIUS [ICHAT CKOPOCTh PEaKIIHU
BBIIIIE, YEM THIATEILHOCTb PEJAKTyphl, MOOUIPSS FeHEPallMi0 MOHATHBIX BBICKA3bIBAHUN «31ECh U
ceryacy.

3akJIroueHue

[IponenanHplii aHaIW3 TO3BOJIAET KOHCTAaTHUPOBaTh (DYyHIAMEHTANbHBIM CIBUT B SI3BIKOBOM
pasButuu Hranuu. Mcropuueckuil Ayanu3M «KHHKHOW» M «yCTHON» LMBUIIM3ALUKA, BEKaMHU
ONPEACISIBIINNA S3BIKOBYIO JUHAMHUKY, YTPAUMBAECT CBOKO PEJIEBAHTHOCThH, YCTYIas MECTO HOBOM
pealbHOCTH — «UK(pOBOM NMBHUIM3ALMK CIOHTAHHOTO TEKCTa». B 2TOl HOBOW mapaaurme
MHCbMEHHAs HOpMa TEPSIET CBOIO MPECKPUIITUBHYIO BJIACTh, & JUAJIEKThl — AyTEHTUYHYIO YCTHYIO
MOYBY, MPEBPAILASCH B pecypchl At GOPMUPOBAHUS THOPUIHBIX, CHTYaTUBHBIX KOJIOB.

Kputepun oneHKH SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIUH MPETEPIICBAIOT PAUKAIbHOE U3MEHEHHUE: Ha CMEHY
HOPMAaTHBHO-OPHEHTUPOBAHHOMY TIOJXO/Y MPHUXOAUT (YHKIHOHATBHO-IparMaTudeckuit. durypa
«mppoBoro noyodpazoBaHHoroy (semicolto digitalizzato), kaxymasicst ¢ mo3uIMi TpaAUIIMOHHOM
IPaMOTHOCTH HOCHTEJIEM ONIMOOK, OKa3bIBAETCS KOMIIETEHTHBIM IOJIb30BaTEIeM THOPUIHOTO KOJIa,
4Ybe S3BIKOBOE I[OBEICHHME aJCeKBAaTHO 3amavam udpoBoro auckypca. IIpomcxomsias
TpaHc(hopMaInus 3HAMEHYET CIIOXKHYIO aIalTallfio SI3BIKOBON KYJIBTYPBI, I/l TIOHITHE «OITHOKH»
3aMeIIaeTCs KATETOPUeH «PEIeBaHTHOCTUY B KOHKPETHOH KOMMYHHUKATHBHON CUTYAIHH.

DTH MPOLECCHI MOTYUUITH [TyOOKOE HCTOPHUECKOE OCMBICTICHHE B KOHTEKCTE Meaunareopuu. Kak
yoeauTenpbHO ToKazanm Dpuk XoBiok B Tpyae «lIpemucinoBue k Ilmatomy» (Havelock, 1963),
Hepexo/l OT YCTHON MO3THUYECKOH TPAIMIMU K KYJIbTYpe MHCBMEHHOTO JIOTMYECKOro JUCKYypca B
HpeBuelt I'peruu  ctanm  BO3MOXKEH Onarojapss  «TE€XHOJOTHM»  alipaBUTHOTO  MHCHbMA,
(byHIaMEHTAIbHO U3MCHUBILICH KOTHUTUBHBIC TIPUBBIYKH U CTPYKTYPY MBIIILICHHS.

CoBpemeHHbII 1M(pPOBOM mepexos 007anaeT ConmocTaBUMBIM MaciTaboMm Bo3zzelcTBus. Ecnu
MUCHbMEHHOCTh KOTa-TO «BU3YyaJIM3HPOBalIay 3BYK U MOPOAUIIA «JIOTOC», TO HU(POBBIE TEXHOIOTHH
«aKTyaJTM3UPYIOT» U THOPUIU3UPYIOT MHCEMEHHOE CIIOBO, BO3BpaIlas €My CIIOHTAaHHOCTh YCTHOH
peun B rimobanbHOoM Macuitabe. [lonoOHo Tomy, kak (unocodus IInaroHa Oblia HEMBICTMMA BHE
angaBUTHOH TPAMOTHOCTH, Oyaymue (GopMbl s3bIKa W TO3HAHHWS HEU30€KHO OYyAyT HECTH
OTIEYATOK «IIM(PPOBOI IMBUIM3AIMY CTIOHTAHHOTO TEKCTAY.
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Taxum 06pa30M, A3bIKOBAA JIMYHOCTb MOACPHA CMCHACTCA BUPTYO30M CIIOHTAHHOI'O MHUKC-KOJ4,
OIMPECACIIOIICIO HOBBIC TPACKTOPUH PA3BUTUA UTAJIBAHCKOI'O A3bIKA B KOHTCKCTC MHOT'OBEKOBOM
HCTOPUU B3aMMOOTHOIIICHHI MCKAY YCIIOBCKOM, A3BIKOM U TCXHOJIOTUSAMU.
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Pezrome

Craths mOCBsIEHA aKTyalbHOW MpoOJeMe KYJIbTYPHONH CEeMAaHTHUKH JEKCHYECKHX
€UHUI] Ha MaTepuaJe KOHHOTAMM KaK CBS3YIOLIErO 3BEHA MEXAY S3BIKOBBIM
3HaYECHHUEM U TMOHATHSIMH KyIbTypbl. B pabore mnpennoxkeHsl aBa crocoba
UHTEPIPETANN KyIbTYPHOH KOHHOTAIIUH: JIEKCUKOTPAQUIECKHA U AUCKYPCUBHBIN.
B cnoBapHOM moaxoae HCIIONB30BaHa MpoLeaypa IIOLIAaroBOM WHTEPIPETALUU
[NIyOMHHBIX ~ CJIOEB  KYJAbTYpHOM  CEMaHTHKH,  BKJIIOYAIOLIAs  3JEMEHTHI
MeTadopu3aluyd U CUMBOJIU3AIMHU S3bIKOBBIX 3HAKOB B (DYHKIIMU 3HAKOB KYJIBTYPHI.
[ToxazaHa poyib KyJIbTYPOJOTHYECKOIO KOMMEHTApHsl, 00ECIeUnBAOIIEro JOCTYN K
MMIUTMIIUPOBAHHBIM KYJIBTYPHBIM CMbICIIaM. JIMCKYpCHUBHBIN MOJAXOJ ONUPAETCS Ha
KOHTEKCTYaJIbHbII KOMMEHTAapUi U BCKPBIBACT U3MEHEHUS B XapaKTepe KyJIbTypHO-
LIEHHOCTHBIX CMBICIIOB, aKTYAIIM3UPYEMBIX SA3BIKOBBIMU €IMHULIAMH.

Kniwouesvie cnosa: KynbTypHasi CEMaHTHKA, JIEKCUKOTrpaduueckass U JTUCKYypCHBHas
UHTEpHpeTalus, KyJIbTypOJOTHUECKUH  KOMMEHTapui, TOHATHS  KYJIbTYpBI,
CUMBOJIN3ALIUS

Juasi untuposanmsi: Yanbimesa, 3.3. (2025). HWurepmnperaius KyJbTYpHOH CEMaHTHKH
JICKCHYECKUX eAMHUIL. A3bik u mexcm, 12(4), 76—82. https://doi.org/10.17759/langt.2025120406

Interpretation of cultural semantics of lexical units

Z.Z. Chanysheval><
Ufa University of Science and Technology, Ufa, Russian Federation
< Chanyshevazz@yandex.ru

Abstract

The article is devoted to the topical problem of cultural semantics of lexical units on
the material of connotation viewed as a binding link between linguistic meaning and
notions of culture. The research proposes two ways of interpreting cultural
connotation: lexicographic and discursive. The lexicographic approach uses a
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procedure of step-by-step interpretation of deep layers of cultural semantics
including the elements of metaphorization and symbolization of language units in the
function of cultural signs. The analysis reveals the role of cultural commentary as an
access to implied cultural meanings. Discursive approach relies on contextual
commentary and discloses changes in cultural meanings and value components
actualized by linguistic units.

Keywords: cultural semantics, lexicographic and discursive interpretation, cultural
commentary, notions of culture, symbolization
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUI aHAIN3 IPOYHO 3aKPENUIICS B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE, YIAYHO
MOMOJIHUB ~ pEenepTyap METOJOB HCCIAEAOBaHUS B3aMMOJICUCTBHS KATETOPUM U CAMHMIL
CEMUOTHYECKUX CUCTEM S3bIKa M KYJbTYpbl. TeopeTnueckass 3HAUUMOCTb JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTUU
ONPEACISIETCS B 3HAUUTENBHON MEpPE TEM, UTO, Pa3BUBAasi MU TEOPETUKOB A3bIKO3HAHUS IIPOLLIIOTO
(JI. Baiicrepbepa, D. Cenupa, b. Yopda, B. pon I'ymbonbara, A.A. Ilore6onu, I'.I'. [llnera u ap.),
OHa pa3paboTalia JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYSCKAN IOAXOJ K S3BIKOBOW KapTHHE MUpa, JETIIHH B
OCHOBY HCCJIEIOBaHUH pa3HBIX ypoBHeW u eaunull s3bika (H.D. Anedpupenko, B.B. BopoOwés, C.B.
HBanosa, B.M. Kapacuk, M.JI. Kosmmona, B.B. Kpacusix, B.A. Macnosa, B.H. Tenust). OcHoBHBIE
MOJIOKEHUS TAaHHOT'O TTOAX0/1a COCTOSAT B CIEAYIOIIEM:

e Kaxaplil S3bIK OTPAXKAET MHUP IMO-CBOEMY, TEM CaMbIM CKJIAJbIBas CBOIO SI3BIKOBYIO KapTHUHY
MHUpa, OTIPEIEIISIIONTYI0 CTIEU(DUKY HAIIMOHAILHOTO MUPOBUICHUS.

* SI3pIKOBas KapTHHA MHpPA €CTh O3HAUYMBAHHUE B S3BIKE KOHIENTYaJIbHOW KAapTUHBI MUPA, T.€.
MHpa, BOCIPHHHUMAEMOTO CO3HAHHWEM U CYIIECTBYIOIIETO B OTOOPaKEHHWU BCEU CYMMBI
HAWBHBIX MIPEACTABICHUI O MHPE.

* 3Bk OTpaXXa€T MHUP HC «KAaK OH €CTb», a UCPE3 €0 UHTCPIIPECTANNIO B KYJIBTYPC, €CTECTBEHHBIHN
SI3BIK CO3JAa€T KYJABTYPHO ACTEPMHUHHUPOBAHHYIO KapTUHY MHpa, TCM CaMbIM O6’beKTI/IBI/Ipy51
MBICJIM O MUPE, ITPOU3BOAUT ABUKCHUEC OT MUPOBUACHHUA K MUPOBO33PCHUIO; BMCCTC C A3BIKOM
MBI BOCITPUHUMAEM MHUPOBO33PCHUC, C(i)OpMHpOBaHHOG B KYJIBTYpC.

C IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX TO3UIIUI aKTYalbHBIM SIBIISCTCS UCCICIOBAHUE 3HAKOB SI3bIKA B
(GYHKIUU 3HAKOB «I3bIKa» KYJIBTYPhI, COMPSDKEHHE S3BIKOBOM M KYJIBTYPHOH CEMAaHTHKH B
COJIep)KaHUU CAMHHMIL S3bIKA, S3bIKOBAs CUCTEMa B KYyJIbTYPHO-UCTOPHYECKOM YHHUBEPCYME U T..I.
HeomenrMm BKJIa JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH B Pa3BUTHE JIEKCHMKOTPAQHU C MOSBJICHHEM MOKOJICHUSI
CIIOBapeil HOBOTO THIIA Ha Pa3HbIX s3bIKaxX. TOMUKOM JUIs JIGKCHKOTPA(OB MOCITYKHIO MPH3HAHUE
TeopeTuka obOpaszoBanus J.J[. Xupma o pe3KoM MNaJACHUHM YpPOBHS KyJIbTYPHOH TPaMOTHOCTH
AMEPUKAHIICB, YTO CTHMYJIMPOBAIO aBTOpa pa3paboTaTh CJIOBaph CTpaHOBeAYeckoro tuma “The
Dictionary of Cultural Literacy”, ompenenuts 00sA3aTeIbHBI MUHUMYM KYJIBTYPHBIX 3HAHHU IS
Pa3HBIX YPOBHEH MIKOJIHLHOTO 00pa30BaHMs, KOTOPHIM JIOJDKEH BIIAICTh KaXKIbI aMepHUKaHell.

HHHFBOKynBTypOJ’IOFI/IquKI/Ie CJIOBapv, OCHOBAHHBIC Ha JAPYrux MPHUHIOHUIIAX W CTABAINIUC WHBIC
noeiau, craaiu p&BpaGaTBIBaTL II03K€ KaK IJIsd HOCHUTEIIEH sA3bIKAa, TAK W JJIsI BHCHIHCTO aJpecara:
American Icons: An Encyclopedia of the People, Places, and Things that Have Shaped Our Culture
(2006) [in 3 Volumes]; Longman Dictionary of English Language and Culture (1982), MacMillan
English Dictionary for Advanced learners (2002), B.H. Tenus, M.JI. KoBmmoBa u ap. Bombimoit
(bpa3zeonornyeckuii CloBaph PyCCKOTO sA3bIKa. 3HaueHue. Ymnorpebnenue. Kynbprypomoruueckuit
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kommenTtapuii (2006); S. Lubenskaya; Russian-English Dictionary of Idioms (2013); I'yaxos .b.
Jlronmu w 3Bepu. Pycckwe mperneieHTHbIE WMEHAa H 300HUMBI B HaIMOHAJIbHOM Mupe.
JIuarBokynbryposoruueckuii ciaosapb (2020); V.V. Kabakchi The Dictionary of Russia: 2500
cultural terms (2023).

OTH cioBapu oOecCHeymwsid JOCTYN K pa3HbIM IUIacTaM W CJIOSIM OOLIMPHOW KYJIbTYpHOU
uHpOpMALIUY, aKTyalU3UpyeMOH S3bIKOM B CO3HAHMM HocuTenel s3bika. [lomb3y yka3aHHBIX
cloBapey Kak KJIto4Yel K HEHHOCTHO-CMBICIIOBOMY MPOCTPAHCTBY APYTUX SI3bIKOB U KYJIBTYP TPYAHO
MNEpCOUCHUTb B IMPAKTUKE IMPCIIOoAaBaHHud HWHOCTPAHHBIX  A3BIKOB. KyJIbTypHO-I_IeHHOCTHaSI
CHeLII/I(bI/IKa A3BIKOBBIX C€AWHHU 060y)KI[aeTC}I B CJIOBapAax 3apy6e)KHLIX ABTOPOB IIOA py6pI/IKaMI/I
socio-cultural competence, cultural resonance, cultural reference, cultural uses u ap.

B onpenenenun A. BexOuikoil KyapTypa BKIIOYAeT B ceOs BCE TO, UTO 00pa3yeT KyjlIbTypHO-
HUCTOPUYCCKHI YHHBEPCYM SI3bIKA, TO €CTh 0A30BYIO KYJbTYPHO-UCTOPHUYECKYIO U MOJUTHYECKYIO
peanbrocTh (cultural and political reality), coBokymHBIN KOJUICKTHBHBINA OIBIT, 3aKPCIIEHHBINA B
KyabTypHOM sizipe (Shared cultural core), pasaensemsie kynbTypHbIe HOpMbI (Shared cultural norm),
ucropuueckoe Hacieaue (historical heritage), kyiapTypHyto npeemctBeHHOCTh (Cultural continuity)
(Wierzbicka, 2006). Waes KyabTypHO-MCTOPHYECKOTO YHHUBEpCyMa sI3bIKa HMMECT OrPOMHBIN
HCCIIEIOBATEIBCKUI TTOTEHIIHA JIJIsl MOHUMAHHS S3bIKOBOM M KYJIbTYPHOW CEMAaHTHKH, TaK Kak
MO3BOJISIET MCIIOJIb30BaTh BECh OOTATEHIINI apceHal YpOBHEH M 3HAKOB KYJIbTYpbI, pa3HOOOpa3ue
CYOKYJIBTYp; TIOHMMATh KYJIbTYPHBIM YHMBEPCYM Kak CBOErO pPOJia MHTEPTEKCT C ITOJABHKHBIMHU
TpaHUIlAMH, HCCIEIOBATh B JAMHAMHKE HCTOPHYCCKUE W3MEHEHHS B CEMaHTHKE W HOBBIC
cMbiciioBbie Hacoenus (MBanosa, Yanbimesa, 2018, c. 824).

[Tonxonpl K ONpeneneHuio KylIbTYpHOH CEMaHTHKU OTPAa)KalOT pa3Hble TPAHU ITOTO CIIOKHOTO
SIBJIGHUS, KOTOPBIE Ba)KHO YYUTHIBATh B €€ UCCIIETOBAHUM: 3TO «UCTOPUKO-KYJIbTYpHAs CYIIHOCTb,
«He TpocTo MH(OpMAIUS O KyJIbTYpHBIX OCOOCHHOCTSX KOHKPETHOI'O 3THOCA, 3TO «OLIEHOYHBIN
OpeoJ», CO3JAIOLINI CHenupUKYy «OLEHOYHOM KapTHHBI MHpa Ka)KIOro HAlMOHAJIbHO-JIMHTBO-
KYJIBTYpPHOT'O COOOIIECTBa», «B Pa3HBIX KYJIbTypaX M B Pa3HbIX fA3bIKaX OTPAXKarOTCS pa3HbIe
uepapxuu 1enHoctein» (A. Wierzbicka, H.®. Anedupenko, B.B. Bopoosés, B.B. Kpacusix, /I.b.
I'yaxoB, B.A. MacnoBa, B.H. Tenus, C.I'. Tep-Munacosa, A.Jl. [lImenés). OcHOBHBIE CBOICTBA
KYJIbTYPHOH CEMaHTHKU 000OIEHBI B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM OIPEAETICHUH: 3TO «1IIEHHOCTHO
3Ha4YMMas KyJIbTypHas HH(pOpMaIHs, KOTopas CBS3aHa C TJIaBHBIM B TIO3HAHUH YEJIOBEKOM MUpa — C
BBIJIEJIEHUEM M3 BCErO CYIIECTBYIOLIETO IIEHHOCTEH, CIyXKaIllUuX OPUEHTHPAMU B IMIHMPUUYECKOMH,
JTYXOBHOM, COIIMANTBHOM U 1p. chepax xu3HeaesTenbHocTn» (Kosmosa, ['yakos, 2018).

B IMHOBOKYNIBTYPOJIOTUH CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEXKAY 3HAYEHUSMH €IUHUIL SI3bIKOBOW CHUCTEMBI
Y TIOHATHSMU KYJIbTYpPHl (CHMBOJAMU, pUTyalaMHu, MH(OJIOTEeMaMH, dTaJOHAMH, CTEPEOTUITHBIMH
MIPEJICTABICHUSIMHU U T.I.) TIPUHATO CUUTATh KYIbTYPHYIO KOHHOTAIIUIO, TIOCKOJBKY, IO METKOMY
BbIpakeHH0 B.A. MacioBoil, «KOHHOTaTUBHOE CJIOBO 00JIaJJaeT CIIOCOOHOCThIO HE TOJIBKO
CO3/1aBaTh, HO W yIEPKHUBAaTh TIyOMHHBIA cMbIci» (MacnoBa, 2025, c. 56). YuuteiBas cBs3b
KOHHOTAIlMd € KyJAbTYPHBIMA  CMBICJIAMH, MOXXHO YTOUYHHUTH €€ OIpeeieHne  Kak
«JIMTHTBOKOTHUTHBHOW ATHOKYJIBTYPHOH WIOCTACH TIyOMHHOTO COACpXKaHUS, 3aKPETUISIOIIe
[IEHHOCTHO-KYJIbTYPHBIE CMBICIIBI, CBSI3aHHBIE CO CHENMU(GUKOW BOCHPHUSATHS, OCMBICICHUS |
OILICHUBAHUS MHPA, B MIPOIIECCe OOPETEeHUs U HAKOILJIEHUS KyJIbTYPHOTO OmbITa Hapoaa (YaHeliiesa,
2019). OcHOBHBIM TTPUEMOM aHAIIN3a COMPSKEHUS KYJABTYPHOM M SI3BIKOBOM CEMAaHTHKHU SIBJISIETCS
KYJIbTYypHasl HHTEpIpETalusi, KOTOpas COCIUHSET B E€IUHOE LEJ0€ S3bIKOBYIO CEMaHTUKY U
KYJIbTYPHYIO KOHHOTAIMIO, MOKAa3bIBas, KaK «BIUIETAIOTCS» KYJIbTYPHBIE CMBICIBI B COOCTBEHHO
s3bIKOBYIO ceMaHTHKY (KoBmosa, I'yakos, 2024).
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Pesynbrar uHTEpmpeTanuu  MOMy4aeT BbIpaxkeHHEe B GopMe  KyJIbTYPOJIOTHYECKOIrO
KOMMEHTapHUsi, KOTOPbIN COACPKUT <GKUBOJCHCTBYIOIME» CMBICIBI, MPUHAANIEKAIINE KYIbType U
MIPHUAIOIINE ITUM S3bIKOBBIM 3HAKaM (DYHKIIMIO 3HAKOB «SI3bIKa» KYJIbTYPbl KaK 0CO0OM, OTIIMYHON
OT €CTECTBEHHOTO 513bIKa, cepbl oco3nanus mupa (Temus, 2024, c. 7).

Amnanu3 oToOpaHHOTO MaTepHaga MOXKET IOKa3aTh MCIIOJb30BAaHHUE JIBYX BHJIOB MHTEpPIpPETAIUU
KyJIbTYpHOH KOHHOTAIIMM: JIEKCUKOTpauueckod M IUCKYpCHBHOH. PaccMOTpUM KyIbTYpHYIO
KOHHOTALlMI0O U BO3MOXKHOCTh €€ MHTEpHpeTallMy B JEKCUKOIpaM4yecKOM IOAXO0JE Ha IpHUMeEpe
CUMBOJIMYECKOM KOHHOTALIVH.

CuMBOI ABISIETCS OJJHUM HMX 3HAKOB SI3bIKA, BBICTYIAIOMUX B (DYHKIIMH 3HAKA S3bIKA KYJIBTYPHI,
OTHOCHUTEIILHO KOTOPOTO JO CHUX IMOp CYIIECTBYET MHOKECTBO TOYEK 3pEHHs MO Mpobdieme
COZep)KaHUSI W TOJKOBAHUS MAHHOTO TEpPMHMHA. B KOHuenuuu JUHTBOKyJabTyposiorun H.D.
AJnepupeHKo CHMBOJ paccMaTpUBaeTCs KaK OJUH M3 OJIEMEHTOB IIEHHOCTHO-CMBICIIOBOTO
IIPOCTPAHCTBA fA3bIKA, KOTOPBIM «OJHOBPEMEHHO M0O3BOJISIET OOHAPYKUBATH U T€ 00JIACTH 3HAYECHUH,
KOTOpBIE HAXOJSATCS 32 paMKaMHU aKTyaJIM3UPYyEeMOro B KOHKPETHOM CUTyalluM KOHTEKcTa. B cuiy
3TOr0 YeJIOBEYECKOe OOIIEHHE ONPEIENAEeTCs HE CTOJIBKO TEM, YTO SIBHO 3a/1aHO, HO U TEM, 4TO
HessBHO 3ampenieHo» (Anedupenko, 2010). YuéHbiii moguépkuBacT BaKHOE CBOMCTBO CHMBOJIA,
KOTOpBIM, OTpakas LEJIEBYI0 OpPUEHTAIMI0 YEJIOBEKa, «CBSI3aH HE CTOJBKO C KOHKPETHBIMU
MpeIMeTaMu, CKOJIBKO CO cMblCAamu OOIIEYEIIOBEYECKON MAESITeIbHOCTH, KOTOPBIC, OTHAXKIIbI
BO3HUKHYB, JIOCTaTOYHO JIOJITO COXPAHSIOT CBOIO IIEHHOCTh, MO0 Yepe3 HHUX BBIPAKAIOTCS CaMble
rITyOMHHBIE OCOOEHHOCTH YeJI0BeYeCKOM nMpupoasl» (Anedupenko, 2010, c. 187).

JUli TpPOHMKHOBEHMS B MMIUIMLUTHOE MPOCTPAHCTBO COJEPKAHUS CHMBOJA MOXHO
UCIOJIb30BATh MPOLEAYPY MOIIArOBOM HHTEpIpeTalMi 00Pa3yIOIIUX €r0 CMBICIIOBBIX YPOBHEMH:

1) ypoBeHb HPSMBIX 3HAUCHHUIl, BKITFOYAIOIIIX KOMIIOHCHTHl HOMUHAIMH 00BEKTa KYIbTYPHI;
2) ypoBeHb MeTaQOPUUECKUX CMBICIIOB, JISKAIIUX B OCHOBE CO3/IaHHOTO KYJILTYPHOTO 00pa3a;

3) ypoBeHb TIIyOHHHBIX LIEHHOCTHO-KYJIBTYPHBIX CMBICIIOB, MPHOOPETAEMbIX BBICKAa3bIBAHHEM B
OTpeJIeIEHHOM JIMHI'BOKYJIBTYPHOM COOOIIECTBE.

Hcnonb3ys 3Ty npoueaypy, MO)KHO YCTaHOBHUTD 3Talbl BOSHUKHOBEHUS INTyOMHHBIX KYJIbTYPHBIX
CMBICIOB BbIpakeHHst “weasel words”, depe3 meradopusanio ¥ CHMBOJHU3AIMIO Ha3BaHUS
KYJIBTYpPHOT'O OOBEKTa B aMEPUKAHCKON KYJIbTYpe:

1.HoMuHaIMs KyJIbTypHOro oOBbekTa — 300HMMa: @ Weasel is a small mammal with reddish-
brown fur and a long body that can kill other small animals such as mice and birds for food
(Cambridge)®.

2.00pa3 yenoBeka: a sneaky, untrustworthy, or insincere person, a liar, fake or poser coznan Ha
OCHOBE 300MOpGHON MeTadophl, OTpaXKaIOIIEH XapakTepHble TMOBAJKA OSTOTO XHIIHOTO
MIIeKonuTaomero cemeiictea kyupux: It has long been a widespread belief that weasels suck the
yolks from bird's eggs, leaving only the empty shell. (Merriam-Webster)?,

3.Kynbryponornueckuii KoMMeHTapuil, OOBIACHAIOUUN OCOOEHHOCTH PEYEBOr0 MOBEICHHS
TAKOTO deJOBeKa, MUMIUTHIUpyeMbie ¢pazoii weasel words: Language designed to sound like
something without actually saying anything... It is used to describe ambiguous and quibbling
statements that have had the life sucked out of them. The expression refers to words that are added

! Cambridge dictionary online. https://dictionary.cambridge.org

2 Merriam-Webster: America's Most Trusted Dictionary. https://www.merriam-webster.com/
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to make a statement sound more legitimate and impressive but which are in fact unsubstantiated
and meaningless. Examples of weasel words are "people say that...", 'studies show that...", 'up to
50% or more?®...

JlononHuTenbHass KyJAbTypHas CEMaHTHMKA BKIIOYAE€T 3TUMOJIOTHIO, CTPaHOBEIYECKYIO
nH(OpMaLINIO, TPUMEPHI U3 XYI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB (mpousBeaeHus llekcnupa), monuTuyecKoi
KOMMYHHUKaluu  (BbicKa3piBaHuss 1. Py3Benbra o0  s3bIKE  MOJUTHYECKOW  TUIaTGOPMBI
pecnyOJIMKaHIIeB, HCIONIb30BaHUK 3TON (pa3bl B 3amucax npesuaeHta B. Bunbcona u 1.71.): 1)
Henry V, 1598: The weazel Scot Comes sneaking, and so sucks the princoly egg. — 2) As You Like It,
1600: I can suck melancholy out of a song, as a weazel sucks eggs. 3) Theodore Roosevelt: In 1910,
Theodore Roosevelt, then Colonel Roosevelt, was reported in various US newspapers as saying that
he liked the Republican state platform because it contained no “weasel words”.,, The Colonel said
the expression [weasel words] occurred to him when he read some of President Wilson's notes.

[Tpumep nekcukorpaguuecKor HHTEPIPETANN OKa3bIBACT, KaK AaHHas (pa3a nmpuodpeTaeT B
CHCTEME 3HAKOB CTaTyC CMMBOJIa, 0003Havaromero peub uesnoseka (intentionally vague language to
mislead or deceive) kak mnpeIHaAMEPEHHO YKJIOHYHMBYIO, JABYCMBICICHHYIO C IIE€JbI0 BBECTH B
3201y /IeHUE WX OOMaHYTh.

HeCMOTp}I Ha JOCTOMHCTBA CHOBapeﬁ, 00BEM HECHHOCTHO-KYJIbTYPHBIX CMBICJIOB KOHHOTaI_II/Iﬁ HE
MOXET OBITh BTHUCHYT B HHX MLCIHUKOM, IIO3TOMY H606X0,I[I/IMO BOCIIPUHUMATL KYJIBTYPHYIO
KOHHOTAlMIO, UCIIOJIb3Yys JUCKYPCUBHBIC KOMMCHTAPHUU B TCKCTAX, 06CCHC‘~II/IB8.IOHII/IX IIOHUMAaHHuEC n
pach/I(prBKy HESIBHOM I/IH(l)OpMaI_II/II/I. BaxxHo Taxxe UMETH B BUY, YTO KOHHOTAIUA ITOABCPIKCHA
HCTOpH‘-IGCKOfI JUHAMHUKE U KOHTCKCTYaJIbHbIM WU3MCHCHUAM, KOT'la OHGHO‘IHBIf/i 3HAK KOHHOTAaInuu
MOXKET HU3MCHUTBCA Ha HpOTHBOHOJ’IO)KHBIfI B 3aBUCHMOCTHU OT AKTYAJIbHOCTH KOHHOTATUBHOI'O
CMBICJIa B COIII/I&J'IBHOfI CHUTyaluu, €ro nparMaTqucxoﬁ 3HAYNUMOCTU B TCKYIIH/II\/JI MOMCHT BPEMCHU
u T.AO. HaanMep, OTpULAaTCIIbHass KOHHOTAalus CJIOBa dEbt MOXET HpI/IO6peTaTL MOJIOKUTEIbHBIN
3HaK B OIPEIEIEHHOM KOHTEKCTE, KaK II0Ka3aHO B KYJIbTYPHOM AUCKYPCHUBHOM KOMMEHTapUHU:
However, not all debt is bad. . . . In general terms good debt is defined as debt that allows someone
to invest in the future such as business loans, student loans, mortgages and real estate loans™* .

B nuckypcrBHOM MHTEpHpETaluy KyJIbTypHOU CEMaHTHKU B aHIJIOA3BIYHBIX M3/aHUSX MHOTHE
MOHATHSI AMEPUKAHCKOM KYJBTYpPbl CBS3BIBAIOT C HMAECAMHU MCKIIOUUTENBHOCTH, NEMOKPATUU IIO
aMepruKaHCKOMY oOpas3ily, aTpUOTU3Ma, HEOTPAHUUYEHHBIX BO3MOKHOCTEN U Jp. OHAKO peanbHbIe
COOBITHSI HEPEIKO 3aCTaBJIAIOT MOJIBEPTraTh COMHEHMIO 3aKPENUBIIMECS B CO3HAHUM aMEPUKAHIIEB
CTEpEOTUITHbIE TIPECTABICHNS U U3MEHUTh CBOM B3IJIS/IBI Ha CTABIIWE MPUBBIYHBIMU IIEHHOCTHO-
KYJIbTYpHBIE CMBICIIBI, OTPaKAIOIIME YHUKAJIBHOCTh M 0co0yto posb CIIIA B MupoBoil mcropuu
pa3Butus uenoBeyectBa. Hampumep, B wuHTepBblo J[. Tpamma, oxaepxkaBmiero mnobeny Ha
npesuaeHTckux Beioopax CIIIA B 2024 romy, xoppecnonnent Bloomberg News 3aman Bonpoc B
MpeAIBEpUH WHAYTYpAlMK, KaK MPOUIET Tepeaada BJIACTH, HATIOMHHUB coObITHs 6 sHBaps 2021
rojia, NOKa3aBIIke MHOTHM, KaKOH SIBIISIETCS IEMOKPATHs 110 aMeprKaHckoMy obOpasiy: If you look
at the events of January the 6th, 2021, it showed to many people America's democracy was unruly

3 The Phrase Finder. Weasel Words - Meaning & Origin Of The Phrase. https://www.phrases.org.uk/meanings/weasel-
words

“Scaling Up: When Debt Is A Good Four-Letter Word.
https://www.forbes.com/sites/thestoryexchange/2016/08/30/scaling-up-when-debt-is-a-good-four-letter-
word/#7fObcdad290c (narta obparuenus: 22.10.2025)
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and violent. Only three weeks to go to the election. Will you commit now to respecting and
encouraging a peaceful transfer of power?®

CrnoBapuble Je(UHUIMM BCKPBIBAIOT CYTh aMEPUKAHCKOH JEMOKpaTHUH, I03BOJISIOLICH
yCTpauBaTh arpecCUBHBIC ICHCTBHSI HeyIpaBisieMoid Tombl: (Unruly - resistant to authority or rules
behavior difficult to control or manage) u (violent - involving physical force intended to hurt
intensity extremely intense or severe) (Cambridge).

Koppecnionnent He mpunsin otBeT Tpammna: “Well, we had a peaceful transfer of power”,
BO3pasuB €My, 4TO HME€JIa MECTO Hauxyauias mnepcaada BJIaCTH, IIOKa3aB WCTUHHBII XapaKTep
JIEMOKpaTHH, cormocTaBuMoit ¢ oecriopsiikamu B Benecyaie: You had a peaceful transfer of power.
Come on, President Trump. You had a peaceful transfer of power compared with Venezuela, but it
was by far the most, the worst transfer of power for a long time.

3aBepmiasi MCCIIEOBAaHUE KYJIbTYPHOH CEMaHTHKH, HEOOXOJAMMO MOJYEPKHYTh, UYTO CIIOXKHAS
IIPUPO/A 3TOTO SIBJIIEHUS TpeOyeT HCIOJIb30BAHUS Pa3HBIX IOJIXOJOB K €€ uHTeprperauuu. bes
aHaJIM3a JIGKCUKOTpapUUeCKUX CPEJCTB MPECTABICHHS KYIbTYpPHOU clielIM(PUKH, 3aKpEIUICHHBIX 32
3HaKaMH S3bIKa KOHHOTAIlMi, OOECIEYMBAIOIINX CBS3b SI3BIKOBBIX 3HAYCHUH C TOHSATHIMHU
KYJIbTYpPbl, HEBO3MOXXHO IIPOHMKHYTh B LICHHOCTHO-CMBICIIOBOE IIPOCTPAHCTBO JAPYTUX SA3BIKOB.
[ToMuMO U3y4yeHUs CIOBAPHBIX HCTOUYHUKOB BaXKHO 00pAIIaThCs K JUCKYPCUBHBIM KOMMEHTAapUsM,
Pa3BUBAIOIIMM YMEHHUE CONOCTABIIATh Pa3Hyl MHPOPMALMIO U HE BOCHPUHUMATh Ha Bepy Jito0oe
MHeHue. Kputuueckas oueHka uHGOpManuu, NPEICTaBICHHON B pa3HbIX HCTOYHHMKAX, MOXKET
CIOCOOCTBOBaTh (OPMHUPOBAHHIO HEOOXOAMMOTO KYJIbTYpPHOro Oaraxka, CIyXallero KIUoM K
ITIOHUMAHHUIO IPYTUX SA3BIKOB M KYJIBTYP.
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Pe3zrome

Cratbsi TOCBSIIIEHA HUCCIIEIOBAHUIO TEMIIOPAIBHBIX M JIOKATUBHBIX CHHTAaKCEM B
WHTEpHET-pekIaMe. Ha ocHOBe aHanmm3a peKIIaMHBIX TEKCTOB, MPEACTaBICHHBIX B
counanbHbix ceTsax «BKoHTakTte» u «/I3€H», BBIABICHB MEXAHU3MbI, TOCPEICTBOM
KOTOPBIX MHUHHUMAIIbHbIE €IUHUIBI CHUHTaKcuca (QOPMHUPYIOT KaTeropuaibHbIe
3HAYEHUsI BPEMEHM U IMpocTpaHcTBa. MccimemoBaHue JOEMOHCTPUPYET, Kak
TEMIOpalIbHbIE CHHTAKCEMbl CO3/1al0T 3(G(EKT CPOYHOCTH U OTPAHUYCHHOCTH
pEKIaMHOTO  MPEIJIOKEHUs, a JIOKaTUBHBIE  CHUHTAKCEMBI  IMOAYEPKHUBAIOT
JOCTYMHOCTh WJTU SKCKIIFO3UBHOCTH peKlIaMHOTo o0bhekTa. BzaumoeiicTBue JaHHBIX
eIUHUI] 00ecleuynBaeT KOMIUIEKCHOE BO3JICWCTBHE HA ayJAUTOPHUIO, aKTHUBU3HUPYS
KOTHUTHUBHBIE TPOIIECCHI, CIIOCOOCTBYIOIINE HEMEUICHHOMY MPHHITHIO PEIICHHUS.
[TonydyeHHble  pe3ylbTaThl  pPACIIUPAIOT  TEOPETUUYECKHE  MPEACTABICHHUS O
CTPYKTYPHOM OpraHu3alydd HWHTEPHET-PEKIaMbl U IOJYEPKUBAIOT 3HAYMMOCTH
CHHTAaKCUYECKUX EIMHHUI] KaK KIIOYEBBIX HWHCTPYMEHTOB B (POPMUPOBAHUU
3¢ (hHeKTUBHONH KOMMYHUKATUBHON CTPATErHH.
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Abstract

The article is devoted to the study of temporal and locative syntaxemes in online
advertising. Based on the analysis of advertising texts presented in the social
networks VKontakte and Dzen, the mechanisms by which minimal units of syntax
form categorical meanings of time and space are identified. The study demonstrates
how temporal syntaxemes create the effect of urgency and limitation of the offer, and
locative syntaxemes emphasize the availability or exclusivity of the advertising
object. The interaction of these units provides a comprehensive impact on the
audience, activating cognitive processes that contribute to immediate decision-
making. The results obtained expand theoretical understanding of the structural
organization of online advertising and emphasize the importance of syntactic units as
key tools in the formation of an effective communication strategy.

Keywords: time, space, syntaxeme, locative syntaxeme, temporal syntaxeme,
advertising text, internet advertising

For citation: Shankhoeva, Ya.A.-B. (2025). Category of time and space in internet advertising.
Language and Text, 12(4), 83—92. (In Russ.). https://doi.org/10.17759/langt.2025120407

Beenenne

B Hacrosmiee BpeMsi pekiIaMHbINA TEKCT, B YACTHOCTU MHTEPHET-peKJIaMa UrpaeT oco0yro poiib B
MenuarnpoctpanctBe. Kak ormewaer T.I'. JloOpockinoHckasi, «o0mamas 4eTko 0003HAYECHHBIMH
MPU3HAKAMHU Ha BCEX YPOBHSIX — Ha YpPOBHE sI3bIKa, (hopMaTa U CoJepKaHusl — PEKJIaMHbIE TEKCThI
JIETKO BBIJENAIOTCS Ha (pOHE OOILIEro TEKCTOBOTO MOTOKAa MaccoBoi nHpopmaruu. Crnenupudeckue
0COOEHHOCTH PEKJIAMHBIX TEKCTOB OOYCIIOBJIEHBI UX SIBHOIH HAaIlpaBICHHOCTHIO HA BO3JEHCTBHE»
(Jobpocknonckas, 2020, c. 87-88).

PexiiaMHble TeKCTHl O0BEAMHSIIOT B cebe peanu3anuio AByX (PyHKUMH BO3AEUCTBUA: (QYHKIIHIO,
peaTn3yoLyocs JIMHTBUCTHYECKUMHU CpeAcTBaMHU BBIPa3UTENHLHOCTH, byHKLHIO,
MPEIOIAraoIIyi0 TPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHN U MPHEMOB BO3JICHCTBHUS JOCTYITHBIX B
CMU (rpaduueckue, BuszyanbHble U T.1.) ([JoOpockmonckas, 2020). B pamkax maHHOTO
WCCIIEIOBAaHMsI O0COOBI MHTEPEC IMPENCTABISET S3BIKOBAs COCTABISIONIAS PEKIAMHOTO TEKCTa, a
MMEHHO T€ CHHTAaKCHYECKHE DJIEMEHTBI, KOTOPbIE CO3/AI0T Y ayJAUTOPUHU OIIyIEHHE CPOYHOCTH,
JOCTYITHOCTH W BOBJICYEHHOCTH.

KitoueBbiMH MexaHU3MaMH, 00eCTIeYNBaIOIIMMU TaKO€ BIUSHUE, SIBJISIIOTCS KATETOPUU BPEMEHU
u npoctpaHcTBa. OHU WrpalOT BaXHYIO POJb B CTPYKTYPUPOBAHHUU PEKJIAMHOTO COOOILEHUS,
noMorast co3gath 3(PQeKT OrpaHWYeHHOCTH TPEIUIOKEHHS (HAPUMEP, «IMOJIbKO Ce200HA),
YCWINTh aKTyaJbHOCTb (HApuMEp, «yice ceiluac») WIA TOAYEPKHYTh JIOKAJIBHYIO MPHUBS3KY
(Harmpumep, «padom ¢ eamuy). Takoe 5SMOIMOHAIBFHOE BOBJEUEHHE MOTpeduTeneid u
CTUMYJMpPOBAaHUE K HEMEIJICHHOMY JEHCTBHIO JOCTUTraeTcss C MOMOUIbI0 TEMIIOPAJIbHBIX U
JIOKaTUBHBIX CUHTAKCEM.

N3ydennro s3bika pekyiaMbl mocBsiieHsl padotel J[.O. Posenrans, H.H. KoxteBa (Po3enTais,
Koxtes, 1999), D.I'. PsbueBoit (Psbuesa, 1996), O.A. Jmwutpueroit (Amutpuena, 2020),
T.H. JIummn (JImemmn, 1999). BaxkHbIM acnieKTOM HCCIIEJOBAaHUSI MHTEPHET-PEKIAMBI SIBIISIETCA
aHaJIU3 €€ CHHTAKCHYECKOM OpraHu3aluy C TO3UIUH (YHKIIMOHATHHO-KOMMYHHUKATUBHOM
rpammatuku (3osotoBa, OHunenko, Cumopoa, 1998), paccmarpuBaromieil si3bIK Kak CpPEACTBO
nepenayu HHQGopMaluu B oNpeeIeHHONM KOMMYHUKAaTUBHOM CTpaTeruu.
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IIpy 5TOM MalOM3y4EHHBIM OCTAE€TCS BOMNPOC BBIAEICHUS MUHUMAIbHBIX CHHTaKCHUECKUX
eauHull — cuHTakceM (3omoroBa, 2006; MyxuH, 1961) — B pekiaMHOM TEKCTe, YTO J€NaeT
aKTyaJbHbIM MCCJIEJOBAHUE UX CTPYKTYpbl W (DYHKIMH B MHTEpHET-pekiame. B naHHON craTbe
pacCMaTpruBaAOTCA TEMIIOPAJIBHBIC U JIOKATUBHBIC CUHTAKCEMBbI, UX POJIb B CTPYKTYPEC PCKIAMHOI'O
TEKCTa U BIMSHUE HAa BOCIIPUATHE UH(DOPMALUH.

ITocTanoBKa 3aJavuM uccjaeaoBaHuA

OOBEeKTOM HCCIEeOBAHUS SBISETCS KAaTEropusi BPEMEHH U IPOCTPAHCTBA B CHHTAKCHUYECKOM
IIOCTPOCHHH PEKJIAMHOIO TEKCTa B HWHTEpHET-npocTpaHcTBe. Ilpenmer wuccnepoBaHus —
TEMIIOPaJIbHBIE U JIOKATUBHBIE CHMHTAKCEMbl KaK MMUHMMAJIbHBIC €AWHMIIBI BBIPAKEHUS KAaTErOpUi
BPEMEHM U NPOCTPAHCTBA B HMHTEPHET-pEKIaMe, UX CTPYKTypa, (PYHKIMH U KOMMYHUKATHBHAs
pOJIb.

HeJ’IL HCCICOOBAHUA — BBIABUTH U OIIMCATH 0COOEHHOCTH q)YHKI_[I/IOHI/IpOBaHI/IH TEMIIOPAJIbHBIX U
JIOKATUBHBIX CHHTAKCEM B HMHTCPHCT-PCKIAMC KaK OCHOBOIIOJAraromux 3JICMCHTOB KaTCropuu
IIpOCTPaHCTBA U BPCMCHHU B Q)YHKHI/IOHEUILHO'KOMMYHI/IKEITI/IBHOM CHUHTAKCUCC PYCCKOT'O A3bIKA.

Z[J'ISI HCCIICAOBAHUS UCIIOJB3YETCA KOPITYC TCKCTOB MHTCPHET-PCKIIAMBI, BKJIIOUAIOIINIT pPeKiIaMy
pOCCHfICKHX COIIMaJIbHBIX cerert «BKoHTakTe» 1 ((I[SGH».

BOl'lpOC 0 BbIJIeJICHUY MUHUMAJIbHOM CHHTAKCUYECKOM eIUHULIbI PYCCKOIo sA3bIKa

Belnenenne MUHMMAQIBHOW €IMHMIBI CHHTAKCHUCA PYCCKOTO SA3BIKA OCTAeTC OJHOW U3
aKTyalbHbIX, HEpa3pelI€HHbIX MpPOOJeM B JMHIBUCTHKE. TPagulMOHHO HPUHATO CUYHUTATh, YTO
I/ICXOI[HOﬁ CHHHHHeﬁ CHHTAaKcHca gBJIsieTcst ciioBocodyeTanne. OMUCAaHNUIO0 CHHTAKCHYECKUX CBI3€El B
CJIOBOCOYETAHUHU M €r0 KBAIM(UKAIUU B KaUECTBE CTPOUTEIHLHOIO MaTepHasa JUlsl BbICKa3bIBaHUS
MOCBSIIIEHB pabOThl MHOTMX OTEYECTBEHHBIX JHUHIBUCTOB. B.B. BuHorpanos, Hamnpumep,
OTpeJieNIIeT CIOBOCOYETaHHE KaK HOMHMHHUPYIOUIYIO €IUHUILY, C 3TOH TOYKHM 3pEHUs pPaBHYIO
nexceme (Bunorpagos, 1960). OpnHako [aHHas KOHLENLHUS HE pealu3yerca B JIOOOM
MIPEUIOKEHUH, TaK KaK HE BCEr/la BO3MOXKHO JICIUTh MPEASIOKEHHE Ha CJIOBOCOYETaHMS.

[To muenwuto I'.A. 3onotoBoii (3omoToBa, 2006), snemenTapHOl 0a30BOI eAMHUIIEH, C TTOMOIIBIO
KOTOPOT'O CTPOUTCS MPEATIOKEHHE, ABISETCS CUHTaKceMa. ABTOPOM, MPEXJIe BCEro, ObUIO yKa3zaHO
Ha 3aBHCUMOCTh IIOCTPOSHHSI CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIHUH OT JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX
XapakTepucTuk cioBa. [.A. 3omoToBa, Bcaen 3a A.M. MyXHHBIM, OTMEYaeT 1LeI1eco00pa3HOCTh
MIPU3HAHUS UMEHHO CHHTAKCHUYECKUX (DOPM CIIOB, KOTOPBIE SIBISIFOTCS «CTPOUTEIFHBIM MaTepHaioM
JUISL TIPEIIOKEHH S, DJIEMEHTaMU, U3 KOTOPBIX MpeuIoskeHue cTpouTcs» (3ooToBa, 1969, c. 66).

Cnenyer uMeTh B BHJY, 4YTO TIOHATHE CHHTAKCeMbl B JIMHTBUCTHUKE pa3pabOTaHO
I'.A. 3o510TOBOM, XOTS TepMHH ObUT BBEAEH B JUHIBUCTHUKY B pabdorax A.M. Myxuna (MyxuH,

1961, 1995, 1999).

Ilo wmuenuto M.B. BceBononoBoil, cHHTakcema MpejacTaBiseT €000 Pa3sHOBUAHOCTD
CUHTaKCHYeCKOH QopMbl cjoBa C Y4Y€TOM 3HA4YEHHs, OIpeAensieMoro (¢GyHKIHOHAIBHO-
CEeMaHTHYECKUM KJIACCOM CJIOB, €€ 00pa3yIolM, U CIOCOOHOCTH 3aHATh ONpeAeIEHHbIE TO3UINY B
cuHTaKcuueckux nmocrpoenusix (Beceromomona, 2000).

CuHTakceMa MOXET UCCIIEOBAaThCS ¢ TOUKU 3PEHUS €€ CEMAHTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH, YTOOBI
000CHOBATh €€ POJIb B BBIPAKEHUU 3HAYECHUS NMpENTOKEeHUA. ECiIM MCXOOUTh M3 BAJICHTHOCTHBIX
BO3MOYKHOCTEH CHHTAaKCeMbl, TO AaKIIEHT JejaeTcs Ha (QYHKUUHU CIOBO(OPMBI, KOTOPYIO OHa
BBITIOJIHAET B COCTaBE BBICKA3bIBaHUA. C 3TOM TOYKHU 3pEHUSI OJHOM M3 MAJOU3YYEHHBIX OCTACTCA
(GYHKINU JIOKATUBHBIX ¥ TEMIIOPATIBHBIX CHHTAKCEM.
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B cunTtakcudeckom crnoBape I'.A. 3osotoBoit (3omotoBa, 2006) mpuBeneHa CeMaHTHYECKAs
KIacCU(PUKAUA HMMEHHBIX CHHTaKCeM, B TOM YHCJIE€ TEMIOPAIBHBIX ©  JIOKATHBHBIX.
A.Y. PpDKKOBUY B CBOEH paboTe BBIIEISAET U3 CIOBAPS CIEAYIOIINE TUIIBI TEMIIOPaIbHBIX UMEHHBIX

cuHTtakceM (PppkkoBuy, 2021): TeMmopaTMB — KOMIIOHEHT, BBIPaKAIOLIUNA BpEMEHHbBIE
XapaKTEePUCTUKH; JMMEHCHB — KOMIIOHEHT, BBIPAXKAIOIUN KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY
BpPEMEHU; QMCTPUOYTHB — 3HAa4YCHUE Pa3JeJIUTEILHOIO BPEMEHH; TEPMMHATHB — KOMIIOHEHT,

IIPY KOTOPOM JIEHCTBUE IPOTEKAET HA MIPOTSKEHUU OIIPEJIEIIEHHOIO BPEMEHHOI'O OTPE3KA.

B pamkax obmero mpocrtpanctBenHoro 3HaueHus . A. 3omoroBa Beigenser (3omoroBa, 2006):
JIOKATHB — KOMIIOHEHT CO 3HAYCHHEM MECTOHAXOXKACHUS, JAMPEeKTHB — KOMIIOHEHT,
BI)Ipa)KaIOHII/If/'I HaITpaBJICHUC JABWIKCHHA, OPUCHTHUPOBAHHOI'O HeﬁCTBHﬂ; TPAH3UTUB — KOMIIOHCHT
CO 3HAYCHUEM ITyTH JBHKCHHS.

PaccmoTpuM, Kak HMMEHHO TEMIIOPAJIbHBIE M JIOKATUBHBIE CHHTAKCEMBl pEANU3YIOTCSI B
WHTEpHET-peKJIaMe M Kakue (YHKIMH HCIONB3YIOTCA Ui MX 3((EKTUBHOTO BO3JCHCTBHS Ha
ayJIUTOPHUIO.

Bpemsi, npocTpaHCTBO U MX peaju3alusi B HHTEPHeT-peKJiaMe

B pexiamMHBIX TEKCTax KaTeropHs BpPEMEHH COOTBETCTBYET BBIPAKEHHIO NPOTSHKEHHOCTH,
MOCJIeIOBATEIBPHOCTH 1 aKTyaIbHOCTH MTPOUCXOIAIINX COOBITHI. Bpemst peanuzyercst mocpeacTBOM
TEMITOPAJILHBIX CHHTAKCEM («CeHUAC), (YHCe», «(3A8MPaAy, «8 meueHue 200a», «6 oekaope» u T.1.),
KOTOPBIC MMO3BOJIAKOT HE TOJBKO IMO3UMIIMOHHUPOBATH COOBITHE BO BPEMCHHOM IIPOCTPAHCTBE, HO U
CO3/1aBaTh OINYIIEHHE CPOYHOCTH WM, HA00OpOT, JOJITOBPEMEHHOCTU. B Tekcrax uHTepHeT-
peKIaMbl UMEHHO 3a CYET BPEMEHHBIX YKa3aHUH (HaIpuUMep, «IMOJIbKO Ce20OHA» W «aKyus
deiicmeyem 00 Konya Hedenu») (GHOPMHUPYETCS INCUXOJIOTMUYECKHH S(PQPEKT OrpaHMYEHHOCTU
MPEIOKEHUS], CTUMYJIMPYIOIIUI ONepaTUBHOE MPUHITHE PELLIEHUH Yy TOTpeOUuTesl.

PexyiaMHble KOMIIAaHUU TaK)K€ OPUEHTHUPOBAHBl HAa KOHKPETHU3ALMIO BPEMEHHBIX HHTEPBAJIOB,
aKTyalTU3UPYIOIIMX PEKJIaMHOE TMpeaniokeHue, Hampumep «Excedonesno 011 neucuonepos
ympennue ckuoku 0o 11 wacoe», «Axyus npotioem 6 bubIUOMEKe He MOIbKO 8 8euepHee 8pevs,
HO U 6 meyeHue OHAy. Takas CUHTaKCHUYECKas CTPYKTypa MpeayokKeHui (GopMHpyeT CEMaHTUKY
«OmpeeNeHHas BpeMEeHHas! MPOI0JKUTEIIBHOCTh.

TemmnopanbHble  CHHTakCeMbl  TaKKe  CHOCOOCTBYIOT  NOBBIUIEHHIO  HAJEKHOCTH U
JOJITOBPEMEHHOCTH PE3YNIBTATOB («Ha pvinke ¢ 2007 200a» v «yace 10 nem na puinke»), 4TO
orpeJieNIAeT CTaOMIbHOCTh OPTraHU3alluy 1 BBI3BIBAET IOBEpHUE Y MOJIb30BaTEIIEH.

Hepenko BcTpeuaroTcs TeMIOpaibHbIE CUHTAKCEMBI C CEMAHTUKON «BBITOJHOE MPEIJIOKEHUEN,
«YCTOWYMBOCTb NPEIJIOKEHHUSI», BBI3BIBAIOIINE Y TMOJb30BATENs >KEJaHHE BOCIOJIb30BATHCS
PEKIaMUPYEMBIM TPOJTYKTOM MJIH YCIYTOM: «Jlamunuposanue pecnuy, s3mo yHugepcaivHas beauty-
npoyedypa, nocie KoOmopou vl noiyuume MCHOGEHHbBLI pe3yibmamy, «Y3natime yyce cenuac!
nnm «Konuuecmeo mosapa ozpanuyueno».

HexoTtopbie TeMnopaabHble CHHTAaKCEMBbI IPECTABIICHBI C MPUBA3KOM K KOHKPETHOMY COOBITHIO:
«bonvuue HosocoOHuUe ckuoku neped Hoeozoomumu npazonuxamu u xew63x 0o 70% Ha
Mezeamapxem».

BriieneHHbIe CHHTAKCEMBl BBIONHSIOT CTPATETHYECKYI0 (YHKIUIO TOOYXKICHHS, yCHIUBAs
HMMIIEPAaTUBHOCTDH BBHICKA3bIBAHUSI.

Kpome TOro, B TEkcTax HWHTEPHET-PEKJIAMbl HEPEIKO HCIHOJB3YIOTCS TEMIIOPAJIbHBIE
KOHCTPYKLIHH, MACKUPYIOIIKE MPSAMYIO 1aTy WK CPOK, HO TaK)Ke BO3JIEHCTBYIOIIME HA BOCIIPUITHE
OTPaHUYEHHOCTH BpeMeHHU. Tak, BBIPAXKEHUS BPOJE «OCMANOCH 8Ce20 HECKONbKO OHel», «NoKd
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mosapvl ecmv 6 HAAUYULY, OTIUPAIOTCS HAa CKPBITYI0O BPEMEHHYIO PaMKY, BBI3BIBAs Y MOJIb30BATEIIS
9YBCTBO HEYBEPEHHOCTH B OyAyIIeM HAIUYUU MPEITIOKEHUS U TOATAIKUBAS K PEHICHUIO «3]1€Ch U
ceryacy.

TemmopanibHble CHUHTaKCEMBbl TaK)Ke Y4YacTBYIOT B (OPMUPOBAHWM BpPEMEHHOW HepapXuu
COOBITUI, KOTJa pEKJIaMHO€ BBICKA3bIBAaHHE CTPYKTYPHUPYET HH(MOPMALIMIO IOCIEI0BATEIbHO,
3aJ1aBas Jormueckuil nopsnok nercreuil. Hanpumep: «Crauana nonyuume xoucynosmayuio, samem
— becniamuyro OUAZHOCMUKY, U MOJbLKO NOCIe 9Mmo20 npumume peuieHuey». Takas CTpyKTypa
MIOMOTAeT aJpecary OPUEHTUPOBATHCS BO BPEMEHHM, OJHOBPEMEHHO OpraHu3ys HH(OpMAIHUIO U
CHIDKasi KOTHUTUBHYIO HATPy3KY.

BaxHO OTMETUTH, 4YTO BpEMEHHbIE YKA3aHUS 4acTO COYETAIOTCS ¢ MOAAIbHBIMU U OLIEHOYHBIMU
KOMITIOHEHTaMH, ycwiuBas 3¢¢ext BHymenus. Hanpumep: «Haunume Hogylo dcusnv ysce ¢
nonedenvHukay, «He ynycmume wanc mum nemom», «byobme nepsvimu 6 HOBOM Ce30HE)» —
3/1eCh KaTeropusi BpeMeHU paboTaeT He TOJBKO KaK CPEACTBO OPUEHTAIMM, HO U KaK MHCTPYMEHT
MOTHBAIMOHHOTO BO3EHUCTBH S, CBA3bIBAsI MOMEHT JACUCTBUS C IPENOIaraeMbIMU BbITOJJaMH.

Oco06blil MHTEpEC NPEACTABIAIOT LUKINYECKUE TEMIIOPAIbHbIE CUHTAKCEMBbI, aleJIMPYOLe K
NOBTOpsAEMOCTH  coObITUl:  «Kaoxcoyro  cybbomy — macmep-kiaccel O 6celi  CeMbUy,
«Excenedenvno — Hosvie npeonodicenusy, «Axyus noeémopumcs uepes mecayy. Takue
KOHCTPYKLMU (OPMHUPYIOT Yy THOTpeOHUTENsl IMpPeICKa3yeMOCThb U JIOBEpUEe K PEeKIaMUpyeMOi
AKTUBHOCTH, TOTYEPKHUBAs PErYISIPHOCTb U CUCTEMHOCTD IIPEITIOAKEHHUS.

Takum oOpazoM, KaTeropusi BpeMEHHM B TEKCTaX MHTEPHET-PEKJIaMbl BBIXOJUT 33 PAMKH YHCTO
omnucaTtenbHOW (YHKIIMM M CTAHOBUTCS MHOTOYPOBHEBBIM HWHCTPYMEHTOM BO3JCHCTBHS: OHA
CTPYKTYPUPYET TEKCT, YCHJIMBAET IMPAarMaTH4YeCKOE BO3JCHCTBUE, MAPKUPYET aAKTYaJIbHOCTh M
CPOYHOCTh, a Takke (HOpPMHUPYET y ajpecara KeIaeMyl MOJIEelb BOCIPHUSATHS MPEIIOKEHHS Kak
CBOEBPEMEHHOI0, HAJIEKHOTO, BHITOJHOTO M OTPAHUYEHHOTO IO JJIUTEIBHOCTH.

Kateropuss mpocTpaHcTBa XapakTepHU3yeT TIIOJIOXKEHHE, OIM30CTh, YAAJIEHHOCTb  HIIH
B3aMMOpAcCIOIoKeHne 00beKTOB. J[aHHas KaTeropus B TEKCTaX MHTEPHET-PEKIaMbl Pean3yercs ¢
MIOMOIIBIO JIOKATUBHBIX CUHTAKCEM («paodom ¢ Bamuy, « yenmpe Mockewi», «y éac noo pykoiy,
«Ha caumey, «8 npunoxycenuuy» W T.J.). JIOKaTUBHbIE KOHCTPYKIIMM YacTO HCIHOJB3YIOTCA B
WHTEpPHET-peKIJIaMe JUTS TOTYePKUBAHUS JTOCTYITHOCTH YCIyTH. TaKue CHHTAKCEMBI KaK «8 uiazo8oil
oocmynHocmuy, «6ce20a pa0om» CO3JAl0T B BOCIPHUATHM MOTPEOUTENs OIIyIIeHHE yI00CTBa,
KoM(popTa u OIU30CTH.

HampoTtuB, kaTteropusi IpOCTPAHCTBA TaKKE pEANM3yeTCsl B CHHTAaKCeMaX C CEMaHTUKOU
«OKCKITIO3UBHOCTBY», «HEAOCTYIMHOCTh JUIA INMUPOKOTO Kpyra MOTpeOHUTeNei», Hampumep,
«Pockownvie ocoonsaxu na Cogpuiickoii nadepescnoiiy, « Cuams dicunvé okono Kpacnoit nnowaou
6 Mockee nocymounoy.

Takum oOpa3zoM, KaTeropusi MPOCTPAHCTBA B HMHTEPHET-PEKJaMe BBIMIOIHIET JIBONCTBEHHYIO
(GYHKIUIO: ¢ OAHOW CTOPOHBI, OHA CIIOCOOCTBYET CO3JaHUI0 00pa3a MaKCUMAaIbHOU TOCTYITHOCTH, a
C APYrod — akIEHTHPYET BHUMAHUE HA MCKIIOYUTEIBHOCTA U CTATYCHOCTH MPEUIOKEHUS 32 CUET
reorpaUueCcKOil UM CUMBOJIUYECKON JTOKATU3AIINH.

B mepBoM ciydae JIOKaTMBHBIE CHHTaKCeMbl (DOPMHUPYIOT y TMOTPEOUTENs OILIyIIEHUE, YTO
MPOAYKT WIH yCAyra ONHM3KU, TOCTHKHUMBI, COOTBETCTBYIOT €Tr0 MOBCEAHEBHBIM MOTPEOHOCTSIM:
«Baw macmep — 6 coceonem oomey, «Ilynkm camosol8o3a paoom ¢ mempoy, «Anmexka y 0omay.
Takoe MO3UIIMOHUPOBAHUE AMEIUTHPYET K 6a30BOMY MOTHBY YJI0OCTBA, YCTPAHSIS TICHXOJIOTUYECKUE
Y IPOCTPAHCTBEHHBIE Oapbephl MEXK 1Y MOTPEOUTENIEM U TOBAPOM.
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Bo BTOpOM ciyyae JOKAaTHBHBIE CHHTAaKCEMbl MPUOOPETAIOT HKCKIIO3UBHYIO WM DIUTAPHYIO
OKpacKy, BBICTyHasi MapKepaMu NPECTHKHOCTH, COLMAIbHON JAUCTAHIIMM WM YHUKAIHHOCTH
peknamHoro mnpemioxenus. Hanpumep: «Anapmamenmovr 6 uyenmpe Mockewl», «YHuxanvhbii
npoekm Ha o0epecy @unckozo 3anueay, «Omovix Ha uacmnoui eunie ¢ Couuy. Taxue
KOHCTPYKLUMHU amneJUIMpyloT K MOTHBAM IIpecTXKa M CcouuanbHOM auddepenHuumanuu, a
MIPOCTPAHCTBEHHAs JIOKAJIHM3alUsi CTaHOBUTCS MeTadopoil ocoboro craryca, JOCTYIIHOIO
OTpaHUYEHHOMY YHCITY TOTPEOUTENCH.

OTnenpHYIO TPYNIY MPEICTABISIOT JOKATUBHBIE CHHTAKCEMbI, OTPaKaloIIue OCOOEHHOCTH
uudpoBor cpenwl: «B npunoxcenuu», «na caiimey, «8 OHIAUH-KaOunemey», «8 npogune
Kauenmay. JlaHHbIe KOHCTPYKIMHA (POPMHUPYIOT HOBYIO KOTHUTHBHYIO MOJIEIh IIPOCTPAHCTBA, TIE
MPOCTPAHCTBO — 3TO He (u3mueckoe, a U(PPOBOE MNPUCYTCTBHE, MPH ITOM JIOCTYIHOCTH
OTIPE/ICIISICTCS. HE PACCTOSIHHMEM, a CKOPOCTBIO TOIKIIOYCHHS WJIM HaBUTALMEH 1O HHTEpQEHcCy.
Hanpumep: «Bcé noo pyxoii — € eawem cmapmponey, «llooapku dcoym eac 6 JIUYHOM
Kabunemey. Takoe WCHOIB30BaHUE MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTHKHU IIO3BOJIICT HHTETPHPOBATH
PEKJIaMHBI TIOCBUI B TOBCEIHEBHYIO OHJIAWH-TIPAKTUKY II0JIb30BATElIsl, YCUJIMBAs OIIYIICHHE
MePCOHAM3AIIH U TTIOCTOSTHHOTO MPUCYTCTBUS OpeH/a.

Takum 00pa3oM, JIOKATUBHBIC CHHTAKCEMBI B TEKCTaX WHTEPHET-PEKIIAMBI HE TOJIBKO YTOUHSIOT
MIPOCTPAHCTBEHHBIE MAapaMeTPhl ACHCTBUSI, HO U BBIMOJIHSAIOT IParMaTHUYECKU 3HAYUMYIO () YHKIUIO
BHYIIICHUS: OHU (DOpMHPYIOT y mOTpeOuTeNnss oOpa3 ymoOHOTO, JOCTYITHOTO WM, HAINPOTHUB,
CTaTyCHOTO TMPEMJIOKEHUS, YIpaBlsis BOCHPUSATHEM MPOCTPAHCTBEHHOW YNAJE€HHOCTH Kak
LIEHHOCTHOTO TpU3HaKa. OTO [elaeT KaTeropui0 MPOCTPAHCTBA HEOTHEMIIEMON YacThIO
KOMMYHHKAaTUBHOW CcTpaTerud OpeHJa, HamnpaBlIeHHOW Ha ONTUMHU3AIMI0 OTKIUKAa U
MOJIETTUPOBAHUE JKEIIAEMOIN OBEJICHUYECKON PEaKINu.

Kareropuu BpeMeHu U IpOCTPAHCTBA B MHTEPHET-PEKJIAME YAaCTO B3aUMOJIEHCTBYIOT, JOMOJIHSAS
n ycwimBas Apyr apyra. Hanpumep, «Toavko ceco0na 6 Bawem 2opodey unu «Ycneit Kynumeo c
oocmaskoti no éceii Poccuuy» oTHOBpeMEHHO o0palllaeT BHUMaHHE Ha BPEMEHHOE OTrpaHUYEHUE U
MIEPCOHANU3UPYET MPEATIOKEHUE, TPUBSA3BIBASI €M0 K KOHKPETHOMY MECTY.

[IpocTpaHCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKN MOTYT TaKXKe YTOUHSTh BPEMEHHBIE OTPaHUYCHUS «AKYus
deiicmeyem moabKO npu noKynke ¢ mazazumney win «lIpeonoocenue oeiicmeyem 0o 31.08.2025
monavko npu nokynke ounremos 6 kacce Teampa MM (Komcomonvckuti npocnekm, 28)».
Co3pmaercst BHIeYaTJeHHWE, YTO BO3MOXKHOCTb BOCIIOJIB30BAThCS MPEUIOKEHHEM OrpaHHYeHA He
TOJIKO BO BPEMEHHOM MHTEPBAJIE, HO M JIOKATUBHO, YTO CITIOCOOCTBYET OoJiee OBICTPOMY MPHHSTHIO
peLIeHui.

Crnenyet 00paTuTh BHUMaHHE HA KOHCTPYKIIUH C YACTHUIICH «MOJ16K0», SIBISIONICICS 2IEMEHTOM
MMOCTPOCHUS KaK JIOKATUBHBIX, TaK W TEMIIOPAIBHBIX CHHTAaKCEM. B JIOKaTUBHBIX CHHTaKCEMax
(«monvko y Hnac», «monvko 6 oHAaUH-Mazazune», moavko 6 Mockee» W T.1.) co3maeTcs
BIICUATIICHUE YHUKAJIBHOCTH TPEIJIOKECHUsSI, TTOMUYEPKUBACTCS, YTO TOBAp WM yCIyra JOCTYIHBI
HCKJIIOYUTENIbHO B OIPEJCICHHOM MecTe. B TeMIOpalibHbIX CHUHTAKCEMAX («MOAbKO Ce200HAY,
«MOIbKO 8 @euepHee 8peMa», «MOJIbKO celyacy) 4acTulla «mojabKo» B CBSI3KE C MaJSKHBIMH,
MIPEJIOKHO-TIAJICKHBIMHU CYIIECTBUTEIIFHBIMA M HAPEYHSIMH YCHUIIMBAET BPEMEHHOE OTpaHUYCHHE.
Takum 00pa3oM, YacTUIlAa «MOIbKO» B KOHCTPYKIMSIX PEKIAMHOTO TEKCTa BBIMONHSET IBOMHYIO
(GyHKIUIO, UTpas pojib HE TOJBKO CHHTAKCHUYECKOTO OrPaHUYUTENs, HO M IParMaTH4ecKoro
MapKepa, CO3/Ia0IIEro B CO3HAHUH MOTPEOUTEINS OIIYIIEHNE CPOTHOCTH HITU SKCKITIO3UBHOCTH.

JlokaTuBHBIE W TEMIIOPATbHBIE CHHTAKCEMBI 4Yallle BCETO BBHITIOTHSIOT OOCTOSTEIHCTBEHHYIO
(GYHKIUIO, YTOUHSS YCIOBHS, MPU KOTOPBIX cOBeplIaeTcs NeicTBUE. TeMrnopanbHble CHHTAKCEMbI
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— obcrositenscTBa BpeMeHn (Koecoa?, Kax odoneo?, C kakoeo momenma? wm T.1.): «CKuoka
Oeticmsyem 00 KOHUA Hedenuy, «3axazvieaiime yyce ceudacy, « Mol pabomaem KpyenoCymouHoy.
JlokaTUBHBIE CHHTaKCEMbI — 00CTOSTENbCTBA MecTa ([ 0e?, Kyoa?, Omkyoa? v T.1.): «Haw canon
Haxooumcs 6 yenmpe 20pooay, «Jocmaexa docmynna no éceii Poccuuy, «Tosap modicno kynumo
PAOOM C 0OMOM ).

OTMmeTnM TakXke MO3UIIMOHHBIE CXOJICTBA. B mpemioxeHnu 00e rpynibl CHHTAKCEM Yallle BCETO
pacIioJIOKEHBI B HA4aJIe WM B KOHIIE TIPETIOKEHHS U JIETKO 3aMEHSIOT APYT Apyra: «3akasvigaiime
yace centuacy, «3akazvieaiime no eceii Poccuuy nnu «Tonvko € smy namuuyy 6vl modiceme
noayuums ckuoky 00 50%py, « Tonvko 6 nawem mazazune vl Modceme noAy4UmMsb CKUOKY 00 50%y.

Takoe mno3UIMOHHOE U (YHKIMOHAIBHOE CXOACTBO YKa3blBa€T HAa CHHTAKCHYECKYIO
YHUBEPCAIBHOCTh TEMIIOPAJIBHBIX M JIOKAaTUBHBIX CHHTAKCEM, a TAK)KE HA MX BBICOKYIO CTEICHBb
IIparMaTU4ecKoil Harpy3Ku B PEKJIaMHOM coo0meHnH. MIX ruOKoCcTh U CIOCOOHOCTh 3aHUMATh Kak
IIPENO3UTUBHYIO, TaK W IIOCTIHO3UTHUBHYIO IO3ULMU B MPEIJIOKEHUH I103BOJIIET BapbUPOBATH
aKLEHThI B PEKJIAMHOM TEKCTE, YCHIJIMBasl ONpe/eEHHbIe aclIeKThl COOOIIEHUS B 3aBUCUMOCTH OT
KOMMYHHKaTUBHOM 3aJ1a4H.

CemaHTH4YecKasi B3aWMOCBSI3b KaTEropuid BPEMEHH U MPOCTPAHCTBA B HMHTEPHET-PEKIIaMe
MIPOSIBIIICTCS B KOHCTPYKIUSAX, COYCTAIOIIMX 00€ KaTEeropwy B OAHOM IpeiokeHnn. Hampumep:
«Tonvko 6 urone 6 mopeosom yewmpe “Meea”» wnu «/{o KoHya mecaya — 8 10OOM pecuoHe
Poccuuy. B Takux ciayyasx HaOII01aeTCA HAJOKEHUE TEMIIOPATBHBIX U JIOKATUBHBIX MApaMETPOB,
470 co3aaeT 3(hPekT MHOTOKaHAILHOTO BO3CHCTBHSI Ha BOCIIPHUATHE: OTPAaHUYEHHOCTh BO BPEMEHU
YCUJIMBAETCSI KOHKPETHOCTBIO B TPOCTPAHCTBE, U HA00OPOT.

Baxno OTMCTUTBb, YTO COYCTAHUC BPEMCHHBIX H IMPOCTPAHCTBCHHBLIX CHHTAKCEM HCEPCIAKO
COIMPOBOXKAAETCS MMIIEPATUBHBIMU WM MOOYAUTETHbHBIMU KOHCTPYKIUSAMU (« ¥Ycneu ogopmumo
saxas!y, «llpuesdicaiime yowce ceco0Hs!»), a TakkKe SKCIPECCHUBHOM JIEKCHKOM, CO3aromien
HMOIIMOHANBHBIN (DOH. DTO TOBOPHUT O BBICOKOI CTENEHH WHTETPAIIMH CUHTAKCUYECKHUX W JIEKCHKO-
nparMaTuiCCKuX CpCACTB, HAIIPABJIICHHBIX HA CTUMYJIUPOBAHUC HOTpC6I/IT€J'II:CKOFO IIOBCACHUA.

Takum 06p330M, JIOKATUBHBIC W TCMIIOPAJIIBHBIC CHHTAKCEMbI B TCKCTAaX HWHTCPHCT-PCKIAMBI
MPEJICTaBISAIOT c000il Hepa3phIBHBIA KOMIUIEKC, (OPMUPYIOLIUN CTPYKTYpy HparMaTHuecKoro
BOSI[CI\/JICTBI/ISI. Nx rpamMmMaTu4dcCcKas IIJTaCTUYHOCTbD, CEMaHTHU4YCCKas HAITOJJTHCHHOCTb u
KOMMYHHKaTHBHAs 3((HEKTUBHOCTH JENAl0T UX OJHUMHU U3 KIFOUYEBBIX HHCTPYMEHTOB aKTyaJIbHOTO
PEKIIaMHOTO JHMCKYpCa.

3akJIoueHue

B pesysbrare mpoBEeIeHHOTO HUCCIEIOBAHMS CHHTAKCHUECKOW OpraHMU3allii TEKCTOB MHTEPHET-
pekiaMbl (Ha MpUMepax pekiaM B coluanbHbIX ceTsax «BKoHTakre» u «JI3eH») BBIsABICHA 0co0as
pOJ'IB TeMHOpaJ'H)HI)IX 1 JIOKATUBHBIX CUHTAKCCM.

TemnopanbHble CHHTaKCEMBI, PEATU3YIOIIHE KATETOPUI0 BPEMEHH, BBINOJIHAIOT JBOMHYIO
(GYHKIUU: ¢ OJJTHOH CTOPOHBI, OHH TMO3UITHOHUPYIOT COOBITHE BO BPEMEHHOM KOHTHHYYME, C IPYTroi
CTOPOHBI, CO31af0T 3(P(PEKT CPOUYHOCTH W OTPAaHHUECHHOCTH MpeToKeHus. Takoe pacmpeneneHne
poJicii aKTHBH3MPYET KOTHUTHBHBIC MEXaHU3MbI BOCHPHUATHS, TOOYXKIas MOTPEOUTENs K
HEMEJIEHHBIM JIEUCTBUSAM U (POPMUPYS MPENCTaBICHHE O BPEMEHHOW aKTyalbHOCTH PEKIAMHOIO
COOOIIEeHMUS.

JIOKaTUBHBIC CHHTAaKCEMbl, OTPAXKAIOIINE MPOCTPAHCTBEHHYIO KATErOPHI0, AaKIICHTHPYIOT
BHUMAHHUEC Ha I[OCTYHHOCTI/I NJIN JSKCKJIK3UBHOCTHU TOBapa 1501051 yc.]'[yrI/I. OHI/I CHOCO6CTByIOT
(bOopMHPOBAHMIO y ajapecara OIIyIIeHHs KoM(popTa, yI00CTBa U YHUKAILHOCTH MPEIIOKEHHUS, YTO
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YCWIIMBAeT JOBEpUE K pPEKIAMUPYyeMOMY OOBEKTy W IOJYEPKHBACT €ro KOHKYPEHTHBIC
IPEUMYIIECTBA.

CoBMecTHOE HCHOJIB30BAHUE TEMIOPAIBHBIX M JIOKATUBHBIX CHHTAKCEM B PEKIAMHOM TEKCTE
MO3BOJISIET JOOUTHCS KOMIUIEKCHOTO 3¢ ¢dekTa Bo3aeicTBus. MHTErpanus 3TUX 3JIEMEHTOB CO3/aeT
IMHAMHYHOE «BPEMEHHOE ITPOCTPAHCTBO», B PAMKaX KOTOPOTO PEKIaMHOE COOOIICHNE CTAHOBUTCS
OJTHOBPEMEHHO aKTyaJbHBIM H JIOKAJIbHO OPHEHTUPOBAHHBIM.

[IpoBeneHHBIN aHANIN3 TOATBEP)KIACT, YTO CHHTAKCEMAa KaK MUHMMAaJbHAs €IUHHIIA CHHTAKCHCa
00J1alaeT BBICOKOM MparMaTH4ecKoi 3HAYMMOCTHI0. OHA CTAaHOBHTCS KIIIOYEBBIM JJIEMEHTOM B
dbopMHpOBaHNM KOMMYHHUKATUBHOW CTpaTerud, rA€ WH(POpPMAIMOHHAS HArpy3ka TECHO
MEePeIIeTaeTCsl C SMOLUMOHAIBHO-TIO0YKAAIOIMMI KOMIIOHEHTAaMH PEKJIaMHOTO coolmmeHus. Takoit
MOJXOA TO3BOJsIET Oojiee TOYHO MOJAETHPOBATH M MPOTHO3UPOBATH BIMSHUE TEKCTOBBIX
KOHCTPYKIIMI Ha TOBEICHHE TTOTPEOUTENS B IIM(PPOBOM MEIHAIIPOCTPAHCTBE.
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Pezrome

KonTeker M akryaabHOCTb. M3ydeHune ajioru3smMoB B TBOpYecTBe MaHzaenpmrama
MO3BOJIIET TNyOXe TMOHATh MEXaHU3Mbl (OPMUPOBAHUS €r0 HHJIWBUIYaTHLHOTO
CTWJIS, a TaKXe pAcCIIMPAET TMPEJCTaBICHUE O POJH SI3BIKOBBIX HOBAIUH U
SKCHEPUMEHTAIBHBIX NMPUEMOB B PYCCKOW MO033uM XX BEKa. OTO BaXHO s
pa3BUTUA  TEOPUH  HIAMOCTHUIIA M JIMHTBUCTHYECKOM  HWHTEPIpPETaALHH
xynosxxectBeHHOro tekcra. Heab. [IpoananuzupoBarb 0COOEHHOCTH MCIOIB30BAHUS
ajoru3mMoB B modTuke Ocumna MangenpiraMa ©W  ONPEACIUTh HX pPOJIb B
dbopMupoBaHuu uaUOCTUIS ooTa. ['UMoTe3a. Anorusmel B TekcTax MaHaenpITamMa
ABJISIIOTCSA KJIFOUEBBIM CPEACTBOM HHJAMBUAYAIU3ALMH CTHIIA aBTOPA, IMOCKOJBKY
OTPaXKAIOT €ro OTHOIICHWE K S3bIKY, CIYXKaT HJisi YCHUJIEHUS DKCIPECCHBHOCTH
TEKCTa, YKa3bIBalOT Ha BHYTPEHHIOI MPOTUBOPEUYMBOCTH S3BIKOBOW JIMYHOCTH.
Metoabl U MaTepualibl. B ucciaegoBaHNM UCIIONIB30BATUCh METOABI HAllEIEHHOMN
BbIOOpKU enuHull. KoHuenronornyeckud MeTod. JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHUYECKHI
Meroa. Meroa wucciaenoBaHUS CIOBapHBIX jAeduHunmidi. OCHOBHOM Marepuan
ucclenoBaHusl —  aBToOWorpaduueckas mpo3a  MaHaensmTaMa W €ro
NyOJMUIIUCTUYECKHE  TEKCTBl,  XapaKTepU3YIOIIUecs  SPKUMH  aJOTU3MaMHU.
Pesyabtarsl. lccnenoBanue mokaszano, UTO anorusMel 'y MaHjaenslmtama
BBITIOJIHSIFOT ~ PAa3HOOOpa3HbIC CTHINCTUYECKHE (QYHKIUM: CO3JaHUE PUTMHUKO-
3BYKOBOTO KOJIOpUTA; TMepefadya CI0XHBIX HSMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUM uepe3
HEOOBIYHBIE  COYETaHHWS CJOB. Vcmonmb3oBaHWME ~ aJIOTU3MOB  CIIOCOOCTBYET
GbOpMUPOBAHUIO SPKON CTUIIEOOpa3yroIeld 4epThl MOo3Ta, Jenas ero HAHOCTHIIb
y3HaBa€MbIM M HEMOBTOPUMBIM. BBIBObI. AJIOTH3MBI B TBOpUECTBE MaHaenbTama
— 9TO Ba)XHBIE XYy/JI0’)KECTBEHHBIE CPEACTBA O0PA3HOCTH, 3aCTYKUBAIOIINE U3YUEHUS
KaKk KJIo4YeBble B TMpo3e aBtopa. OHHM ClIy)kKaT HWHCTPYMEHTOM BBIPAKCHUS
BHYTPEHHUX MPOTUBOPEUN, CO3/IaHUS 3ara/IOK, UHTPUTYIOIIUX YUTATEINsI, OTPAXKAIOT
MOUCKA HOBOTO B TIOITHKE M CO3/Jal0T OCOOYI0 OCTETHYECKYI0 artMmochepy
MaH/IeIbIITAMOBCKUX Tpou3BeneHul. MccinenoBanue MOATBEPKAAeT 3HAYMMOCTD
aJIOTU3MOB JIJIsl TEKCTOB PYCCKOM JINTepaTyphl Hadana XX BeKa.

Knroueswie cnosa: anorusm, uauocThiIb, 103THKa, O.0. MaHaenbInTaM
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Mysterious alogism is a striking idiostyle feature of
O.E. Mandelstam’s texts
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Abstract

Context and relevance. Studying alogisms in Mandelstam's work allows us to gain a
deeper understanding of the mechanisms underlying the development of his
distinctive style and expands our understanding of the role of linguistic innovations
and experimental techniques in 20th-century Russian poetry. This is important for
the development of idiostyle theory and the linguistic interpretation of literary text.
Objective. To analyze the features of the use of alogisms in the poetics of Osip
Mandelstam and determine their role in the formation of the poet's idiostyle.
Hypothesis. Alogisms in Mandelstam’s texts are a key means of individualizing the
author’s style, since they reflect his attitude to language, serve to enhance the
expressiveness of the text, and indicate the internal contradictions of the linguistic
personality. Methods and materials. The study utilized purposive sampling
methods, a conceptual method, a linguocultural method, and a dictionary definitions
method. The primary research material is Mandelstam's autobiographical prose and
his journalistic texts, characterized by striking illogicalities. Results. The study
showed that alogisms in Mandelstam serve a variety of stylistic functions: creating a
rhythmic and sonic flavor; conveying complex emotional states through unusual
word combinations. The use of alogisms contributes to the poet's distinctive style,
making his idiostyle recognizable and unique. Conclusions. Alogisms in
Mandelstam's works are important artistic devices, worthy of study as key to the
author's prose. They serve as a tool for expressing internal contradictions, creating
riddles that intrigue the reader, reflecting his search for novelty in poetics, and
creating a distinctive aesthetic atmosphere in Mandelstam's works. This study
confirms the significance of alogisms in Russian literary texts of the early 20™
century.

Keywords: alogism, idiostyle, poetics, O.E. Mandelstam

For citation: Galstyan, V.A. (2025). Mysterious alogism is a striking idiostyle feature of
O.E. Mandelstam’s  texts. = Language and  Text, 12(4), 93—99. (In  Russ.).
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BBenenue

Ocun MaHnnenpmTaM — OAWH M3 ApYAHIIMX TMPEACTaBUTENEeH pycckod mod3uu CepeOpsiHoro
BEKa, YbU MPO3aNIECKHE TEKCThI TAKXKE OTIMYAIOTCS 00TaTCTBOM 00pa30B U CIOKHOU CTPYKTYPOA.
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B ero MPOU3BCACHUAX HCPCAKO BCTPCHANOTCA OKCHOMOPOHHBIC aJIOTU3Mbl — BOINIOIICHHUC

CTHJIMCTUYECKOI0 NMpHEMa, BO3JEHCTBYIOIIEr0 KakK 3arajika Ha ajpecara-uuraTens. B HUX aBTopoM
CTAJIKUBAIOTCS IPOTHBOIOJIOXKHBIC MOHATUS U HJIEH, 33 CYET 4ero coszpaercs 3(h(ekT BHyTpeHHETo
IPOTUBOPEUUs. AJOIM3MbI NIO3BOJIAIOT aBTOPY MEpeaTh MHOTOCIOWHOCTD JIMYHBIX MEPEKUBAHUM,
yKa3aTh Ha MPOTUBOPEYUBOCTD MAMSITH U MOAYEPKHYTh OCOOCHHOCTH BOCIIPUATHUS BPEMEHH.

AJIOTH3M KaK AOMHUHMDPYOIIIast YepTa HAHOCTHUJIAA MUCATEJISA

OcHoBHbIM a1 O.D. ManzenbiTamMa B €ro TEKCTaX BCErja OCTAaBaJICsl SI3bIK, YTO OTMEYAIOT
uccnepoBaTenu: «Jist TOro 4To0bl MOTPY3UTh YUTATENS B «UYXKOE» MPOCTPAHCTBO, MaHaenpmramy
JIOCTaTOYHO BOCCO3JaTh pedeBOW 00pa3 HaIMOHAIBHOTO s3bIKa. [lox peueBbIM  00Opazom
HAIIMOHAJILHOTO SI3bIKa MBI OyJeM NOHUMATh «BOIUIOIIEHHYIO B XYH0)KECTBEHHOM IPOW3BEICHUN
COBOKYIHOCTh (POHETHYECKHX, JEKCHYECKUX, TIpapuueckKuX U KyJIbTYPHO-()YHKIMOHAIBHBIX
XapaKTePUCTHK KOHKPETHOTO s3bIkay (I"omyOesa, 2022, c. 237).

Heo0xommuMo MOg4epKHYTh BaXKHOCTH HCCIEAOBAHUS TAKOH YEePTHI MIUOCTHIISI TIHCATENS, Kak
HapylLIeHUE JIEKCUYECKOM coYeTaeMoCTH, Onarogapsi 4emy Cco3JaeTcs 3araJouHblii ajorusm,
OCHOBAHHBII Ha OKCIOMOPOHE, KOTOPBIN MPOSBISET MPOTUBOPEUNs: «XapaKTepHbIMU YepPTaMu ATOU
TPYNIBI CPENICTB BBICTYIAIOT, B TIEPBYIO OYepeib, HATMYHE MPOTHBOPEUUS MEKIY OTACITbHBIMH
COCTaBJISIONIMMH KOHTEKCTa M, KaK CIEACTBHE, IKCIUIMIIMTHO BBIPAKEHHOE WM HMILIUIIUTHO
MoApa3syMeBaeMoe  OTPHIIAHUE OJHUX TEKCTOBBIX COCTABJISIIONIUMX  JAPYTHUMH, a TaKxke
OJTHOBPEMEHHAsl peanu3allis OTHOIICHUH «KOHTpacTa W TOXAECTBa» MEXKIY OJJIEMEHTaMU
KoHTekcTa» (Ammua, 2010, c. 826). B.M. Kapacuk cuuraer, 4TO HaMEpEeHHbBIH alOTHU3M
UCIIONIB3YETCSI € OCOOBIMH TpParMaTHUYEeCKUMH YCTAHOBKAMH, COCTOSILIUMH «B MOCTPOCHHUU
KoMu4eckoro 3 gexra 1100 B MOMBITKE BHINTH HA HOBOE, HEOOBIYHOE OCMBICIIEHHE U 0003HAUYECHHE
Kakoro-nmbo cocTtosHus, kadectBa wiu sBiaeHus» (Kapacuk, 2022, c. 116). B mpormecce
WCCTIEIOBAaHUSI HAMU BBISIBJICHBI TaKMe€ KOHTEKCTHI B Tipo3e O.0. Mannensiurama: Kpyeom oviau e
oati boe kakue eecenenbKue OOMUKU C HUBKUMU OVUWOHKAMU U MIPYCAUBO NOCMABIEHHbIMU
oxnamu®; Paznyka — mnadwas cecmpa cmepmu. [l mozo, Kmo yeajcaem pe3onsi cyobovl, —
ecmsb 8 Npogooax 3noeeuje-ceadednoe oodicusnenue; bonvuie epubos mHe HpagunUCh 2omuyecKue
X6OUHble WUWKY U TUUEMEPHBLE dcelyOUu 6 MOHAulecKux wanouxkax, M kak-mo s yguoen nAACKy
cmepmu — Opaunwtit mamney gocgopuveckux Oykawex. Yactora UX HCHOIB30BaHUS aBTOPOM
MO3BOJISIET 3aKJIFOUYUTh, YTO OKCIOMOPOHHBIE aJIOTM3MBI BBICTYMAIOT KaK CPEJCTBO BBIPAKCHUS
BHYTpEHHEro KOHGIHMKTa W DJK3UCTEHIMAIbHOW HeompeneléHHOCTH B  Tekcrax O.0.
ManzenpiiramMa, MOCKOJbKY  OKCIOMOPOHOM  SIBJISIETCSI  «COBMELIEHHME  HECOBMECTHMBIX
MIPOTUBOPEUYUBBIX, MPOTUBOMOJIOKHBIX CJIOB M TOHATHH, NMPU KOTOPOM €ro COCTABISAIOIINE HE
YHUYTOXKAIOT M HE HUBEIUPYIOT APYT IPYyra, a COXPAHIIOTCA B MOJHOM 00BEME CBOMX 3HAYCHUH,
0TOoOpaxkasi MPUHIIUIIMATHFHO HOBOE SIBIICHHE WK ero HoBoe cocTosiHue» (Illecrakona, 2009, c. 62).
WNHpIMu crioBaMu, 1711 OCMBICTICHUSI OKCFOMOPOHHOTO CJIOBOCOUETAHUSI BAKHO COOTHECTH 3HAUCHUS
COCTaBJISIONINX €ro KOMIIOHEHTOB M OIICHHTHh BO3HUKAIOIIHME BCJEICTBUE CTOJIKHOBEHHS WX
CMBICIIOB WHHOBAITMOHHBIC KOHTEKCTYyaJIbHO OOYCIIOBJICHHBIE CEMBI, Ba)KHBIC [JIsl peaH3allud
KaKoi-11Mb0 aBTOPCKOM WMHTEHIMU. PaccMOTpUM JIeKCHYECKHME 3HA4YeHHS OKCIOMOPOHHBIX

! 3neck n pgamee muTaTel mpuBoasATca mo: MaugensmTam O.D. Bocnommuanus. Illym spemenn / asr.-cocT. M. II.
HuxomaeBa. — M.: U3gaTensctBo ACT, 2016. — 288 c.
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CIIOBOCOYETAHUM M KOMIIO3UTOB, OILICHHBAs B3aUMOJACHCTBHE KOHTEKCTYalbHbIX HapTHEPOB B
TEKCTe.

KoHTpacT XapakTepUCTUKH OJHOTO OOBEKTA: eceneHbKUll — HU3KUL, mpyciusvli. JJAMUHYTHB
geceneHbKull 00pa3oBaH € MOMOIIBI0 YMEHBIIUTEIBHO-JIACKATENLHOTO Cy(h(duKca -eHbK-; OTHAKO B
KOHTEKCTE BBICTYIIAET C IPEHEOPERKUTEIbHON KOHHOTAMEH U HEraTUBHBIM OLICHOYHBIM 3HAYCHUEM
(cM.: He Oaui boe kakue «eecénenbKue OOMUKU ¢ HUSKUMU OVULOHKAMU...»), TaK KaK yKa3bIBacT Ha
KOHTPAcT BHEUIHEIO0 M BHYTPEHHEro — IPUATHYIO IJla3y HapyKHOCTb 3THX JOMOB, OYEBHUJIHO,
HUBEJIMPYIOT WIH TPUHIDKAIOT «HU3KUE» TYHIOHKH OOWTaTeNell, CKyqHas >KU3Hb: pedb, CKOpee
BCero, UJIET 0 ObITe U HPaBax JItOJIeH, )KUBYIIIMX B HUX, IIOCKOJIBKY BHUJI KWJIMIIA OTpa)xkaeT AyIly U
HpaB XO03MHA: HEJIb3s1 OTPULIATh, YTO KPUTUYECKU ONHCAHBl HMEHHO YCTApEeBLINE, BO3ZMYIIAIOIINE
[103Ta OTCTAJIOCThI0, HECOBPEMEHHOCTHIO HU3KOCOPTHBIE CTPOCHUS ¢ mpycaueo ('00s13Hb aKTUBHOM
U OTKPBITOH JKHM3HHM, CaMOCTOSATEIBHOTO MBIIUICHHS') IMOCTABICHHBIMH OKHaMHu. ««Tpycamuy
OIIPEJICIEHHO Ha3bIBAIOT «TPYCIMBBIX JIIOJIEH», TOTJa KaK CIOBO «TPYC» B €AMHCTBEHHOM YHCIIE
IIOMHUT U O JIPYTHX, HE aKTyaJIbHBIX CErO/Hs 3HaueHUsAX. TonkoBbld cinoBaps B.M. Jlana pasinyaer
YeThlpe TAKOBBIX: ‘Oyps M BOJIHEHbE, JIIOTOBAaHbE CTUXHMH C MOMETOH «CTap.», ‘3eMIIeTpsceHbe’,
‘TpereT, cTpax U JAPOXb’, ‘poOKui, OOS3IUBBIA yenoBek u xuBoTHOE  (danb, 1982, c. 437-438);
TOJIKOBBI CJOBapb MaHJENBIITAMOBCKOrO BpeMeHM moj peaakuued [I.H. Ymakoa ¢ukcupyer
OMOHHUMBL:  «TpyC» — ‘pOOKHM, TPYCIUBBII 4elOBEK U «Tpyc» (LEpPK.-KHMXKH. ycTap.) —
‘semnetpsicenue’ (Ymakos, 1940, c. 816) — 3Tu pasomenniuecs 10 OMOHUMHYHOCTUA 3HAYEHHS
BOCXOJIAT K OJIHOMY CTapOCJIaBIHCKOMY KOPHIO ¢ CEMaHTHKOM Tpsicenus, Tpsicku» (Cypar, 2024, c.
71).

«B OKCIOMOpOHE BBICIIME CMBICIOBBIE €TUHCTBA 00pa3yloT JEKCHUUYECKUE €IUHMIIbI, KOTOpbIE B
0OBIIEHHOI! pedl He MOTYT OBITh YACTHIO TeX JKe CHHTArMaTH4ecKuX embix» (Ziva Benéi¢, 1991, c.
29).

Komno3ut 3noseewe-ceadedOnbiii yka3plBaeT Ha OCMBICIEHHYIO aBTOPOM MPEIONpeaeaéHHOCTh
HEKOTOPBIX KU3HEHHBIX cOObITUH. [laHHas MeTadopa yka3blBaeT Ha aBTOPCKYIO OLIEHKY 7p080008,
KOTOPOH TOAYEPKUBAETCS, YTO B KH3HM €CTh MOMEHTHI PAJOCTH W TPEBOTH, W OHH TECHO
crietarores. CBajipba — 3TO paJlOCTHBIN, CBETJIBIM Mpa3HUK JJIs YelloBeKa, HO B TO e BPeMs OH
Hec€T B ce0e TPEeBOKHBIM 00pa3: paccTaBaHME HEBECTKH C OTYUM JIOMOM, COIJIACHO MU(OJIOTHH,
MoJIpa3yMeBaeT CMepTh U 3apoXkJeHHe e€ B HOBOM MecTe (1ome). B crnaBsHckoM ¢oabkiope oopas
«Opakay cBsizaH ¢ 00pa3oM «cmepTu»: «bpak (Kak U cMepTh) CUMBOJIM3UPYET yMHUpaHUe (HEBECTHI,
KEHHXa), aCCOLMMPYIOLIeecs y CIaBsiH C MEpPexoJoM K «uyxoi poane» (CkoBopona, 2000, c.
220). Tlepen BcTymieHHEM B Opak MOJOIOXEHBI MPEOOTIEBAIOT «IIOPOT J0Ma, BOPOTa JBOPA,
TpaHuIly JepeBHHU, peky». «Kak H3BeCTHO, B HOYHOE BpeMs CYTOK A3TH TOIOCHI Bpa)kAeOHBI
YEJIOBEKY, a UX IMepecedeHne CyJIuT eMy «CKopyio cmepTtb»» (CkoBopoma, 2000, c. 221). O6pa3
«CcBaZbOBI» U 00pa3 «CMEPTU» CO3JAIOT LEIOCTHYIO KapTUHY CYLIECTBOBAHMS, TJ€ KaX/J10€ Hadaio
CBSI3aHO C KOHIIOM, a Ka)KJI0€ 3aBEpUICHHE — C HOBBIM HAa4aJIOM.

OcTtpaHHEHHBIN 00pa3 W3 MHpa TPUPOIABI — HCENYOL. JUYEMEPHbIL — MOHAUECKULL.
MasenpimraM HaMEepeHHO COBEPILAET MPOEKIUIO B OLIEHKE NperMeTa, HaMeKas Ha TOT MEpHUOoJ,
KOIJla K MOHaxaM OTHOCHJINCh OTPHUIATEeNIbHO, CKENTHYECKH, HEJOBEPUYMBO BOCIPUHUMAs 00pa3
YHCTOTO JYXOM YEIIOBEKaA: JuyeMepHblii — MOTOMY UTO TIIaJIKHA, OJIecTAIHi, 6e3 3a3yOpuH.

Cosepuanme cTo0a BBIOIIMXCA HACEKOMBIX POXAAeT IMOAJCPKAHHBIA (POHOBBIMU 3HAHUSAMHU
S3BIKOBOM JIMYHOCTH aBTOPA 3aralouHblid 00pas: nisicka cmepmu — OpauHvlii maney.
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C nomomrpio okctoMopona O.D. MaHenbITaM 3acTaBIIseT 33 lyMaThCsl U O MapaJ0KCATbHOCTH
YeJIOBEYECKOr0 CYIIECTBOBaHUs. MCIonp30BaHuEe OKCEOMOPOHOB TIO3BOJISICT IMHUCATENIO TEepeaaTh
ryOOKHe 4YyBCTBAa W TEPEKUBAHUA, CO3MAET HAMPSHKEHUE W YCHIUBACT HMOIMOHAIBHYIO
BBIPA3UTEIILHOCTh €r0 TEKCTOB: «B Tyrmx KoHTeKcTax MaHzaenblnTama OTHaJIEHHBIC 3HAYCHHUS
BCTPEUAIOTCS, CKPEHIMBAIOTCS WM BCTYMAOT JAPYyr C JpyroM B 0OoppOy», — oOTMeTHiIa
HCCIIEYeMYI0 HaAMH MIMOCTUIEBYI0 ocobenHocth Jluaus Tums6ypr (Ziva Bendié, 1991, c. 25).

B uccnenoannbix Tekcrax O.D. ManjaenbInTaMa NposBIseT ceOs rpajanus, Mo 4épKUBArOIIast
MapaloKCATBHOCTh. Pa3iiune OKCIOMOpOHA | IMapaIoKca 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO B OKEOMOPOHHBIX
CIIOBOCOYETAHUAX CMBICJIBI JIOTHYECKHM HE COBMECTHUMBL: Mamukon, noxcesas omeuciou
2y0epHamopcKou 2yooil, nponei c60UM HENPUSIIMHLIM 8EPOTIIOHCOUM 20J10COM HECKOIbKO CMUX08
no-nepcudcku; M3-no0 nanvmosoil Kopvl 8blOUSANACH Cedasi MOYALAd MeampaibHblX NAPUKOE, U 8
napke, Kak wecmunyoosvle céedu, Kadcoblli OeHb CMpensiiu 66epX HA 6ePUIOK Yeemyujue acasbl.
3acnyKMBalOT BHUMaHUSI M TaKU€ aJOTM3Mbl, KOTOPbIE OCHOBAHbI HAa «CIHSHUM» KOHKPETHOTO C
abCTpaKTHBIM, HECOOTBETCTBYIOIIME CpaBHEHUs: Oua 3vlOiema, KaK 3aeeuyanue, coeiamHoe 6
30pasom yme u meepootl namsamu;, /nunnsie cedvle yCobl SmMotl OaboyKu umMenu OCmucmoe CmpoeHue
U 8 MOYHOCMU HANOMUHANU 6EMKU HA BOPOMHUKE (PaHYy3CKO20 aAKadeMuka uiu cepedpsaHble
RnanbMbl, B031a2aemble 8 T000UK).

B rtekcrax O.D. Manzensiutama, 0JHAaKO, HaJMYECTBYIOT M BBICKA3bIBAaHHUS C CYOBEKTHBHOM
MOJIAILHOCTBIO OJI0OpEHMsI, BBIPAYKAIOMICHCS YMOIMOHAIBHO OKPANICHHBIMU TPEIJIOKCHUSIMH, B
KOTOPBIX OTMEYAIOTCS 3araJIouHble /ISl HEMTOCBSILEHHBIX KOJJIOKALUU: WaXCcKue npuxomu, npupooa
— mapcenvesa, 0edyuKa — oHoweckull epom kpacropeyus u ap. (Lllaxckue npuxomu napusxcckozo
mompa, 30pascmeyu, Cezann! Cnasnuiti dedywxa, B nonamue npupoowvt epvieaemcs mapcenvsal;/la
He YMOJKHem 1oHoweckull epom e2o kpachopedus!). Iloxg napmwxckum MaTpoM Ocuil OMUIBEBUY
uMeeT B BUIY (ppaHITy3cKoro xuBomnucia AHpu Martncca, KOTOpOTO MUCATENb HEB3IMIOOWII, CUUTAs
ero «XyA0XKHUKOM Ooradei»: «... s nHessnmobun Mamucca, xyoosxcnuxa bozavei. Kpacnas xpacka
e2o0 xoncmoé wunum cooou. Emy ne3naxoma padocmev Hanusaowuxcia nnodos. Eeo
MO2YWeCmeeHHas KUcCmv He ucyeisiem 3peHus, HO Oblublo CUNY eMy npuoaem, max uymo 2ua3
Hanueaemcsi Kpoevlo. Yoo smu mHe Kospogvle waxmamvl u oodanucku! I[llaxckue npuxomu
napudicckoeo mompa!y. (MaHzaenbIITaM O4€Hb XOPOIIO pa30upascs B )KUBOMMCH U ObUT LIEHUTEIEM
M300pa3UTETHLHOTO HCKYCCTBA. ).

3akJIoueHue

Takum oOpa3oM, okcioMOpoH ciyxuT y O.D. ManzensimraMa B Mpo3€ WHCTPYMEHTOM st
MIPHUIAHHS TIPOU3BEICHHUIO TITYOMHBI 1 MHOTOCIIOMHOCTH, CIIOCOOCTBYET aKIEHTYaIlU! CI0XHOCTH U
MPOTUBOPEYMBOCTH TPHPOJBI TEPCOHAXKEH M HX OKPYKEHHUS IOCPEACTBOM MapagoKCalTbHbBIX
COYETaHMi, CO3IAFOIINX HOBBIE CMBICIIOBBIC OTTEHKH W MOTYCPKUBAIOIINX BHYTPEHHIOI TUHAMUKY
00pa3oB.

HccnenoBaTenu HEOJHOKPAaTHO OTMEYadM TPUCYTCTBHE OKCIOMOpPOHA M ajioru3Ma B
MOJTUYECKUX TEKCTaX, paccMaTpHBas WX KaK BBIPa3UTENbHBIC CPEICTBA, JEMOHCTPUPYIOIINE
NapagoKCaIbHOCTh XYJOXKECTBEHHOTO MbIIUIeHUsT aBTopa: «Ilo3Thl OYeHb YacTo M OXOTHO
UCIOJIb3YIOT KOHTEKCTYaJIbHbI€ aHTOHUMBI, U B TOM YHUCJI€ OKCEOMOPOH, COCTOSILIMN Yallle BCEro u3
COYETaHUH CJOB pa3inyHbIX yactei peum» (Cympsra, 2023, c. 255). OnHako B JTaHHOM clly4ae
BaXXHO MOAYEPKHYTbh, YTO 3TH IIPUEMBI aKTUBHO MPOSIBIIAIOTCS U B MPO3aMUECKUX IMPOU3BEACHUSIX.
VIMeHHO B Mpo3€ aJIOTMYHOCTH BBICTYNAET HE MPOCTO KaK CTUIIMCTHYECKU# 3¢ddekr, a kak crnocod

BBIPXEHHS 0COOO0T0, HECTAHAPTHOTO B3TJIsA/Ia HA ACHCTBUTEIBLHOCTD.
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Taxum 06p330M, MOXHO YBEPCHHO 3aKIOYWUTBH, YTO aJIOrM3M IPEACTABIIACT coboit KIIFOYCBYIO

HUJIMOCTHIIEBYIO YEpTY, ONPEICISIONIYI0 CBOCOOpa3ue aBTOPCKOTO CTW/S W MupoBuaeHus Ocwuma
Mamnnensiirama.
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Pezrome

Crarps aHaNM3UpPYET JyXOBHOE IMOHATHE EBpOmNbl B PyCCKOM HHTEIIEKTYaJbHOU
Tpazuuuu XIX Beka B CONOCTAaBIEHUM C HPABCTBEHHBIM YHHMBEPCAIM3MOM
Jxysenme Mam3uHn W B cBere Hcropuorpaduyeckoil mHTeprnperanun DpaHko
Bentypu. Ha wmarepuane Yaamaea, XomskoBa, ['epuena, Jlanunesckoro,
JleontseBa, [locroeBckoro u ConoBbEBa MOKa3bIBaeTCsA, YTO Bompoc o EBpore B
PYCCKOM MBICIM OCMBICIIMBAJICSA IIPEKIE BCErO0 KaK 3TUKO-aHTPOIIOJIOTHYECKAs
npobiieMa, a He OJMTUYECKasl WK reononuTuyeckas kareropusi. Ocoboe BHUMaHue
yIEJICHO TOMYy, Kak MaJ3MHHAHCKas wujaes incivilimento — moHumaHue
UCTOPUYECKOI0 Pa3BUTHUA 4YEPe3 JOJI U MOPAIbHOE BOCIUTAHUE YEJIOBEUECTBA —
MEPEOCMBICIMBANIACh B PYCCKOM KOHTEKCTE B HaIPaBJICHUAX COOOPHOCTH,
JYXOBHOTO OOHOBJIEHUSI U KPUTHUKM €BPOIIEHCKOro panuoHanu3Mma. MHTeprnperanus
®panko Bentypu mosBosisieT yBUAETH auanor Mam3uHu u ['epueHa Kak OOuH W3
KJIIOYEBBIX IYHKTOB (OPMHUPOBAHUS PAHHErO HApOJAHUYECTBA U KaK OTpakKeHUe
HaIpsOKEHUs MEXKIY €BPOIENCKUM YHUBEPCATU3MOM 51 PYCCKUMH
LIMBUIN3AUUOHHBIMU MOJEIAMH. CTaThs IOKa3bIBA€T, UYTO pycCKass MbICIb HE
oTtBeprana EBpomny, HO cTpeMuiIach NpPeIoKUTh €€ JYXOBHOE NIEPEOIPEACIICHUE KaK
IPOCTPAHCTBO «OpaTCTBa COBECTEI», I/le pa3Iuyue CTaHOBUTCS (pOpMOIl eTUHCTBA, a
KPUTHKA — PECYpPCOM HPABCTBEHHOTO YIiyOJIeHHs eBpONeCKOM naeu.

Kniwouesvie cnosa: Espona, Mamsunu, @panko Benrtypwu, incivilimento, pycckas
dunocodus XIX Beka, Yaagaes, ['eprien, Xomskos, JlanuneBckuit, JlocToeBCKUiA,
ColoBbeB, JyXOBHOE €IMHCTBO, HPAaBCTBEHHBIM YHHMBEpCAIU3M, HApPOIHUYECTBO,
€BpOINENCKUN YHUBEPCATU3M
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Abstract

The article examines the spiritual concept of Europe in the Russian intellectual
tradition of the nineteenth century in comparison with Giuseppe Mazzini’s moral
universalism and in light of Franco Venturi’s historiographical interpretation.
Through an analysis of Chaadaev, Khomyakov, Herzen, Danilevsky, Leontiev,
Dostoevsky, and Solovyov, it is shown that the question of Europe in Russian
thought was understood primarily as an ethical and anthropological problem rather
than a political or geopolitical category. Special attention is given to the way
Mazzini’s idea of incivilimento — the understanding of historical development
through duty and the moral education of humanity — was reinterpreted in the
Russian context along the lines of sobornost’, spiritual renewal, and a critique of
European rationalism. Venturi’s interpretation makes it possible to view the dialogue
between Mazzini and Herzen as one of the key points in the formation of early
Russian populism and as a reflection of the tension between European universalism
and Russian civilizational models. The article argues that Russian thought did not
reject Europe, but sought to offer its spiritual redefinition as a space of a
“brotherhood of consciences”, where diversity becomes a form of unity and critique
becomes a source of moral deepening of the European idea.
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Beenenne. IlocranoBka npodiaemsl: EBpona kak nyxoBHblil auarsos I1.51. Yaanaesa

[Ipobnemaruka EBpombl B pycckoit mbicin XIX Beka (opMupoBasiach He KakK peakius Ha
TEKyIIHE TOJIUTUYECKHE OOCTOSTENhCTBA, a Kak KOMIIOHEHT BHYTpeHHeH pediaexkcuun Haj
ucropuueckoit cneuupukoit Poccun. Yxe B ®@unocopuueckux nucemax I1.51. Yaagaesa Erpona
TPAaKTyeTCs Kak LEJOCTHAas JTyXOBHO-KYJIbTYypHas CHCTEMA, OCHOBAaHHAas HA XPUCTHAHCKOU
TPaJUIMK U YCTOHYMBOIM MpPeeMCTBEHHOCTH HcTopuyeckoro ombita (Haamaes 1991, T. 1, c. 322—
323). B mpotuBomosokHOCT, 3TOMYy, Mo YaamaeBy, Poccus xapakrepusyercs OTCYTCTBHEM
CONPSDKEHHOCTH C OOIIEEBPONEHCKUM HCTOPHUYECKUM MPOIECCOM: «MBI CTOMM Kak Obl BHE
Bpemenn» (Haamaes 1991, 1. 1, c. 323).
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YaamaeB CBS3BIBACT ATY H3OJAIHUIO C HEJOCTATOYHBIM PAa3BUTHEM MEXAaHHU3MOB HCTOPHUYECCKOM
MaMSATH ¥ UHCTUTYIIMOHAJILHON MpeeMCTBEeHHOCTH. OH yKa3bIBaeT Ha HECTAOUIILHOCTh KYJIbTYPHBIX
Y COLIMAJILHBIX OCHOBAHHM, MPEISITCTBYIOMIYIO MOCIIEI0BATEILHOMY (DOPMUPOBAHUIO Tpaauiuu. B
pesyibTaTte Poccusi, MO €ro oOmeHkKe, OKa3blBaeTCS HMCKIOYEHHON W3 JUHAMUKH EBPONEHCKHX
KynbTypHbIX mpoueccoB (Haamaes 1991, 1. 1, c. 326). D10 nmpuBoauT YaagaeBa K BBIBOLY O
HEOOXOIUMOCTH (OPMUPOBAHUS BHYTPEHHHX YCIOBUM JyXOBHO-UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS,
COMOCTAaBUMOTO C €BPOIMEUCKUM, MPEXJIE BCETO Yepe3 BOCCTAHOBJICHHE PEIUTHO3HOTO OCHOBAHUS,
OIPEEMBIIIETO eBPONEHCKYIO UBUIIN3AIMOHHYI0 Moaenb (Haamaes 1991, 1. 1, ¢. 334-335).

A. @eppapu xapakTepu3yeT 4Yaa/laeBCKYyI0 IMOCTAHOBKY BOIpOca Kak MOMEHT IMepexoja K
CUCTEMaTH4YeCKOMYy oOcyxaeHuio craryca Poccun B cTpykType BceMupHo ucropuu. CoriiacHO
@Oeppapu, umenHo YaamaeB BrepBble (QopmynupyeT mnpobiemy mnpuHaieskHOCcTH Poccum k
YHUBEPCATBHOMY  KYJIBTYPHO-HCTOPUYECKOMY  MPOCTPAHCTBY B  KAaTErOpHUsiX  JYXOBHO-
HCTOPHYECKOr0 aHaym3a, a He nosmtuueckoro BeiOopa (Ferrari 2019, c. XII-XIV). Takas
HMHTEPIPETAIS KOPPETUPYET C COBPEMEHHBIMH HCCIICTIOBAHUSIMH €BPOIEUCKON HHTEINIEKTYaTbHOM
UCTOpUH, B KOTOphIX EBpomna paccMaTpuBaeTcs Kak HACHTU(UKAIIMOHHAS MOJENb, GopMupyemas
COBOKYITHOCTBIO MODPaJIbHBIX, PEIUTHO3HBIX W KynbTypHbIX HOpM (Cigliano 2023, c. 7-25, B
Cigliano & Tagliaferri (pen. u coct.), La Russia e [’Occidente, 2023; Roccucci 2020, c. 29-65, B
Berti—Focardi—Lomellini (pex. u coct.), L ’Europa dei nazionalisti, 2020; Varsori 2020, c. 75-87, B
Berti—Focardi—Lomellini (pex. u coct.), L ’Europa dei nazionalisti, 2020).

ITocraBnennas YaagaeBbiM npoliieMa ompeaenuia JanbHeillee pa3BUTHE PYCCKOW MBICIH. Y
XoMsKOBa OHa  MOJy4YaeT  MHTEPOPETAlUi0 B  BUAE  KOHLENUUU  «COOOPHOCTH»,
MIPOTUBONOCTABIsIEMON  3amajHoMy panuoHanuzMy. Y CoinoBeéBa — B BHJE IPOEKIHMH
€BPOINENCKO-PyCCKOro Bompoca B chepy MeTapU3UKu U PeTUruo3Ho-puiiocopckoro cuuresa. Tem
caMbIM 4aaJaeBCKasi JUArHOCTHKA CTAaHOBUTCS OTIPaBHBIM ITYHKTOM IOCIEAYIOLIEH AMCKYCCHU O
JYXOBHBIX M HOPMATHUBHBIX OCHOBAaHUAX LMBWIN3ALMOHHOW HIEHTHUYHOCTH, YTO BIIOCIEICTBUH
HaxXOJUT Mapajuled U B MaJ3MHUEBCKOM IMMOHMMAaHUHM €BPOIEHCKOro €IMHCTBA KaK MOpPaJIbHOM
KaTeropuu.

|. MopasabHas ¢enepanns Kak TOUKa orcuera: KoHuenuusa J:xyzenne Maa3unu n
UTAJIbAHCKUA KOHTEKCT

Pycckass MbICIb, CTpeMHBIIAsCS BbIpabOTaTh OTBET Ha MOCTaBIEHHBIN YaanaeBbIM BOIpPOC O
JyXOBHO-UCTOpHUYecKoM mo3unmu Poccum, HemszOexHO oOpamanach K COBPEMEHHBIM i
eBpONENCcKUM IpoekTaM eauHcTBa. Cpeau HMX ocoboe 3HaueHHe MMena KoHuenus Jlxyserme
Mans3unu, chopmynupoBaHHass B paMkax nBwkeHuss Giovine Europa («Monomas EBpomay),
OCHOBaHHOTO B 1834 roay u 3ayMaHHOr0 KaKk HaJHAI[MOHAJIbHAS CTPYKTYpa ITUKO-IIOJINTUYECKOTO
oobeaunenus (Mazzini, 1908, Vol. IV, ¢. 373-375).

B 1meHTpe MaJ3MHHMEBCKOTO TMPOEKTa HaXOAWJIach WAES MOPAJbHOTO YHUBEpCAIN3MA,
WHTEPIPETHPYEMOTO HE KaK CIIEJCTBHE MOJUTUYECKOTO PacUéTa MU JIOTOBOPHOIN KOHCTPYKIIHH, HO
KaK BBIpOKCHHE MPOBUACHIMATBHONW HeoOxoauMocT. B mporpammuom Tekcre La santa Alleanza
dei Popoli Mam3unau hopMyaupoBai MPHHIIKI, COTJIACHO KOTOPOMY €IMHCTBO EBpOIBI ABJSETCS
¢bynkuueit equHcTBa yenoBeuecTBa: «L’Europa sara una, perché 'umanita ¢ una; e ogni popolo
compira la propria missione nell’armonia delle nazioni» [«EBpoma craHeT eauHO#, MOTOMY YTO

YeJIOBEUECTBO CIUHO; U KaXKIBIH HAPOJ MCIOJHUT CBOIO MHCCHIO B TapMoHWHU Hauwit»y] (Mazzini
1849/1924: EN XXXIX, c. 215).

102



Kanunymu C.M. (2025) Capilupi S.M. (2025)

HdyxoHas popma EBporisl: naean eanHCcTBa U AMAIIOT C The spiritual form of Europe: the ideal of unity and
xysenne Maa3uHU B pyCCKOM MHTEIUIEKTYaIbHON TPaIULIUH the dialogue with Giuseppe Mazzini in the Russian
XIX Beka intellectual tradition of the 19" century
Azwik u mexem, 12(4), 100—115. Language and Text, 12(4), 100—115.

Takoe moHMMaHHE MEPEHOCHIIO MOJUTHIECKOE MBIIUICHHE B 3THYECKYIO TUIOCKOCTh — TO, Ha
uyro ykaspiBan PpaHko BeHTypH, Mom4epKHBaBIIMHA, YTO Ui MaJ3WHHM PEBOJIONMS O3HAYasa
IpEeKJIe BCEro BOCIHUTAaHHE Hapoja, (pOPMHPOBAHHE COBECTH M OTBETCTBEHHOCTH, a HE 3axBaT
Baactu (Venturi 1952/1972, vol. I, c. 20-21).

Kak moxa3zpiBaer W.E. AHAPOHOB, OCHOBBI 3TOr0 H3THUKO-YHHBEPCAIMCTCKOIO IMOAXOAA
NPUCYTCTBOBAJIM YK€ B paHHeW nyomumucruke Mamsunn konna 1820-x rogos. Ilo ero
HaOJIIO/ICHUIO, JIUTEpaTypHas KpUTHKa Maa3uHu «Obula MO CYTH TMOJUTHYECKON» M CIIyXKHia
cdepoii popmupoBaHus OyaylIel TEPMHUHOIOTUU €r0 YUEHUS, T1I€ CBSA3b ICTETHKHU U IPa)KIaHCKOU
BEephl Wrpajga KOHCTUTYTHBHYIO poiib (Auapono 2009, c. 308). B »tor mepuony Man3unu,
JUCTAHLIUPYACh OT Y30CTU KapOOHapCKOW Tpaaulud, NOTYEPKHUBA HEOOXOIMMOCTH OINOpHI Ha
IIMPOKHE MACChl, UX MPOCBEIIEHUS U BOCIHUTAHUSA, a TaKke (POPMYIUPOBAT MOHITHE PECITYOIUKH
KaK yXOBHOTO, a He apTHHHOTO coro3a (Auaponos 2009, c. 306-307).

B 3penbix Tekcrax Mansunu — npexe Bcero B La santa Alleanza dei Popoli u B Tpakrate Dei
doveri dell’'uomo — wuzaes nonra 3aHuMaer Kio4eBoe Mecto. O mumretT: «Ogni nazione deve
compiere una missione speciale (...) per I’incremento progressivo dell’umanita. Patria ed Umanita
sono dovunque egualmente sacre (...). Le nazioni saranno sorelle libere (...) L’Europa dei popoli
sara una» [«Kaxmas Hauus JO0JDKHA UCTIOJHUTH CBOKO OCOOYIO MHUCCHIO (...) paay MPOrPECCUBHOIO
pa3Butus uyenoedecTBa. OTedecTBO M YUeIOBEUECTBO MOBCIOIY PAaBHO CBSIIEHHHI (...). Hapomsr
CTaHyT cBOoOOAHBIMU cécTpamu (...) EBpoma HaponoB Oyner eaunoi| (Mazzini 1849/1924: EN
XXXIX, c. 215-216).

B Dei doveri dell’'uomo sta xoHuenus moinydyaeT nanbHeliee pa3sutue: «La vostra Liberta
sara santa, perché si sviluppera sotto il predominio dell’Idea del Dovere (...) Dove manca il
Dovere, muore la Liberta» [«Bama cBoboga Oyner cBSTOW, MOTOMY 4YTO OHa Pa30BbETCA MOJ
BiacThio uaen Jlomra (...) Tawm, rae ucuesaer moar, ymupaer cBoboma] (Mazzini 1860/1935: EN
LXIX, c. 96). Takum o6pazoMm, y Mam3uau EBpoma mnpeacraer He Kak TI'€ONOJUTHYECKOE
o0Opa3oBaHMe, a Kak HpaBCTBEHHas (eiepalusi, «COl3 COBECTU», OCHOBAHHBIN Ha J0JITe, MUCCUHU U
OTBETCTBEHHOCTH HapoJ/I0B. B 3ToM monumanuu EBpona He sSBISETCS Pe3yJbTaTOM MOJTUTHISCKOTO
COTJIAIIIEHUS, HO BBIpaXKaeT (pOopMy HCTOPUKO-ITHYECKOW HHTETpallid, BbIpAcTalolIel U3 00IIero
MpoBHUACHITMAILHOTO 3aMbIciia (Mazzini 1860/1935: EN LXIX, ¢. 112-113).

Pycckue mpicinTeny, BCTynaBlMe B KOHTAKT C MaJ3MHMEBCKOW MPOrpaMMON B AMUIPAHTCKOMN
cpene — npexe Bcero AWM. I'epuen u M.A. bakyHnH — paccMaTpuBaiu €€ Kak albTepHATUBHBIN
BapHaHT IOCTPOEHUS HAJHALMOHAJIBHOTO MpocTpaHcTBa. s HuX Mang3uHu OblT TpUMEpOM
COEMHEHUS PEIMTHO3HO-3THUYECKOr0 YHUBEPCAIN3Ma C MOJUTUYECKUM MPoeKToM denepanuu. Kak
moA4E€pKUBACT AHAPOHOB, PAaHHSS 3BOJIOLMSA MaJ3MHUEBCKOTO MUPOBO33pPEHUS JEMOHCTPHUPYET
YCTOWYUBYIO CBSI3b MEXKIY ICTETUYECKUM M TIPakJaHCKUM HadajlaMU U IO3BOJISIET TOBOPUTH O
TYXOBHOM TIpupo/ie ero yausepcanusma (Auaporos 2009, c. 306-314).

VIMEHHO BOKpYr COOTHECEHWs HPAaBCTBEHHOIO YHHBepcalu3mMa Maa3suHu ¢ BHYTPEHHUMH
CTPYKTYpaMH PYCCKOM TyXOBHOM WICHTUYHOCTH ITO3[IHEE M PA3BEPHYJIACh TUCKYCCUS CEpPEIUHBI
XIX Beka, oka3zaBlllas 3HAUUTENILHOE BIMSHUE Ha JalbHEHIee pa3BUTHE pyccKoil (uiocodcekoit
npo6iematuku EBporbl.
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1. Bemkuii packoJi cepeIMHbI BeKa: 3anMaJJHUKH, CIaBIHOPUIBI U
HHCTHTYHOHAIN3ANUS U30JIALHI

Cnop o EBpone, WHHIIMMpPOBaHHBIM YaanaeBbIM M YCWICHHBIH CONPUKOCHOBEHHEM C
Ma/I3MHMAHCKUM HJICAJIOM MOPAJIBHOTO YHHBEpcalu3Ma, TpaHchopmupoBaiics B cepeanHe XIX
BEKa B CTPYKTYPUPOBAHHOE HAECHHOE MPOTHBOCTOSHUE MEXKIY 3alaJHUKaMHU U ClaBsHO(UIaAMU.
Ono ompenenusio ocHOBHbIE (OpMbI pediexkcun o eBporeickoil uaeHTuyHocTd Poccun u
oopMuIIO IBa KOHKYpUPYIOIIMX OTBETA Ha BOIPOC O MecTe Poccuu B €BpONEHCKOM KyJIbTYpHO-
HMCTOPUYECKOM MPOCTPAHCTBE.

Jns 3ananHukoB EBporna npezacrasisia co0oil 061acTh NPaBOBBIX U HOJUTUYECKUX UHCTUTYTOB,
o0eCTIeYnBaOIINX HCTOPHYECKUI TpOrpecc, CBOOOAY M caMOyIpaBieHHe. B WX TpaKTOBKE

nBmwkenne Poccun k EBporie paccMaTpuBaioch Kak HEOOXOJMMOE YCIOBUE TAIbHEHIIIETO Pa3BUTHSI
(cMm. I'panoBckmit 1849/1955, ¢. XXIX—XXXV).

Tumodeit ['panoBckuii xapakrtepm3oBan EBpomy Kak «IIKOJYy TOJUTHYECKOH CBOOOAB», B
KOTOpOM JINYHOCTB IOJIy4MsIa BO3MOYKHOCTb OTBEYATh IIEPE] 3aKOHOM M MOPAJIBHBIM IOPSAIKOM
(I'panoBckmii  1849/1955, c. 491-492). Takum o6pa3om, 3amagHAYEcKass MOJENIb EIHHCTBA
CTpPOWJIACh Ha IPAaBOBOM HOPME M PAaLlMOHAIBHOM YHHUBEPCAJIBHOCTH — 3K30I'€HHOM OCHOBAaHUM,
CBSI3BIBAIOLLEM OOIIEUEI0BEYECKOE U3MEPEHHE C UIEEH HHCTUTYLIMOHAIBHOTO IIpOrpecca.

NBan BacunbeBuu KupeeBckuil yTBep KIaj, YTO 3amajHasl KyJbTypa, 3aMEHUB <GKHBYIO BEPY
OTBJICYEHHBIM pAcCyJKOM», yTpaTuia BHYTpeHHIo0 1enbHocTh (Kupeesckuit 1852/1911, T. 1, c.
241). Anekceit CrenaHoBMY XOMSKOB, BBOJS TIOHSATHE COOOPHOCTH, TPOTHUBOIOCTABISII
PaIMOHATUCTUYECKUM U IOPUINYECKUM MOJENSIM uero LlepkBu Kak )KMBOTO OpraHu3Ma, B KOTOPOM
UCTHHA U JI0O00Bb 00pa3yloT €IMHYI0 OHTOJIOTHYECKYH CTpyKTypy. OH mucan: «llepkoBb ecThb
KUBOM OpraHusM, OpraHU3M HCTHHBI U JIIOOBH, WM TOYHEE: MCTUHA U JIFOOOBb KAaK OPraHU3M»
(Xomsikos 1900, T. II, c. 22). XOMSKOB MHTEPIPETUPOBAI 3aMIaJIHOE XPUCTHAHCTBO KaK pPe3yibTaT
PaMOHANM3NPYIOIIEH TEHAEHIMHN JIATUHCKOW TeoJoruu. 110 ero MHeHuro, «CTpys panuoHaIn3Ma
MOpOJWIIA JIB€ POTUBOIOJIOKHbBIE JOKTPUHBI — KAaTOJIUIM3M U IpoTecTaHTU3M» (XomskoB 1900,
1. 1I, c. 23). On ytBepxknan, 4To ommoOKa 3armajga 3akiroyagach HE TOJBKO B PEIICHHUSIX, HO M «B
camoii moctaHoBke BompocoBy» (Xomsko 1900, T. 11, c. 24)

Bue xoH(eccnoHaIbHON TIOCKOCTH yueHHEe XOMSKOBa MHTEPIPETUPOBATIOCH Kak (umocodus
HApOJHOTO €IMHCTBA, B KOTOPOW HAPOJ OCMBICIIIICS KaK HOCUTEIb IIEPKOBHOM MOJHOTHL. B 3TOM
CMBICIIE COOOPHOCTB MPEICTaeT MOAEIbI0 COIMAIBLHOIO OpraHU3Ma, OCHOBAaHHOT'O Ha CBOOOIHOM
COIJIACHU W BHYTPEHHEM JIyXOBHOM €/IMHCTBE, a HE Ha BHEIIHEM aBTOPUTETE WJIU IOPUINYECKON
HopMe. Tak dopmupyercs crnaBsHOPUIbCKAas KOHIEMIUS «IIePKOBHOW EBpombl» — 3HAOTEHHAS
MOJIeb €IMHCTBA, MPOTUBOIIOCTABIIIEMAsl OJUTUKO-TIPAaBOBBIM KOHCTPYKIMSIM 3anaja.

[ToneMuka 3amagHUKOB M CIaBSIHO(UIOB BOCIPOU3BOJIMIA 0Oojiee MIMPOKUN eBpONeHCKUi
KOH(MIUKT MeXay panuoHanu3MoM lIpocBemieHus u poOMaHTHUYECKON KPUTHKOW MOJEpHa, 4TO
noATBepKAatoT uccienosanus Pokkyqaun (Roccucci, Europa ossia Occidente? Visioni geopolitiche
e culturali dei nazionalismi dell’Est europeo nella prima meta dell Ottocento, B Berti—Focardi—
Lomellini 2020, c. 29-64), a taxke BBenenue Ymmbsno (Cigliano, Introduzione. La Russia,
[’Europa, 1’Occidente, B Cigliano—Tagliaferri 2023, ¢. 7-12), Cauno (Savino 2023, c. 49-63) u
Iwema (Diec, Russian Pan-Slavism and its Concept of Europe, B Berti—Focardi—Lomellini 2020, c.
113-128) mo BOCTOYHOEBPOIEHCKON MHTEIIEKTyabHOM ucTopun. Kak moguépkuBaeT Poxkyduw,
BOCTOYHOEBPOIICHCKHE KYJIbTYpbl (OpPMHpPOBAIIM CBOKO HACHTUYHOCTh KAk OTBET Ha
3anaJHOEBPONEHCKUE MOJENH, CTPEMACH OJJHOBPEMEHHO K YYACTHIO B €BPONEHCKON IIUBUIN3ALNH
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U K COXpPaHEHHI0 COOCTBEHHOM KyJIbTYpHO-peiuruo3Hoi cnenuduku (Roccucci 2020). Ito nenaer
CIaBSIHOPHMIBCKYI0 KPUTHKY YacThIO OOIEEeBPONEHCKOr0 CHopa O HOPMAaTHBHBIX OCHOBAHUSX
€IMHCTBA.

Ha ypoBHe rocynapcTBeHHOH uaeooruu Bompoc O cooTHouieHun Poccum u EBpombl Obll
MHCTHTYyIMOHaIM3upoBan B  Qopmyne Cepres CeméHoBuya YBapoa «lIpaBocnasue,
CamopepxkaBue, HaponHoctb», BrepBble H3J0KeHHOM B Hawaine 1830-Xx TOmoB U mo3aHeEe
CHCTEMATH3MPOBAHHOW B €ro MPOrpaMMHBIX Tekcrax. Kak momuépkuBaeT YBapoB, «COXPaHUTh
[IpaBocnaBue» — 3HAYUT yOepedb TyXOBHYIO OCHOBY, ONPENEISIONIYIO BCIO PYCCKYIO KYIBTYPY:
«Ocmabuth B HapoJje BEPy — TO K€ CaMoe, 4YTO JIMIIMTh €ro KPOBH M BhIpBaTh cepuue» (Veapos
2014, c. 14).

CamopepxaBue, 10 MBICTH YBapoBa, MPEICTABISAET COOOW «TJIABHOE YCIOBHE MOJIMTUYECKOTO
cymectBoBaHus Poccum», a «pycckuil komocc ymupaercs Ha Camonep)kaBuM, Kak Ha
KpaeyrojbHOM KaMHe» (TaMm ke, c. 14). «HapogHocTe» ke TpaKTyeTcsl He KaK 3THUYECKHI J03YHT,
a KaK KyJbTYpHO-UCTOPUYECKUHN KOJI, BKIIOUAIOUIUN YBaKEHHE K OTE€YECTBEHHOM UCTOPUH, SI3bIKY U
HHCTHUTYyTaM (Tam xe, ¢. 15-16).

Ora dopmyna mepeBoAmsia PEIMTHO3HO-(GUIOCOPCKUN SI3BIK PAHHUX CIIABSIHO(DHUIIOB B paMKH
rocynapcrBeHHor AOKTpuHbL. Ecnu y KupeeBckoro n XoMskoBa JyXOBHasl LEIBHOCTh MBICIUTCSA
KaK BHYTPEHHss KaTeropus MNpaBOCIAaBHOIO CO3HAHUs, TO y YBapoBa OHA MOJIYYaeT NOJIUTUYECKYIO
MHTEPIPETAIMI0 KaK HEOOXOJUMOE YCIOBHE EIUHCTBA M CTAaOMJIBHOCTH uMIepuu. VMeHHO
ModToMy JI000e oOpalleHne K €BPOINEHCKOMY ONBITY — BKJIIOYas €ro MOpadbHBIE WIH
TPKJIAHCKUE HJeaTbl — B HUKOJACBCKYIO 3TOXY JIETKO HMHTEPHPETUPOBAIOCH KaK IMPOSIBICHUE
MOJIMTUYECKON HEJOSIBbHOCTH.

BBenéHHas VYBapoBBIM HJEOJOTMYECKass CXE€Ma HE TOJIBKO 3aKpeIuisla JUCTAHLHIO II0
OTHOIIEHUIO K EBpone, HO U orpaHMynBasa BO3MOKHOCTH OTKPBITOTO MHTEJUIEKTYaIbHOTO JUAJIOTa
BHYTPH CTpaHbl. B pe3ynbTaTe MBICIUTENN, CTPEMHUBIINECS OCMBICIUTH MpoOJIeMy eBpoIeiHcKon
JIyXOBHOM Moaenu — npexzae Bcero I'epueH, bakynnn u no3aHee J{aHWIEBCKUN, — BBIHYXIEHBI
ObuUIM pa3BOpauMBaTh CBOM KOHIENUMU JHUOO B SMUTpalMd, JUOO B JKaHpe abCTPaKTHBIX
UCTOPUOCO(CKUX MOCTPOCHUM, n30erast nMpsMoil MOJEMHUKU C TOCYAapCTBEHHBIM JAUCKYPCOM. DTO
MHCTUTYLIMOHAJIM3UPOBAHHOE HAMpPsIKEHUE MEXAY rocylapCTBEHHON uaeonorueit u ¢puinocopckoit
peduiekcueil co31aéT KOHTEKCT, B KOTOPOM JajibHeHIIast S3BOIIOUS PYCCKON MBICTH — OT KPUTHKHU
eBponen3anuu 10 (HOpMYIMPOBKH KOHLEMIUU KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKUX THIIOB — CTAHOBHUTCS
MOHATHON U HEOOXOINMOH.

I11. F'opu3oHTaIbHOE €AMHCTBO NPOTUB HeHTpaau3ma: ['epuen, bakyHun u anapxo-
(penepanusm
[Topaxenue eBporneiickux peBomonuii 1848 roga cTano KpUTUYECKUM PYOEXKOM, 3aCTaBUBLINM
PYCCKHX MBICTUTENEH MO-HOBOMY OLEHUTh 3HAUYE€HHE E€BPOIEHCKOTO OMbITa U €ro BO3MOXKHYIO
CBA3b C POCCHUMCKOM HMCTOPUYECKOM NEPCIEKTUBOM. B TO Bpems Kak 3amaJHUKU IIPOJOJIKAIU
BUJeTh B EBporie mMonens mpaBoBOro mporpecca, a ciaaBSHOPHIBI — MPOCTPAHCTBO YTpaueHHOM
PENUTHO3HON LEIBHOCTH, PYCCKHME SMMIPAHTHI CEPEIUHBI BEKAa CTOJKHYJIUCh C PEaIbHOCTBHIO
IYOOKOTO TOJUTHYECKOTO W MopajabHOTOo Kpu3uca. Anekcanap [epuen m Mwuxaun bakyHun
BOCIIPHHSIM 3TOT KPHU3HC Kak CBUJAETEIBCTBO HEOOXOIMMOCTH Iepexoja K HHBIM (popmam
€IMHCTBA — HE OCHOBAaHHBIM Ha IOCYAapCTBEHHOM LIEHTPAIU3Me, & BEIPACTAIOIIUM U3 CBOOOIHOTO
00bETUHEHNUS JIMYHOCTEH, OOIIUH U UHUIIUATHB «CHU3Y.
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Anexcanap MBanoBuu I'eprieH BrepBble CHCTEMAaTHUYECKH BBIpa3uj 3Ty Mo3uiuio B kHure C
moeo bGepeca (1850). Yxe B TpeAWCIOBUM OH XapakTepu3oBal EBpomy Kak NpOCTPaHCTBO
«OOJIE3HEHHOTO Pa3JI0KEHUSI» U «MCTOPUUYCCKON YCTAIOCTH», OTMEYast, YTO 3alaHble HAIlUU, XOTS
1 <OKWJIM BEJIMKUMH HJICSIMH CBOOOBI», «pa3yuniinch umu apimarey (I'epren 1955, 1. 6, ¢. 15-16,
243). W3 storo HabmoieHust ['epiieH BEIBOIUI HEOOXOIUMOCTh «HOBBIX (DOpM, WAYIIMX CHHU3Y, U3
JKU3HHM, a HEe CBEPXY, U3 BJIaCTU» (TaM ke, C. 244).

B Illucomax uz @panyuu u Hmanuu OH JNONOIHUI 3Ty MBICIHL COIUAIBHO-UCTOPUYECKON
KPUTHUKOH 3armaIHoTo eHTpalu3Ma. EBporna, 1o ero HaOIroCHHUIO, TPEBPATIIIACh B «IIECTPYIO, HO
MEPTBSIIYI0» KOHCTPYKIIHIO, TJ€ «BHU3Y — HAPOJHBIE MACChl, HaJl HUMU — BOJIbBHOOTITYIIIEHHBIE
rOpoXaHe..., emé BbIle — KOHIOThepsl U ¢rrocoden» (Iepuer 1955, T. 5, c. 45-47). I'epuen
BUJIEN B TAKOM yCTPONCTBE MPHU3HAK TOro, 4YTo EBporma yTpaTuna cnocoOHOCTh K CaMOOOHOBICHUIO
1 K (JOPMUPOBAHUIO TOUTMHHOTO TPAXKTAHCKOTO COI03a.

B kauecTBe ambTEpHATHBBI OH pa3BUBAI WL «demepamuu OONIMH» — COr03a CBOOOIHBIX
MECTHBIX KOJUIEKTUBOB, OCHOBAaHHOTO Ha CaMOYIIPAaBJICHUH, B3aHMHOM JIOBEpUH W HPABCTBEHHOU
OTBETCTBCHHOCTH. EJMHCTBO B O3TOW MOJENH IMOHUMAETCS KaK TOPH3OHTAIBHBIA TOPSIOK,
BO3HUKAIOIINN «M3 CaMUX JIIOJCH U UX TPY/Aa», a HE KaK pe3y/IbTaT aJIMUHUCTPATUBHOTO JIaBJICHUSI.
LlenTpanpHas umes ['eplieHa COCTOMT B TOM, YTO IMOJJIMHHOE CSIWHCTBO BO3MOXKHO JIUIIb «KaK
CIIOYKEeHHE CBOOOTHBIX CHJI», & HE Kak HaBs3aHHas cTpyktypa (I'epuen 1955, 1. 6, ¢. 250-252).

Muxaun AnexkcanApoBudY bakyHMH, ABHrasch MNapajuleiIbHBIM IYTEM, PAaJUKAIN3UPOBAT 3TY
JIMHUIO, TIPEBPATHUB €€ B KOHILIETIIUIO aHapXo-enepanusma. B Tpakrare @edepanusm, coyuanusm u
anmumeonozusm (1867) on TpeboBan «penepanuu CHI3Y, COI03a KOMMYH M HApOJOB, OCHOBAHHOTO
Ha cB00Oo/ie M B3auMonoMolIy, 6e3 uepapxuil u nentpanusma» (bakynaun 1934, 1. II, c. 18-23). B
BBICTYIUIEHUSIX Ha 3acenaHusx Jlurum mmpa um cBoboasl (OKeneBa, 1867) OH BbLABUTAN JIO3YHT
«Coenunénnsle rtater EBponb» Kak 3agady HE TOCYAapCTBEHHBIX KaOMHETOB, a «CBOOOIHBIX
HapOJHBIX COI030BY», (POpMHUpPYEMBIX Ha IPUHILIMIIAX PABEHCTBA, COJIMIAPHOCTH U CaMOYIPaBIIECHUs
(baxynun 1934, T. II, c. 97-101). EBpona, mo bakyHuHy, HokHa OBITh IOHATa HE Kak
COBOKYITHOCTb F'OCY/IapCTB, @ KaK MpoIiecc 00IECTBEHHOTO0 OCBOOOXK/IEHNUS, TJI€ €AMHCTBO SIBIISETCS
3¢ dexToM CBOOOTHON KOONEpalii KOMMYH.

@®enepanu3m bakyHMHa HEC ApKO BBIPAKCHHBIM AHTUPEIUTMO3HBIA M aHTUABTOPUTAPHBIN
XapakTep, HO COXpaHsI MOpajbHOE SAPO — HJICI0 COJUAAPHOCTU, KOTOpask B MaJA3MHUAHCKOU
TpPaJUIMKd MMeJa TeoJoruueckoe mnpoucxoxzaenue. Cam Mamsunu nucan: «Ogni uomo € ogni
popolo ha una missione nella vita, un lavoro da compiere nell’intento della Provvidenza divinay»
(«Kaxaplli 4enoBeK M KaKIbpld HapoJ HMeEET CBOE INpU3BaHUE B 3aMbiciie b0KeCTBEHHOro
[IpoBuaenus»; Mazzini 1836/1932: EN LXI, c. 8). 'epuier n bakyHuH, HanmpoTHUB, YTBEPKIajH,
YTO MHCCHSl YEJIOBEKa BBIPACTAET W3 COLMUAIBHONW OTBETCTBEHHOCTH, a HE W3 PEJIUTHO3HOTO
npenHasHayeHus. Takum o0pa3oM, pycCKHe paJuKallbl CepeMHbl BEKa OCYIIECTBHJIM IPOLECC
CeKYyJISIpM3allMi  MAaJ3MHMAHCKOTO YHHMBEPCAJIU3MAa: OHHM TMEPEHSUIM TOJUTUYECKYI (Qopmy
(benepanmio HaApOMOB) W ITUYECKOE COACpPKAHUE (CONMHMIAPHOCTH), HO OTBEPIVIM PEITUTHO3ZHBIN
(GbyHIaMEHT KOHIICTIIUU JOTa.

B uenom, momenu [epuiena u bakyHWHa TpencTaBisSOT cOOOW MPAKTUYECKUH OTBET Ha
nojuTHYeckoe nopaxenue 1848 roga. OHM cMelalid aKIEHT ¢ UCTOPUOCO(PCKOM IUATHOCTHKHU Ha
CO3JJaHUE HOBBIX CTPYKTYp €AMHCTBA, BOZHUKAIOIIMUX «CHU3Y». B 3THX KOHUENMUUAX pEIUTrHO3Hast
KaTeropusi Jojira TpaHC(OPMHpOBAJIACh B TPAKIAHCKYIO KAaTErOPUIO OTBETCTBEHHOCTH, YTO
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0003Hayal0 MEepexo]] OT TEOJOTHYECKOro YHHMBEpcalu3Ma K T'yMaHHUCTHUYECKOMY (enepanusmy,
COXPaHUBILIEMY IIPH 3TOM MPUCYLTUN PYCCKOM TpaJUILIMK HPAaBCTBEHHO-MECCHAHCKHIT MMITYJIbC.

IV. Man3unu, ['epueH u paHHee HAPOAHUYECTBO B HHTepnpeTaunu @panko Bentypu

Jlnisi TOHMMAaHUSI TOTO, KaK €BPONEHCKUN NEeMOKPATUYECKH YHUBEPCAINU3M ObUI BOCHPUHAT U
MEPEOCMBICIIEH B PYCCKOH cpene cepearHbl XIX Beka, MPUHIMIHAIBHO BaKeH B3I DpaHKO
Bentypu.

B cBoux wuccrmenoBaHusXx OH MOAYEpPKUBAI, 4To BeTpeya Mamsunu u ['epuena B Jlongone
Mpe/cTaBiIsieT coO0M OIMH W3 Y3JIOBBIX AMHU30/I0B MHTEIUIEKTYaJbHOM UCTOpUU EBpombl: 371ech
MaJI3MHHAHCKAas 3TUKA JIOJITra BCTYIIAJIA B COIPUKOCHOBEHHE C T€PUEHOBCKUM ITOHUMAHUEM JIMYHOU
cBOOO/IBI M COITUAIBHON OTBETCTBEHHOCTH.

PasBuBast oty junuio B ¢yHaamentaisHoM Tpyae Il populismo russo (Venturi 1952; 1972),
Bentypu paccmarpuBan I'epuena kak ¢urypy mepexoia OT  3alaJHOEBPOIEHCKOro
PEBOITIOIIMOHHOTO MOpAJIM3Ma K CIEMUPUICCKH PYCCKOM MOJIeH 00IIeCTBeHHOTO 00HOBICHHS. OH
onpenensin ['epuena kak «coszaarens HaponuudectBay (Venturi 1972, vol. I, p. 20), moguépkupas,
YTO KMMEHHO TE€pLEHOBCKOE MEPEOCMBICIIEHHE MAJ3MHMAHCKOIO0 MMITYJbCa MPUAAI0 OyIaylemy
JBUKEHHUIO OCOOBIM HPAaBCTBEHHBIN XxapakTep. HaponHWKHM BOCHPUHSIIM JHIIb OOMIMA ATHUECKUN
TOPU3O0HT ABYX MBICIUTENCH, 3HAUUTEIBHO €r0 PACIIMPUB U CBA3BIBAS OXKUJAHUS TPEOOpa30BaHUs
o0IiecTBa ¢ uaeanu3aleil KpecTbIHCKOW OOIIMHBI KaK HOCUTENS colnaibHoro Oyaymero (Venturi
1972, vol. 1, c. 14).

Takol noaxox 1Mo3Boyini BeHTypH NpeaCcTaBUTh HAPOJHUYECTBO HE KAK JIOKAIBHYIO PEAKIUIO Ha
poccHiickie ycloBuUs, HO KaK OJHY M3 paJuKalbHbIX BapHalMi OOIEeBpONEeHCKON JUCKYCCHH O
IIyTSIX HPABCTBEHHOI'O U COLMAJIBHOTO CAMOOCYLIECTBIEHU. B 3TOM KOHTEKCTe Mranor Maa3uHu u
I'eprieHa mpeacTaeT He Kak dMU30]1 MOJUTHYECKON Ororpadum, a Kak CTOJIKHOBEHHUE JIBYX Mojeen
YHUBEpCAIM3Ma — 3allaJlHOM MU PYCCKOM, — KaxJaasg M3 KOTOPBIX CTPEMMJIACh IPEUIOKUTH
COOCTBEHHOE OHUMaHHE UCTOPUYECKON OTBETCTBEHHOCTH M YEJIOBEYECKOI'O Pa3BUTHS.

V. Uctopuocodpckue moaem KOHTP-EBponbl M IMBHIU3ANMOHHBIN 1eTEPMUHU3M
(H.5. JanuaeBckmin)

VIMEHHO B 9TOM KOHTEKCTE CTAHOBHUTCSI OYEBHJIHO, YTO PYCCKasi MBICIIb BTOPOM MOJI0BUHBI XX
BEKa CTpEeMMJIaCh HE CTOJBKO MPOAODKUTH EBPONEHCKHE MOJENN YHHUBEpCaM3Ma, CKOJBKO
MIPEJIOKUTh UM KYJIbTYPHO-UCTOPHYECKYIO ajbTepHaTuBy. Hanbonee cucremarnueckyro (opmy
9Ta KpuTHKa mnoiayywna B KoHuenuuu H.S. JlaHuieBckoro, KOTOPBIM MPOTHBOIIOCTABUII
MaJ3MHUAHCKOMY U T€pLEHOBCKOMY MOHMMAHMIO €BPONEHCKOro eIMHCTBA COOCTBEHHOE YUEHHUE O
KYJIbTYpHO-UCTOpUYECKUX TUMax. Ilepexoas K ero mo3uuuu, MOKHO YBHJETh, KaK IUCKYCCHS O
EBporie cmeniaercs u3 chepbl HpaBCTBEHHO-TIOJUTHYECKHUX UEalloB B 00JaCTh IUBHIIN3AIIMOHHOTO
aHaJM3a U UCTOPUUYECKON TUIIOJIOTHH.

Ero xonuenuws, mpencraBieHHas B tpyae Poccus u Espona (1869-1871), mcxommna w3
MPENOCHIIKH, YTO BCEMUPHAs UCTOPUS MIPEJCTABIsIeT cO00M HE €AMHBINA MPOrPECCUBHBIN MpOIECe,
a COBOKYITHOCTh OTAETHHBIX HUBWIN3AIMOHHBIX IHKIIOB, KAXKIBIA M3 KOTOPBIX (CKUBET CBOUM
0CcOo0BIM TyXOBHEIM puTMoM» (lanmieBckuit 1991, c. 91). Ha 3ToM 0OCHOBaHMU OH 3aKIIIOYal, YTO
POMaHO-TEPMAHCKUH MHpP BCTYNAeT B CTAJUI0 MCYEpPHaHMsA, TOTJAa Kak CIABSIHCTBO CIOCOOHO
c(OpMHPOBATH «HOBBIN KYJIbTYPHO-UCTOPHUSCKUI TUID) (TaM ke, c. 479-480).
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KitoueBbIM  37€MEHTOM 3TOM KOHCTPYKLUMHU BBICTYNAJla UJAESd ABTOHOMMHU KYJIBTYPHBIX
opranu3zMoB. JlanuneBckuil yrBepxaan, uto Poccust He mnpuHamiexur k EBpome «HM 1o
MIPOUCXOXKACHUIO, HH 110 YCHIHOBIICHHIO» (TaM ke, ¢. 54—55), a cinaBaHCTBO 00Ja/1a€T MOTEHIIMAIOM
«C€03/1aTh 0COOBIN MUP UAEH, 0COOYIO KYJIBTYpY»

(tam xe, c. 71). [logoOHass MO3UIMS BNHCHIBAECTCS B 0OJie€ IMIMPOKHI BOCTOYHOEBPOIICHCKUIN
KOHTEKCT, onucanHbii Pokkydun (Roccucci, B Berti—Focardi-Lomellini 2020, c. 29-64), CaBuHo
(Savino 2023, pp. 49-63) u Jpeuem (J. Diec B Berti-Focardi—Lomellini 2020, c. 113-128),
KOTOpBIE TOKAa3bIBAIOT, YTO HMACHTUYHOCTh MHOTHUX KYJBTYp pernoHa (GpopMupoBanach He depe3
MHTETPALMIO B €BPOIEHUCKYIO MOJEIIb, @ YEPE3 MOJEMUYECKOE CAMOOIIPEACIIEHHE IO OTHOLIEHUIO K
HEM.

B apyroii cratee aBTOpa yKe NOIYEPKUBAIIOCH METOAOJOTHYECKOE CIEACTBHE 3TOr0 IMOAXO0MA!
«/laHnneBckuil co3HATEIPHO MUHUMU3HPYET 3HAUEHUE BHEIIHUX BIUSHUN, paccMaTpuBas UX HE
KaK MCTOYHHK Pa3BUTHA, a KaKk (PaKTOp, CIOCOOHBIN JIUITh MOIU(DHUIIMPOBAT YK€ CYHIECTBYIOIINE
BHyTpeHHue TeHaeHuun» (Kanmmymu 2020). Tem caMbIM B €r0 CUCTEME BIMSHHUE U 3aMCTBOBAHUE
3aHMMAIOT [OAYMHEHHOE MECTO, YTO MPUBOAMT K XapaKTEPHOM HaINpPsHKEHHOCTH MEXKAY
MPU3HAHUEM TJI00AIBHBIX MPOLIECCOB MOJEPHHU3AIMHN U YTBEPXKICHHUEM 3aMKHYTOCTH KYJIBTYPHBIX
UMKIOB. Takasg mo3unus JenaeT mMojelb JlaHWIIEBCKOTrO YSI3BUMOM: «UTHOPHUPOBAHHUE PEATBLHOIO
XapakTepa B3aUMOJCHCTBUN MEXAY KyJIbTypaMU HPUBOAMT K 3aBBIILICHHOW OLICHKE aBTOHOMMH
TUTIOBY (TaM xe).

NMeHHO M3 3TOM METOJOJIOTMH BBITEKAJ MPOEKT CIAaBSHCKOM (enepanuu, 3aAyMaHHOM Kak
anbTepHaTUBHAs «KOHTp-EBpomna». OH npeaBocxuinail uaen HUBUIN3AMOHHON MHOTOTIOJISIPHOCTH,
HO OJHOBPEMEHHO YKPEIUIUI M30JSLUOHU3M M MECCHAHCKYIO TPAaKTOBKY CIaBSHCKOIO IIyTH.
Konpaukr Mexay TumnamMu ctaHoBWIICS AJs JlaHMIEBCKOro MPUHLMIIUAIBHBIM: «BCSAKasl MOMBITKA
CMeIlIeHUs KYJIbTYp €cTh 00JIe3Hb, Beayias kK cMepTu obounx Havdam» (Janunesckuii 1991, c. 94). B
ornuune oT YaamaeBa miam Maa3uHM, JONYCKAaBIIMX BO3MOXKHOCTH JYXOBHOTO M MOPAJIBbHOIO
OOHOBJICHHS, €r0 MOJeNIb IMOAYMHsIA UCTOPUYECKOE pPa3BUTHE JIOIMKE HEU30€KHOro IMKIA U
HCKJII0YaJia PoJib CBOOOIHOTO BBHIOOPA.

B wurore penurunosHo-stuueckuii crnop o EBpone Obu1 npeoOpa3oBan JlaHuIEBCKUM B
MOp(OJIOTHYECKYIO THUIOJOTHIO, TAe CyAab0a NMBMIM3AIMKA ONpenenseTcss He JuajoroM, a
CTPYKTYpO MX BHYTPEHHEro puTMa. JTa KOHLEMIUS cTaja OJHON W3 Haubosee BIMSTEIbHBIX
Teopuii «koHTp-EBponbi» XIX Beka, 3aKpenuB MpecTaBlIeHHe O CaMOCTOSITEIbHOCTH CIaBIHCKOTO
HCTOPUYECKOTO MYyTH U MOJTOTOBUB MOYBY IS MOCIEIYIOMINX [IUBUIM3AIIMOHHBIX JOKTPHUH.

V1. Icrernka pazanumii: Bu3anTusMm Koncrantuna JleontbeBa

Ha ¢one nuBmnmsanuonHoro aerepMuHu3Ma J[aHUIeBCKOTO B pyCCKONH KOHCEPBAaTUBHOW MBICIH
BTOpO# mosioBuHbI XIX Beka (opMUpyeTCs WHOW TUI OTBETa Ha €BPOINEHCKUI YHUBEPCAIU3M —
acTeTUKO-penuruo3Has konuenius Koncrantuna Hukonaesuua JleontseBa. B pabore Buzanmuzm
u cnasancmeo (1875) JleoHTheB NpeAsoKuI COOCTBEHHYIO MOJENb KyJIbTYpHOTO CO3HaHUS, B
KOTOpPOI KIIIOYEBBIMU KATETOPUSIMU CTAHOBATCA (Qopma, HepapXHsi U CTPYKTypHas CIOKHOCTb
(JIeontser 1993).

B oranume OT 3amagHUKOB, CBA3BIBABILIMX EBPOIEHCKYI0 HCTOPHUIO C Pa3BUTUEM IIpaB U
MHCTUTYTOB, U OT CIaBSIHO(UIOB, BUAEBIINX B MPABOCIABUU OPraHUYECKYIO MPOCTOTY HAPOJHOU
Bephbl, JICOHThEB MCXOAMI W3 3cTeTHYecKoro mnpuHimna. OH cyuTald, 4To COBpeMeHHas EBpomna
NepeXHUBaeT MpolecC YNPOIIEHUs M HUBenupoBaHMs: «EBpoma TruOHET OT ypaBHUTEIBHOW
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ctpactu...» (c. 111), a cama Poccus «rubner ot crpemienus k mpocrore» (c. 112). Crmacenue, mo
€ro MHEHHIO, BO3MOXHO TOJIKO B BOCCTAHOBJICHUU «HEPAPXUU, CIIOXKHOCTH U KPAaCOThI» (TaM ¥ke).

Ilon Bu3aHTU3MOM JICOHTHEB MOHMMAad HE KOH()ECCHOHAIBHYIO TPAIUIMIO, & HCTOPUKO-
KyJIbTYpHBI THI, OCHOBaHHBIM Ha pa3BUTOM uepapxuu (opm. OH mumcam: «Bu3aHTH3M ecTb
0co00ro posa 00pa3o0BaHHOCTh WM KYJIbTYpa, UMEIOIAsi CBOM OTJIMYUTEIbHBIE IPU3HAKUY (C. 5) U
IpPEeACTaBIAIOIAs COO0M «aHTUTE3y HJee BCEUYEIOBEYECTBA B CMBICIE 3EMHOIO BCEPABEHCTBA,
BCECBOOO/IbI, BCECOBEPILEHCTBA M BCENOBOJLCTBA» (C. 6). DTa aHTHUTEe3a ObLIAa HAIpaBlieHa Kak
NPOTHB  JINOEPaATbHO-IEMOKPATUYECKOTO  yHHUBepcaim3ma  EBpombel, Tak ¥ TPOTHB
POMaHTH3MPOBAHHOTO HAPOJAHOTO €JMHCTBA, XapaKTEPHOTO JUIs CIIaBSIHO(HIIOB.

Hctopuueckast posnb BU3aHTH3Ma, 1O JleoHThEBY, 3akitodanach B (OPMHUPOBAHUU PYCCKOU
roCy/1lapCTBEHHOCTH Y€pe3 COEAMHEHUE BJIACTU, PEIUTMO3HOW JMCLUIUIMHBI U XYHAOXKECTBEHHOU
¢dopmbl: «BuzanTuiickie uaen U 4yBCTBA CIUIOTHJIM B OJHO TENO MOJYAMKYH Pych... namum Ham
BCIO cwiy Hamry B 6opeOe ¢ Ilombimeid, co mBenamu, ¢ @pannueit u ¢ Typruei» (c. 22-23). Dta
UHTEepOpeTalus MNpeJCTaBsUla BU3AHTU3M KAaK  KOMIUIEKCHBIM  IUBWIM3ALMOHHBIA  THII,
00eCTIeYnBAOIINI yCTOWYMBOCTh M BHYTPEHHIOI CTPYKTYPUPOBAHHOCTH KYJIbTYpPHI. JICOHThEBCKAs
MOJIeJIb BBOJUT B JUCKyccHIo O EBporme kiroueBoe OTJIMYME: €IUHCTBO PACCMATPUBAETCA HE Kak
MopaibHas Kareropus (kak y Jx. Man3uHu), He Kak COLMaJIbHO-TIOJUTHYECKas ¢opMma (Kak y
I'epuena u bakyHuHa), 1 He Kak HUBWIM3ALMOHHAS 3aKOHOMEPHOCTb (Kak y J[aHMIIEBCKOro0), a Kak
acTeTuyeckas Gopma.

B sTOM CcMmBICIE BH3aHTU3M BBICTYNAET albTEPHATUBON MAJ3WHHAHCKOMY HJE€aly pPaBEHCTBA U
OpaTcTBa: TOPU3OHTAJIBLHOE €IMHCTBO HApPOJOB 3aMEHSETCs] BEPTUKAIbHON opranusauuen gopm, a
MOpPJIbHBIA JOJIT — MPUHIMIOM XYJI0KECTBEHHOM CIIOXKHOCTH. Takoe CMEUIEHUE MO3BOJSET
JIeOHThEBY KPUTHUYECKH TEPEOCMBICIMTh KaK 3amafHbId, Tak W pycckuil mytn. OH OTBepraer
pPaBHUTENbHBIE TEH/ICHIIUU €BPOIEHCKOro MOJEpHA, HO OJHOBPEMEHHO KPUTHUKYET CIaBIHO(MUIIOB
3a MIACANM3ALUI0 «CEPAECYHOM INPOCTOTH» M OXHUIAAHUE €CTECTBEHHOW rapMoHuu. B pesynbraTte
BU3aHTU3M BBICTYNAET KaK KYJIbTYpHasi CTpaTerus, HalpaBJI€HHAas Ha COXPAHEHUE DPa3Iuduil H
MPOTUBOCTOSAIIAS MPOLIECCaM HUBEIMPOBAHUS, XapaKTEPHBIM il eBporneiickoro IIpocsenienus u
JeMOKpaTudeckon uueonoruu XIX Beka.

OcreTH3alus  MOJUTUYECKOW  mpoOsieMaTUKu — Mo3BoJisieT  JIeOHThEBY — MPENsIOKUTh
CHeU(pUUECKYI0 albTePHATUBY €BPOIEHCKOMY YHHUBEpPCAIM3MY: €CIM B MaJ3MHUAHCKON Mojaenu
€AMHCTBO CTPOUTCS HAa HPABCTBEHHOM COJIUIAPHOCTHU, TO ISl JICOHThEBA OHO BO3MOKHO TOJIBKO B
YCIIOBUSIX CJIOKHOM wmepapxuueckoi ¢opmbl. Ero mosummsi BmmchIBaeTcss B Oojee MIMPOKUI
BOCTOYHOEBPOIICHCKUI KOHTEKCT, omucaHHblii Pokky4dun (Roccucci, B Francesco Berti, Filippo
Focardi, Valentine Lomellini 2020, c. 29-65), CaBuno (Savino 2023, c¢. 67-89) u JIpeniem (Joachim
Diec B Francesco Berti, Filippo Focardi e Valentine Lomellini 2020, c¢. 113-127), koTtopbie
paccMaTpuBalOT BU3aHTU3M KaK OJIMH M3 HamOoJjee MOoCcie0BaTelIbHBIX MPOEKTOB KYJIbTYpHOTO
a"THIranurapusma B Poccun XX Beka.

VII. 3aBepmienue quajiora: ot upoHuu /locroeBckoro k 3cxarosorun CoJioBbéBa

K xonmy XIX Beka pycckas UHTEUIEKTyaldbHas TpPaJMLUs TOCTENIEHHO OCO3Hala
OTPaHUYEHHOCTh TMOJUTUKO-UCTOPHUYECKUX IPOEKTOB €IMHCTBA M 00paTWiach K O3THKO-
penUruo3HsIM (opMaM HHTEpHpETAllMd EBPONEHCKOro omeiTa. B 3Toi mepcrexkTtuBe (QUryps
®énopa Muxainouua JlocroeBckoro u Bmamumupa CepreeBuua CoJIOBbEBA 3aJal0T JBE
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B3aUMOCBA3AaHHBIC, HO CYHICCTBCHHO pPa3IM4arolruecsa TPACKTOPUU OCMBICICHUS EBpOHLI —
HUPOHHUYECKYIO U 3CXATOJOTNYCCKYIO.

VII.l. Mponusi u 0TBETCTBEHHOCTh: NMo3uus JJocToeBckoro

Jns ToctoeBckoro EBpona — He BHEIIHWN MOJUTHYECKHM OJIOK W HEe aHTaroHuct Poccuwm, a
MIPOCTPAHCTBO JYXOBHOW MaMATH, TPAardu4ecKoro OmbpiTa U MeTadu3nueckoro mnoucka. MmeHHo
MIO3TOMY €Tr0 3HAMEHUTOE BhICKa3biBaHUe 0 EBporie kak «dopozcom xkradouwey (IICC, 1. 14, c. 64—
65) BeIpakaeT HE OTpHUIAHME, a HAPSHKEHHOE YBAXKEHHUE K €€ MCTOPUYECKOW POJH: KiIaa0uIe —
3TO MECTO MaMATH, TIIYOUHBI, HE MOJIeKAIIEH TOBEPXHOCTHOMN HI€aTn3aliH.

Hponus JlocToeBcKOoro HampasjieHa HE IPOTHUB EBpOIBI, a MPOTUB PYCCKOIO MAaKCUMAalIU3Ma,
CKJIOHHOT'O IIpeBpallaTh JIOO0YI0 €BpOIEHCKYI0 TUIOTe3y B HEMEUIEHHYI0 akcuomy. OH oTMevalr:
«4TO TaM TMIIOTE3a, TO Y PYCCKOr0 MaJlbYMKa TOTYAC K€ aKCHOMa. .. ¥ podeccopa pyccKue Bechbma
qacTo... Te xe pycckue manpuukm» (IICC, 1. 14, c. 65).

Oro HabmoJeHHe — OJHAa W3 CaMbIX TOYHBIX JIMarHOCTUK PYCCKOM MOJEpHU3ALNH.
EBpormeiickas uaesi, He Mpois dYepe3 BHYTPEHHUH TpPYA OTBETCTBEHHOCTH, IpEBpallaeTcs B
JI0rMar, OoOpeTaeT XapakTep JIO3yHra WM (QopMaibHOro mnoapaxanus. I[loaTomy KpHTHKa
JlocToeBckoro — OAHOBpeMEeHHO 3amuTa EBpombl u 3amuTta Poccun OT HEKPUTHYECKOTO
eBpOoIeu3Ma.

B wurore, JlocToeBckuii BBOAUT B JUCKYCCHIO O €BPOINEHCKOM €IMHCTBE KaTErOpHIO, TIIyOOKO
POACTBEHHYIO MaJ3MHUAHCKOM: JIMYHAs W HAIMOHAJbHAs OTBETCTBEHHOCTh. Ecim s Mansunu
€IMHCTBO BO3MOYKHO KaK OpaTcTBO CBOOOJHBIX HApOJOB, TO Ui JIOCTOEBCKOTO OHO CTaHOBUTCS
IJIOJIOM CIMOCOOHOCTH IJIMYHOCTH OTBEYaTh 3a HMCTUHY U 3a COOCTBEHHyIO mo3unuio. EBporma
MPEBPAIIAETCS U1 HETO B «IIKOJY OTBETCTBEHHOCTH», 4 HE B JOrMaTU4YeCKui opueHTup. Mpounus,
TakuM 00pazoM, OUYHINAET AUAJIOT OT WILTIO3UA, HE pa3pylias ero.

VIL.11. DexaToaornyeckuii cuaTes: MbICJIL C0JI0BLEBA

dunocodckoe 3aBeplIeHHE pPYCCKOW Auckyccuu o EBpome mnpuHamiexut Brnagumupy
ConoBbEBY, KOTOpBI TEPEHOCHT WACK EIUHCTBA U3 CQEpbl IOJUTUYECKUX TIPOCKTOB B
ICXATOJOTMUYECKYI0 CTPYKTypy uctopuu. B pabotax Onpagdanue oobpa wn Umenus o
boeouenoseuecmee CoONOBBEB MOCIEAOBATENBHO MOJYEPKUBAN, UYTO HCTOPHYECKHE (OPMBI
O00bETUHEHNsI HEM30EKHO OrpaHWYEeHbl M YTO HCTHMHHOE E€IUHCTBO YEJIOBEYECTBA SBIISETCS
IYyXOBHOW pPEANIbHOCTHIO, PACKPBIBAIOIIEHCS JIMIIb B TEPCIEKTHBE KOHEYHOTO CMBICTIAa HUCTOPHU
(ConoBbéB 1989).

Cornacno ConoBbEBY, KaX/Iblii HapoJl 007alaeT YHUKAJIbHBIM ApOM, KOTOPBIA JTOJKEH OBbITh
MIPUHECEH «TIepe]] JUIIOM BCEOOIIEro cyJa» — He B JyXe MOJUTHYECKOro CONEepHUYECTBA, a Kak
BKJIa]] B YHUBEPCAIbHOE JBIKEHUE COBeCTH. B Onpasoanuu 0obpa oH GOopMymupyeT 3Ty MBICIb
npenenabHo sicHO: «Kaxplii Hapon... UMeeT CBOM OCOOEHHBIH Jap, HO HMCTHMHHOE 3HAYEHHE €ro
OTKPBIBACTCSI JIUIIB B cBeTe 001ero aena» (Conoser 2012, c. 263-264).

Tem caMmbIM OH YTBEp)KIA€T TOPU30HT, B KOTOPOM pas3iu4Msl HApPOJOB HE MCUE3AIOT, HO
ITOJIy4arOT BBICIIMI CMBICI BHYTPH BCEEAMHCTBA. B oTinmume ot JlaHmneBckoro, uisi KOTOPOro
KYJIbTYpHO-UCTOPUYECKHE THUIbI 3aMKHYThI, COJIOBbEB MOHMMAET Pa3IMuYUe KaK JIEMEHT oOIien
3CXATOJIOTMYECKOM TMHAMUKH, @ HE KaK OCHOBaHME LIMBUJIN3aLIMOHHON U30JIALINN.

[Tono6Ho Man3unu, CoJoBbEB CBSA3BIBACT €AMHCTBO C JOJTOM M OpaTCTBOM, HO PaJUKAIBHO
npeoOpa3yeT 3TU KaTeropuu, MepeBo/isd UX B TPAHCLEHJCHTHbIM KOHTEKCT. EBpomna B ero cucreme
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nepecTaét ObITh 00BEKTOM UMHUTAIIUH WM OTPHUIIAHUS: OHA CTAHOBHUTCS HEOOXOIUMBIM Y4aCTHHKOM
3CXATOJIOTMYECKOTO TIPU3BaHMs YEIOBEYECTBA, HOCHUTEIEM YHUKAJIBHOIO JYXOBHOI'O OIIBITA,
KOTOPBIH JTOJKEH OBITh COXPAaHEH U BKIIOYEH B YHUBEPCAIBHOE JIBH)KEHUE UCTOPHH.

Kak noxazano B coBpemenHoit iauteparype (Kammnynu 2020, c. 559-560), «pycckas uues» y
ConoBbEBa He COBIAACT C MPOCKTAMU T€TEMOHHUH WM KYJIBTYPHOW 3aMKHYTOCTH, a TIPEACTAET KaK
ydacTHe B OOIIEM Jiele CHaceHUs, IJIe Pa3Inyusi HApOJIOB BKIIOYAOTCS B JUHAMHKY TYyXOBHOTO
CHHTE3A.

VILIII. ®uHan fucKyccum: OT NOJUTHKHU K MeTa(pu3iKe OTBETCTBEHHOCTH

3aBepuieHre pycckoil nmosemuku XIX Beka QukcupyeT mepexoja OT MOJIUTUYECKUX MOJeNen
€IMHCTBA K JIYyXOBHO-MeTa(pu3ndeckoMy cHHTe3y. EBpomna mepectaér BhICTyHaTh MPOCTPAHCTBOM
LMBWIA3ALMOHHOTO COIEPHUYECTBA M CTAHOBUTCA: MCTOYHHKOM HPABCTBEHHOI'O  OIIBITA
(ocTtoeBckuii) W 3MEMEHTOM YHUBepcallbHOU 3cxaTtonorndeckoir ucropuu (ConoBbéB). Takum
o0pa3om, pycckas MbICIb He oTBepraer EBpony, HO nmepeBoauT e€ B Oosee riyOOKUil KOHTEKCT —
00I11€4eTIOBEYECKON OTBETCTBEHHOCTH TIepel HCTHHOM.

VII1. Incivilimento u ¢popmMbI peaknun: cpaBHUTEIbHASI €eBPONIElCKAs MEePCIEeKTHBA

K ob6cyxnenuto envHcTBa U MUCCHH EBpombl, KOTOpoe Beloch pycckoil mbicibio XIX Beka,
OpPraHMYHO MPUMBIKAET Kateropus INCivilimento — moHsATHE NMBUIU3AIMOHHOTO Pa3BUTUS U
IYXOBHOTO 00JaropakuBaHusi OOLIecTBA, 3aHUMaBIIEEe IIEHTPAJIbHOE MECTO B E€BPOMNEHCKHX
MHTEJJIEKTyaJIbHBIX JebaTax Toro BpeMeHu. B cOGopuuke mopn pemakunueit JI. JKypuHTaHO OHa
oIpeJieNIAeTCsl Kak KIIouyeBass paMka OOCYKIEHHS MOPAlIbHOTO M COLMAIBLHOTO OOHOBJIEHHUS B
Utanuu, T'epmanun u Aurmum (Giurintano 2025, c. 7-8). Umenno B konTekcrte incivilimento
MHOTHE €BPOINEHCKHUE MBICIUTENN pPacCMaTPUBAIM KPHU3UC MOJAECPHU3ALNH, ONACHOCTb YTPaThl
JYXOBHOTO  COJEp’KaHUsl I[UBWIM3ALMM W  HEOOXOAMMOCTh TapMOHHU3aLMU  CBOOOABI H
OTBETCTBEHHOCTU. JTa MpolbiieMaTHKa NapaijelbHa TpeBoraM pycckux ¢uinocodoB o cyasde
EBpomnsl 1 0 myTsAX €€ BHYTPEHHETO €IMHCTBA.

OpaHuM W3 HampaBlieHUH OOIIEEeBPONEMCKOro TOMCKa cTajda KpPUTHKA TMOJUTHYECKOTO
LEHTpAJIU3Ma U WHAUWBHIYyadu3Ma. B pycckoil TpaauuMM 3Ty NO3ULUIO NPEACTABIAIU ['epueH n
bakyHuH, KoTOpple BHIENM aJbTEpPHATUBY B (QeaepanusmMe OOMIMH, COJUIAPHOCTH U
camoynpapnenuu (I'epuen, 1956; bakynwun, 1867). IlomoOHble maeu pazBUBaI W OpUTAHCKUN
mbiciuTenb Pobepr Oy3H, YbM TIPOEKTHI CTPOWJKMCH Ha cBsske Education wu Equality,
npeJrnosiararoiieil BOCuTaHue paBeHCTBa U o01ecTBeHHOro Oyara. Kak rmokasaHo B UCCIIeI0BaHUU
@anpkn, Oy3H cTpeMWics K IOCTPOSHHMIO pAalMOHAIbHOIO oOllecTBa, rae felicita comune
MOHHMMAJaCh KakK pe3yJabTaT MOPAIBLHOTO COBEPLICHCTBOBaHMA JUUHOCTH M KojutektuBa (Falchi, B
Giurintano, 2025, ¢. 111-119). B 3TOM OTHOIIEHWH €T0 HWAEH CONIKAIOTCS C MaI3MHHUAHCKUM
MIOHMMAaHUEM LMBWIN3ALIMOHHOTO PAa3BUTHS KAaK ITHUYECKOTO YHUBEpCalM3Ma, OCHOBAHHOTO Ha
cyxenuun oomemy aeny (Falchi, B Giurintano, 2025).

JlpyruM  HampaBi€eHMEM JHUCKYCCHUU CTajla KpHUTHKa IOpHAWYecKoro <¢opMaiuzMa U
pamoHanu3Ma wmojepHa. B Poccum e€ Bblpaxkanu ciaaBSHO(UIIBI, MTPOTHUBOMNOCTABISABIINE
«OTBJIEUEHHOMY pazyMy» EBponbl nepBeHCTBO AyXOBHOM Lienu u oprannyHocty (Kupeeckuid,
1852; Xowmskos, 1900). [TapamrensHbie uaen pa3BuBai B Urtamun AHTOHHMO PocMHHH, KOTOpPBIA
TpakToBain INCivilimento kak BbIpa)keHHE XPHUCTHAHCKOTO BOCIHMTAHMS 4YEIOBEKAa. PocMmuHM
Ipeaynpexaai, 4To JuOepainbHbIl (hOpManu3M, CBOAALIMM JKM3Hb K IPABOBBIM OTHOILLEHHSM,
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MOXKET TIOPOJIUTh «HOBOE BapBapCTBO», €CJIM HCYE3aCT BHYTPEHHEE YYBCTBO UEJIOBEYHOCTHU
(Muscolino, B Giurintano, 2025, c. 174—-177). Takum o0pa3om, W aJis CIaBIHOPHUIOB, W IS
PocmMuHM nMBHIM3anus JMIICHA CMbICTa 0e3 MeTadU3MYeCKOro OCHOBAHHS, a EIUHCTBO
HEBO3MOJKHO 0€3 JTyXOBHOH (hOPMBI.

[TapannenbHbie MPOIECCH MPOUCXOMWIA U B ['epMaHum, Tie KaToiamdeckas mapTusi Zentrum
BeicTynana npotuB Kulturkampf, 3amumas penurno3nyro MISHTUYHOCTh M YTBEpXKIas ydacTHe
BEPYIOIIMX B JIEMOKPATHYECKUX HMHCTUTYTaxX Kak (OpMy JIYXOBHOTO CaMOYTBEPIKICHHS.
HccnenoBanne KpueHke mNoOKas3bIBaeT, 4TO 3Ta IMO3UIHMS TMPEICTABIsIA COOOH MOJUTHYECKYIO
peanmzanmio incivilimento, B koTopoii Bepa coemWHsIACh C COLHAIbHONH pedopMoit u
napiameHTckuMu Mexanuamamu (Krienke, B Giurintano, 2025, c. 56—73). Takum obpazom, 60oprda
32 WJICHTHUYHOCTh CTAHOBHJIACH YaCThIO OOIICEBPOINEHCKOTO JBIKEHHS IO IMOHMCKY TapMOHHU
MEXJ1y BEpOH, IPaBOM U CBOOOIOM.

Ocoboe MecTo B 3TOW MaHOpamMe 3aHUMaeT MaJ3MHHMAHCKas TpakToBka Incivilimento kax
MOpPAJIBHOTO CTaHOBJICHHUS yenoBedecTBa. J[kysemnme Maa3uHu paccMaTpuBall IMBHIM3AIMUIO KaK
BOCIIUTAaHME COBECTH B JyXe JOJra W CIYKEHHs, a HEe KaKk HaKOIUICHHE 3HAaHWH WIH
MHCTUTYIIMOHAIBHBIX HOPM. JleMOKpaTu4eckuil mopsioK B €ro MOHUMaHUH IPEACTaBIseT co0oii
MPEX/Ie BCEr0 MOPAJIbHBIA TOPSIOK, OCHOBAHHBIM HA OTBETCTBEHHOCTH W B3aUMHOM JIOJITE.
Incivilimento y Maa3unu — 3T0 3aaya HPAaBCTBEHHOI'O BOCXOJKACHHSI HAapo/a, a HE JOCTHUTHYTas
craaus nporpecca. Kak ormeuan ®panko Bentypu, 11 Maasuau u 'epriena peBosronys o3Hadaia
HE CTOJIbKO HOJHUTHYECKOE JEHCTBHE, CKOJIBKO MPOIECC HPABCTBEHHOI'O BOCIUTAHMS Hapoja —
azione morale, HampaBieHHYI0 Ha (HOPMHPOBAHHE OTBETCTBEHHOCTH W TPAXKJAHCKOW 3pETIOCTH
(Venturi 1952/1972, vol. 1, c. 20).

B aroii ontuke incivilimento cranoButcs Mmoctom mMexay Mamsunu, ['eprienom u CoJ0OBBEBBIM:
Ui BceX TPEX MBICIMTENEH HUBWIM3ALMUSA MpPEACTaeT Kak IIKOoJa COoBecTH, a EBpoma — Kak
MIPOCTPAHCTBO JyXOBHOTO BOCITUTAHMS YEIOBEKA. B 3THX TpaKkTOBKaX MPOSBISETCS TO, YTO MOYKHO
Ha3BaTh MOHATHEM «TyXOBHOH EBpomb», rie pa3nuuns HapoI0B HE YCTPAHSAIOTCS, a BKIIIOYAIOTCS B
OOIIyI0 JMHAMUKY OTBETCTBEHHOCTH U HPAaBCTBEHHOTO pOCTa. Takoil IOAXOJ TIO3BOJISIET
paccMatpuBaTh INCivilimento He kak BHelIHee ClEACTBHE MpOrpecca, a Kak BHYTPEHHUI mpoiece
(hopMHUPOBAHUS YETTOBEUECKOMN 3PEIOCTH.

Eporeiickas uzaes incivilimento, uatepnperrpoBanHas Ma3uHN KaK HPaBCTBEHHOE TPU3BAHKE
HApOJOB M CBsI3aHHAsi B PYCCKOM MBICIIM C TeJarorukoi ['epieHa W rpakJaHCKUM T'yMaHHW3MOM
ConoBbéBa, pacKkpbhIBaeT TIIyOMHHYIO DBOJIIONHUIO NPEJICTABICHUS O eIuHCTBe. EBpoma mepecraer
ObITh TeorpaHUyecKoil WM MOJUTUYECKOW KOHCTPYKIMEW H TepexoaurT B cdepy 3THKO-
AHTPOTIOJIOTUYECKOTO  OMbITA, TJ¢ [MBWIM3AIMA pPAaBHO3HAYHA BOCIHMTAHHWIO JIOra W
OTBETCTBEHHOCTH Tepe/ uelioBedecTBOM. MIMEeHHO 31eck opMHUpyeTcs TOT BOIPOC O «EAWHCTBE
0e3 TOXIECTBEHHOCTH», KOTOPBIN MOJIrOTABIMBACT MEPEX0]] K 3AKIIOYCHUIO U BBIIBISET OOIIYIO
HAaIpaBJICHHOCTh PYCCKO-eBpoIieiickoro auanora XX croxerus.

3akiaroyenne. ENMHCTBO 0€3 TOKIECTBEHHOCTH: AKTYAJIbHOCTh PYCCKOM INCKYCCHM

Pycckas mbicap XIX Beka, BCTyNHMB B IUAJIOT C €BPONEUCKUMHU MPOEKTaAMH €IMHCTBA U MIPEXK]IE
BCETO C Ma/I3MHUAHCKOM dTUKOMU JI0JITa, BRIpadOTasia MIUPOKUH CIIEKTP COOCTBEHHBIX MOJIENIEH — OT
KpUTHYECKOT0 MeTadu3ndeckoro aHanmm3a YaamaeBa W IEPKOBHOW COOOpHOCTH XOMSIKOBa IO
dbenepanmcTckux nMpoekToB ['eprieHa n bakyHuHa, MMBUIM3AIMOHHON THUTIONOTHU J{aHUIIEBCKOTO H
ACTETUKO-PENUTHO3HON KoHuenuu JleontheBa. B 3ToM MHOroo0Opasum oTpaxaercs He
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nojapaxkanue 3amagy, a TIyOoKas BHYTPEHHSS paboTa IO TEePEOCMBICICHUIO EBPOMEHCKIX
KaTeropuii B paMKax COOCTBEHHBIX JyXOBHBIX KoopAuHAT. EBpoma BeIcTynmana i pPYyCCKHX
MBICJIUTENIE HE MOJUTUYECKUM OPUEHTUPOM, a IPOCTPAHCTBOM HOPMATHBHOTO BOIIPOCA: UYTO
COCTaBJISIET MOJIMHHBIE OCHOBAHUS YEJIOBEYECKOIO €MHCTBA?

[TocraBnennbiii YaagaeBbiM BOIIPOC O BO3MOXKHOCTH coenuHeHusi Poccuu ¢ EBponoil He uepes
MOJINTUYECKOE YCTPOHCTBO, a 4epe3 AyXOBHYIO MaMsiTh, ObLI Jajiee TpaHCHOpMUPOBaH Ma3uHH B
IMOHMMaHHE EIMHCTBA KaK HpaBCTBEHHOro OparcTtBa, a y JlocroeBckoro m CojoBhEBa — Kak
(GOpMBI JTUYHOH M OOIIEYEIIOBEYECKOW OTBETCTBEHHOCTH. Bce 3TH KOHIICTIIMW, HECMOTpPS Ha
pasnuyue MepcreKTUB, UCXOAUIU U3 OAHOTO MPUHIIUIA: €IMHCTBO HE TOXJAECTBEHHO YHU(DUKAINH,
a TpEeaIoJiaraeT COXPAaHCHHWE Pa3IMYUil NpU MPU3HAHUU OOIICH JTYXOBHOH Mephl. DTa MBICITH
YCHJIMBACTCS B CBeTe 0OoJjiee IIMPOKOro eBporeiickoro obcyxaenus incivilimento, rae
LIUBWIA3AIMOHHOE Pa3BUTHUE IMMOHUMAETCA KaK BOCIHUTAHHUE COBECTH M OTBETCTBEHHOCTH IEPE]
obmectBoM (Giurintano 2025).

BxiroueHne pyccKUX MO3HMIMEM B 3TOT KOHTEKCT MOKa3bIBaeT, 4uTo ¢unocodckue cropsl XIX
BeKa OBUIN YaCThIO O0IEEBPONECHCKOTO MOMCKA TAPMOHHUU MEKIY CBOOOIOMN, TOJITOM M KYJIbTYpHOU
HUJIEHTUYHOCTBhIO. B 3TOM CpaBHUTEIBLHOM CIIEKTPE OCOOCHHO SICHO MPOSBISETCS ICHTpaJbHAs
dbopMylia pyccKOW TpaJHMIAWA: BO3MOXKHA JH QopMa EAWHCTBA, HE CBOJAIIAS Pa3Iudus K
TOXIACCTBEHHOCTH? Ma/3uHu Buaen €€ B CONMIAPHOCTH HapoioB, ['epueH — B denepaiuzme
cBOOOAHBIX 0O0mwMH, JlOCTOGBCKMT — B JHYHOM OTBeTCTBeHHOCTH, COJIOBREB — B
ACXATOJIOTMYECKOM CHHTE3€, TJIe Ka)Ibli HapOJ PacKphIBaeT CBOM Jap mepe UCTHHOM.

Paznuuus Monenell He OTMEHSIOT OOLIEH Ienu: BbIpabOTaTh Takoe NMOHUMAaHHWE €JUHCTBA, B
KOTOPOM [TyXOBHAasi MHJMBHYyaJbHOCTh HApOJIOB COXpaHseTCs, a He ycTpansercs. MIMeHHO 3Ta
3a/1aua 00BEIUHAET PYCCKYIO U €BPONEUCKYIO MBICIh XIX Beka, HECMOTpsI Ha UX PA3HOCTb.

B coBpeMeHHOM KOHTEKCTE, TJIe¢ BHOBb OCTPO BCTA&T BOMPOC O BOSMOXKHOCTH THAIIOTA MEXIY
KYJIBTYpHO pPa3JIMYHBIMM OOILIECTBAMH, OIBIT 3TOH AMCKYCCHMM HE€ yTpaTui 3HauumocTH. OH
MOKa3bIBAET, YTO YCTOMUYMBBIE (POPMBI B3aUMOITIOHMMAHUS HE MOTYT CTPOUTHCS HA MOJIMTHYECKHUX
WM SKOHOMUYECKUX pacuérax, HO TPeOYIOT BO3BpAIEHHUS K 3THYECKOMY YHHUBEPCATIU3MY — K TOU
o0pa3zoBaTeNbHON, HPABCTBEHHOW W PEIUTHO3HOW TpaJWIMU, KOTOpas CBs3biBaja Maa3unu,
I'epuena, JlocroeBckoro u ConoBbéBa. ENMHCTBO, KOTOpOE€ OHM MBICIMIN, HE CTPEMHTCA K
TOKIECTBEHHOCTH, a TPEAIOJIaraeT CIIOCOOHOCTh BUIETh B Pa3n4uu (GOpMy COydacTHs B 0oOIIeM
6mare. B stoM cwmbicne nyxoBHas EBpoma, k koTopoil obOpamanuck pycckue mbicautenu XIX
CTOJIETHS, OCTAa€TCsS HE CBEPINMBIIMMCS (PAKTOM, a HOPMATUBHBIM TOPHU30HTOM, OTKPBITHIM IS
HOBBIX MOTIBITOK JMAJI0ra ¥ B3aUMHON OTBETCTBEHHOCTH.
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Pezrome

B cratee paccmaTpuBaeTcs crneunpuka OBITOBaHHS B APEBHEPYCCKUX PYKOIHCIX
namsitd Ha cobop Moanna Kpecturens, B KOTOpOW pacckaszbIBaeTcsl O uynecax,
CBA3aHHBIX C €ro JecHuleill: mnobene HaA 3MeEeM, NPEICKa3aHUM IOrojabl U
npuHeceHUn HSTuX Momed B KoHcranTuHOmnousb. JlaHHBIA TEKCT OCHOBaH Ha
Bu3aHTHIiICKON mporoBenu Peomopa [laduonara (X B.), BBICOKOIOCTABICHHOTO
YMHOBHUKA 310XH uMmiepatopoB Pomana um Koncrantuna barpsiHopoansix. Ota
namsaTh 4uTaercs B JpeBHepycckux [lposorax 7 siHBaps M IpeACTaBlI€Ha TpeMs
pelakuusMH, Cpeu KOTOPBIX OCOOCHHO NMpHMevaTeIbHa BEepCusi, BCTpeyaroasics B
IIponore npoctpanHoil pegakuuu. B 310l penakuyu, BbIAEICHHON aBTOpaMu CTaThbU
BIIEpBbIE, 3Mes1 YOMBAET HE OTell, a JI0Ub, IIpe/IHa3HaueHHAasl B )KEPTBY, a JIECHHILY B
KoncrantrHonons npuBo3uT nuakoH MoanH, He MoB. JlanHas pegakius, BEpOATHO,
ObUIa cO3/1aHa Ha CJIABSHCKOM mouBe. Takxke BBICKA3bIBAECTCS MPEAIOI0KEHNE, UTO B
paccMaTpuBaeMoOil MaMsTH aKTyalIU3UPYETCsl HapOJHOE BOCIPUSATUE CBITHIHU Kak
UCTOYHHKAa OCOOOW CHJIBI B OTphIBE OT €€ [OJUTHYECKOH 3HAYMMOCTH.
[lepeunciennple yyneca Mo CBOEMY XapakTepy OJU3KH OOBIIEHHOMY BOCHPUSTHIO
CBSITOCTH KaK 0COOOM CHJIBI, YTO B CBOIO OYEpe]lb JaJeKO OT €BAHIeIbLCKOro o0pasa
HNoanna KpecTtutens kak ackera MW IPONOBEJHMKA MOKasgHUA. B To ke Bpems
[Tponoxxnoe cokpamenne Cnoa deonopa [lapHomaTa CriakuBaeT Te aCHEKThI
OpUTHHAJIA, KOTOPbIE MOTYT BBITJISIIETh STUYECKH HEOTHO3HAYHBIMHU.

Kniouegvie cnoea: Ilponor, pnecnuna HWMoanna Ilpeareun, npeBHepycckas
autepatypa, romunusi, Geonop Japuonar
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The miracles of the right hand of John the Baptist in old Russian
literature

A.N. KovalenkoZ<, I.A. Shilova

The State Public Scientific Technological Library of the Siberian Branch of the Russian Academy
of Sciences, Novosibirsk, Russian Federation

<1 kovalenko@gpntbsib.ru

Abstract

This article examines the specifics of the commemoration of the Synaxis of John the
Baptist in ancient Russian manuscripts, which recounts miracles associated with his
right hand: defeating a serpent, predicting the weather, and the bringing of his relics
to Constantinople. This commemoration is based on a Byzantine sermon by
Theodore Daphnopates (10th century), a high-ranking official during the reign of the
emperors Romanos and Constantine Porphyrogenitus. This commemoration was
actively copied into Old Russian Prologues and has been preserved in three versions,
among which the version found in the Prologue of the Extended Version is
particularly noteworthy. In this version, highlighted by the authors of this article for
the first time, the serpent is killed not by the father, but by the daughter intended for
sacrifice, and the right hand is brought to Constantinople by Deacon John, not Job.
This version likely originated in Slavic culture. It has also been suggested that the
commemoration in question reaffirms the popular perception of holiness as a source
of special power, divorced from its political significance. The miracles listed are
close in nature to the everyday perception of holiness as a special power, which in
turn is far removed from the Gospel image of John the Baptist as an ascetic and
preacher of repentance. At the same time, the Prologue abridgement of Theodore
Daphnopates's Sermon smooths over aspects of the original that might appear
ethically ambiguous.

Keywords: Prologue, the right hand of John the Baptist, old Russian literature,
homilies, Theodore Daphnopates
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B npeBHepycckux cOOpPHHMKAX BCTPEYAETCs HECKOJIBKO MPOU3BENCHMMN, MOCBSMEHHbIX HMoaHHy
[Ipenrede: kak MOXBaJIbHBIE CJIOBAa B €ro 4YeCTh, TaK M paccka3bl O €ro 3adyaTuu, YOHEHHUH,
YCEKHOBEHHH, 00peTeHHIo ero rnassl u apyrue (Tsoporos, 1987). Cpenu HUX YCTOHYHMBOE MECTO
3aHMMaeT TEeKCT, TOCBAIIEHHBIH  «mepeHeceHHto  jaecHuubl  Kpecrutens», Haubosee
pacnpoctpaneHHbIi B [Iponorax mox 7 stHBaps, TO €CTh B J€Hb Mpa3aHoBanus «Cobopa yecTHAro
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Kpecturens Moanna» (Hauano: «UbCTHAro m CBATAro IpeabTeda MPa3gHyHM cOopsb...»)L. OH
BOCXOAUT K TIpPEYECKOMY TEKCTy M IOSIBISIETCS YXKE€ B caMbIX paHHUX crnuckax Ilposora
(Codpuiickom (PHB, Codutickoe cobpanue, Ne 1324, mn. 117 06. — 119), «JIobkoBckom» 1262 wnm
1282 r. (I'M, cobp. A. 1. XnynoBa, Ne 187) u IIckoBckom 1313 r. (PTAZIA, co6p. CuHomambHOM
tunorpagpuu, Ne 156).

B kagectBe MarepuanoB uccienoBaHHs BblOpaHbl pykonucHble cOoopuuku XII-XIX BB., B
KOTOPBIX BCTPEUACTCS TaHHAS TaMSITh.

I'peveckuii OpUrnHaJ I TeKCTA

[Tamsate Ha Cobop HMoanna Ilpeareun wuHTEpecHa TEeM, 4YTO STO COKpPALEHHBIH BapHaHT
BHU3aHTHICKOro «[lamMsaTHOrO cioBa Ha nepeHeceHue U3 AHTHOXMM JOCTOYTUMOM M YECTHOM PYKHU
CBATOI'O CIABHOTO IPOpoKa U kpecturensa Moanna» X Beka, aBTOPOM KOTOPOTO SIBJISAETCS MarucTp
®eonop Haduomnar, snapx Koncrantunonons B 940-960-e rr. Opurunanbaoe CIoBO MOCBAIIEHO
yyjaecaM, CBs3aHHbIM C naecHuuel Moanna Kpecrturens. B Hawane aBTOp pacckasblBaeT, Kak
anocton Jlyka nepenec u3 CeBactuu B AHTHOXMIO necHuLy [Ipenreun, uToOBI MOYTUTH CBOE
OTEYEeCTBO BEJNUKON cBAThbIHEH. Bo Bpemena IOnuana OrcrynHuka momu MoaHHa XoTenu cxeusb,
HO IpaByK pPYKy copsrtaad B KojoHHe. CHycTs Kakoe-TO BpeMs >KUTeIM AHTHOXMM CTalu
IIOKJIAHATHCS GEIUKOMY U CMPAWHOMY 3MEI0, TIPUHOCSA €MY B JKEPTBY HEIIOPOYHYIO JEBHUILY pa3 B
roga. OgHaxkabpl B KadyecTBE JKEPTBbI Obula M30paHa /10Yb HEKOEro XPUCTHAHMHA, KOTOPBIA CO
cnesamu moiusl Xpucra bora m Ero kpecturens m30aBuTh A04b OT ropbkoil cmeprtu. Ilpuas x
XpaMy, I'/Ie XpaHWiach JECHMIIA, OTELl XMUTPOCTHIO OTBJIEK KIHOYaps, pPacchlllaB 30J0TO, U TaiHO
OTKYCWJI OT pyKHM 4acTh nanela. Ha cienyromee yrpo Bo BpeMs KEPTBONPHUHOLIEHUSI XPUCTHAHUH
Opocui B macTb 3Mesl CBSTbIE MOIIM, OTYEro MOCIEIHUH yMep, a BCE JKUTEIU AHTHOXUHU
o0paTUJINCh K MCIOBENAaHUIO XpUCTHAHCTBAa. Takke B mpa3aHuk Bosasmxenus Kpecra nechHuna
ABIISVIa CJENyIollee 4YyAo: €ClM Manblibl Ha HeH pa3rudainuch, TO CIEAYIOIIUN Trof Obul
IJIOJJOPOJIHBIM, a €CIIM MaJiblibl Cru0aInch, TO ITO O3HAYaJIO Heypokail. MHorme npaBociaBHbIE
MIPABUTENIN XOTEIH, YTOOBI 3T CBATHIH XPaHUIIACh Y HUX, U HECKOJILKO BEKOB CITYCTsl, B IPAaBJICHHE
Koncrantuna u Pomana barpssHopo/iHbIX, AHTHOXUHCKUN TMAaKOH 10 MMeHH MoB pemni nepenarsb
necuunty B Koncrantunonosns. B ogun aens MoB ycTpous mpa3gHU4YHBIA 00ell, Ha KOTOPOM OH
Harown xpaHurtens pyku [Ipenreum, mociie 4ero ykpana JECHUIY M3 XpamMa M OTIPABUICS B
Koncrantunonoss. [IpudbiTre 1eCHULIBI COBEPLIMIOCH B HaBeueprue boroseieHus u B 4ecTh 3TOro

coOBITHS 7 sHBaps 6ba ycTaHoBNeHa mamaTh Moanna Kpecrutens?,

Peur ®eonopa [aduonara, mo muenuto B.B. JlaTeimeBa, Oblia cokpamieHa W Tonana B
BU3aHTHIickHe cuHakcapu He no3aHee Xl Beka (Jlateimes, 1910, c. LXXI). B nannom Bapuante
MOJIPOOHO MEPECcKa3bIBACTCS TOJBKO Uy/I0 CO 3MEEeM M pa3rHOaHuEM MaJbIEB, a CaMO MepEeHECeHHe
ynoMmuHaeTrcsi 0e3 moapoOHOCTEeW — B TaKOM BHJIE TEKCT O yyaecax AecHullbl MoanHa [Ipenreun
nonai u B ciaBgHckue [Iposorn.

13nech u nanee pyKomHCHBIE TEKCTHI IUTUPYIOTCA B YIPOIIEHHON opdorpadyu o NpHHIMIAM, IPUHATEIM B Tpynax
Otnena apeBHEpycckol nuteparypbl MHCTHTYTA pycckoit mutepatypsl ([Tymkunackuit lom) PAH; mynkryarmst — mo
COBpEeMEHHBIM mpaBuiaMm ([mutpuesa, 1995, c. 495).

2 Nlannyio peur ®eomopa JadHomaTa MOKHO TPOYUTATH B MEPEBOJE HA PYCCKHil sA3bIKk B pabore B.B. Jlateinuena
(JIarpiues, 1910).
118



Kosanenko A.H., lllunosa U.A. (2025) Kovalenko A.N., Shilova I.A. (2025)

Yyneca necuunsl Moanna [Ipentedn B 1peBHEpYCCKOM The miracles of the right hand of John the Baptist in
KHIDKHOCTH old Russian literature
Azwik u mexem, 12(4), 116—126. Language and Text, 12(4), 116—126.

CaaBsinckue pegakuuu namsatu Moanna Ipeareun

I'peueckas uctopus peun @eonopa JladpHomnata, a Takke 00IIMe YepPThl OBITOBAHUS MPOJIOKHOM
BEpCUHU B CIIaBSHCKOW Tpaaunuu Obuta omucana B.B. Jlareimesbim (JlaTeimes, 1910). O panHeit
CJIaBSIHCKOW KHIDKHOCTH Takxke nucaia Ki. FiBaHoBa, BBIACIUB JIB€ CTUIMCTUYECKUX PpEIaKIIMU
TEKCTa HAa OCHOBAaHWM YETHIPEX IpEeBHEHIMX ciaBsHCKUX cruckoB (MBanoma, 2003). [O.B.
YcTuHOBa Tmpeamnoiaraer, 4YTo CKazaHue O uyAecax necHuubl IIpeareun cramo 0coOeHHO
akTyanbHbiM B XV| B. OIHOBPEMEHHO C paclpOCTpaHEHUEM CKa3aHHUs O MEPEHECEHUH IepcTa OT
necannbl U3 KoncrantuHomons B KueB (YcrunoBa, 2018, c. 274), TEKCT KOTOpOro ObLI
omyonukoBan H.K. Huxonsckum (Hukxonbckuit H.K., 1907, c. 56-57). B nHacrosimee Bpems Ha
XpaHeHue AecHUIlbl mperenayer LletmHckuit MonacTeipb, Yepnoropus (Aptioxoa, Kopornes,
2011), u xadenpanpHbii cobop CueHbl, DpaHIus, I/I€ MO XPAHATCS B PEIMKBAPUU C 3AITUCHIO
apxuenuckona Cassbl Cepockoro (Popovié, 2017).

B HpOJ’IOFG JaHHad MaMATh BCTPCHACTCA KaK MUHUMYM B TPCX pCAaKIHUAX.

B cnaBsHckom CuHakcape, KpaTKoi M T. H. «TpeThei» penakuuu [Ipocroro IIposora unraercs
TEKCT, BOCXOAIINNA K IPEYECKOMY OpUIMHAIY, MOBECTBYIOIIMI O TOM, KaK OTEIl CIAcaeT J04Yb U
OpocaeT najier B IacTh 3Mesl: «IPUCTYNH OTElb OTPOKOBUIIIO BOJAS M OJIU3 3MHsI ObIBb, MOHEXE
BUJIEBb CBATaro MoaHa mbpbCTH MOCPEAE BBBEPI'h I'bPTAaHHU, BHBEPHKEHUEMb TOTO O0ME CMBPTH
emy HaHece...» (CnaBsiHo-pycckuii [Iposor, 2010, c. 590).

B sTo0li Bepcun TEKCT MMeeT 3arooBok «COOpb CBATAro ClIaBbHAr0O OTIA U MPOPOKA KPBCTUTEIS
I/IO&HHa, IMOCTHUIKEC K€ WU HWHDB NpPa3JbHUKD BCCUBCTBHLBIA €T0 M BCCCIIABBHBIA €TI0 ACCHBIA PYKBI,
IpeHeceHne B Hapbckbld rpag» (Hawano: «UbcTHaro m cBATaro npenbTeya NpasgHyHM cOOpb
WchpbBa ¥ BhIme Tpenanuu...» (Cod. 1324, n. 117)3. 3xech Taxke cooOmaeTcs, 4TO0 BO BpeMs
npasieHus uMieparopoB Koncrantuna u Pomana barpsHoponnsix aecHunia Moanna Kpecrurens
ObUTa crlaceHa W TOJIOKEHA B «IIEPKOBbY» / «IApCTBYIOIIUI Ipama» nuakoHoM MoBoMm (nmeercs B
BUJY IEPEHOC PEIMKBUU U3 AHTHOXUHU B KOHCTaHTHHOMOMB B epBoii mosoBuHe X B.).

B Crumnom Ilposore, koTopbli, Kak W3BECTHO, NOsiBUJICA Ha Pycu He paHee mocnegHei
yetBepT XIV B., uMTaeTcss KpaTKoe CKazaHWE MO 3arojloBKOM «ChOOpPh YeCTHAro mnpopoka u
npeAaredd U kpectutens HMoaHHa, cTeuexecs M HWHb MpPa3JHUKb BbCEUECTHAs PYKH €ro Kb
napcTBytonieMy rpaay npuxoxaeHue» (Hauamo: «Bb rpame CeBacTum, uIexe TriIaroiaeTcs
norpedeny OBITH...») co cTuxoM «Kou TS S3bIKb, TPOMOBEAHNYE, KAKO MOXBAIUTH, €TO K€ S3BIKb
XpUCTOBb OT 3eMJICHOPOJHBIX OOJIllIaa Hapede, MaMsATh Bb 7 MPEATEUYEBBIM CIYUHCS YIOJIECEM)
(Erop. 214, 1. 306 06. — 307). iMeHHO 3TOT TEKCT MOMAJaeT B MEPBOE M MOCICAYIOIINE HU3aHUS
IIponora (Mocksa, Iledarnsriii nBop, 1641 r. u ap.).

Tekct 3To# pelakiuy BOCXOIUT K MHOMY I'pEUecKOMY MpoTorpady W CHIBHO OTJIMYAETCS OT
MPEJICTaBICHHOTO B KpaTkou penakuuu [Ipocroro ITposiora. OnHaKo CIOXKET W OTIEIbHBIE IE€TAIH
CXOAHBI: UMEHHO OTEll ACBUIBI YMEPTBIAET 3Med — <«IIPUMJE OTELb OTPOKOBHIIO BEABIU, U
ObIBIIMMa ONU3b 3MUA U YK€ BUJEBb €ro 3Halolla, W MOXPEHUE Yarolle, €Xe IOIJOTUTH,
CBSILLICHHAr0 OHOT'O MPBCTa YIECHOKb BBPBI'b Bb CEP/LIE TOPTAHS €0, M €T0 BBIIECTBUIO BbHE3AAIY
CcbMepTh HaHb Hanajae u ymper» (Erop. 214, 1. 307). 3ametuM, 4TO 3/1€Ch peUb UIET O «Kpake» He
LIEJIOTO Malblia, a €ro YacTH «WIEHOK MpbcTay (wiaHekb — «4acTh» (CpesHeBckuii, 1912, c1ib.
1534)). UnTepecHo, uto B Oosee mo3aHEH BepcwH 3TOM mamsTu CBT. Jumutpus PocroBckoro B

B 0/IHOM W3 CIIUCKOB T.H. «TPETheil» PENAKIIMHI 3ar0J0BOK CTAThbU COOTBETCTBYET IPOCTPAHHON PENAKIMH, XOTS CaMm
TEKCT COBIAJaeT ¢ Kparkoil: «CoOop cBsiTaro BeJIMKaro Npopoka u kpectutenas MoanHa mpaszaHyeM NpHHECEHHE
yectHbls pyku» (ITIHTB CO PAH, co6p. M. H. Tuxomuposa, Ne 561, i1. 157 06.).
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ropTaHb 3MEI0 OTEIl JEBHUIBI OpocaeT «cycTaB CBsiieHHOro mepcra Kpecrutems» (Aumutpuii
Pocrosckuii, 1764, 1. 282 00.).

Kpome Toro, B pepakuuu Crumsoro Ilponora umenno Mo, nuakoH AHTHOXUNCKON LIEPKBH,
MEPEHOCUT PeNUKBHIO B KOHCTaHTHHOMONB, MpHUYeM B mocienHeil gpase coolIiaercs, 4to codbop,
To ecTtb namaTe Moanna Kpecturens, cosepmaercsa B «Dopakun»: «BbH ke OCBsAIIEHHE BOAAM
00bIYau CHBPBIIUTH XPUCTUAHOM IPEAACTD, €51 KE XPUCTOIMIOOBBIM [apue ¢ JIFOOOBUIO IEJIOBEBILE
Bb IIepKBax mojioxkuia. ChBpbBIIAET ke ¢ chOoph ero Bb Dopakum» (Erop. 214, 1. 307).
A. B. Peme30B oTMe4aeT, 4To B HaCTOALIEE BpeMs TOIOHUM POpaKkus HEU3BECTEH U IPEII0IIAraeT,
yro 3T0 KkBapral B KoHcrantuHonone mnox HaszBaHueM Codopakuon wim  Cdopaxuid,
pacnosarapiimiicsi Heaaiaeko ot Benukoit Copuu (Pemesos, 2025, c. 71-72).

Haunbonpmmii mHTEpEC MPEACTAaBIsSET TPETUH BapUaHT TEKCTa, KOTOPBIA OOHApYKHBAeTCsS B
CHHUCKax mpocTpaHHoi pemakiuu [Ipornora, rne manen B macTh 3Mes OpocaeT HE OTell, a JIeBHIIA,
IIPUHOCUMAs B JKEPTBY: «IIPUCTYIHBD OTELb CBOK BOJS ALLEPb, U OJU3b 3MUS ObIB, IOHEXKE BUS
3MHSl TOTO JKPBTBBI JKEJAKOIIE, IIYCTH OTELb JIEBUILy UMYILIU MEPBCTh, €XKE B3ST OT PYKH CBATAro
Noanna, 1 Ta BbBEpKE Bb yCcTa 3MHIO NIepcTh cBsATaro MoanHa, u Ty MepTBb ObICTh 3MHH...» (Erop,
21, n. 256). Tekcr 31mech umeeT Ooyiee KpaTKUH 3arojloBOK, yeM B KpaTkod penakuuu: «COOpb
CBATAro BeJUKaro npopoka u npenreun Moanna Kpecturens mnpa3gHyeM U NpeHECEHbla YECTHBISA
pyku» (Hauano: «YectHaro npeareya mpa3aHyuM cOopb uciiepBa Bbilie npenanua...» (Erop. 21,
1.255 006. — 256 006.). Bapmant ckazaHus B TPOCTPAaHHOW pEAKIMHA HMMEET HECKOJIbKO
CYLIECTBEHHBIX OoTiInuMii: AecHuny Moanna Kpecturens nepeHocut B KOHCTaHTMHONONL THAKOH
NoanHn, a ne Mog, kak B kpatkoit penakuuu u CtutnrHoM [Iposore; 3aBepiiaercs pacckas cIoBaMu O
TOM, KaK «11apb», 00700bI3aB CBITHIHIO, KIAJIET €€ B «3JIaThIX MOJATax», & HE B HEKYIO «1LI€PKOBbY,
KaKk B JpPYIUX pelakuusx. BbIsSBI€HHbIE pa3HOYTEHUS TO3BOJSAIOT MPEANOJIOXKUTh, YTO
IpescTaBicHHas B crnuckax [Iposora mpocTpaHHOM pefakuuu BEpcHs pacckaza O 4dyaecax oT
necHuubl Moanna Kpecturens nosBuiiace yxe Ha pycCKOHM IOYBE.

Taxke B MCTOPHM CIIaBIHCKHX IE€PEBOJOB 3acCiIyKHMBaeT BHUMaHHUs COOpPHMK, BBEJCHHBIN B
HayuyHbli 000poT A. U. HukonbsckuMm, koTopsii B 1907 r. onyOnuKkoBall 1Ba HOBTOPOJCKUX dyzeca,
cBsA3aHHBIX ¢ XpamoMm Moanna IIpeareue, no pykonucu Ne 3831 u3 apxuBa cBareimero CuHona
(Huxonbckuit A.M., 1907; 1910). Ilo cBoemy coctaBy pykomuch koHuna XVII Beka sBisiercs
COOPHHKOM, B KOTOPOM MpEJCTaBIEH BECh KOMILIEKC TEKCTOB, CBA3aHHBIX ¢ Kpecturenmem *:
noxsanbHOE cioBO Moanna 3nmaToycra, ctaTten o 3adatuu [Ipearedn, o poxaecTse, 0O MPONOBEIH,
obnuuyennn Mpoja, ycekHOBEHUM TiaBbl U Jip. [loBecTh O JecHUIle TPUBOAUTCS B Psiy TEKCTOB,
MOCBSIIEHHBIX MOCMEPTHBIM YyJecaM MEX]Y 4yJOM O CBSIEHHUKE, Y KOTOPOTo ycoxJia pyka 3a
HeBepue, 1 nomolnkko [Ipenteun nepero KoHoHy, KOTOphIii coOMa3HsIICS MPH KpelleHnu. B nanHoM
cOOpHHMKE, HACKOJIBKO MOKHO CYAWUTh MO JOCTYINHBIM (hparMeHTaMm, IpOJIOKHBIM TEKCT Kak
MHHHMYM CTHIIMCTUYECKH OTPEJaKTHPOBaH .

B xonme XVII Bexka CioBo ®eomopa [ladpuonara ObUI0 BHOBb IIEpEBEIEHO Ha
LepkoBHOCHaBSIHCKUN Jlumutpuem PocToBckuM C momeTrolt «oT KHUT Mertadpacta uzsToe».
B.B. JlaTbiieB yTBEep:KJIaeT, 4TO CChIJIKA HEBEPHA U MEPEBOJ] ObLI BHIMOIHEH C JJATUHCKOTO S3bIKa
i ¢ uznanus Anousus Jlunomana (XVI B.), wiu JlaBpentus Cypus (XVI B.). Pacckas Jumutpus

4 ITox obmmM 3arnaBueM: «CKa3aHME O 3a4aTHU POXKAECTBE U O KMTUH, KYIIHO e U O IIPOIOBEIM U O YCEKHOBEHHUH U O
oOpeTeHnH TIIaBbl U O TPECIABHBIX YyAecax CBATOro ciaBHOro mpopoka u Ilpenreun Kpecturens [Nocromus Moanna
n30paHo OT CBATOTO EBaHTENIS 1 OT 31aTOYCTOBBIX CJIOBEC M OT MPOYNX O0KECTBEHHBIX MTUCAHUI.

5 K ucclie1oBaHuIo JaHHOTO TEKCTa Mbl IJIAHUPYEM 00pPAaTUThCA B CIIEYIOMIEH CTaThe.
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PocToBCckOro BHOCHEACTBUM TakKe IEPENUCHIBAICS, HAIPUMEP, €ro MOXXHO BCTPETUTh B
TopkecTBeHHUKe U3 coOpanus Ypanbckoro ¢eaepanpaoro yauepcuteta (Ypd@VY 1X-46p/741), B
onHoM cbopuuke co cnoBamu Kupumna Typosckoro. B Bepcuu dumutpusi PoctoBckoro noeectsb
OKOHYATEJIbHO 3aKpeInuiach, MEPEBOAUTCS Ha PYCCKUM f3bIK M M3Aaercs 10 cux nop. CTout
OTMETHUTh, YTO paccKa3 MpO CHaceHwe OT 3Mes, KoTopbiii cam Peonop adHomar mepenaer kak
COMHUTEJBHYIO UCTOPUIO, TOBTOPSIOILYIO CFOKET crlaceHUss AHAPOMEbI, KOTOPYIO OH YCIIBIIIAT OT
KOTO-TO U3 XuTeneil AHtuoxuu, B mepeBojae lumurtpus PocroBckoro mpuBogutcs 0e3 BCSIKHX
oroBopok ({umutpuii PoctoBckuii, 1764, 1. 282 006.).

CroxerHas cnenupuka yyaec gecunubl Moanna Kpecrurens

[IpaBass pyka CBSITOTO CTaHOBUTCS TaKOW 3HAUYMMOW Onaromapsi OOTOCIOBCKOMY NapaJIoKCy:
TBopua BceneHHot kpectuT Ero co3zganue, 3Toi pykoi Kk rojgoBe CrnacuTens IpuKacaercs ToT, KTO
cam TpeOyer cmnaceHusa. Takas aHTUTE3a 3aHMMAeT 3HAYUTEIBHOE MECTO B JIMTYPrHUYECKHUX
naMATHHKAX Gorossiaenckoro nukna’. Jlecauna, kpectumas ['ocrosa, B cpeiHIE BeKa CTAHOBUTCS
0cOOEHHO Ba)XKHOHM CBATHIHEH, KOTOpas, MO HEKOTOPHIM COOOIIEHHSM, HCIIOIb30Balach B YHWHE
nocrasnenus: umnepatopos (Ilyremectsue, 1872, ctin6. 87-88). 3HaueHne JECHUIIBI KaK MpeaMeTa
cuiel ocoOeHHO moxuepkuBaercssi B Kanone pyke Woanna Ilpeareunm, KoTopwlii ObUT HammcaH
®eonopom JlagHomaTtom Bckope Moclie ee nepeHeceHus. [IpumedarenbHoO, 4TO B KaHOHE HET HU
CJIOBa O YyJecax W3 €ro peuu: HU O CHACEHUHM OT 3Mes, HU O MIPEJCKAa3aHUU IMOT0JAbl — TOJBKO
BocxBajienue [Ipe/Teun U MOJIb3bI €10 PYKH [UIsl IPABOCIABHBIX l1apeii’.

HccnenoBatenn HEOAHOKPATHO NMOTYEPKHUBAIN MOJIUTHYECKUN ACIEKT NOYUTAHMS JECHMIBI Ha
Pycu. C nerutumuzanmeit mapckodt Biactu MockoBckoil Pycu cBsizpiBaeT mKoHOTpaduueckoe
pacripoctpanenue naHHoro croxera B XVI Beke O.B. Yctunoa (Ycrunosa, 2018; 2022), o
MOJINTUYECKOM 3HAYEHUM TNepeHeceHuH nepcra oT aecHulbl [Ipeareun B Kue mumer A.IO.
Kapno (Kapro, 2014). B T0 xe Bpems goBomam IO.B. VYcruHOBOH mNpoTHBOpEUYHT
pacpoCTPaHEHHOCTh pacCMaTpUBAEMOW TNaMsiITH C CilaBIHCKHX I[Iposorax — [aHHBI TEKCT

6 Iur. BorociyxeOHbIX TEKCTOB B COBpeMeHHOU pemakumu: «Kako pyKy monoxur pab Ha Biaablky» (ClaBHHK
Tpomapeit 1-ro gaca [{apckux gacoB Ha borossnenne (Musnes, 1983, c. 188)).

«PyKy TBOIO, IPUKOCHYBIIYIOCS IPEYACTOMY BepXy Briansranro, ¢ Hetoxke U mepctoM Toro Ham 1mokasai ecH, BO3JEKH
o Hac k Hemy, Kpectutento, ko ep3HOBEHHE UMesl MHOTO, HOO OOJHiA MPOPOK BCeX, OT Hero CBUIETEILCTBOBAH €CH»
(ctuxupa 9-ro yaca Ilapckux gacos Ha borosBienue (Munes, 1983, c. 205)).

«Tpemnerame pyka Kpecturenesa, erma mpeunictomy TBoeMy Bepxy KOCHYCs» (5-1 cTuxmpa Ha JUTHH borosBieHus
(Munes, 1983, c. 235)).

«[nmaromamre x Hemy Ilpeareda: kako mpocTpy pyKy H IpUKOCHYCs Bepxy [epxamaro Besiaeckas? (...) pad Bmagbiky
KpeLIaTH He HAyYuXcs» (CTUXHUpa camoriacHa 1o 50-m ncanme Ha Borosisienue (Munes, 1983, c. 238)).

«['maroser sikoxe yensima Kpectutens Brnagpraam, ¢ TpeneTom JyiaHb MPOCTHPAET, o0ade ke, PyKOI KOCHYBCS BEPXY
3wxnurens cBoero, Kpemmemycst Bonusime: ocBITH Ms, Tl 60 ecu bor moit» (2-it Tponaps 8-if mecHu kaHOHa
Borosieiienus (Munest, 1983, c. 244)).

«[Ipexonmemy HeOeca M YEIIOBEKOB OSCEIOBABIITY TIIaBY MPHUKIIOHUI €CH JCCHUIICIO TBOCIO» (1-i Tpomaps 4 -ii IecHU
kaHoHa 2-ro rnaca Moanny [Ipeareue (Oxroux, 1991, c. 255)).

" Npesneitmmii cnaBsHckuii crmucok k. X|I — mau. XII BB. ¢ KOMMEHTapusMM M HEPEBOJOM OIyOIMKOBaH
M.®. MypssiHoBsiM (Mypbsitos, 2003, c. 268-309).
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SBJIAETCS TOCTOSIHHOW YacThio Bcex penakuuii [Iponora co BpemeHu ero mepeBoja U €ro
pacnpoCTpaHEHUE IIOJIHOCTBIO COIJIaCyeTcs C IepenucbiBaHueM I[IposioroB B JIpeBHEPYCCKOM
KHIDKHOCTU. B TO ’xe Bpemsi paccmarpuBaeMmasi mamath B cnuckax XVI Beka He mperepreBaer
HUKAKUX HU3MEHEHHUU, KOTOphbIe Obl MOJYEPKUBATIU JIETUTUMHOCTh I[APCKOM BJIACTH M y4acTUE B
sToM necHuilbl MoanHa.

[IponoxxHas penakuusi TEKCTa, CO3/laHHasl elle B BuzaHTuM, coXpaHseT npuMedaTesbHblid Habop
CIO)KETOB — TepeHeceHue JecHUIbl arnoctoiioMm Jlykoil u, B ¢unaine, nuakoHoMm HMoBowm, criaceHue
JI0YepH OT 3Mesl U 4yzo ¢ IpecKazaHueM ypoxkas Ha Bosasuwxkenue Kpecra. Xapakrep 3tux uyznec
(HampumMep, TO O0OCTOATENbCTBO, 4YTO JAWakoH MoB (akTudyecku KpajaeTr [AeCHUIly, HaIouB
CBSIILIEHHOCTYKUTENS) BCTYIIAET B MPOTUBOPEUHE C 00pa3zoM mouuTaeMoro cearoro — Kpecrurens
Xpucra, MyCTHIHHUKA, KOTOPBIA caM HUKOrja He mui BuHa (JIk. 7:33), otua Oymyiiero MoHaiiecTna,
SPKOTO U KaTerOpUYHOI'0 IIPONOBEJHMKA, KOTOPBIA KPECTWI JIIOJEH B O3HAMEHOBAHUE MPOILEHUS
rpexoB u cMmeno obnuuan Upoga AuTumy, ynpasistonero ['anuneeit, B He3aKOHHOM Opake.

B TO ke BpeMmsi, Kak HaM KakeTcs, 4yJleca, COCTABISIONINE OCHOBY JUIS MOYUTAHHS PEIHKBHH,
BBIDJIIAT CKOpee (DOJIBKIIOPHBIM HAappaTHBOM, YE€M 4YacTbl0 OCO3HAHHOTO MOJUTHYECKOTO
auckypca. Takue TOHSATHBIE OOBIAEHHOMY CO3HAHMIO Yy/eca CMATYaloT PaAMKaJIbHBIA XapakTep
o0pa3za 1mepBoro U3 MPOPOKOB, KOTOPBIH MOCTpajan 3a KOH(IUKT ¢ MpaBUTENIEM, OHU JIENAIOT €ro
npu3eMIIcHHee. B TakoM ocBemeHuH M3 ackeTa, OTHICIbHUKA M MPOIMOBEJHHMKA MoKasHus MoaHH
Hpe[[Teqa U €ro MO CTaHOBATCA MCTOYHHUKaAMH CHUJIbI U BJIACTH. CBSITBIHA HE CBsI3aHa C 06pa30M
Kpecturens, ee cBOHCTBa ONpeAEISIOTCS UL METOHUMHUYECKUM TEPEHOCOM a0CTPaKTHON MOIIU
6ob1ero u3 nmpopokos (Mo. 11:11).

KpOMe TOro, TaKo¢€ O6I)II[CHHOC BOCIIpHUATUC OIpaBAbIBACT TC ACTAJIM IMOBCCTBOBAHHA O
9yaA€CHOM, KOTOPBIE C STUYECKOH CTOPOHBI 3PCHUA HC BIIOJIHE KOPPCKTHBI: HeCYaCTHBIN oTen
OTBJIEKAeT JKaJHOT0 KJIoYaps Xpama, pazdopacsiBas 30J0T0, TUakoH OB KpajeT JecHully, criauBas
CBOEr0 €IMHOBEpLA U COCIYXHTEIs — IpH 3TOM 00a coObiTHa oueHuBawoTcs Peogopom
HNaduonarom kak aeHcTBHs «110 bo)keCTBEHHOMY BJOXHOBEHUIO». B OpUrnHaibHOM MTPOU3BEICHUN
(hopMabHO rPEXOBHBIE TIOCTYNKH OTLA U IMaKOHA CTAHOBATCS ONpaBIaHbl U JAake 0J1arociaOBIEHBI,
€CIIM OHU COBepIIatoTcs Bo uMs ciaBbl boxkueit. [t deonopa JJadHomnaTa, ObIBIIETO MPUIBOPHBIM
YAMHOBHHUKOM O4YC€HbL BBICOKOTI'O paHra, BCEPOATHO, TaKasd pUTOPUKA HE Obl1a 4YEeM-TO
napajoKcalbHbIM, UMIJIMIIUTHO OH YTBEP)KJAeT: OJarouecTuBas 1eb ONpaBAbIBaeT cpeacTBa, bor
HaXOJUTCS Ha CTOPOHE «1obeaurens». Ho mposnoxxHoe cka3aHue, IpeAHa3HauYeHHOEe JUIsl IUPOKOTOo
Kpyra 4yuTaTesiei, CIOBHO OCO3HAeT 3Ty aMOMBAJIEHTHOCTh U «MackupyeT» ee. Tak, B [Iponore Her
YIIOMHHAHHUA, YTO OTell OpocaeT 30J0TO Ha NOJ I OTBJICYEHUS XPAaHUTENs, OH HE3aMETHO
OTKYCBhIBa€T MNaJiell, NPHUKIAIbIBasICh K HEMY, a IEpeHECEHHE JecHUIbl B KOHCTaHTHHONOIb
oTMeyaeTcsl Kak (akT, CIy4duBIIMiica Onarogaps HEKOeMy AMAKOHY, 0e3 MoApoOHOCTEH HCTOPHUHU.
Taxkum oOpaszom, npa3aauk Cobopa IIpenreun 7 stHBapsi, yCTaHOBIIEHHBIN B YeCTh 0JIar04eCTHUBON
KpaXXU-TIIEPpECHECCCHUA MOI]_[efI, JIMIacTCss OIMMCaHus HeHOCpe)ICTBeHHOﬁ IMPUYUHBI 3TOT'O coObITHs. B
TO € BpeMs KpaTKHil pacckas, KOTOPBII nepenaBajicsi AJsl LIMPOKOTo Kpyra, Oosee BbIIEpXkaH,
XOTS U B IAaHHOM clly4yae BblIesieTcsl purypa oria, KOTOpbId CTAHOBUTCS PELIUTENBHBIM aKTOPOM B
JAHHOM UCTOPHHU, M HAPYIIAET LEITOCTHOCTh CBATBIHU, YTOOBI CITACTH CBOIO J10Yb.

3akja0uYeHue

Cnoo ®eonopa [ladHomnara, cokparieHHOE /Tl BU3aHTUHCKoro CHHaKcapsi, CTajao TMOCTOSHHON
namsTeio apeBHepycckux [Iposoros, mocesmenHoit Cobopy Moanna Ilpenreun. Kak mokasano
CpaBHeHUE CIUCKOB, B J[peBHel Pycu ObITOBaIO KaKk MUHUMYM TPH PEIAKIMH JTaHHOW TaMSTH,
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Cpelu KOTOPBIX TpeThbs, BcTpevaromasics B [Iponore [IpoctpanHoii penakuuu, coziaHa, BEposTHEES
BCEro, Ha CIABAHCKOH mouBe. B uynecax, KOTOpbIe COCTABIAIOT OCHOBY MOYUTAHUS JIE€CHUIIBI, HET
SBHOTO aKIIEHTa Ha JIETUTUMM3AIMM LAPCKOM BJIACTH, HANPOTHUB, OHU CKOpEe OTPaKaroT
MIPU3EMJICHHBIN, HAPOIHBIN B3IJISI/T HA CBATHIHIO KaK HICTOYHUK CBEPXbHECTECTBEHHOMN CHUIIBI.
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Pezrome

KonTekcer n aktyanbHoOCTb. «JlectBunay Moanna CUHAMCKOTO SBJISIETCA OJHUM M3
WCTOYHUKOB Il psiga oOpa3oB, MOTHBOB, TOMOCOB, IIMTAT M HJACH B TEKCTax
MPenoJOOHUYECKUX JKUTUNA. TeopeTHdeckol OCHOBOM HCCIIEOBAHMS MOCIYXKUIa
KoHIenuus o tekcrax CpsmenHoro Ilucanns, [lcantupu, EBanrenus, momyiaspHbIX
OOrOCIOBCKUX M AaCKETUYECKUX TPYAaX BOCTOUHOXPUCTHAHCKOTO MPOUCXOMKIACHUS
KaK MCTOYHUKAX YCTOWYUBBIX JIMTEPATYPHBIX POpPMYI, 00pa3oB, MOTUBOB, CIO’KETOB
U uael apeBHepycCKUx aruorpadpuueckux namsaTHUKOB. Lleab. BrisiBUTH 1 onucaTh
MOTHBBI, IMTaThl, CIOKETHbIE TOMOCHI W 00pa3bl B JKUTHUSIX MPENOJIOOHBIX,
HCTOYHUKOM KOTOphIX sABisiercss «JlectBuna» Moanna Cunaiickoro. I'mmoresa.
«JlecrBuniay Moanna CuHalCKOTO, Kak OJIMH U3 MOMYJISIPHBIX Ha Pycn maMsITHUKOB
ACKETUYECKOT0 COJEp KaHUs, MOCIYKWIa UCTOUYHUKOM JJIsi HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB
MpenooOHuYecKoro kxutus. Meroasl 1 MaTepuasbl. VccienoBanue CTpouioch Ha
KUTUX penogo0HbIX X VI-XVII BeKoB, Kak y)Ke BBEJICHHBIX B HAyYHBII 000pOT, TaK
U COJEPXKAIIUXCA B PYKONMCIX. YCTAHOBIIEHHE CBS3€M MEXAYy MOTHBaMH,
CIOKETHBIMU TONOCAMHU, O0pazaMH, IUTaTaMHU M UACSIMH XKUTHH MPenojoOHBIX U
«JlectBuneity HMoanna CUHaWCKOTO NPOBOJAWIOCH C IMOMOIIBK) CpPaBHUTEIBHO-
TUIOJIOTUYECKOTO U T'€PMEHEBTUUYECKOTO METOJIOB. Pe3yabTarhl mokasaiu, 4To ¢
«JlecTBuIieil» cBA3aHBI MOTHBBI OOCTOSTENLCTB KU3HEHHOTO IMYTH MPENOJI00HOTO U
OTpedeHHust OT Opaka, BAPUAHT OT/IEIBHOTO CIO3KETHOTO TOTIOCA «OTXO/I MPENO100HOTO
B IIyCTBbIHb», LIHUTAThl, OIMCHIBAIOIINE OCTABJICHHE IPABEJHUKOM MHUPCKHUX
MPUBS3aHHOCTEH, UICHHOE CcoJepKaHUE IyTEIIeCTBUS MPEnoJoOHOro o
MOHACTBIPSIM JIJIs1 AYXOBHOTO Pa3BUTHUS Yepe3 HaOoIeHIE 32 HpaBaMu, OObIYasiMH U
0COOCHHOCTSIMU OOIIEKUTENbHBIX TpaBui. BeiBoabl. [lokazano, uto k «JlecTBuiie»
HNoanna CuHaANCKOrO TE€HETUYECKH BOCXOJAST HEKOTOpPHIE JJIEMEHThl MAaKpo- U
MUKPOYPOBHEH  MPENnoJOOHUYECKOTO  JKUTUSA.  3asBI€Ha  HEOOXOJIUMOCTb
MPOJIOJKEHHST PAOOTHI MO BBHISBICHHUIO, OMMUCAHUIO M CUCTEMATHU3AIMH DJIEMEHTOB
JPEBHEPYCCKUX JKUTUN MPENnoI0OHBIX, CBSI3aHHBIX ¢ «JlecTBUIIEH», YTO MPUBENIO OBI
K yrayOJeHHI0 TMOHUMAaHUS KOHTEKCTa Kak o0pasza CBATHIX, YroAuBIINX bory
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The Teaching of St. John the Ladder in old Russian hagiography
(preliminary notes)
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Abstract

Context and relevance. “Lestvitsa” (The Ladder) by John of Sinai is one of the
sources for a number of images, motives, toposes, quotations and ideas in the texts of
the Reverends’ lives. The concept of the texts of Holy Scripture, the Psalter, the
Gospel, popular theological and ascetic works of Eastern Christian origin as sources
of stable literary formulas, images, motifs, plots and ideas of ancient Russian
hagiographic monuments became the theoretical basis of the study. Objective. To
identify and describe motives, quotations, plot toposes and images in the Reverends’
lives, the source of which is the "Lestvitsa (Ladder)" by John of Sinai. Hypothesis.
"Lestvitsa (Ladder)" by John of Sinai as one of the most popular ascetic monuments
in Russia served as a source for some elements of the Reverends’ lives. Methods and
materials. The study was based on the Saints’ lives of the XVI-XVII centuries, both
already introduced into scientific circulation and contained in manuscripts.
Establishing links between motives, plot toposes, images, quotations and ideas from
the Reverends’ lives and the "Lestvitsa (Ladder)" by John of Sinai was conducted
using comparative typological and hermeneutic methods. Results have shown that
motives of the circumstances of the Saint's lives and the renunciation of marriage, the
variant of a separate plot topos "the Reverend's retreat to the desert", quotes describing
the abandonment of worldly attachments by the reverend, the ideological content of
the Reverend's journey through monasteries for spiritual development through
observation of customs, practices and peculiarities of communal rules date back to
“Lestvitsa (Ladder)”. Conclusions. It has been shown that some elements of the macro
and micro levels of the Reverends’ lives genetically date back to “Lestvitsa (Ladder)”
by John of Sinai. The necessity of continuing work on the identification, description
and systematization of the elements of the ancient Russian Saints’ lives is stated, which
are related to the “Lestvitsa”, this would lead to a deeper understanding of the context
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of both the image of the Saints who pleased God with their monastic feat, and the
biographies themselves dedicated to this type of holiness.
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aruorpadUyecknux MaMsATHUKOB craHoBsATcs Cesamennoe Ilucanme, Ilcantups, EBanrenue,
MOMYJISIPHBIE OOTOCIIOBCKHME W ACKETUYECKHE TPYIAbl BOCTOYHOXPHCTHAHCKOTO IPOHMCXOXKICHHUS.
[IepeuncneHHbIE BbIIIE TEKCTHI BIMSIOT U Ha CIOKETHO-KOMIIO3ULIMOHHBIN, UAEHHO-COAepKaTEIbHBIN
U cuMBoMUecKui ypoBHU kutuid (Pamuwmn, 2007). JXKuszneonucanusi TPEnoJOOHBIX SIBISIOTCS
4acThIO JIpeBHEpycckor arunorpadum. CrnemoBarenbHO, «JlecTBHIay Kak OAWMH W3 M3BECTHEUIIMX
ACKeTHMUYECKHX TPYIOB XpHCTHAaHCKOro BocToka mMora ObITh MCTOYHHKOM HEKOTOPBIX OTIENIbHBIX
TOTIOCOB, 00pa30B, HJIeH, CIXKETOB M MOTHBOB, a TaKKe€ TEM WJIM HMHBIM O0Opa3oM BIHMSATH Ha
CIOXKETHBIN, 00pa3HBIN, KOMIIO3UITMOHHBIA U PYTUe YPOBHU MPETMOA0OHNYECKOM arnorpadum.

O HeOe30CHOBATENLHOCTH BBICKA3aHHOTO BBILIE TPEANOJIOKEHUS CBUIACTEIBCTBYIOT PaOOThI
M3BECTHBIX YYEHBIX-MEIUEBHUCTOB, Ie «JlecTBUIIa» paccMaTpuBaeTCs KaK BO3MOXHBIA HMCTOYHUK
MOTHBA, OIMCHIBAIOIIETO BOCXOXKJIEHUE MPENOJOOHOr0 MO CTYINEHSM/CTENEeHsIM T00pOoJeTeIbHOM
xu3Hu (Pymm, 2006, c. 482—483), CIOXKETHO-KOMIIO3UIIMOHHOW CTPYKTYPBI KUTHS MPENOI00HOTO
HNoanna Cunaiickoro ([lopodeesa, 2023, c. 315), nurar, BBICTpaWBalOUIMX 00pa3 CBITOTO
Anexcanapa Omeenckoro (ITurun, 2013).

Hamu nabGnroneHust Haj KUTUSIMHU TPENOJOOHBIX MOKA3bIBAIOT, 4YTO, BO-TIEPBBIX, MOTHB,
BocxosAUMil K «JlecTBuiie», ucmonb3yeTcss aruorpadaMud He TOJBKO JUISl paccKaza O JIBUKCHHUH
FOHOT'0/3pEJIOr0/MOCTApEBIIETO CBSITOTO MO CTEMEHSIM JYyXOBHBIX JOOpoAeTesel, HO U JJisl OMHCAHUS
BO3JIEpKaHUSI OT Opaka, a TakkKe >KHU3HEHHBIX OOCTOSITENBCTB, TO OTHANSAIONINX, TO, HAIPOTUB,
NpUOMIKAOMUX ONaXeHHOTO K HHOYECKOMY JKUTHIO. Bo-BTOpbIX, muTaThl U3 «JlecTBUIIBI»
arvorpadbl daie BCEro BKIIOYAIOT B CILEHBI, IJ€ MNPENoJOOHBIA OTpeKaeTcs OT MHUPCKUX
npuBsa3aHHocTed. B-TpeThux, yerBeproe «CnoBo» «JlectBuub» B kUt KopHunus Komenbckoro
CTAHOBUTCS MPSAMBIM MPOTOTUIIOM IE€JIM MYTEMIECTBUS CBATOTO IO MYCTBIHHUYECKUM CKUTaM M
MoHacTeIpsiM. Hakonen, Bropas yacte 14-ro ctuxa 1-ro Cnosa «JlecTBHIIbD) HA UAEHHO-CMBICIOBOM
YPOBHE sBIseTCS HMCTOYHMKOM OJHOTO M3 BAPUAHTOB PA3BUTUS CIOKETHOIO TOMOCA 1 «OTX0.
MPEnoA00HOTO B MYCTHIHION.

«JlectBuniay HMoanna CuHalickoro — caMblid "HEPOTONMYHBIN" MNaMATHUK BHU3AHTUHCKOM

! B macrosimeil paboTe 1O CHOKETHBIM TOTIOCOM MOHUMAETCS MOBTOPSFONIMNCS B TEKCTaX SMH30J C OTHOCHTEIBHO
YCTOHNUMBOM KOHCTPYKIUEHN U €IMHON CEMaHTHKOM.
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nuteparypb» (Ilomoma, 2024, c. 89), Tak Kak B €€ OCHOBE JICKHUT HJIES BOCXOXJICHHS TIO
crynensm/crenensm nobpoxaerenu B LlapcrBue Hebecnoe. MHTEpECHO, UTO 3T «MEPOTOTTHMYHOCTH)
«JlecTBULBD) B IpeBHEPYCCKOM aruorpauu crajga UCTOYHUKOM MOTHBA, BbiaeneHHoro T.P. Pynu u
OTIMCBHIBAIONIECTO, KaK OBUIO CKa3aHO paHee, ABIDKCHHE/TIPHONMKEeHHEe CBATOro K bory/«ropaemy
Hepycanumy» 1o «HEKUM CTEIICHSIM/CTYICHSIM Ha IPOTSKEHUH BCEH )KM3HM/B HadaJle MOHAIIECKOTO
nyTu/B nocienaue roasl xu3Hu (Pymu, 2006, 482—483). B xxutun Edpocuna IlckoBckoro 3tot
MOTHB, COXpaHsii OCHOBHOE CMBICIOBOE SIpO, MOJYMHEHHOE HJIe€ JBWKEHHUS IO CTYMEHSIM
noOpoaerensHoO xu3HU B Hebecnoe LlapcTBo, nepexuBaeT HeKyto TpaHchopmanuio. Tak, B TEKCTe
TOBOPUTCA YK€ HE O JYXOBHOM pa3BUTUU NPENnoJoOHOro, KOTOPBIA <«JIeHb OTO MAHS, SIKO IIO
CTETEHSIM/CTYIIEHSIM/IECTBUIIE, BbCXOJAIIE Ha J0OpPOJETENbHOE KUTHE», a OMUCBIBAECTCS 3IN30]1
OoTpedeHus: OT Opaka, COBEpLIAEMOE €Ill€ IOHBIM OTPOKOM: «...[IaKe MPHUCIE BpeMsi OTPOKY Opaky
COYTaTH, 1 BOCXOTECTA €ro MOoApYyXHe eMy oOpyduuTH. braropazyMHslil e mpexpaOpblil BOMH Laps
HebecHaro, MPe4YecTHbI OTPOK, CIIBIIIAB OT POAUTENb CBOMX TaKOBBII COBET O HEM, BOCTOHAaB U
BOCIUIaKaB, U, BCKOYMB, COKPYILIH TPETJIaBHATO 3MUsl, MOTYOH €ro MOXOTh U CyeTHY JIF000B, U OIJIeBa,
1 BOCTEK HA HeOeCHYI0 JIeCTBHILY, 110 Hell ke noctur ropuuii Uepycaaum» (OxotHukoBa, 2001, c.
610). B xxutnum AnToHUsS CHHCKOTO «JIECTBHYHBIIN» MOTHUB TpHOOpeNn eme Oojee HEOOBIYHOE
CMBICJIOBOE HAllOJIHEHHE: JKW3HEHHblE OOCTOSATENbCTBA, CHadajla OTAAJSAIONIMe, a 3aTeM
npubmkarone OnakeHHOro AHzapes (MHpPCKOe HUMs HPEnojoOHOr0) K HMHOYECKOMY JKUTHUIO,
ynoao0MnstoTcsi aruorpadoM IBUKEHHUIO 10 «HEKUM CTENEHAM». TakK, MOCTYIJIEHHE CBSATOTO BO
CIIy’)K€HHE K HOBIOPOJCKOMY OOSIpMHY M MOCIEeAyollee MATHIIETHEE CyllecTBOBaHMUE 10 boxkbemy
W3BOJICHUIO B MUPY CPaBHUBAETCS ¢ HEOOXOUMBIM MPEObIBAHUEM Ha «HU3IIMX CTEMNEHSIX» CyeTHOU
KHU3HHU, 4TOOBI B OyIyIlIeM MOIHATHCS K «BBICIINM CTETIEHIM) HHOUYECKOTo olmiexxkurenbcTna: «1 oy
Hbkoero Oomsipuna paboramie nsaTh abTh. ce™ He O¢® Okus BewbHUSA OBbIS. HO Besa Oblma OxuH™
n3BoOJIeHHE". OOy Tako M3BOJIMBIIOY Ja Mpex’'e OJPKEHHBIN 000y4HUBCSI MUPHCKOMOY MpeOBaHU. U
KO HbKOMMM cTeneHbMU. OT HMKHU® HA TOPHsAA J00poabTesin B3blae" HHOYECKOT0 )KUTe CTBa»
(Coopnuk. PHB. Q.1.22, XVI B. 23 1.—23 00.). CMepTh KEHBI CBATOTO TOJKYETCsI aruorpadoM Kak
npomeicen [ocnoaens, mogHuMarOnMi AHIpest OT MepBOHAYAIbHBIX CTENEHEH MUPCKOTO TIeHa K
BBICIIMM CTeneHsM nHovecTBa: «He OiroBonu x rb cBbTuimHMKOY cemoy. HU™ momnoycTu Ha J1on3h
BPEMEHHU B CHIEBBI* ObITH. HO IKO HBKOMM cTeneHbMH BO3BOAs O aHHa' mMoMaJioy. Majlo OT
HMKHU® Ha BBIIIIIASL. COYIPY)KHUIIBI €' 110 eInHO" TbTe OT )KUTHA Cero mpecTapiibliacs. OKeHHbIN
oTphiuBcs 3akonHaro 6paka» (Coopuux, PHB, Q.1.22, XVI B. mn. 121 06.—122)

B mepBoii («O6 oTpedeHun OT KUTHS MUPCKOTO»), BTOpoil («O OecrnpucTpacTtuu, T0 €CTh, 00
OTJIOKEHUU MOTICUEHUI U Medaan o Mupe») u Tpetbet («O cTpaHHUYeCTBE, TO €CTh, 00 YKIOHEHUU
oT mupa») «CrnoBax» «JlecTBUIBD) TOBOPUTCS O HEOOXOAMMOCTH OTPEUYCHHSI OT BCEX MHUPCKHUX
MIPUBS3aHHOCTEH ISl TOJIBKO YTO BCTYIHMBILETO Ha MOHallecKuil myTh. HabnroneHus: mokaspiBaloT,
4710 aruorpadbl B SMU30/1aX OCTABJICHMS MPEMOAOOHBIM J0Ma, CEMbU, POAHBIX M OIHM3KUX 4YacTo
CCBUIAIOTCSl Ha TepBoe, BTopoe U Tperbe «CnoBa» «JlecTBuipl». B mpenogoOHMYECKUX >KUTHIX
BHOBb BCTYMNAIOIEr0 Ha CTE€3I0 MOHACTBIPCKOTO IMOCTYIIAHHUS HACTaBIsAeT UTyMEH. Aruorpagsl B
MOYYEHHs] HACTOSITENsI HEPEAKO BCTABISIOT MPSIMbIE WM HEsIBHBIE (pa3bl U3 MepBbIX Tpex «CloBy»
JlectBunpl». OOpatuMcs K mpumepam. Tak, onuchiBas pasMmbliuieHUs 3ocuMbl COJIOBELIKOTO O
HEOOXO/IMMOCTH OCTaBUTh MHUP U YCTPEMUTHCS Ha MyTh MHOYECKOTO IMOJBUIa, aruorpad mnpsmo

2 3,[[6CL n Jajgee npu nepeaadc APEBHEPYCCKOro TEKCTa 6yKBLI «M ACCATCPUIHOCH, ((ﬁOTPIpOBaHHOC a», «oMera»

3aMEHSIOTCA COOTBETCTBEHHO HA H, 4, OT.
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LUTHPYET YacTh 22-T0 cTHXa U3 TpeThero «Crnosa» «JlectBunp»®: «M moMpimnsame B cedb, maromns:
,,Kako a3p W emie ceii UCToNy, BMarh oTBep)keHHE MHpa ChTBOPHX — CIIOBOM, IMMCAHO €CTh: ,,HE
CIIOBECEMb OTBEPKEHHSI MB3IbI TAIOTCsI, HO abiarenemM™, a ,,He MOCITYIIHUIY 3aKOHA CIacaloThCs, HO
TBOpUM®. Pogurenem Bcerna mpea ouuMa MOMMa U BChbM ONM)KHM KOMb IO IUIOTH, APYIOM K€ U
3HAEMBbIM, U ChOOpALLAsCs OCPEIH UX, — YTO K€ €CTh MO€ OTBepxeHHe 0T Mupa? [lucano 0o ectb:
,He Jl00uTe Mupa M sixke B HeM, He 00 ecTb MOIIHO eAuHEM okomb 3pbTH Ha Hebo, a APYrUMb
Ha 3emu10°» (mutpuena, 2005, c. 58). Jlanee, roBopsi 00 OCTaBICHUHM POJIUTENCH U pazgaye
HMMYIIECTBA MPENOJOOHBIM 30CUMOM, aBTOP JKUTHS MPSIMO Ha3bIBAET ITO «OCTABJICHUE)» «IIE€PBBIM
OTpPEUYEHHEM», a BCTYIJICHUE HAa MyTh KMHOBUMHOIO MOCIYLIAHUS — «BTOPBIM OTPEYEHHEM», TEM
caMbIM cChLasich Ha 9-if ctux u3 Broporo «Ciosay» «JlectBuibin®: «M Tako GIakeHHBIH, pacTo4UB
Bcs UMbHHSA cBOsI YOOTMM M POAUTE/Ib CBOMX BCS KMTEJICTBA JOMOBHAS Pa3aBb HUIUM, Pa0bl
’Ke ¥ paOdbIHsI BCs cBOOOIM U 10CTOIHYI0 yacTh uMbHus noxaab um. Cam xe Ha peHss TOABUTHI
BB3BpAIlaeTCsl, TaKbl BTOPOE OTBEPKEHHE MUpa ChTBOpAET (mepBhbe — poauresneii U cpoAHUKD MO
IUIOTH, Muma M BchbX KpacHbIX mMupa: poaa M oredecTtBa M BchX 3HaeMbIX ynajieHue)»
(Amutpuena, 2005, tam sxe). AHToHuI Cuiickuil, UMEBIIUI elle MHUpPCKoe MMs AHIpeH, mocie
CMEPTH KEHbI pellaeT MOCTYMHUTh B MOHACThIpb. Aruorpad, pa3BuBas MbICIb O HEOOXOJUMOCTU
OCBOOOXKICHHS OT y3 CYNPYXKECTBA IS JKEJIAI0IIEero MOHAIIECKON yJacTH, cebiaeTcst Ha 20-i ctux
nepBoro «CrnoBay «JIecTBHIBI»®:«IKk0™ 60 peue crucartensb JIBCTBHIEL HkKe 60 XTO XOTAIIB™ KO
WHOYECKOMY TEIIbl. U He OTPhIITUB ¢ || MUPBCKBI® IPUCTPACTiN MOJ00EHD € UIIKy. HOCsAIeMy xerb3a
Ha HOT'Y YacTO MPETHIKAIOIIE C U COKPYIIAIOIIN CS. @ OKEHUBBIM HE TOKMO Ha HOTY HO U Ha PYKY
xenbsa mocsme». (Coopuuk, PHB, Q.1.22, XVI B., m1.12206. —123). Urymen, omuchiBas
OonaxxeHHoMy Aunekcuro (Oynymemy mnpernonooHoMy Ajekcanapy OIIEBEeHCKOMY) TPYAHOCTH
MHOYECKOTO TOCHYIIaHMs, 3asiBIsSeT O HEOOXOAMMOCTH OCTaBJICHHSI POJIUTENed U Jpy3eH.
Hacrositens mpusbiBaeT Oyayllero MHOKa HE CKIOHSTHCA Ha JKajloObl M CTEHaHUsS OJIM3KHUX,
apryMEHTHPYs CBOIO MO3HIMIO 16-M cTuxoM u3 Tperbero «Ciosay «Jlectsuupin®: «He ymenpu
pPONUTENHSAS W JAPYXKHS clie3bl, ame Ju He BbunHo xomemu cinesutu» ([lurun, 2017, c. 236).
WuTepecHo, 4To KpOBHBIE POJCTBEHHUKH U JPY3bsi CPABHUBAIOTCS UTYMEHOM C ITyesiaMu. B ocHoBe
JTAHHOTO CPaBHEHHUS OMNATH ke JNeKHUT 16-i1 ctux u3 nepBoro «CioBa» «JlecTBULIBI»: «BHErAa T

3 «Ilpuctpactue K KOMy-HHOYIb M3 POICTBEHHUKOB, MIIM M3 MOCTOPOHHHUX, BECHMa BPEIHO; OHO MOKET MAIO-TIOMAIy
TPUBJIEYb HAC K MUPY U COBEPIIEHHO ITOTaCHTh OI'OHb HAIllero yMmiIeHHs . Kak HeBO3MOKHO OJJHHM IJ1a30M CMOTPETh
Ha He0o, a IPYTMM HA 3eMJII0: TAK HEBO3MOKHO He NOJBePrHyThCs TylIeBHbIM 0eACTBMSIM TOMY, KTO MBbICJIAMHU 1
TeJIOM He YCTPAHUJICS COBEPIIEHHO OT BCeX CBOMX POJICTBEHHUKOB H He-pOoACTBeHHNKOBY (JlectBnunnk,2013, 3:22).

* «HUKTO yBEHYaHHBIM HE BOWIET B HEOECHBIN YEPTOT, €CIIM HE COBEPLIMT TIEPBOTO, BTOPOTO U TPETHETO OTPEUECHHS.
IlepBoe ecTb OTpeueHUE OT BCEX BEUIEH, U UETOBEKOB, U POAMUTENEH; BTOPOE €CTh OTPEUEHUE CBOEU BOJM; & TPETHE —
OTBEpI)KEHHUE TIIECIAaBHUs, KOTOPOE CIEAYeT 3a MOCIyLIaHHEM. «H3b10ume om cpeobl UX, U OMIYYUmecs, u Heuucmome
MHpa He npuxacaumecs, 2nazonem I'ocnodsy (2Kop.6:17). 6o KTO M3 MHUPSIH COTBOPHI Korma-HuOyms uymeca? Kro
Bockpecwi MepTBhIX? Kto m3rnan 6ecoB? Hukro. Bee 310 — moOenHbIe MOYeCTH HHOKOB M MHP HE MOKET BMECTHTB OHBIX;
ec xe OB MOT, TO K 4eMy OBUTO OBI MOHAIIIECTBO U yaaienue u3 mupa?» (JlectBuunmk, 2013, 2:9).

% «YenoBeK HEXEHATHIH, a TONBKO JETAMHU CBA3aHHBIA B MUPE, OJ00EH MMEIOIIEMY OKOBBI Ha OJTHUX PYKaX; a MOTOMY,
KOI'Zla OH HU ITOXKEJaeT, MOKET HEBO30OPAaHHO NMPUOETHYTh K MOHAIIECKOMY JKHTHIO; )KEHATBIH e M0T00eH HMEIoIEeMY
OKOBBI M Ha pyKax W Ha Horax» (JlectBuunuk, 2013, 1:20).

® «He cknonsiics Ha cie3bl pOIUTENEi U py3eil; B MPOTHBHOM Cilydae Oyzelb BedHo makath» (Jlectuunuk, 2013,
3:16).
131


https://azbyka.ru/biblia/?2Cor.6:17

Huxono H.A. (2025) Nikonov N.A. (2025)

VYyenue npn. Hoanna JlecTBU4HNKa B APEBHEPYCCKOM The Teaching of St. John the Ladder in old Russian
aruorpaduu (IpeaBapUTEIbHEIC 3aMCIAHH ) hagiography (preliminary notes)
Hszvik u mexem, 12(4), 127—137. Language and Text, 12(4), 127—137.

OOBITYTh SIKOYKE ITYeNIbl, IMade XKe OCHI, phliaHue cBoe TBopse o Te6by (ITurum, 2017, Tam xe)’.
HesBHag nurara u3 8-ro cruxa BToporo «CnoBa» «JIeCTBUIIBI» HCIOJIb30BaHA ABTOPOM JKUTHUS
HNocada Kamencroro®: nrymen Kaccnan, mpoBepsis FOHOTO KHSI3s, TIOAPOOHO YKa3yeT Ha HHOUECKHE
ckopOu u ymmenus: «M abue urymens KacusiH npekiioHsieTcs Ha MOJICHHE OTPOKa U HaKa3yeT CUIIE
ero: “Buumaii yoo ce6b, ena kako yCKUMBb M IPUCKOPOHBIM IyTeMb oObmiaemmcs uThTH. .. Y CKHi
IyTh JIa SIBUT T CKOPOb YpEeBHAsI, CTOSTHUE BCEHOITHOE, Mbpa BogHas, xirbOa cKkynocTh, OecyecTus
XYHXaHUs M HacMbsiHUS 1 Hapyranusi, oTpb3anue cBoux BoJib, TeprrbHue npuoouabuus, xynenus 6e3
npaBabl, TepibTu Hyk/1a, o0oiraeMy He THbBaTHCA, YHH)KaeMy paJioBaTHUCA, OCY)KaeMY CMHUPSATHUCS.
bnaxenu mwke ThMb mmyTem x0T, siko Thxb 11apctBo HebecHoe» ([Tpoxopos, 2001, c. 333—334).

Yerseproe cnoBo «JlectBuib» Moanna CuHaCKOTO CTPOUTCS HA MHOTOYMCIIEHHBIX ITPUMeEpax
MHOYECKOTO TOCTYyUIaHUs,, KOTOpble NPEnoJOoOHBIM MOYEepHHYT M3 CBOEro IYyTEUIECTBUS I10
MoHacTeIpsiM Anekcannpuu (JlecrBuunuk, 2013, 5:11—41). Orcrona nyremectBue JlecTBUYHMKA
npuoOpeTaeT XapakTep JAyXOBHOTO MAJOMHHUYECTBA, SPKOM UepToil KOTOPOro  SIBISETCS
BHUMAaTeJIbHOE€ U HEYCTaHHO€ HaOIlofIeHWe HaJ MOHACTBIPCKMMHM IpaBUJaMH, TOBEICHHUEM U
HpaBaMH oOOUWTaTelieli KWHOBUU JUIsi COOCTBEHHOTO JyXOBHOTO HaydeHUs. B npeBHepycckoit
aruorpaduu CBSTbIE, Mpeclenysl pa3Hble IEeNH, MYTEIIeCTBOBAJIU IO CBATHIM MECTaM, YYXKHUM
ropogam U kuHOBUsIM. Kopuunuii Komenbckuit otnpasinsiercs B mojnoOHoe crpaHcTBue. [Ipuuem
arvorpad npsiMo ykasbpIBaeT Ha MPOTOTHI LEJIU MyTelecTBUs penofooHoro — «JlectBuiry»: «Taxe
110 TOMBb U3bIJIe ONakxeHHbIH e KupuiaoBa MoHacThIps U, Mo JbcTBUUHOMY nocabaoBanuIo, B1acTh
ceb6b cTpaHMyecTBY, MCKBIH MOJ3bI OTBCIOAY. /1 001Ieq MOHACTBHIPSI U MYCTHIHSI U KOTO0XKI0
A00pbIsi HPABbI U KUTHE CMOTPHUBD, U OT BChxb nmpumioau chmsa Bhpsl, 1bab 100pbIXb U Bb
cBoeii aymm BiaoxkuBb» (Cepreesa, 2005, c. 306). JleiictBurensHo, 00X0a MOHACTBIpEH st
«CMOTPEHHUSD T0OPHIX HPABOB C MOCIEIYIOIINM «BIOXKEHUEM» TYXOBHBIX IJIOAOB («CEMSIH BEPHI») B
IyIIy, KaKk 1 ObUIO yKa3aHOo BbIIIE, BOCXOAUT K Tpyay npn. Moanna JlectBuuHuKa.

Kak Opuio ormeueno B.B. JlemaxuHbIM, uJesi HMOCTEIIEHHOCTH BOCXOXACHHUS K BepIIMHAM
HEBEUIECTBEHHOTO (JAyXOBHOIO) COBEpUICHCTBA SIBISETCS OJHOM M3 OCHOBHBIX B «JlecTBuie»
(JIemaxun, 1998, c. 14—15). JleiicTBUTENbHO, YTeHHE TeKcTa «JIECTBUIBD) IOKa3bIBACT, YTO,
HAxXOJSICh Ha HUBIIUX CTYNEHAX, HEBO3MOXHO 0Oe3 yimiepba [uisi CBOMX IYHIEBHBIX CHUJI WM
JalbHENIIer0 MPOABM)KEHHUS 110 CTETEHSM JYXOBHOTO Pa3BUTHUSI COBEPUIMTH MEPEXO] Ha BbICIINE
CTyneHH. MrHopupyromuii HECKOJIbKO CTyNEeHEeW paau mepexoja Ha 0Oojee BBICOKHI YypOBEHb
I0OPOAETENHHOTO KUTHUSL TEPSIET MOATOTOBKY, HEOOXOIUMYIO Ui CTOJIKHOBEHHS C UCKYIICHHUSIMHU,
OXKUIAIOIIUMH Ha BEPXHUX CTyMeHsX. MoOHax, BCTPETUB TPyAHbIE COOJIa3HBI, HE CIPABISACTCS U
BMajaeT BO UcKymieHue. 14-it ctux u3 1-ro Crnosa «JlecTtBuipl», cormacHo ToikoBaHusM MoaHHa
Paudcrkoro u Ummm Kpurckoro, mpencrasiser coOoil spkoe MeTadopuyecKkoe BOIUIOIICHUE
OTHMCAaHHOM BbIIIe uaeu: «HekoTopble KI1aayT B CTPOEHHE KUPIUY OBEPX KaMHS; IPYTHe YTBEPAUIN

" «Koryia poJICTBEHHUKHM OKPYKaT TeOs1, KaK MUENIbI, I JIy4llle CKa3aTh, KaK OCHI, OIIAKMBAs TEOS: TOT/Ia HEMEUIEHHO
o0paTty IyIeBHBIE OYM TBOM Ha CMEpPTH M Ha Jiefia (TBOHM), YTOOBI TeOe MOXKHO OBLIO OTPa3HTh OAHY CKOPOb APYTOIO»
(JlectBuunmk, 2013, 3:16).

8 Bymem BHMMAaTh ceGe, 4TOOBI, TyMas MATH y3KAM M TECHBIM IyTEM, B CAMOM JIeNie He ONYKAATh 110 IPOCTPAHHOMY H
[IUPOKOMY. Y3Kuii mMyTh OyjieT TeOe MOKa3aH yTeCHEHHEM YpeBa, BCEHOIIHBIM CTOSHUEM, YMEPEHHBIM MHTHEM BOIBL,
CKYIOCTBIO XJ1€0a, YHCTHTENBHBIM [TUTHEM OECUECTHS, IPHHATHEM YKOPHU3H, OCMESIHHUIA, PYraTeNnbCTB, OTCEUEHHEM CBOEH
BOJIH, TEPIICHUEM OCKOPOIICHHI, O€3POIOTHBIM IIEPEHECEHHEM MPE3PEHMUSI K TATOTHI I0CaXKICHHUH, Koraa Oymenib 00mKeH
— TEpIIETh MY)KECTBEHHO; KOT/Ia Ha TeOsl KIICBEIIYT — HE HEr0JI0BaTh; KOTIa YHUUIKAIOT — HE THEBATHCS; KOTIA OCYKIAI0T
— eMupATBCSL. — "Biadicennbl XOISIIIE CTE3IMHU IOKA3aHHOTO 3[€Ch IIYTH, KO mex ecmb yapemeo hebecroe» (Md.5:3—
12)» (JlecrBuunuk, 2013, 2:8).
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CTOJIOBI Ha 3eMJIC; & UHBIC, IPOHISI HEOOJBIIYIO YacTh ITYTH M Pa30TPEB KIJIbI M YWICHBI TIOTOM, 1IN
osictpee» (JlectBuunuk, 2013, 1:14). «Knmagymmue B cTpoeHHE KHPIUY MOBEPX KAMHS» — MOHAxXH,
MIPUCTYMAIOIIKME K TPYIHBIM JYXOBHBIM MCIIBITAaHUSIM 0€3 OTpeueHHusi OT COOCTBEHHOW BOJIM 4Yepe3
MOCITyIIaHUEe JYXOBHOMY OTILY, ITYMEHY U OpaThu. B KoHeYHOM UTOTEe HE TOOOPOBIIIHE CBOCBOJIUS U
3aHUMAIOIIHUECS] HEMOCWIbHBIM JTyXOBHBIM JICJIAHUEM HCTOIIAIOT MOPAJIbHBIE CHJIBI, YTO, B CBOIO
ouepesb, BeACT K HEBO3MOXXHOCTH MCIIOJIHUTh PaHee 3alyMaHHbIe JyXOBHbIC MOABUTH. boiee Toro,
TaKue MOHAX{ HE MOTYT B JIOJDKHOM Mepe ClIeZIOBaTh IEMEHTAPHBIM OOIIEKUTEIHHBIM MPAaBUIIAM.
«YTBEpIUBIIIHE CTOJIIBI HA 3eMJIe» — WHOKHU, KOTOPHIE, HE YKPEIUB ceOs nMpeObIBAHUEM B KHHOBHH,
cpa3y u3bpanu myth 6e3MonBus. [loma B yClIOBUSI MyCTHIHHOXKHUTEIBCTBA, MOHAXU MPUXOIIT HE K
JTyXOBHOMY COBEPILIEHCTBY, a4, HA00OPOT, HU3BOAATCS KO Tpexy. «Pa3orpesiive >Xuiibl U YICHBD) —
YEpHEIIbl, TBEP/IO CTYMUBIIKE HA MYTh MOCTENEHHOTO UCTIONHEHUS JYXOBHBIX MPAKTUK, YTO MPUBEIIO
WX K YBEPECHHOMY M JIETKOMY BOCXO0KICHHIO 110 CTYIIEHSIM MHOYECKOTO COBEpIIeHCTBOBaHUs. OTcrona
nepBass 4yacth 14-ro crtuxa 1-ro CrnoBa «JlecTBHUIBY YYUT MOHAIIECTBYIOIIETO H30MPATh
MO CyIIaHue, KOTOPOE SBISETCS OCHOBAHUEM IS IPYTHX JyXOBHBIX MOIBUTOB. BTOpas yacth ctuxa
TOBOPUT 00 wujee OECIUIOAHOCTH CTPEMHUTEIBHOTO IEepeXo/ia Ha BBICIINE CTYNMEHH TYXOBHBIX
n00poIeTeNne Isl MoABU3AI0IINXCS Ha HAYaIbHBIX YPOBHSX OOIIEKUTEIBHBIX TPYAOB. TpeThs 4acTh
CIIY)KUT TIOJIO)KUTEIBHBIM TPUMEPOM COOJIONCHHSI TIOCTETIEHHOCTH W YMEPEHHOCTH BO BpeMs
MIPOXOKACHUS TYXOBHBIX MPAKTHK.

K onmcannoit BeIie uaee Bropoi yactu 14-ro cruxa u3 1-ro Cinosa «JIecTBHUIBI» BOCXOAUT OJIUH
W3 BapUaHTOB Pa3BUTHs CIOKETHOTO TOIOCA «OTXOJ MPENoJ0OHOr0 B MyCThIHBY. CBATOM, HM3-3a
HEeXKeJIaHUS «CIIaBbl OT YEJIOBEK»/CTpEMIICHHs OTHOMY «11opaboTatu bory», Haxoasch Ha «HU3IIUX»
CTYHEHSIX OTPEYEHHS] OT MUPCKHUX MPHUBSI3aHHOCTEH, MEUTAET MOKUHYTh MOHACTBIPh U MOCETUTHCS B
MyCTBIHU, YTOOBI B MOJYaHUU «paboTaTu bory», To ecTh mepelTH Ha OJHY M3 CaMbIX BBICHIUX
creneHeit «JlectBuipy — 6e3MonButo. O KellaHuU 0e3MOJIBHOTO YKUTHS MPENOI0OHBINH cooOmaeT
HACTOATENI0 MOHAcThIps. Hacrostens He nmaeT O1arocioBEeHUs HA OCTaBJICHHE OOMTENH, CUMUTas
MIPEKICBPEMEHHBIM TaKOM MepexoJ K CIOKHOMY IOABUTY 0e3 HeoOXOJUMOIro MPEeOoOJICHHUS
CBOEBOJIUS B YCJIIOBUSIX MOHACTBIPCKOTO MOCIylaHus. irymMeH, onuceiBast CBOW OTKa3, IPOU3HOCUT
¢bpa3zy: «He MOA00HO: He YTBEpPAMBIIM HOTY HA KOPEHHU, NePbBAro creneHu 00bIIATO KUTHUS
nocaylmiaHueMb, Bepxa MOJYAHUSI M €IMHCTBA KacarTucsi, U 0e3 BpeMeHHM CBOero BOJIEIO
Boautucs». [Ipencrasnennas ¢paza, coxpaHss CBOM cocTaB, IOYTH BCErJa BCTPEYaeTcs B BapUaHTe
OTIMCBIBAEMOIO CIOXKETHOTO Tomoca. IHTepecHO OTMETUTh, YTO B YKa3aHHOU (hpa3e mpeAenbHO SICHO
HCIIOJNIB3YIOTCSI 00pa3bl MEPAPXUUYECKUX CTEMEeHEeH — HU3IIeH CTaJuu KUHOBUMHBIX TPYIOB IS
HOBOIIOCTYNUBIIUX B OOUTENIb HHOKOB («II€PbBAro CTENEHU 0OBIIAro KUTH») U OJHOM U3 BBICIINX
cTaauii — OEe3MOJBHOTO YEIMHEHMSI YK€ OTBITHBIX YEPHOPH3ILEB («BEPX MOYAHUS U €AUHCTBAY).
Ha nepBoii cTyneHn HHOK «yTBEPKIAeT HOTY», OCIeIHeN CTyleHn — «kacaeTcs». COBOKYIMHOCTb
00pa3oB, coaeprKaiuxcs BO (pase, BHI3BIBACT aCCOIUAIMIO TMEPEABIKEHUS 10 HEKUM CTYIEHSM,
UIYIIAM JIPYT 32 APYTOM B CTPOTOM Mopsiake. Jlymaercs, 9To HCTOYHUKOM OOpa3HOCTH pa3doupaeMoit
¢bpa3el  mocnyxkuna «JlectBuma»y. Ha 23T0 ykaspiBaeT cleloBaHUE YPOBHEH, IOJTHOCTBIO
YKJIaJbIBAIOIIEECs] B JIOTUKY pPacookKeHUsl cTyneHeil «JlecTBuibl», Tae mociaymaHue B KHHOBUU
3aHMMAaeT HadajdbHBIE CTYIEHHU, a WYCTBIHHOE Oe3MOJIBHE, TMPUOIMIKAACh K CaMOMY BEpXy,
MPEACTABIISET ABAALATH CEAbMYIO cTyneHb. OTCIOAa co/iepKallasicsi Ha YpOBHE CHXKETHOTO TOIOCA
JIECTBUYHASI WJed IMOCTENEHHOCTH CMEHBI (JOPM MOHAIIECKOTO MyTH dYepe3 OMHCaHHYIO (pasy
JIOTIOJTHSAETCS SIPKOH, MOYTH BU3YaIbHOM 0OPa3HOCTHIO ABMXKEHUS MO CIEAYIOIIUM JPYT 3a APYroM
crynersm. PaccmorpuM npumepsl. Anekcanap CBUPCKUH, y3HAB O cllaBe Cpeu OpaTuu, BOTOPaeTCs
KelaHuEM TMOKUHYTh OOWUTENh W TOCENHUTHCA B JANbHEW MYCTHIHU paad OE3MOJIBHOTO >KHUTHUSL
Hacrostens, y3HaB 0 oJj00HOM MpockOe ANeKcaHpa, OTKa3bIBaeT Mpenoo0HOMY. ApryMeHTaIus
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OTKa3a CTPOUTCS Ha ujee OCECCMBICICHHOCTH paHHEro Iepexoja OT HHU3IIUX CTaJui
OOMIEKHUTETHHOTO TMOCITYIIAHHsI K BBICOKOMY M TPYIHOMY IOABHTY O0e3mounBus: «rymen xe Uskum
BEJIMU NOYIONUBCS 0€3roAHOMY €ro MpoIleHuIo, U K Hemy marojame: “Hu ybo, 4ano, Hu. He 60
N000HO, He YyTBepPAMBIIE HOI'Y HA KOPEHHU NepBaro creneHu o01aro ;KUTHAa MOCTyIIaHNuEeMb,
Bepxa MOJTYaHHEM H eJUHBCTBA KacaTHCcsl, U 0e3 BpeMeHHM CBOEBOJIHE BOJMTHCS, HU 00 OT
BpEMEHE, HU OT BO3pacTa TAKOBBIX HECTh JICTIO HBbIHE TeOe UCKaTH, BCe 60 MOJ00HO BO CBOE BpeMsi ™ »
(I'epn, 2002, c. 44). Ilpenonoousiii Edppem Ilepekomckuii, cTaB BceMH JIOOMM M TOYUTAaeM 3a
IIpaBeIHYIO JKU3Hb, JKeNaeT «0exaTn caaBbl U padoraTn bory»: «IIpedbicThb ke OrakeHbIi Bb TOM
cinyx6e mbra 10BOJIHA, MOBMHYSICI MTYMeHY U Opatuu. U mocemMb BCsl ciyXObl MOHACTBIPCKUS
IpoLIelb CO BCAKUMB TeplieHHeMb W NMOCJYIIaHHueMb, U TAK0 XBAJIUMBb Osilie Bcemu. U cnaBy
oT 4ejioBLKBb mMMslIe MHOTY, M 0 ceMb NPenoAoOHbINH CTYKUBbCH, H0O exke CIAaBUTHCH OT
YyeJI0BeKb, IKO CTYIb U Ipexb cede BbMeHsIe. [loneyeHne xe nmess MHOTO, exKe 0eKaTH CJIaBbl
u padoraru bory» (Oenotona, 2001, c. 171). O cBoeM xenaHuu Mpenof00HbINA COOOITAET UTYMEHY
U TIPOCUT OTIYCTUTh «Bb MYCTHIHU cHAbTH, 1 0e3M0JICTBOBATH, U TPyAUTHCSH»: «Bo eaunp ybo
JIeHb MPUXOJUTH CBATHIM KO urymeHy CaBBe M NMPOCHUTH OJIarOCIOBEHUS U MOJHUTBBI, U 00Ib3Hb
cep/iia UCIOBEAYeTh, HE TaUTh BUHY IPEMEHEHUS, IPUTIAZAeTh U MOJIUTCS, 1a OJarocioBeHb OyaeTh
U OTHylleHb, SIKO [a0bl eMy IoOBejeJb OTX0JAHe Ha eAWHe Bb NycTbIHU cuabTu, u
0e3M0JICTBOBATH, M TPyAuTHCS (DenoroBa, 2001, Tam xe). UrymeH, AUBICh CTPAHHOCTH MTPOCHOBI,
He ormyckaeT Edpema, aprymeHTHpys OTKa3 MyXOBHOM HE3PEIOCTHIO ONaKEHHOTO, KOTOPBIA HE
MIPEOIOJIEN elle CBOEBOJIMS 4epe3 TeleCHble M JAyXOBHbIE Tpyabl B kuHOoBUU: «“Hu ybo, uamo, He
MoJ0OHO: He YTBePAMBIIM HOIY HAa KOpPEeHH, MepbBaro cremeHd OObIIATO KUTHA
NMOCJAyIIAHNEMb, BepXa MOJYAHUSA W €IMHCTBA KacaTuUCs, U 0e3 BpeMeHH // CBOero BOJIEIO
BOAUTHCH ». [IyCTBIHSA, 0 MHEHUIO UTYMEHA, MOXKET BCTPETUTh HE YKPEMHUBILETOCS MOHAIIECKUM
OOLIEKUTEIHCTBOM JIbSBOJIbCKUMH WJIM YEJIOBEYECKHMMH HCKYIIEHUSMHU, KOTOPbIE, MO MpUMEPY
MHoOTuX, JumarT [apctBus HebecHoro. «...“HbcTh 00 neno takoBbixb Te0b HBIHB HMckaTH, Bce 00
1oJI00HO BO CcBOE BpeMs, U0O e/1a Kasi HeHa/lesKHA OT 0011Aaro 4eJ10BeKOMb Bpara, Wik oT KpoBH
MYysKeil B YCThIHM Te0e MPUJIy4uTcs.../[a He KO Bb MYCTBIHAXb MO CIyAb 3allelb, Bb TOpaxb
IIOKPBIBAETCS, MHO3M € TE€Mb HE INPOCBETHBIIECS MNOcjJed cBbra cnacenus jaumarcs”»
(®enmortora, 2001, tam »xe). IlpenomoOnbiii Anekcanap OIIEBEHCKUMA, CTPEMSCH CIACTUCHh OT
YeJI0BEUECKMX BOCXBAJICHMI, PElIaeT CBEpHYTh «Ha 0€3MOJBUS IMYThb» U TaM «OJHOMY paboTaTu
bory»: «11 Buasi cebe yTMMa OT MITYMEHa, U OT OpPaTHH, U OT BChXb XBaJIMM, U CJIaBy HMSLIE OT
4eJJ0BbKb MHOTY — M 0 ceMb NpPenogo0HbIN, exe CJABUTHUCH, AKO CTYIb U rpbx BMmbHsIe.
[loneuenue ke UMsIIEe MHOTO O CeMb, exe Obmxarn ciaaBbl 4enoBbyecKbIsi, H MOMBILLIsIIIE
0e3mosiBMs NyThb roHuTH u padoraru bory» (Ilurun, 2017, c. 238). O xenaHuu NOKUHYTh
MOHACTBIPb coo0miaercss urymeny. Mrymen, cuumrtas mogoOHYIO MpOCKOY MpexaeBpEeMEHHOH, He
TOJIbKO, KaK B JIPYT'HX KUTHUSAX, OTBEPraeT €€ B CHITY MPEXKIEBPEMEHHOCTH, HO MOAPOOHO, CChLIAsCH
Ha «JlectBuiry» (JlectBuunuk, 2013, 1:26), Ha3bIBaeT KOHKPETHBIE UCKYILIEHUS YHBIHUS, CHA, JIEHU U
OTYasiHUSA, NO/PKUAAIOLINE IOHOTO MHOKA B yequHeHuu: « “Hu y0o, yano, He Mosie3HO TH ce, elle TH
IOHY cymy, exe HaenuHb cenbrtu, HO yrogHo TM c¢b Oparusimu Bo oOmuHb npebObiBatu. Skoke
HNoannsb JIbcTBHYHUKD Bb CBOMX NMMCAHUMX I1aroners: “Exunomy rope, — pede, — siko ame
BIIa/IeT BO YHbIHHE, M COHb, WM pa3abHeHue, Hin or4yasinue, / HbCTh BO3BHIKAW €ro Bb
yesaoBbubx”y» (ITurun, 2017, tam xe). IIpogomkas apryMeHTalMi0 B MOJIb3Yy OOMIEKHUTEIHHOTO
KHUTHS, UTYMEH YKa3bIBaeT Ha CHACAIOIIUE OT JbSBOJBCKUX CeTel OOLICKUTENbHBIE MOJIUTBHI
Opartuu: «“A erna mpumaer cnoHa Hbkas ot ausaBosaa, u Oparus Bcu codopub o Tedh bora
MoJsIT.. . xomemu enuHb ceabTn, a He Bbapli kKo3He# nusBonbckbixy» (ITurun, 2017, Tam xe).

Hrorom PaCCyXKACHUA HACTOATCIIA CTAHOBUTCA YCTOfIQHBaSI Q)pasa 0 HCYMCCTHOCTU CKOpPOIro
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BCTYIJICHUS] B ITyCTBIHHOXUTENIbCTBO: «‘He yTBepaMBIe HOry Ha KOpPeHH INepBaro CreneHH
0011aro XKMTHA NMOCJAYIIAHHEMb BepXa MOJYaHHEeMb, U €IMHbCTBA KacaTHCcs U 0e3 BpeMeHHM
cBoeBOJIHG BoguTHCcs. Bee 60 monooHo BB cBoe Bpems”» ([1urun, 2017, Tam xe).

[lonsenem uroru. [lpuBeaeHHbIE TPUMEPHI CBUAETENBLCTBYIOT O O0JI€€ IMPOKON CEMAHTUKE MOTHBA
JBIDKEHUS TIPENOJO0HOTO 10 CTENEHSIM/CTYIEHIM 100p0oAeTeN , OCHOBBIBAIOIETrocst Ha «JlecTBuie»
Noanna CuHHACKOTO: Takol MOTHUB BBIp&XaeT HE TOJILKO MpuoOmmwkarmee Kk bory/llapcrBuro
HeGecHomy 1yxOBHOE BO3pacTaHME CBSTOIO, HO M OIUCBHIBAET OTPEUYEHHE OT MHPCKUX
MIPUBSI3aHHOCTEH, a TaKXKe CIYKUT METa(opoil JKU3HEHHOTO MyTH, COCTOSIEr0 U3 psiAa COOBITHI, TO
OTJAISAIOUINX, TO, HAIIPOTUB, MPUOIIKAIOMIMX K NHOUECKOMY KUTHIO. Jlanee, HUTaThl U3 BTOPOTO U
Tperbero «CnoBa» «JlecTBUIIbD) 4Hallle BCETO BKIIOYAIOTCS aruorpadom B 3MHU30/bI OCTaBICHUS
MPENno0OHBIM MPUBSA3AHHOCTEN K MMYILIECTBY, POIMTEISIM M Onu3kuM. OnucaHHas B YETBEPTOM
Cnose «JlectBuupl» nenp nyremiectBus Moanna CuHaiickoro mo anekcaHIpUHCKUM MOHACTBIPSIM
MOCTYKWJIa TPOTOTUIIOM JUIi OCHOBHOTO Ha3HaueHHs mnoceuieHus Kopuummem Komenbckum
HECKOJIbKUX OOIIEKUTENbHBIX KWHOBHH M ITyCTBIHHBIX CKUTOB. Hakonen, Bropas yacte 14-ro ctuxa 1-
ro CrnoBa «JlecTBUIb» CTAaHOBUTCS MCTOYHHUKOM JUIsI OJTHOTO W3 BapUaHTOB PA3BUTHUSI W3BECTHOTO
CIOKETHOTO TOIOCAa «OTXOJ MPENoJOOHOTO B MYCThIHBY». Bce BbllenepedncieHHbIe IEMEHTHI U3
KUTUNA NPENnoJOOHbBIX, BO-TIEPBbIX, PACIIMPUIN MPEACTABICHUS O BIUSIHUU «JIeCTBUIIBD) HA TOIUKY,
o0pa3Hyl0 CHCTEMY U HAEHHO-COJepKaTelbHbIIl YpOBEHb MpPENnoJoOHNYecKol aruorpaduu, BO-
BTOPBIX, MOJITBEPAMIIM HEOE30CHOBATENIBHOCTh THIIOTE3bl O BOCXOXKAECHHHM HEKOTOPBIX CIIOBECHBIX
KOMITOHEHTOB KU THH MPETOI00HBIX K 0THOMMEHHOMY Tpyny Moanna JlectBuunuka. CreoBateinbHO,
BO3HHMKAET HEOOXOJUMOCTh HPOJODKEHHs PAOOThI MO BBIABIECHHIO, ONUCAHUIO M CHUCTEMAaTU3alUU
MOTHUBOB, 00pa30B, CIOKETHBIX TOIIOCOB M IIUTAT U3 APEBHEPYCCKOM armorpauu, KOTOpble TEM HIH
MHBIM 00pa3oM ObuIn Obl CBsi3aHbI ¢ «JlecTBHIEI». DTO NMpUBEET K JIydlIeMy MOHUMaHUIO MHOTUX
HESICHBIX KOHTEKCTOB B JKUTHUAX HMPENOJOOHBIX, @ TaKXKe YINIyOMT HalllM MPEJACTaBICHHUsS O CBS3SX
MEXY TEKCTOM «JIeCTBUILBI» U MPEno100HUYECKUMU KUTUSIMH.
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Pezrome

KoHTekeT U akTyajabHOCTh. CTaThs NOCBAIIEHA TeaTpalbHbIM pedopmam Jlynmxu
[Mupangemno u AntoneHa Apto. Lleib. BbIABHTH cXOXHe TpUEMBI, CIIOCOOBI U
METOAbl TpaHc(hOpMallMK CIEKTAKIsA JJIs MpeoOpa3oBaHUsl LIEHHOCTHOM HepapXuu
3putens. 'unore3a. O0a TeaTpajbHBIX AESTENS MOHUMAIM TeaTp Kak BO3MOKHOCTh
SMOLIMOHAJIBHOIO BO3JICMCTBUS HA 3pUTEINS C LENbI0 IPOHUKHYTh B CaMble TTTyOHHbI
YeJI0BEYECKOro OeCCO3HATEJIbHOTO M BEPHYTh COBPEMEHHOI'O 4elloBeKa K 0a30BbIM
KYJIbTYPHBIM ILI€HHOCTSIM. MeTtoasl M Marepuabl. [l 1noctwkeHus uenei
UCCIICIOBAaHMUsT aBTOPOM OBLIM MPUMEHEHbl KOMIIAPATHUBHBIM, aKCHOJIOTMYECKHH,
JTUAIIEKTUYECKUNA U KYJIbTYPOJIOTMUECKUH METOJbl aHaJu3a TBOPYECKUX HJIEH NIBYX
BBIIAIOIUXCS JIEATENIE TeaTpa, OKa3aBIIMX CWIBHOE BIIMSHHE HAa COBPEMEHHOE
TeaTpajgbHOEe HUCKyccTBO. OCHOBHOE BHHMMAHHE YAEJIEHO IEHHOCTHBIM acIeKTaM,
OTPa3MBIIMMCS B JIMHIBUCTHYECKMX M TEXHMYECKHX IIpUEMax JpaMaTypros.
KomnapatuBHblii ~ MeTOA ~ CHOCOOCTBOBaJ  MCCJIENOBAaHUIO  OCOOEHHOCTEH
TeaTpasibHOro TBopuecTBa Ilupanaenno u Apto, BEIABICHHIO O0OIIETr0 U 0COOEHHOTO
B UX KOHLEMUUAX CHEKTakis. [[nanekTuueckuil M KyJbTypOJOTHYECKUH METOJbI
OPUMEHEHbl JJs JWHAMHYECKOTO HCCIIEOBaHUS TNpoOJeMbl B ONpeeseHHON
KylnbTypHOH cpene. PesyabraTrhl. B Xone wuccienoBaHusl BBISIBIEHO, UTO
[Mupanaemsio 1 ApTo OCYIIECTBISUTN AEKOHCTPYKIMIO CIIEKTAKISA Ui TOTO, YTOOBI,
HE OTBJIEKASICh HA CIOXKET, 3pUTENIN OCO3HAJIM CBOIO 3aBUCUMOCTD OT CYIIECTBYIOIINUX
0€3/1yXOBHBIX HOPM, U MOMBITAINCH BEPHYTh ce0€ CBOIO YTPAYEHHYIO HIEHTUYHOCTb.
JpaMaTypru 1mno-HOBOMY HCIOJIb30BajJH CJIOBO B CIIEKTaKJe, CTPEMSACh YMEHBIIUTh
poJib s3bIKa, TAaK Kak IOJarajd, 4To CJIOBO OOJbIIE HE BBIPAXKAET CYIIHOCTh
JUYHOCTH, a BBIp@XaeT TOJBKO COLUalbHYl0O Macky. OHH HCCIenyroT
B3aMMOOTHOLIEHHE MAacKd M JIMYHOCTH, B KOTOPOM HMMEHHO MAacK€ OTBOAMTCS
Belyliasi pojib, pe3yJbTaTOM YEro CTAHOBUTCS JETyMaHU3AlMs KYJIbTYpHI.
[Tupangensio u ApTO MOHMMAIOT ONACHOCTh «PAa3BJIEKATEIBHOW KYIBTYpPbI»,
HacaxJeHue OaHATbHOCTENH 1 0OMAaHYMBOM JIETKOCTH BOCIPHUATHS, YTO CITIOCOOCTBYET
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yXOLYy COBPEMEHHOIO 4YEJIOBEKa OT pPealpbHOro mnojoxkeHus Bemeil. Caou
OK3AIbTUPOBAHHBIC  CHEKTAKIM OHU  CUUTAIOT  JI(PQPEKTUBHBIM  CIIOCOOOM
peoOpa’keHHsl COBPEMEHHOro o0IlecTBa. B mepuon KyiabTypHOro Kpu3uca OHHU
OTHUMH M3 TIEPBBIX MOHSJIM HEOOXOIMMOCTh (PyHIaMEHTAJIbHBIX H3MEHEHUH B
o011ecTBe U NMPEINPUHSIN HOIBITKY U3MEHUTh OOIIECTBO C IOMOIIbI0 HOBATOPCKUX
crekrakieil. BeiBoabl. HecMoTps Ha paszHble TOAXO/bI K IPUMEHEHUIO HOBATOPCKUX
TEXHOJIOTHMI M NMPHUHAJICKHOCTh K pa3HbIM HauusaM, [Tupannemno m Apro craBuin
nepen  co0Oil  OJUMHAKOBBIE TBOPYECKHE IENU: MNPOOYIUTh C  TOMOIIBIO
9K3aJIbTUPOBAHHOT'O KECTKOT'O TeaTpa OOILECTBEHHOE CO3HAHUE, BEPHYTh OOIIECTBO
K (pyHIaMeHTaIbHBIM EHHOCTSIM.

Knrouesvie cnosa: tearpanbHble pedOpMBbI, KyIbTypa, >KECTOKHH Tearp,
JNEKOHCTPYKIMS, MacKa, MJICHTHUYHOCTh, OECCO3HATEIbHOE, apXETHUIll, IIEHHOCTH,
Hal[MOHaJbHOE oOOBeauHeHue, XIX Bek, pOMaHTHU3M, HUTAIbSHCKas JUTEpaTypa,
JleryMaHHU3aIus

Jns uutupoBanusi: Cumonosa, C.A. (2025). Tearpanbubie pedopmbl Jlynmku [lupangenio u
AHTOHeHa  ApTo: KOMIApAaTUBHBIA  aHamu3. Aseik  u  mexkcm, 12(4), 138—149.
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Abstract

Context and relevance. This article examines the theatrical reforms of Luigi
Pirandello and Antonin Artaud. Objective. To identify similar techniques, methods,
and approaches to transforming a performance to transform the audience's value
hierarchy. Hypothesis. Both theatrical figures understood theater as an opportunity
to emotionally impact the audience, with the goal of penetrating the depths of the
human unconscious and returning modern man to basic cultural values. Methods
and materials. To achieve the research objectives, the author applied comparative,
axiological, dialectical, and cultural methods to analyze the creative ideas of two
outstanding theatrical figures who greatly influenced contemporary theatrical art.
Primary attention is paid to the value aspects reflected in the playwrights' linguistic
and technical methods. The comparative method facilitated the study of the
characteristics of the theatrical work of Pirandello and Artaud, identifying the
common and specific features in their concepts of performance. Dialectical and
cultural methods were applied for a dynamic study of the problem in a specific
cultural environment. Results. The study revealed that Pirandello and Artaud
deconstructed performances so that, without being distracted by the plot, audiences
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would recognize their dependence on existing, soulless norms and attempt to reclaim
their lost identity. The playwrights used words in performances in a new way,
seeking to diminish the role of language, believing that words no longer express the
essence of the individual, but only the social mask. They explore the relationship
between mask and personality, in which the mask assumes a leading role, resulting in
the dehumanization of culture. Pirandello and Artaud understand the dangers of
"entertainment culture,” the inculcation of banalities and deceptive ease of
perception, which contribute to modern man's withdrawal from reality. They
consider their exalted performances an effective means of transforming
contemporary society. During a period of cultural crisis, they were among the first to
understand the need for fundamental change in society and attempted to transform it
through innovative performances. Conclusions. Despite their different approaches to
the use of innovative technologies and their belonging to different nations, Pirandello
and Artaud set themselves the same creative goals: to awaken public consciousness
with the help of exalted, harsh theatre, and to return society to fundamental values.

Keywords: theatre reforms, culture, cruel theatre, deconstruction, mask, identity,
unconscious, archetype, values, national unification, 19" century, romanticism,
Italian literature, dehumanization

For citation: Simonova, S.A. (2025). Theatrical reforms of Luigi Pirandello and Antonin Artaud: a
comparative  analysis.  Language and  Text, 12(4), 138—149. (In  Russ.).
https://doi.org/10.17759/langt.2025120412

Beenenne

B konme XIX - nauame XX BB. eBpomeickas KynbTypa BCTyNHWJa B IEpPHOJ KpH3HCa,
3aKOHUYMBLIETOCSI CMEHOM KYyJIbTYpHOW MapaJurmbl. JTOT NEPHUOJ CTal dMOXOM KpyHHEWIeHd B
HCTOpUU NEpeoleHKH 1ieHHocTel. Ka3anock Obl, Bce, BekaMu HapaOOTaHHbBIE TBOPUECKHE MPUEMBI
ucuepnain ceds, TpaJAULMOHHBIE IIEHHOCTH paspyuieHbl. IlpeacraButenn 3cTETHUECKOW MBICIH
NEpBBIX AecaTuieTii XX BeKa ¢ TPEBOIOM NMUCAIN O CTPEMJICHHH MHOTHX TBOPYECKHX JIMYHOCTEN
MOTPY3UTHCS B O€3/IHY JYIIEBHOI'O Xaoca M «MHTEIEKTYalIbHOTO OTYASHUSLY, 00 UX «TOpAETUBON
M30JISILUKM» B KPYT'y 00pa30BaHHOM AnuThl. DTH 00BHHEHHUs cpopmupoBanbl TomacoM MaHHOM B
pomane «Jloktop ®aycrycy. Ckencuc U OTYasHUE NPOSBISUIMNCH B CaMbIX Pa3jIMYHBIX aCIEKTax:
«MHorga 3To OBUTO TIpE3peHre K HEeNaBHUM OOTaM M CBATBHIHAM — 0e3 pa30opy, MHOT/Aa CTpax 3a
Oyayiuee, vHOTAa OYHT MPOTUB Beero Ha ceere» (Denun, 1973, c. 225).

ApXUTEKTOHMKA KYJIbTYpbl, Oa3upoBaBIIasCsi HAa AHTHUYHBIX W XPUCTHAHCKUX ILIEHHOCTSX,
pyumrcsi. IlosBnsieTcs NOTpeOHOCTh B CO3JAaHMHM HOBBIX, OoJiee BaXHbBIX, TJIYOMHHBIX H
MOCTOSSHHBIX HPABCTBEHHBIX OCHOBaHWW. B CBsA3M ¢ manbHEHIIENH CEeKyJsipU3alMei, 3aKOHOMEPHO
INpUBEALIE K  JUCKPEIUTAlMH  PEIUTHO3HBIX  LEHHOCTEH, BaXXHEWIIMM  IPOBOJAHUKOM
OHTOJIOTMYECKHUX CMBICIIOB CTAHOBUTCS XYJO0’KECTBEHHOE Ipou3BeneHrne. OHO SMOIMOHAIBHO
HACBILEHO U JOCTYIHO KaKIOMY, IIO9TOMY XYAOXHHUK IPETEHIYET HAa MeCTO TBopua. OIHAKO OH
HE MOXKET 0oJiblIe ObITh IJAllaTaeM HWCTUHBI, HE UMEET MOPAJIbHOTO MpaBa yKa3blBaTh BCEM, Kak
KHUTh M YCTAQHAaBJIMBaTh HPABCTBEHHbIE NpaBmwiIa. XYAOKHUK MOXET JHMIIb J00paThCcs 10
IITyOMHHBIX MUPOOULIYIIEHHH, TOKa3aTh TO, YTO HE JOJKHO OBITh, YTO HE SIBJISIETCS HPABCTBEHHBIM.
Kak 1omkHO ObITh, MBI 00s13aHbI PEILIUTH CAMHU.
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A — Hu4To, U g onpenensto Bce. «Bribupas ceds1, Mbl BeiOMpaeM Beex soaei» (Captp, 1989, c.
324), ecnu bora Her, To Mup — aOcypieH. OTH HAEH 3By4yaT JICUTMOTHMBOM TBOpPYECTBA
npe/icTaBuTeNel 3moxu MojaepHa. Ho oH cyiecTByeT, 3TOT MUP, U MbI BHIHYKJCHBI HCKaTh CBET B
KOHIIE TOHHENs. B mporiecce Takux, Ka3anoch Obl, aOCYPIHBIX MMOMCKOB, COPAChIBAsi IPUBBIYHBIC, HO
OTIOCTBIJICBIIME HAM MAacKH, Mbl MOKEM MO3HATh CAMUX CeO4l.

Jlesitenu HCKycCTBAa IOYYBCTBOBaIM d3TOT Kpusuc panbiie. Illapas boanep Bmepssie
3CTETU3MNpYET ypounBoe B cBoux «l[Berax 31a» (bomnep, 2020), moka3piBasi COBPEMEHHYIO €My
JEHCTBUTEIILHOCTL C caMOW 0e300pa3HON W TMOpPOYHOM ee cTOpoHbl. OH KPHUTHKYET Kak
HaTypaJiu3M, TaKk U aOCONIOTH3ALMI0 KPacoThl B HCKYCCTBE, BBICKA3bIBAACh B JyX€ IMOYTH YTO
XPUCTUAHCKOTO Mopalin3ma: «MaHHaKalbHOE OTHOIIEHHWE K UCKYCCTBY TaK e I'yOUTENbHO, Kak
TUPaHUSl palMOHAIBHOTO Havana. JlecmoTudeckoe mnpeoOiamaHue JI0OOr0 M3 HUX TOPOXKIACT
OTrpaHUYEHHOCTh, Oeccepaeune, 6e3MepHyI0 TOpAbIHIO U cebsuiobue» (Mapuren, 2004, c. 539).
Ceronns noa3ust bojyepa crana no4ru KjiacCUKOi.

CuMBOIHMCTHI Ha4yau nepBble peopMbl U B TeaTpanbHOU chepe. Mopuc MeTepianHK B3bIBaeT K
MOJIYaHUIO Ha CIIEHE, HE JIOBepss cJIOBaM. B MoJ4aHMM CKpBITBI CaMble Ba)KHbIE€ CHMBOJIBI,
BBIBOJSIIIME 3pHUTENs] K TIIyOMHHBIM CMBICIIaM: «HCKYCCTBO HE JIOJDKHO OBITh TOYHBIM
BOCIIPOU3BEJICHUEM IPUPObI, €6 MaTepHAIbHBIX BUJUMOCTEH, HO BBISABICHUEM CKPBITOM 32 HUMU
JTYXOBHOM PeaJIbHOCTH: PUPOJIa TOBOPHUT S3BIKOM CUMBOJIOBY» (ManbkoBckasi, 2013, c. 5-6).

B omnepe bepra «Boruek» mogHuMaeTcs Ta ke mpodiieMa 0ecueI0BEeYHOr0 OTHOIICHHS K JIFOISM.
qYBCTBa TJIABHOI'O repoa BTAIITBIBAOTCA B pr[?;h nu HI/IKOMy B 3TOM XCECTOKOM, I/ICKOpe)KeHHOM
TEXHHYECKUM TIPOTPEecCOM MHUpe, HeT A0 JTOro HHuKakoro nema. M nemo 3mecb He B
OC3HPABCTBEHHOCTU OTACIBHBIX 3J10/Ie€B, a B TOTAIBHOM 0e3pa3inuyuu 00€3BEPUBIIETOCS
oOIiecTBa, MOTEPSBILETO MOYBY A TPAAULIMOHHBIX 3amoBenei. My3bika omepbl Kako(hOHUYHA,
aKKOPJBI M MEJOJIUU PEXKYT CIyX. 37eCh HET JaKe HaMeKa Ha BEJIMKUE TpareIuu IPOIIIOoro,
MOTOMY YTO HET MECTa CIACUTEIHbHOMY KaTapCUCy, HET HaJekIbl HA «CBET B KOHIIE TOHHEMs». U
Cpe)ICTBa BI)Ipa3I/ITCJII)HOCTI/I BI>I6I/IpaIOTC$[ B COOTBECTCTBUH C Hneeﬁ.

OpHako pPEBONIOIMOHHBIE CABUTM HA TeaTpaJibHOM cdepe CIpaBeIMBO MPUHAIJIEKAT TaKUM
TeaTpaslbHbIM AearensM, kak Jlynmku [lupannenno u AHTOHEH ApPTO, BO MHOTOM ONpPEAEIUBILINUM
OOJIMK MOJIEPHUCTCKOTO U MIOCTMOIEPHUCTCKOTO TeaTpa.

PesyabTaTsl

Uranesanen Ilupannemio HauvMHaI B INPOCTPAHCTBE BEPU3MA, HWTAIBIHCKOW aHAIIOTHH
(bpaHIly3cKOro HaTypajiu3Ma M, ¢ HEKOTOPBIMH OroBOpKamu, peanusma B Poccuu. Ho ecnum y
BEPHUCTOB CPENA ONPENENSICT MCUXOJIOTHUIO repoeB, TO IIMpaHaenno CTaBUT aKIEHT Ha OTPaXKCHUH
JEMCTBUTENBHOCTH B uenoBedeckoi ncuxuke. B neece «lllects nepconaxeil B mouckax aBTopa» OH
TPaKTyeT BHEUIHUHI (akT KaK «CHIy CyIbObl», HE MOAJAIOLIyIOCs ocMblicieHuto. Otcioga u
ollyiieHne OecrpoCBETHOrO OJMHOYECTBA €ro TepoeB, MX MONBITOK abcypaHoro OyHTa. 2OTO
COMIKAeT ero O MHOTMMH MOJEPHHCTAaMH M NPEJCTaBUTENSIMU TeaTtpa aOcypaa. Ilupannenno He
aHAJIN3UPYET COLUAIbHBIE CBSI3U CBOUX NEPCOHAXKEW, OH MPEANPUHUMAET MOMNBITKA IIOTPY3UTHCS B
Oecco3HaTeNbHOE, U J100MBAETCS TOr0 HECKOIBKMMHM crocobamu. Bo-mepBeix, i TOro, 4ToObl
MPOOUTHCS B IITYOUHBI 3pUTENBCKOT0 Oecco3HaTeNnbHOro, [Inpanaenio HaMepeHHO 1eKOHCTPYUPYET
KJIACCHYECKOE CLICHUYECKOE NECHCTBHE.

B ero mpece HUKTO W3 ACHCTBYIOIIMX JIMII HE TPEACTABISAET COOOW IETOCTHOM JIMYHOCTH,
KOTOpasi, 0 CyTH CBOEH, MODKHA OBITh OPHEHTUPOBAaHA HA COLMYM, OBITh HEOAHO3HAYHOM,
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MHOT'OTPaHHOM, B3aMMOJECHCTBYIOIIEH C Pa3HBIMH ACIIEKTAMM JEHCTBUTEIBHOCTH: €r0 NEPCOHAXKH
CyXalTcsi J0 YpPOBHSA OJJIEMEHTa HEKOeW CHCTeMbl. B3auMmoneilcTBys Mexay co0oif, OHHU
JUAJIEKTHYECKN U3MEHSAIOT CUCTEMY, B IaHHOM Clly4dae, crieKrakib. B neece «lllects nepconaxeil B
IIOMCKAX aBTOPa» M3HAYAIBHO CO3JACTCS IMAapaJOKCalbHAas CUTYyalUs: PEINETULMIO CIEKTaKIIA
CPBIBAIOT IIECTh MEPCOHAXKEHN, YTBEPXKIAIOIUX, YTO aBTOP HE 3aBEpILNI UX 00pa3bl, U TPEOYIOT OT
pexuccepa u aKTEPOB «3aBEPILICHUS MeIITAILTA.

Taxum 006pa3om, U 3pUTENH CTAaHOBATCS YaCThIO CeKTakss. [1o cyTH, mpueM «rearp B TeaTpe He
HoBaTOpcTBO [lMpaHaenno B KOHTEKCTE 3BOJIOLMU 3amagHoeBponeiickoro tearpa. Ho oH ero
WCTOJNB3YeT JUISl BBIPAXCHHS CBOMX OPHTHHAIBHBIX TEaTPAIBHBIX HJICH, B COOTBETCTBUHU C
peamusiMu HoBOoro Beka. Omnupasch Ha TpaaulMio «reaTpa B Tearpe» Ywmibsama lllekcnupa
(«Ykpowenun crpontuBoi»), Ilbepa Kopuens (WMmmosusi») u 1.1, Ilupangenno mpecneayer
ApYTyl0 LeJlb, 3 UMEHHO — JEKOHCTPYKLHIO Ibechl. Jlake >KaHPOBO IbeCy OMNPEAEIUTb HNOYTH
HEBO3MOXXHO. Bce mepcoHaXu HUCHBITHIBAIOT NEPMaHEHTHBIE CTpa/laHus, KaJylOTCs, HalaaaroT
ApYT Ha Jpyra, B KOHIIE CIIEKTaKJs morudarot netu. M MoxkHo ObU10 Obl Ha3BaTh IbECy Tpareauei,
OJIHAKO Ibeca CH’KETHO HE LIEJIOCTHA. 3]1€Ch TOJIBKO HaMeueHa Iapa 3MHU30/0B: OTELl OTIPAaBISAETCS
B OYEpeJHOM pa3 B MyOJIMYHBIN JJOM M 4yTh HE COBEpIIAET MHLECT C JOYEphIO, 3aHMMAIOLIeHcs
MPOCTUTYLINEH, MAIEHPKUN MaJbuUK CTpEIIsieTCsl B (MHAJE MBECHI, JEBOYKA MMOTHOaeT B Oacceiine.
Ho enunas crokeTHas JMHHUA OTCYTCTBYET, IO3TOMY TOYHO >KaHp IbEChl ONpPEIETUTh HE
IIPEJICTABISETCS] BO3MOMKHBIM.

[lepconaxu [lupannemio Joau C HEMPOCTHIM IMPOLUIBIM, UCIBITHIBAIOIIME CUIIbHBIE UYBCTBA,
Ipu 3TOM 3a(pUKCHPOBAHHBIE KaXIblii B CBOEH pOJM, HOCSIIME ompejaeseHHble Macku. Eie
JpEeBHETPEUECKUl TeaTp UCIOIb30BaAl MAaCKH HE B (PUI'YpaIbHOM, a B IIPSIMOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA.
OpHako 3TH MacKu MMENH JApPYyroe npeaHa3HadeHue. B aHTUYHOM TeaTpe mMacka crnocoOCTBOBaja
YTOUHEHHIO ¥ YCUJIEHUIO XYJ0KECTBEHHOr0 00pa3a, a TaKkKe, B CUIYy CHEIM(UKH CBOEr0 CTPOCHUS
Macka ycwirBania 3ByK (Kynumiosa, 2014). B utanssiHCKOM KOMEIUU JI€7h apTe€ MACKH BBIMTOJTHSIIN
HECKOJIbKO (P)YHKLUI: KOPPEKTHPOBAIIM aKTEPCKYIO UTPY, HE TO3BOJISIS aKTEpaM BBIMTH 3a TPaHULIbI
YCTAHOBJICHHBIX I1a0JIOHOB; YCHUJIMBAIM KOMHMUYECKUH 3((eKT; crnocoOCTBOBAIM MOMEHTAIBHOMY
y3HaBaHuIo nepconaxeit (bosmkues, 1942).

[Tupanaemio BO MHOTOM CIeyeT TeaTpajbHBbIM TPATULMSIM, CBS3bIBas (UrypalibHbleé MacCKU
CBOMX NEPCOHAXEW C OIpeneseHHONW couuanbHOW posbto. ComuanbHas Macka KOHTPOJIUPYET
IIOBE/ICHUE T'€pOEB, U OHM HE MOTYT BBINTH 3a O4epueHHbIE €10 rpaHunbl. OnHako IIupanneno
YCUJIMBAET TCUXOJIOTMUECKUN KOHTEKCT. ColuanbHO-TICUXOJIOTMUecKas Macka MpeonpeaesseT
MOBEJICHUE KaXKJIOT0 U3 IIECTH NepcoHaxel. OHU KaXAyT BhIpBAThCS Ha CBOOOY, M3MEHUTHh CBOU
CyIp0bl, TIO3TOMY HEMOJKOHTPOJIbHBI PEKUCCEPY, OHU CaMU XOTAT MEPEKOHCTPYHPOBATH CBOMU
KU3HU, TIO9TOMY OKHUJAEMBIH CIIEKTaKJIb JEKOHCTPYMPYETCS Ha IVla3ax 3pUTENs, IMPEeBpaIlacTcs B
Hekux xaoc. IlepcoHaxu BenyT ce0si HaMOPUCTO M HMCTEPUUYECKU-arPECCUBHO, 10 IOCIETHETO
HaJesACh copBaTh ¢ cebsd Macku-ponu. l'epon pa3 3a pa3oM MNpEeANpUHUMAIOT Oe3yCHelIHble
MOTBITKA BBIPBAThCS W3 3aJaHHOTO NPOCTpaHCTBA (aOCypHAHBIM OYHT), OHU HCIBITHIBAIOT
CephEe3HBIN, MPAKTUYECKH HEBBIHOCUMBIA KOH(IIMKT MEXIY CBOMM IMOJUTMHHBIM «SI» M cTaTycHOH
ponbto. ATMoc(epa Hakamsercs, nepepaercs 3purensM. OaHako UX cBo0O/a WIIO30pHA, OHU HE
MOTYT U3MEHUTh HaMeYeHHYI0 OpocuBIINM uX aBTopoM (borom, Co3natenem) TMHUIO CBOUX Cyie0.
Tax nposiBnsieTcst ocHOBHOM KOHGIMKT TeaTpa [lupanienio: CTONKHOBEHHE TMYHOCTH U MACKHU.

[Mupanaemio yBiekcss SKCIEPUMEHTaMU B 00JIacTH OecCcO3HATEIbHOI0, BHUMAHUE K KOTOPOMY
npusnesn 3urMyHn @peiin u @punpux Humme: «iins NOHMMAaHMS U MHTEPIPETALUN CMBICIOB

XYJO0’KECTBEHHOTO MPOMU3BEJCHUS CIIEIyeT IMPOBECTH aHajIM3 acleKTOB, CBSA3aHHBIX cO cdepoit
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oeccoznarenpbHOoro» (CumonoBa, 2022, c. 85). HppanwonambHOe, Oecco3HATENbHOE, CHIIA
WHCTUHKTOB CTaJIM TOPa3J0 UHTEPECHEE PEATUCTUICCKOTO TICUXO0JIOTU3MA, KOTJa MIPUBBIYHBIA MUP
CTaJl pyUIUTHCS Ha IJIa3ax.

Kaxxnp1ii repoil 0Ka3bIBA€T OKPYKAIOIIKUM CBOIO «IIPABAY», OJHAKO, KAK TOBOPHII T€POMl MbECHI
Captpa, 'apcen, «an — ato Hpyrue» (Captp, 1996, c. 111), notomy uTo apyrue BUIAT CUTyalUIO
[0-CBOEMY, HE MPHU3HAIOT OMPABJBIBAIOIINX TE€POEB OOCTOATEILCTB. ABTOP BHHHUT B 3TOM
B3aMHOM HENOHMMAHHUU PeYb, KOTOpas TPAJULMOHHO CUUTAETCS OJHUM U3 BaXKHEUIIMX CPENCTB
KOMMYHHUKauu. «B cioBax-TO MMEHHO Bce 3510 U ecTb! B Kak1oM M3 Hac — Leblil Mup, U B
KaXJIOM — 3TOT MHP CBOM, 0coOeHHBINA. Kak ke MBI MOXKEM MOHATH JIPYT Apyra, TOCIojAa, €Clv B
CBOM CIIOBa S BKJIA/IBIBAIO TOJIBKO TO, UTO 3aKJIIOYEHO BO MHE, a COOECETHUK MO yJIaBIMBaeT B HUX
JUIIb TO, YTO COIJIACHO C €ro COOCTBEHHbIM MHUpPOM? MBI TOJIBKO IyMaeM, 4YTO JpYyr Apyra
IIOHMMAEM, a Ha JieJle HAM HUKOT/Ia He CTOJIKOBAThCs!»L,

Takum  o0Opa3oMm, KOH(MIUKT HATYpPaIUCTUYECKOTO  XYI0KECTBEHHOTO  IPOU3BEICHUS,
3aKJIIOYAOLIUICS B CTOJIKHOBEHMH JIMYHOCTU U 00ILleCTBa, 3ameHsiercs y [Iupanaenino npobdiemoit
HECOOTBETCTBUSl PEAIbHOrO OO0JIMKa YelOoBeKa M MPEJCTaBICHUM O HeM Okpyxkarommx. [lus
UTAIBSIHCKOTO  JIpaMaTypra (HU3UOJOTHS BaXKHEE Cpeapl, HUMEHHO (HU3UOJOTHS  Yepes
Oecco3HarenbHoe (GOpMUPYET MHIMBHUIyaldbHOE co3HaHue. [IupaHaemno pacieniser HelOoCTHBIN
(baxT, CTOJIb TFOOUMBIN MUCATEIIMH-HATYPAJIHCTAMH, HA MEJIKHE 3JIEMEHTHI, Ha BHE3AIHbIC CIyJaH,
Y TaKUM 00pa3oM BBOJUT B CIIEKTAKJIb YUCTOE ABMKEHHUE, TOJOOHO PyTypHCTaM B KUBOIIHCH.

[Tupannenio npumien K BBIBOAY, UTO «1» U «UACHTUYHOCTb» CYTh YTpau€HHBIE IOHATHUS B €0
AIOXY: COBPEMEHHBIE €MY JIIOAU CTPEMATCSA CKPBITh CBOIO MJIEHTUYHOCTH, IIOITOMY HAACBAalOT Ha
ceOs CTaTyCHble W TICUXOJIOTMUECKHE MAacKH, JUYMHBI. 3JE€Chb MOKHO IPOBECTH HEKOTOpbIE
aHasiornn ¢ Teopueil «apxerunosB» Kapna I'ycraBa IOnra. IOHrmanckas ncuxosorus 4eTko
IIpocMaTpUBaeTcs y nepcoHaxei Ilupanaenno, rae npakTHYECKH OTCYTCTBYET MIAEHTHYHOCTh. [1o
CyTH, BCEX TIE€pOEB 3TOH MbECHl MOXHO CYUTAaTh MPOEKIUAMH OAHOM JuuyHOcTH. OnHa wu3
XapaKTepUCTUK AHUMBI, NPUHIHUI Jpoca, MPOXOAUT JeHTMOTHBOM B oOpase I[laguepunel. He
CIIy4allHO OHa JEHCTBYET IPOBOKALMOHHO IO OTHOIIEHHIO KO BCEM MY)KUYMHAM 3TOH IbECHI
(bymryesa, 2017, c. 9). [Taguepuiry Mo>kHO Ha3BaTh HEKUM aHAJIOIOM U, OJTHOBPEMEHHO, aHTHUIIOJIOM
Coneukn Mapmenanosoii u3 pomana «lIpectymnenune m Hakazanue» denopa [locroeBckoro
(HdocrtoeBckmii, 2022). Onnako repouHs J[0CTOEBCKOTo MmapagoKcaibHO BOIUIOMIAET XPUCTHAHCKHE
LIEHHOCTH, TaKWE KaK CaMOINOXEepTBOBaHME U Muiocepaue. [laguepuna ke MOJHOCTBIO JIMILIEHA
4eJI0BEKOIIO0USI.

Tsoxenast )KM3HEHHAsi CUTyallds BBIHYXJAET €€ CTaTh NPOCTUTYTKOM. Ha mpoTspkeHum Beei
bECHl OHa TO BIAJAET B arpeccHio, TO UIPUBO Oeraer Mo JECTHUIE, TO TMOET M TaHIYET,
BBIKPHKHBAET MPOBOKalMOHHbIE Ppa3bl: «Hero creiautbea? [Ipocto s pemmina oroMcTuth. MHE U
ceiiuac KyTKO BCIOMHUTH 3Ty cueHy! IlpeacraBbre komHary... 3aech Bemlajgka, TaM JMBaH-
KpOBaTh, 3€pKajo, NIMPMa, a epe]l OKHOM — TOT CaMblil CTOJIMK KPACHOTO JIepeBa, U Ha HEM CHHHM
KOHBEPT € AeHbraMu. Sl BUXKYy KOHBEpPT... CTOUT NPOTAHYTh PYKYy — U OH MOH... OTBEpHHUTECH,

! Tupanpemno, JI. Illecmv  nepcomaswceii 6 nouckax aeémopa [Dnexktponnsiii  pecypc]. URL:

https://libsmr.ru/_RideAndRead/3/%D0%9F%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D
0%BB%D0%BE%20%D0%9B%D1%83%D0%B8%D0%B4%D0%B6%D0%B8/%D0%A8%D0%B5%D1%81%D1%
82%D1%8C%20%D0%BF%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%B6%D0%B5%D0%B9
%20%D0%B2%20%D0%BF%D0%BE%D0%B8%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%85%20%D0%B0%D0%B2%D1
%82%D0%BE%D1%80%D0%B0.pdf
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CHHBODBI, BeJb 51 mouTH rojas!.. Tenepp yx s He KpacHer — KpacHeeT oH... (Iloka3piBaeT nanpieMm
Ha Otua.) Ho torna, yBepsito Bac, oH ObL1 OJiesieH, kak meptBell. (Jupekropy.) ato Bam cioBo!». ¥V
[Mupanaemio Kaxaplid U3 MIECTH MEePCOHAKEH BBIPAYKAET, HO MPENEIbHO, TOJBKO OJHO YYBCTBO, O
4eM OH W TMHUIIeT B peMapke nepen mbecoi. Ecnmm Otell BOIUIONIAET YTrPBI3CHHSI COBECTH, TO
[Maguepuna mepemnonHeHa 4YyBCTBOM MecTH, CBIH Ha MPOTSHKCHUU BCEH IBECHI COXPAaHSET
npe3peHne, a Martp sSBisieTcs BOIUIOmeHneM crpaaanuii. Ho, mo cytu, cembsi B ibece [Tupanemno
— MaJleHbKasi MOJIeNIb OOJILHOTO OOIIECTBA, M, MOKA3bIBasi TICUXOJOTHYECKOE «Pa3/ICBaHUE» CBOUX
MEPCOHAXKEH, aBTOP MPEANPUHUMACT MOMBITKY MOKa3aTh OOIIECTBY €ro BHYTPEHHEE PA3JIOKECHHUE,
MOJITOJIKHYTh TEM CaMbIM K KapHHAJIbHBIM U3MCHCHHSIM.

[Mupanaeio BUIUT HCTOKK pa3pyIICHUs HTATBSIHCKOM JIpaMaTypruu, Kak ¥ BCEro UTaIbTHCKOTO
MCKYCCTBA B HEJIABHUX COOBITUSAX CBOCH CTpaHBI. PHUCOPKMMEHTO YCTICIIHO 3aBEPIIMIIOCH, HO €TI0
YYaCTHHUKH pa30uyapoBaHbl B CBOMX HJeallaX: OIHHM IOTPY3WIHCh B CKENTHUIM3M, JPYrHe — B
penurnuto. Moogoe TOKOJIEHHE STHYECKH OIYCTOLIEHO, OHO HE BHIUT CMBICJIOB CBOETO
cyliecTBoBaHus. YUepes mosBeka MOJOOHBIN JeKaIaHC CIIydnuTCsl BO DpaHIUK: MOJIOICKHBIA OYyHT
60-x camm yuactHuku Ha3oByT «HppeBomornueity (Jleme, 2000). Ilo cyrm, BewyHas Tema
YeJI0BEYECKOM KYJIBTYphl — pa304apoBaHUE B HJcallaX IOCIE CAMOOTBEPKEHHOW OOphOBI 3a WX
BOIUIONICHUE B JCHCTBUTEILHOCTH. MOKET OBITh, MHTYHTHBHO YYBCTBYS 3TO, l[lupanmienio
BBIJIBUTACT HHJICTCPMHHHU3M B Ka4ECTBE «YHUBEPCAIBLHOT'O 3aKOHAY» YEJIIOBEUCCKOM IK3UCTEHIIHH.

WranesHCKUI paMaTypr, OCTPO OIIylas KyJbTYpHBIA pasiioM, MPEANPUHUMAET IOIBITKY
BHCCTHU «IIOIPaBKH» C IIOMOIIBIO HMCKYCCTBA. OH He npeajaracTt HﬂeaHLHLIﬁ BbIXOZ, OH
KOHCTaTUPYET KPHU3HUC, yCMarpuBass MCTOKHM B HWCTOPUU, MOPOAUBIICH TCHUXOJIOTHYECKUM,
SK3UCTECHLIMAJIbHBIA ¥ HPABCTBEHHBIM pasnaja, MYYarolluid, pa3pylaloluil COBPEMEHHOTO
gejoBeka. Ero MAaCKHU-pOJIM 4YC€PE3 BIIOJHC IMOHATHBIC HHCTHHKTBI TOBOPAT 3PUTCIIO TOpasao
Oosblliee, TOBOPAT 00 yTpayeHHBIX HJAealaxX, pa3oyapoBaHWU B OO0KECTBEHHOM IPOBUACHUU,
Ha/IeXK/IaX Ha HETO, O TOM, YTO MHUP pacragaeTcs Ha 00eCCMBICICHHBIE JIEMEHTHI, 3aKII0YAIOIINE B
cebe TONBKO NPUMHUTUBHBIC SJKEJIaHHs, YTO B CBOIO O4Yepedb, MOXET MPHUBECTH TOJIBKO K
O6ecrnpocBeTHOMY (HHATTY 00IIEUETOBEYECKOM Tpareanu.

AHTOHEH ApPTO — MOAT, TEOPETUK HCKYCCTBa, pexuccep U akrep. Bropas untepecHas ¢urypa B
chepe TearpalbHBIX pedopM mepBoi MmosoBHMHBI XX Beka. ApTo, MOAOOHO JPYTUM CBOUM
COBpEMEHHUKaM, yMallseT JOCTHKeHus npouuioro. OQuH U3 ocHOBaTeNell CKaHJaIbHO U3BECTHOTO
nskeHus «Jlana» Tpucran T3apa 3asBui myOiuke, 4TO Bce €€ KyMHUpPBI U WU HUYEro He 3Hayar,
XOT#, 10 OOJBIIOMY CYETY, AaJlaucThl ObUIM CBOCOOPa3HBIMH POMAaHTHKaMH, BEPAIIUMU B 100pO,
BEpY B KOTOpOE yTPaTUIIO, [0 UX MHEHHUIO, COBPEMEHHOE UM OOIIECTBO. APTO MBICIUT BO MHOT'OM
TaKk JKe, BBIIBUrasi WK TaK Ha3bIBAEMOI0 <OKeCTOKoro» Ttearpa. OH mojaraer, moJo0HO
[Mupanaemio, 4To mpouuias KyJlbTypa yTpaTuia CBs3b C PEabHOCTBIO U CIIEKTaKIb MOXET OBbITh
CpPEICTBOM Il HW3MEHEHHUs CO3HaHusl oOe3BepuBllerocs oomecTBa. Tearp HOMMKEH cTaTh
CaMOCTOSITENIbHBIM (DEHOMEHOM, B3ATh Ha ce0sl pPOJIb «BTOPOH pEalbHOCTU», U 3aCTaBUTh
COBpPEMEHHOE OOIIECTBO BBIOpaTh Apyrod myth. [lo aTomy moBomy A. Apto mummier: «Teatp,
noJI0OHO YyMe, — 3TO KpU3HC, KOTOPBIM paspemaercs JU00 CMEpThbIO, JIMOO BBI3AOPOBICHUEMY
(Apro, 1993, c. 62). HoBsIif TeaTp cmocoOeH mpoOyIuTh APEMITIONIEE COZHAHNE COBPEMEHHOTO eMY
3pUTENs C TIOMOIIBI0 HATYPAIMCTHUECKUX MPUEMOB, HU300paKeHMH KOIIMAapoB, MOPOU
OTKPOBEHHOT'0 U3JIeBaTEeNIbCTBA HaJA MyONUKOW. A. ApTo ompezenseT BBICIIMM ypOBEHb pa3BUTHUS
aBaHrapJHOTO TeaTpa, KOTOPBIM JUIs HEero He ObUl peaJbHbIM OTPAaXEHHEM >KU3HHU; 3TO ObLI
Mpouece, MapayieabHbIA CAMON KU3HU.
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Mup, eciiu He aOCyplieH, TO )KECTOK, IIO3TOMY Tearp, 0 MHEHHIO (paHIly3CKOTO Jpamarypra,
HEBO3MOXKEH 0€3 OINpE/eNeHHOr0 3JIEMEHTa JKECTKOCTH, JIEKAIIEro B OCHOBE CHEKTaKIs. ApTO
YTBEPXKIACT, YTO «B TOM COCTOSIHUH BBIPOXKICHHS, B KOTOPOM MBI BCE NpPEOBIBAEM, MOXKHO
3aCTaBUTh METa(PU3WKYy BOWTH B YNy JIHIIL Yepe3 Koxy» (Apto, 1993, c. 108). XKecrokocTs B
acteTuke A. ApPTO eCTh CIOCO0 OOHApY)KEHUs MOJUTMHHOW PEaNbHOCTH, KOTJa YeJIOBEK OCTacTCs
OJIMH Ha OJUH C «KOCMHYECKOH CypoBOCThIO». DpaHIy3CKHil JpamaTtypr U pexkuccep, mogo0HO
[Mupanaenio, He TOBEPSIET CIOBaM, OH IpeJIaracT TOBOPUTH CO 3PUTEIIEM SI3BIKOM TaHIIA, MY3bIKH,
CUMBOJIMYECKUX JKECTOB U OTKA3aThCS OT CJIOB, BOILIOMIAIOIIUX €BPOMECUCKHIA PaIlOHATH3M.

B Ttearpe ApTo IVIaBHBIM JIUIIOM SIBIISIETCS pEXHCCEP, KOTOPBINA JI0JKEH CO3/1aBaTh Ha CLIEHE BCE
MakCUMaJbHO MpayHO€ M Y)KacHO€, MHMHUMHU3UPOBaTb JIOTUKY U TPUMEHSTH aJOIH3MBI.
HenonsiTHble BBIKPUKHU, OT/AEIbHBIE CIIOBA KaXyTcss ApTo 0ojiee BBIPA3UTENbHBIMU, YEM SICHBIE U
3aKOHYEHHbIE N0 cMbIciy (pa3bl. [lnactuka nommkHa BO3007aNaTh HAJ PEUbl0, HOTOMY YTO
MOJJIMHHBIN SI3bIK COBPEMEHHOT'0 T€aTpa, C TOUKHU 3PEHUs] APTO — 3TO «SI3bIK 3HAKOB, )KECTOB U
103». ApPTO OCOOEHHO THIATENBbHO pa3padaThIBacT BOIPOC O PUTYAIBHOM «HUEPOrTIU(PUUIECKOMY
A3BIKE MHU3AHCLEH, [IOTOMY 4YTO JIy4Ylle CJIOB HEpeAaeT HK3aIbTALMI0 U JKCTa3 CLEHHYECKOrO
nerictBus. CHEKTaKiIb JOJDKEH CO3JaTh HEKYI0 «HAJpealbHOCTb», CIOppeaiu3M, U 37ech KpaiiHe
BaYKHA aKTEPCKasl K3aIbTallUs.

ApTO cuMTaeT, 4TO EBPOIECHCKUN TeaTrp NOTepsyl MUCTHYECKOE ourymeHue Poka, mpucymee
aHTUYHOMY TeaTpy; paccykaaTb O HPAaBCTBEHHOCTH B TPAJWLIMOHHOM E€BPOINEHCKOM IMOHHMAaHUU
KOITYHCTBCHHO, n6o O4YE€BUIHO, YTO COBpeMeHHHﬁ YCJIOBCK MOTCPATI CBOIO MCKIHOYHUTCIILHOCTL U
CBOE€ Benuume. Apro, Tak ke, kak u [IupaHaenno, nocienoBaTelIbHO OCYIIECTBIISIET ICTETU3ALUI0
ypoanusoro. OH pacmMpsieT U BUIOM3MEHSIET CaMO IIPOCTPAHCTBO ICTETUUECKOTO, BKIIOUYAsi B HETO
OJICMCHTEI IMOJIMTUKHU, COLIUOJIOTUH, PEJIUTHNU U, KOHCYHO KC, OTUKH.

[TogoOuo IMupanpenno, ApTo yXOAWUT B HppalMOHAIM3M W HApPCTBO OeccoszHarenbHoro. OH
oOparaeTcss K BOCTOYHOMY (M HE TOJBKO) MUCTHIM3MY, OTpHUIIas pPallMOHAIBHBIE YCTPEMIICHUS
3anaza; OH TPAKTYeT CIEKTakiIb KaK pUTyall, BO3Bpallas €ro Jaxke K 0oyiee MepBOOBITHOMY
Mepuojy, KOorJa MpelacTaBieHHs W ObulM dYacThio putryana. W putryan 3TOT He ObUT UyX]I
KECTOKOCTH.

ApTto TpeOyeT OT TeaTpa HE MPOCTO 3aMHTEPECOBATH 3PUTEINS U 3aCTaBUTh €r0 3aJAyMaThCsl, OH
KaKIAET NOTPSICEHUS OT OECKOHEYHOro IPOHUKHOBEHHMS B Oecco3HaTenbHOEe. OTO CPOAHU
JPEBHETPEUYECKUM Tpareusim, rJe repou noauyuHeHsl PoKy, coBepIIalOT )KECTOKHE, C TOUKH 3PEHHUS
KJIACCHUYECKOI0 TYMaHMU3Ma, OCTYNKU. BcnoMHuM ArameMHOHa, 0OpeKIero Ha cMepTh CBOIO J104b
WUdurennto, moTtoMy 4YTO Opakyll, OJHMIETBOPSIOUIMI cynp0y, THOBenen caenaTb 3TO, YTOObI
noOeauth B OutBe. [lopazuTenbHO U CTpAIIHO B 3TOM Tpareinu TO, YTO caMa JEeBOYKa-TOAPOCTOK
MIPUHUMAET CBOIO CYAbOY M T0OPOBOJIBHO MPUHOCHUT cels B xkepTBY. Mnu Opecta, yOuBIIEro cBOIO
MaThb 110 BeJICHUIO OOTOB, XOTS OH JIMYHO HE UCIBITHIBAT K HE HEHABUCTH M BOOOIIIE HE TIOMHMII €e.
Wnu Megeto, 3akonoBiryto coocTBeHHbIX neteil. Ho, kak mucan Anape bonnap, pa3Be HE CUIUT B
KaKJIOM U3 Hac, B IIIyOMHaxX ero Oecco3HarensHoro 310 uynosuile Menes? (bounap, 1994, c. 108).
U pa3Be MbI Tak CUIIBHO U3MEHIIIUCH C TEX JaBHUX MOP?

ITonoGHO apeBHUM aBTOpaM, ApPTO CTPEMHUTCS BBI3BaTh Yy 3pHUTENEH SMOLMOHAIBHBIN IIOK,
roJiarasi, 4To MOJJIMHHBIA TeaTp CPOJHU YyMe HE C TOUKH 3PEHHUsSl €r0 «3apa3HOCTU», a IOTOMY,
4YTO, KaKk M 4YyMa, PpacKpbIBaeT B UEJIOBEKE, BBIHOCHUT M3 TJIyOMH ero OecCO3HaTeIbHOTrO
M3HAYaJIbHYIO, apXandecKyl0 KECTOKOCTb, MPOSBISIONIYIOCS KaK B OT/AEIbHOM YEJIOBEKE, TaK U B
nesnom obmecte. OTcrola M CTpeMJICHHE Jpamarypra K HpeyBeIHYeHHUs M, U TpeOOBaHHE TOro,
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4TOOBI TEaTp CTal «1ylleBHOU Tepanuei». [1oqo6HO rpeueckuM aBTopaM, OH JKEJAeT «OUUCTUTH
4eJI0BEKa € MOMOIIBIO CTpaaHuil (Katapcuc). ApTO PacKpbIBaeT B CIIEKTAKIIE JPEBHUE UHCTUHKTHI,
Oazupyrolyecs Ha rpyooi apotuke u Hacwiuu. Ilpeanaras nokaszate Ha clieHe UCTOpUI0 Mapkusa
ne Caga, oH paspyllaeT KyJbT 3pOTM3Ma B T'yMAaHHCTUYECKOM €ro IOHMMaHWM, BBIIBUIAs Ha
HEPBBIH IUIaH KECTOKOCTh OCHOBHOTO MHCTUHKTA. B «IlepBom mMaHMdecTe TeaTpa KeCTOKOCTH» OH
YTBEPKAAET O TOM, YTO TEATP CMOXKET BBIIOJHUTH CBOIO MHUCCHIO TOJIBKO TOTAA, KOIJA JIOBEAET
3puTens 10 0eCCO3HATEeNIbHOTO COCTOSHUSI U BBICBOOOJUT y HEr0 BCE MHCTUHKTHI MPECTYIJICHMS,
BILJIOTH 10 KaHHMOanu3Ma. Tem cambIM, 3aMOPOYEHHBIN COBPEMEHHOM KYyJbTYpOH palMOHaIbHBIN
3aMaJHblil MHTEJUIEKTYyas IOJY4YHUT IIaHC BEPHYThCS K ce0e, BHOBb OOpECTH HACTOSAIILYIO, a HE
HaBA3aHHYIO, JIFOOOBb K KU3HU.

ApTto oOpamaercs M K OIBITY CPEIHEBEKOBBIX MMCTEPHIl, KOTOpbIE BOBJIEKAJM B CBOE
CaKkpaJIbHOE TIPOCTPAHCTBO 3pUTENEH IIEITMKOM, 0e3 0cTaTKa, KOTAa rOpoKaHe 3a0bIBAJIM O TOM, YTO
CMOTpPAT CIICKTaKJIb, OHHU OllylIlaJln ce0s1 4YacTblO DTOTO MNpeaACTaBJICHHA, IIOIpyxXasiCb B
KOJUIEKTUBHOE OECCO3HATENFHOE, Pa3 3a pa3oM IepexHBasi CBOIO BUHY 3a pacrsitie Xpucra. demop
JIOCTOEBCKUI yIUBUTEIHEHBIM 00pa30M CKOHIEHTPUPYET HJICI0 O YeCTH U JOCTOMHCTBE YEIOBEKa B
NPaBOCIIAaBHOM acCIIeKTe, CKa3aB YCTaMH CBOETO I'eposi, YTO BECh MHP HE CTOUT CIIC3UHKH OJHOTO
pebenka ([locroeBckwmii, 2025). JlocToeBCKUi MUcal B Ty HEOJHO3HAYHYIO ATIOXY, KOT/Ia JETCKUN
TPYJZ CUNTAJICS OOBIYHBIM SIBIICHHEM, KOT/Ia HEpaBEHCTBO IPOLBETAJIO, @ KPACHBBIE UJICH JIaJIeKO He
BCET/1a BOILUIOIAIUCH B PEAIBHOCTH.

XecTokuil TeaTp MNPOTHUBOIIOCTABIEH MEIIAHCKOMY OJaromnoiay4yuid U CTPEMIIEHHIO K
pa3BieKaTelbHOCTU. ApPTO HE XOTeN, YTOOBI TeaTp CTajl «PAaBHOAYIIHBIM HCKYCCTBOM», OH HE
NPUHUMANl «pa3BieKaTeNbHOro Tearpay. OH TpeboBalm 4YyBCTBAa ONACHOCTH, YAMBIICHHMS,
Oe3rpaHnuHbIX 3Moluil. B Hawane XX Beka crana pa3BUBaThCS MaccoBasl KyJbTypa, HallpaBJIeHHAs
BO MHOIOM Ha pa3BJE€YEHHE MAacC, UX OTBJIEUEHHE OT HacCyIIHbIX mnpoOineM. He cmyuwaitno, X.
Oprera-u-I'accer B u3BecTHOM pabore «/lerymaHu3zanus HCKycCTBa» paccMaTpuBaeT (opmbl
XYA0KECTBEHHON aOCTpaKIMU Kak IMPOTECT MPOTHUB YPE3MEPHOTO «OMACCOBJIEHHUS» MCKYCCTBA,
MIPOTUB YTOXJEHUsl O€3JIMKOMY M JyXOBHO HHBEIMPOBAHHOMY «ueJoBeKy-macce». Hacrosmiue
XYA0KECTBEHHbIE IIEHHOCTH, IO MHEHHIO (uiiocoda, MOTYT aJpecoBaTbCs JHIIb K Y3KOMY KpPYry
UHTeIeKTyanbHoM 3muThl Oprera-u-I'accer, 1991). 3akoHOMEpPHBIM pe3yIbTaATOM TAKOTO PAa3BUTHUS
LIUBWIN3ALUU CTaja KyJlbTypa «oOmiecTBa NOTpeONeHus», CHOpPMHpPOBABIIAsICI BO BTOPOU
nosioBuHe XX Beka.

ApTO monaraer, 4To «I» U «UJAECHTUYHOCTb» — IMOHSTHS, YTpauy€HHbIE U HEAOCTH)KMMBbIE IS
COBpEMEHHOro uenoBeka. OH MOAUYEPKHUBAJ, YTO BCE JIIOAM HOCSAT MAacKy, CKpBIBAIOIIYI0 HX
WJIEHTUYHOCTh, U 3Ta MBICIIb Oyin3ka kK uaesMm [lupangenno. Ho, mockonpky ApTO MOHUMAET TeaTp
KaK JBOWHHUK peajbHOM >XU3HU, OH TOJjaraer, 4Yyro TeaTp CIOCOOEH HM3MEHUTh HICHTUYHOCTh
COBPEMEHHOT'0 €My 3pUTENs, IOMOYb €My «OCO3HaTh ceOsl 3aHOBO». JlpaMaTypr TpakTyeT TeaTp u
KaK pUTyajJ, YYaCTHUKH KOTOpPOrO IIOJIy4alOT OMNbBIT JKECTOKOCTH, B pE3yJbTaTe KOTOPOIo
WCIIBITRIBAIOT KaTtapcuc. Maen ApTo okazanmm cepbe3Hoe BiusHHE Ha abcypanbiii Teatp (K. XKemne,
3. Honecko, C. bekker). IlpencraBurenu aOCypIHOW JpaMbl Takke IOTPYXKAIOT 3pUTENs B
MeTapu3UKy OIMHOYECTBA U «OTJIYYEHHS OT >KU3HH», TOBOPSIT O TOM, KakK «y>KacHO OBbITh
YeJI0OBEKOM», IOTOMY UTO CaMa 4eJIoBeuecKasi )KU3Hb €CTh BCETro JIUIIb «yXacHbIN (apcy, 00se3Hb
YEJI0BEYECKOro 1yXa.

W ceronHs 5TH naeu CHOBA aKTyalIM3UPYIOTCS. APUCTOTENEBCKUI Heall KaTapCHca H3MEHUIICS K
koHITy XIX Beka, HO ellle cuibHee OH TPaHC(HOPMHUPOBAJICS B HAIIW THH, 110 CYTH, IPEBPATUBIINCH

B CBOIO ITPOTUBOMOJIOKHOCTD. 3a/1aya TeaTpa, 0 MHEHUIO APTO, BCKPBITh THOMHUKH COBPEMEHHOTO
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oOmiecTBa, BEpHYTh YENOBEKY uesoBedeckoe. JlpamaTypr HajeeTcs Ha IMpeoOpa)keHHe YelloBEeKa,
MyCTh C MMOMOIIBIO KECTOKOCTH, HO BO3MOKHO JIM TPeoOpakeHHEe MOPOKOM, YKaCOM U TbMOi1?

BriBoabI
B pesynbrarte vccineqoBaHus MOXKHO CIENIATh CICIYIOIINE BBIBOJIBI:

1. Tlupanpensno u ApTo LEJICHAIIPABICHHO OCYILECTBIIAIOT JEKOHCTPYKLUIO CIEKTAKIISA JUIs
TOTO, YTOOBI, IOTPY’Kask 3pUTENS B TNIyOMHBI OECCO3HATENBHOTO, IIOMOYb BEPHYTH €MY
CBOIO YTPAU€HHYIO UEHTUYHOCTD.

2. OO6a wucciaeqyloT CYIIHOCTh YEJIOBEKa M MAacKy, KOTOPYO OH HOCHT CPeIH JIIOAEH,
rojlaras, 4YTO MacKa 3aKpelollaeT YeJIOBEKa, 3acTaBiisisl €ro CylecTBOBaTb B
OIPENIETIEHHBIX PAMKAaX, [IOCTABJIICHHBIX COBPEMEHHON JEr'YMAHU3UPOBAHHOMN KYJIBTYPOH.

3. OcyxnaroT pa3BieKaTeIbHOE HCKYCCTBO, OaHAIBbHOCTb, YXOJI OT pPEaJbHBIX NPOOJIEM.
Tem caMbIM OHM KPUTUKYIOT HapOXKIAlOIIEecs: «OOLIECTBO MOTPEOICHUs», TJe
UJCHTUYHOCTh Pa3MbIBAC€TCs, JKEIAHUS HABS3bIBAIOTCS U3BHE, a apPXUTEKTOHUKA
(byHIaMEHTabHBIX LIEHHOCTEH 3aMeHseTCsl TOTPEOUTEIbCKUMU KIIUIIIE.

4. Ilupangenno u Apro MOHUMAIOT Te€aTp KaK CPEACTBO IMPOOYXKAECHUS U IMPeoOpaKeHUs
4eJI0BeKa.

CBOMMH HOBaTOPCKMMHU TpUEMaMH (JIEKOHCTPYKLHUSA CIIEKTAK/Isl, YMEHbIIEHHE 3HAYMMOCTHU
CJIOBA) ApaMaTypry MPEABOCXUILIAIOT UIEH TTOCTMOJEPHU3MA, MIPEACTABUTEIN KOTOPOTO TOBOPSAT O
paspbiBe TPAJAMIIMOHHBIX CBS3EH, O AETyMaHU3AIMH U OTCYTCTBUU (PyHIaMEHTaIbHBIX CMBICIOB H
IIEHHOCTE.
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Pe3zrome

Llenpto TaHHOM CTaThbU SIBISETCS aHAJIU3 HEBEpOAJIbHBIX U CEMHOTHYECKUX MPAKTHK,
CBA3aHHBIX ¢  oOpa3amMM  IOJUTUYECKUX  JIMJIEPOB,  CO3/JaHHBIMH WM
BOCIIPOM3BOAMMBIMU ~ HCKYCCTBEHHBIM  HMHTEJUIEKTOM, W  KOMMYHUKATHBHBIX
3¢ PeKTOB, KOTOpPBIE TaKue 00pa3bl MOT'YT OKa3blBaTh HA BOCIPUSATHE MOIUTUYECKON
BJIACTU B COBPEMEHHOM MYJIbTUMOAAIBHOM AUCKypce. OCHOBHOE BHHUMaHHE OyjaeT
YIEIEHO TOMY, KaK BH3yallbHas COCTABJIAIOINAs BHJAEO COUYETAETCA C CHUMBOJIMKOM
JKUBOTHBIX, CTUJIM30BAaHHBIX IIOJI OMNPENCIIEHHYI0 CTPaHy U €€ IOJUTUYECKUI
HappaTuB. ['WMIOTE301 HCCIENOBaHUS SBISETCS YTBEPXKIEHHE O TOM, YTO
crenepupoBanHble MM wn300pa’keHus MOJUTUYECKUX JesATeNed 3a CueT CBOeH
HEeBepOAIbHO-CEMUOTUYECKONW COCTABISIONIEH OKa3bIBAIOT BIMSHHE HA BOCIpPUATHE
ayJIMTOPUH, YCUIIUBAs JIESTUTUMHOCTb BJIACTH. JTO JIOCTUTAETCs 3a CUET acCOLMAINii
JUJIEPOB C ApXETUMUYECKUMH CHUMBOJAMM CHJIBI M CaKpaJbHOCTH, (OpMHUPYs B
CO3HaHUM ayJUTOPUHU TIOJCO3HATEIbHOE MpPHUHATHE UX aBTopuTeTa. OXKHIaeMblii
pe3yibTaT JaHHOTO MCCIIEOBAHUS IMOMOXKET OOOraTUTh TEOPHIO HeBepOaIbHOM
JMHTBUCTUKHU U CEMUOTHKY 00pa3oB BJIaCTU B LU(POBYIO AMOXY, a TAaK)KE MO3BOJIUT
YCTAaHOBUTb BO3MOJKHYKO B3aUMOCBSI3b MEXAY BU3YAIBHOH IMOJIMTHYECKOMN
PUTOPUKON M BOCHPUATHEM ayJUTOPUM C TOYKHM 3pPEHUS JIMHTBUCTHUECKUX U
KYJIbTYPHO-TIParMaTUYECKUX CTPATETUH.
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Abstract

This paper therefore aims to analyze the non-verbal and semiotic practices associated
with images of political leaders created or reproduced by artificial intelligence, and
the communicative effects that such images might have upon the perception of
political power in contemporary multimodal discourse. It will concentrate on how the
visual component, as a video, combines with the symbolism of animals stylized to
represent a certain country and its political narrative. The research hypothesis is that
Al-generated images of political figures influence the audience's perception by their
non-verbal and semiotic components, enhancing the legitimacy of power. This is
achieved through the association of leaders with archetypal symbols of strength and
sacredness, creating a subconscious acceptance of their authority in the audience's
minds. The expected outcome of this study will help to enrich the theory of non-
verbal linguistics and the semiotics of power images in the digital era, together with
investigating the possible relationship between visual political rhetoric and audience
perception in terms of linguistic and cultural-pragmatic strategies.

Keywords: non-verbal semiotic units, politician image, zoosem, artificial
intelligence, aesthetic impact, multimodal discourse

For citation: Agadzhanyan, R.V., Yakovleva, E.V. (2025). Non-verbal and semiotic features of the
image of a politician in context to multimodal discourse. Language and Text, 12(4), 150—163. (In
Russ.). https://doi.org/10.17759/langt.2025120413

BBenenue

B XXI Beke Ha (poHE aKTUBHBIX U3MEHEHHMI B reOnoJUTHYECKON cepe Bce Goblliee 3HaYCHHE
MpUOOpPETAlOT  CO3/1aBaéMble  MCKYCCTBEHHBIM  HHTENIEKTOM U TpaHciupyemple CMU
XapaKTepUCTUKH o0paza CTpaHbl M €€ MOJUTHYECKOro Juzepa. JIMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH
MOJINTUKA U €r0 POJIb B COOBITHSX IIUPOKOIO MOJUTHKO-DPKOHOMUYECKOIO KOHTEKCTa BBIXOAT Ha
NIEPBBIH MJIaH U BOCIIPUHUMAIOTCS 1IeJIEBON ayTUTOPHEN KaK co/iepKaTeNbHO OoJiee pelieBaHTHbIE U
ACTETUYECKU 3HAYUMBIE, UTO OIpeaeseT OONbIINN HHTEpEC K ITUM XapaKTepUCTHKaM B CPABHEHUH
C MOTEHLMAIBHON BOBJICYEHHOCTBIO ayAUTOPUU B MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT JaHHOI'O
PErvoHa U €ro poJib B MUPOBBIX MOJUTUKO-I)KOHOMUYECKUX IIPOLECCAX.

[Tockonbky Hanbosiee MacCOBBIM METOJOM O3HAKOMJIEHHS IIOJIb30BATENIbCKOW ayJIUTOPUU C
npogykramu CMU sBnsieTcss mpocMOTp KOPOTKHMX BHJEOPOJMKOB, B TOM YHCIE MOJUTHYECKOIO
COJIEP/KaHUs, CTENEHb MX XYAOKCCTBCHHOM BBIPAZUTECIBHOCTH OINPEACISAET UX YCHEUIHOCTh, U
BO3MOKHOCTH BO3ICHCTBUS Ha IOJIb30BaTesneil. He BbI3bIBAET COMHEHUS, YTO BO3JIEHCTBHUE BBIIIE
OINMCAaHHOHN MPOAYKIMM CETOAHs UMeeT Oobliee 3HauUeHHEe JUIsl MACCOBOM ayJJUTOPUU B CPaBHEHUU
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C AHAJIUTHYECKUMH IYOJIMKALUAMH 10J OpPOCKMMHU 3arojIOBKaMH, aKTYaJbHbIMU CTaTHUECKUMH U
JMHAMUYECKUMU 3JIEMEHTaMH HU(POBOTO 0OPMIICHHS U AaXKe MOJUTHUECKONW KapUKaTypO.

WU, obnanaroniuii HeOrpaHNYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU B T€HEPUPOBAHUH 00pa30B U OTAEIHHBIX
HEeBEpOATBHBIX 3JIEMEHTOB, CIIOCOOEH OTOMPATh ACCOLMUPYIOLIMECS C ONPEAEICHHBIM MOJUTHKOM
4epThl, M CO3/1aBaTh TaKWE IMPOIYKTHI, KOTOPbIE HE TOJIBKO IPEICTABAT JAHHBIA pPErHOH B
3anoMHUHarouIelcst (opme, HO M HPOU3BENYT Ha MACCOBYIO ayAMTOPHIO CHIBHOE 3CTETHYECKOE
BO3/ICHCTBUE 3a CYET MHOTOIUIAHOBOI'O COYETaHHsI HEBEpOAIbHO-CEMHUOTHUECKUX CPEJICTB.

AKTyaJlbHOCTb MCCJICIOBaHUS BbI3BaHA COBPEMEHHOM TEHJICHIIMEN K COCYILECTBOBAHMIO JIFOJCH
B KOHTCKCTE MYJIBTUKYJIBTYPHOTO pPa3HOOOpa3us, a TakkKe HEOOXOIUMOCThIO HaTaKHBAHHS
OOIEKYIBTYPHOTO OOIIEHUS HE TOJIBKO MEXAY COCETHUMH, HO U OTHOCSAIIIUMHUCS K Pa3HbIM YacTsIM
MHpa PErHOHAMH, YTO CBSI3aHO B HEMAJIOW CTENEHU C BOCIPUSITHEM 00pa3a 3TOW CTpaHbl MAacCCOBOM
ayIUTOPUEH.

Ilens MaHHOTO WCCIIENIOBAHHMS COCTOMT B CHCTEMATH3allMM HEBEPOAIbHBIX CEMHOTHYCCKHX
MPAKTUK, HCIOJIB3YIOIUXCS B CO3JaHUU O00pa30B MOJUTUYECKUX JIMJEPOB, CO3JaHHBIX U
BOCIIpou3BOANMBIX MU, a Takke B MCCIEAOBAHUN KOMMYHHKAIIMOHHBIX 3P(EKTOB TaKUX 00pa3oB
Ha BOCIIPUATHE MOJIUTUYECKON BJIACTU B COBPEMEHHOM MYJIbTUMOJIaJIbHOM JIUCKYpCE.

33,[[3.‘11/1, HaIIpaBJICHHBLIC HA pCajiu3alnuio ,I[aHHOI>'I OCIn:

1) onpenenutbh, Kak CcOYETaHHWE BU3YaJbHBIX HEBEpPOAIbHO-CEMHOTUYECKUX 3JIEMEHTOB
YCHJIMBAET WJIM CMEIIAET aKIIEHT B BOCIPUATUHU 00pa3a ayAuTOpUEH;

2) onpenenuTh BIUSHUE ayIUTOPHBIX CTpaTeruil Ha (POPMHUPOBAHUE KPUTUUECKOTO BOCIIPHUSATHUS
COOOIICHUH TOJUTUKO-IKOHOMUYECKON TEMAaTUKU U OCOOCHHOCTH COOJIOJIEHUS] STUYECKUX HOPM
KOMMYHHKAITUHU B UX OOCYXKICHHH,

3) copmynupoBaTh pPEKOMEHIAIMK MO CO3JAHHUI0 MAaTEpPHANOB aKaJeMHYECKOTO IUCKypca H
MPAKTUYCCKUX MATCpUAJIOB 110 O6y‘ICHI/IIO HHOCTpAaHHBIM A3bIKaM C Y4YC€TOM BBIABJICHHBIX
ocobeHHocTel MaTepuanos CMMU.

MartepuanoM [Uisl JaHHOM CTaThbU MOCTYXHWJIAa JIUTEpaTypa Mo HeBepOaTbHOM KOMMYHHUKAIIUU
(Kypasnesa, 2020, Kpeitaun, 2004), nomutudeckoit cemuotuke (Ietiran, 2004, Teonnessen, Tiiiir,
2014), suzyansHoii nunrsuctuke (Kress,Van Leeuwen, 2020, Danesi, 2017, Lompe, Wicher, 2020);
CUCTEMAaTH3AlMH ITOJXO0JI0OB K WHTEpIpeTanud 00pa3oB BJIIACTH B MYJIbTUMOJAIBHOM IHCKypCE
(baiikoBa, 2022, CBupuesckuii, 2021, Erisen, 2023, Stoyanov, Rossen, 2023).

He ocTanack 3a paMkaMu McceI0OBaHUs U ATHYECKasi COCTABIIAIONIAs, KOTOpask BKIItoYasa B ce0s
KpUTHUYECKHH aHanu3 ucnosib3oBanus MU nis coznanust o0pa3oB MOJUTUYECKUX JHIEPOB, B TOM
quclie BOIPOCkl MaHUNyJsinuu BocupustueMm (Berger, 2019), aBTopckoro npasa U Mpo3pavyHOCTH
uctoyHukoB (Yang, 2024).

C TOuUKM 3peHusi TEOPETHUECKON JTMHTBUCTHKH JAaHHOE HCCIeI0OBaHNE HAIEJIEHO Ha YriyOneHue
MMOHMUMAaHUs 3HAYEHHUs] HEeBEpOAJbHOM CEMHOTHKH MOJMTHYECKHX o0pa3oB, co3maHHbix WU, yto
MPUBOANUT K HEOOXOAUMOCTH YYUTHIBATh POJIb MYJIBTUMOJAIBHBIX (DAKTOPOB B KOHCTUTYHPOBAHUH
MOJINTUYECKON UIACHTUYHOCTHU U JIESTUTUMHOCTH.

Hayuynas HOBM3HA [aHHOTO HCCIEAOBAHMS 3aKJIOYAETCS B  KOMIUIEKCHOM — aHajIu3e
MPUHIMITUATIBEHO HOBOT'O 00BEKTa — aHTPONOMOP(PHO-aHUMAIUCTUYECKUX 00pa30B MOJIUTHYECKUX
muniepoB, reHepupyembix MU, 4to oTimMyaer ero OT MPEaIIeCTBYIOUIMX Pa0dOT MO BHU3yalIbHOH
CEMHUOTHKE BIJIACTH, KOTOpbIE (POKYCHPOBAIUCH IPEUMYILIECTBEHHO HAa «ECTECTBEHHBIX)»
BU3YAJIbHBIX pEIpe3eHTalusIX B TpaauiuoHHbix meaua (Kpeiinmun, 2004, Kress, Van Leeuwen
2020). B oriimune ot HUX, HacTOAmAs paboTa CHCTEMHO HCCIEAYET CHUHEPTHIO alrOPUTMHUYECKU
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CreHEepPHUPOBAHHBIX HEBEPOATbHBIX KOJIOB U KYJIbTYpHO-CIIeUU()PHUUECKOI 300CUMBOIIMKH, a TAKKE UX
COBOKYITHOE BO3/ICHCTBHE HAa BOCIPHUSTHE B YCIOBUAX COBPEMEHHOTO IU(POBOrO IUCKYpCa,
UHTErpUpysl JMHIBOCEMUOTHYECKHI aHAJIM3 C JTUKO-TPAarMaTHYeCKUM IOAXO0J0M K Mpolieme
MaHUITYJIS AU,

Hayunas HOBM3HA 3TOTr0 UCCIIEIOBAHUS B TOM, YTO BIIEPBBIC MPOBOJAUTCS KOMIUICKCHBIM aHAIN3
MPUHIMITHATEHO HOBOTO 00BekTa. Peub maer o6 aHTpormomMop(hHO-aHMMATUCTHYECKHX 00pa3ax
MOJINTUYECKUX JUuAepoB. U 00pasbl renepupyet NU. Takoe mosjoxkeHue aenn oTinyaeT padboTy ot
MPEIBIAYIIUX HCCICAOBAaHUN B OOJACTH BH3YyaJbHOW CEMHOTHKHM BJIACTU. BbIllle YHMOMSHYTBIC
UCCJIEIOBaHMsI B OCHOBHOM COCPEIOTAaYMBAINCh HA €CTECTBEHHBIX BH3YyaJbHBIX MPEACTABICHUSIX.
Onu kacanucey TpaguimoHHeix meana (Kpenmmun, 2004, Kress u Van Leeuwen, 2020). B otnuumne
OT HHX, Hacrosmias paboTa CHUCTEMHO H3y4YaeT CHHEPIHI0 QJITOPUTMUYECKH CO3JIaHHBIX
HeBepOaTbHBIX KOJOB U KYJIBTYPHO CHEIUPUICCKON 300CUMBOJIUKHA. Kpome TOro, aHATM3UpyeTcs
ux oOmiee BIMSHHUE HAa BOCHPUITHE AayAUTOPUU. DTO MPOUCXOIUT B YCIOBHUSIX COBPEMEHHOTO
muppoBoro auckypca. Ilpm 3TOM WHTErpHpyeTcs JIHWHIBOCEMUOTHYCCKHA aHAJIN3, KOTOPBIN
COYETaeTCs C AITHUKO-TPAarMaTUYeCKUM MOJIXO0A0M K MpoOiieMe MaHUITYISIUH.

Bknan craThu 3akirodyaeTcsl B CHCTEMaTHU3alMU MOJXO0J0B K CONOCTaBICHUIO HeBep6aHBHLIX u
BU3YaJIbHBIX CTpaTeFI/IfI B INOJIMTHUKO-3KOHOMHUYCCKOM JUCKYPCC, C aKIOCHTOM HAa CHUHTC3 WM aHAJIN3
o6pa30B, CO3JIaHHBIX C UCIoab30BanueM M.

Marepuanbl 1 METOABI

B nensx mccnenoBaHus MpoBOAMIICS OTOOP BHAEOMATEPUAIOB C M300paKeHUEM MOTUTHYECKHIX
JIMACPOB, COIIPOBOKAACMBIX JKHUBOTHBIMHU-CUMBOJIaMU, 3aUMCTBOBAHHBIMU n3 OTKPBITBIX
HMCTOYHUKOB M apXHMBOB C COOJIIOJICHHEM JITHUYECKUX HOPM MyOJIMKaIlMK M 3aKOHa 00 aBTOPCKOM
npaBe. OToOpaHHBIN MaTepHall BKIIOYAN Clydau, Tie oopa3 nuaepa Obul YaCTUYHO CHHTE3UPOBAH
WM PEKOHCTPYHpOBaH ¢ npumeHennem NUU.

C yyeroM MyJBTMMOJAJIBHOIO XapakTepa MaTepualla WCCIEAOBaHUSA IPUMEHSJICS METOJ
(UI0JOTMYECKOT0 OMNMCAaHUSA HEBEpPOAJbHBIX XapaKTEPUCTUK, KOTOPBIM OMNHMpajcs Ha aHalu3
CIOCOOOB  KOJMPOBAaHHS MHMHYECKHMX W KHHECTETMUYECKMX TMpPOSBICHHUH, oOpameHuid K
MPUMEHEHHUIO TUIMYHBIX KHUHEMaTrorpauyeckKux pakypcoB B CTaTHMKE M JIMHAMUKE W oO0mIeH
aKKOMOJalluu 00pa3a MOJIUTUKU U )KUBOTHOTO.

IIpy 5TOM CEMMOTHYECKHN aHAIU3 MPEAIIOJIaral HHTEPIPETALUI0 3HAKOBBIX €IUHULl, 3HAYCHUN
U KOHHOTAIUH, TAKXKE BBIABJICHUE CIy4aeB MHOIO3HAYHOCTHU U IOTEHIUAJIA HHTEPTEKCTYaIbHOCTH
yepe3 KyJIbTypHO-TEHEpAaTUBHBIE KOJbBI, a MCCIECIOBAHUE BIMSIHUSA MYJBTUMOJAJIBHOCTH Ha
BOCIIPUATHE IOJIUTUYECKOrO0 HappaTvBa IIPOBOAWIOCH B paMKaX TEOPUHM KOHTEKCTyalu3aluu U
IIparMaTU4eCcKoi NMHTEPIIPETALUN.

C omopoil Ha CHPaBOYHYIO JUTEPATYPY MPEAIOIAraeTcs BBISIBICHUE Pa3Iuduil IO PETMOHAM U
KYJIBTYpHBIM KOJIaM, T'Jleé KOHKPETHBIC KUBOTHBIE M UX aTpUOYTHKA YCHJIMBAIOT WU OCJIAOJSIOT
J0BepHe, aBTOPUTET ¥ JTETHTHMHOCTB JIMEPa CTPAHBI H €r0 BIacTu..

Huxecnenyromiee Hu310kKeHHE MOCBSIIEHO TOMY, KaKk HeBepOaJbHbIE CUTHANBI UM BU3yallbHas
CEeMHUOTHKA B COYETAHHWU C CHUMBOJHMKOW >KMBOTHOTO CHOCOOHBI CO3AaTh YCTOMUYMBBIE OOpa3HbIE
KOHHOTAlIUU JINJIEPCTBA, KOTOPbIE MOTYT OBITH HECOPA3MEPHO 0oJiee BIUSATENbHBI 10 CPABHEHUIO C
TEKCTOBOM, BepOAIbHOM PUTOPUKOM.

! CereBoii ananus B3aUMOCBs3M 300cMMBOJIOB 1 cTpan: URL: https://animalko.com/animals-that-stand-as-national-
symbols-around-the-world/ (zata obparuenus: 22.09.2025).
153



Aramxansu P.B., SIkosnesa E.B. (2025) Agadzhanyan R.V., Yakovleva E.V. (2025)

HeBep6anbHO-ceMHOTHYECKHE OCOOCHHOCTH 00pa3a MOJUTHKA Non-verbal and semiotic features of the image of a

B COBPEMCHHOM MYJIbTUMOJATIBHOM JIHCKYPCE politician in context to multimodal discourse

Hzoix u mexem, 12(4), 150—163. Language and Text, 12(4), 150—163.
PesyabTaTsl

Wrak, BupeomMaTepuansl, Ii€ JIUIEPhl CTPaH N300paKEHBI B COTIOCTABICHUH C CHUMBOJIMYECKHUMH
KMBOTHBIMH 2, | (hOpMUPYIOT aBCONIOTHYIO Y3HABAEMOCTH (MACHTH(MUKALMIO MOIUTHYECKOTO
o0pasa), OMUPAIOIIYIOCS Ha YHUBEPCAIBHBIC 3pUTEIIFHO CYUTHIBAEMbBIC apXETHUIIBI (CHIIBI, MYAPOCTH,
MOJINTUYECKOTO OIMbITA, OBICTPOTHI MPUHATHS PEUICHUH U T.1.), YTO CHOCOOCTBYET 3aKpEIICHUIO

KOHKPCTHBIX accounaunﬁ B BOCIIPUATHHU ayAUTOPHUH.

Kak MOXHO 3aMeTUTh, AaHUMHUpPOBaHHbIE OOpa3bl, CO3/JaHHBIE C WCHOIb30BaHUeM WU,
JEMOHCTPUPYIOT YHHKAJIbHbIC HEBEpOaIbHbIC ICTEPMHUHAHTHI: MUMHKA, JKECTHI, 11033, KOMIIOHOBKA
KaJpa ¥ KHHEMAaTorpapuvecKue MPHEeMbI, KOTOPbIE MOTYT OOXOIWUTH TPAAWIIMOHHBIC MEIUNWHBIC
CTEPEOTHUIIbI, CO3/1aBasi HOBbIE CEMUOTHYECKHE KOHHOTAIIMN M (POPMUPYS ICTETUUECKOE OTHOIIICHUE
K MHTEPIPETALHNH MOJIUTHYECKON MTO3UIMHU ITEPCOHAKA.

Msb1  mpenmonaraeM, 4YTO  B3aUMOJACMCTBHE CUMBOJIMKHM JKMBOTHBIX M TI'€HEPATHBHO-
CUHTETUYECKUX O00pa3oB JUAEpOB (POPMUPYIOT MHOTOYPOBHEBYIO MHOIO3HAYHOCTb, TJi€
BU3yaJlbHAsl CEMHUOTHKA COYETACTCS ¢ KOHTEKCTYaJbHBIMHM IpH3HAKaMM (KyJIbTYPHBIMH KOAAMHU
CTpaHbl, TIOJIUTUYECKUMHU  HAppaTUBaMH, JIMHTBUCTUYECKMMM  CTpATETUsMHU),  YCUIMBAs
O00BEKTUBHYIO U CyOBEKTUBHYIO CTOPOHBI BOCIIPUATHUS 00pa3a.

Tak, HarrpumMep, B MHPOPMALIMOHHBIX PECYpPCax PacIpOCTPaHEHbI BUAECOPOIUKHU JJIUTENbHOCThIO
(1 munyra, 05 cexynn; 1 munyra u 30 cexkyHI; 3 MHHYTBI), COAEpKAHUE KOTOPBIX CBOJIUTCS K
IIOCJIE0BATEIBHOMY IIpeiacTaBieHu0 oT 10 o 15 snmaepoB pasHBIX CTpaH, WHAWBHIyaJbHBIC
O0COOCHHOCTH KOTOPBIX MOJYEPKHUBAIOTCS OKPYXAIOMIMMH MX 300CHMBOJIAMHU HSKCIIO3UIIMOHHOTO
xapakrtepa. MHTepecHO Takke M TO, YTO CreHepupoBaHHBIH ¢ momouibio MM o0Opa3 monutuka,
o0nazaeT XapaKTepUCTUKAaMHU, KOTOPbIE HE TOJBbKO IO3BOJISIIOT y3HaBaTh B HEM KOHKPETHOI'O
MOJUTUYECKOTO JIMJIEPa, HO M JETal0T €ro pealuCTUYHOW Komueil (akTHUecKoro u300paxKeHus
JAHHOTO YEJIOBEKa.

MOoXHO TNpOaHATU3UPOBATh, 3a CUET KAKUX XapaKTEPUCTUK HUKOHUYECKUX H300pakeHui
reHepupyeMbplii MM ¢uHanbpHBI NPOAYKT MpeBpallaeTcss B 3aKOHUEHHOE IPOU3BEJCHHE
MH(OPMALIMOHHOTO UCKYCCTBA.

O0cy:xneHune pe3yJibTaTOB

Brigennm Heckonbko mapaMeTpoB cpaBHEeHHS. Hamu Obuti 0TOOpaHBI 2 POJIMKA, B KAXIOM M3
KOTOPBIX JIMAEP CTPaHbl MOKa3aH B KOMIIAHWU >KUBOTHOI'0-300CMMBOJIa 3TOTO pEruoHa. Mol
MpeyiaraeM MpoaHATN3UPOBATh H300paKeHWE BHYTPHU OOOMX POJMKOB, YTOOBI TOHSTH, KaK B
3aJIaHHOM CTUJIMCTHKE BOTUIOIIAIOTCS XapaKTEpHbIE 0COOEHHOCTH PETHOHA, TIepeiaBaeMble B 0Opaze
Juzepa ¥ 300CHMBOJIA, @ 3aT€M Ha MOCIIEAYIOIIEM 3Talle CPABHUTh PE3yJIbTaThl aHAIN3a U IPUUTH K
BBIBOJIy O TOM, Kakue Bo3MOkHOCTM MM ObITM HMCHOIB30BaHBI B 0OOMX POJUKAX C IEIBIO
BBISIBIICHUSI THITMYHBIX OCOOCHHOCTEH 00pa3a TOro Wik HHOTO PEeTHOHA.

Pomuk 1 «®anTacTudeckre oOpa3bl JMIAEPOB CTpaH C JKUBOTHBIMH» OPUEHTHPOBAH Ha
3pUTENECKYI0 ayIUTOPHUH, CHUMBOJHU3UPYS TO, YTO BCE IMOKAa3aHHBIE JIMJIEPHI CTpPaH 3aHUMAIOT
AKTUBHYIO TMOJUTUYECKYIO TMO3UIHMI0O U TOTOBBI OTCTaMBaTh MHTEPECHI CBOMX CTPAaH W HapOOB,

2 danracTuueckre 0Opasbl IMIEPOB CTPAH C CUMBOJIAMH KUBOTHBIX. URL:
https://yandex.ru/video/preview/645126146269998838 (nara obpamenus: 22.09.2025).

3 Momuisble JKUBOTHBIE TIPEACTABIAIOT CHITy pa3HbIX cTpad. URL:
https://yandex.ru/video/preview/15147604807005458368 (nata obparenus: 22.09.2025).
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COPEBHYSACh C JApPYrMMHU JujaepaMu. JKMBOTHBIE-300CMMBOJIBI 3THUX CTpPaH BCE IIPEJCTABICHBI B
cxokelt cruuctuke. OHU KpyrnHee GUTyphl TUISPOB M UAYT HA IIar 0331 HUX.

[Ipoananu3upyem, Kakue >KHBOTHbBIE IOJIEPKUBAIOT CBOMMHU aTJIETUYECKUMHU H300pakeHUSMU
JUAEPCTBO MPEACTABICHHBIX TOJIUTUKOB-TIUIEPOB B JTAHHOM BHJIEO.

B nmepBom »smm3oze ponuka mepel HaMHM IpeIcTaeT BechbMa arpeccUBHBI 00pa3 opia,
UCIIOJTHEHHBIN O0MbIION (PU3NYECKOM CHIIbI, ACCOLUUPYIOIIUICS CO CKOPOCThIO IPUHATHS peLLICHUH
1 HEemoOeMMOCTHIO B KOHTAKTHOM enHOo00pcTBe. OH OET B CPEACTBA MHAWBUIYAIBHOM 3aIIUTHI
riaauaTopoB nosaHed Pumckoit Mmnepuu, HaGenpeHHas MOBA3Ka KOTOPOro HpeAcTaBiser (iar
CIIA. 300cuMBOII U TUJIEP UIYT MO MPOE3KEN YACTH OYEBUIAHO IIUPOKON YIHUIbI KPYITHOTO ropo/ia
CIOA. TIlonmutumyeckui nuaep, HMAYLUH BIepeand 300CMMBOJA, accouuupyercs ¢ 47-pIM
npesugenrom CHIA Jlonanpaom Tpamnom, MOCKOJIBKY €ro BO3pacT, 0o0Las KOHCTUTYLHS, THII
NpUYECKH U BBIOOP /EI0BOr0 KOCTIOMAa C KPAacHBIM TaJICTYKOM 00 3TOM CBUJETENIBCTBYET, XOTS
4epT MOPTPETHOIO CXOJCTBAa C JIMAEPOM-IPOTOTUIIOM HeMmHoro. Ilpu Tom, dYro >Mmorus,
BBIpQ)KEHHAs! JIUIIOM JIMAEpa U 3MOIMs, IiepeiaBaeMasl roJ0BOM MTHUIIbI, COBMAJAIOT U MOTYT OBITh
OXapaKTEePHU30BaHbl KaK CypoOBasi arpeCCHUBHOCTH, aTJICTUYECKHE XapaKTEPUCTUKU (DUTYpHI Juaepa
YCTyNalT MOMYEPKHYTOMY aTiieTu3My (urypsl opna. MHTepecHO Takke M TO, YTO Ha Hosce
300CMMBOJIa U300pakeH CTUiM30BaHHBIA Tepd MunucrtepctBa O6oponst CIIA, a B pyke opmia
yrajiplBaeTcs rpozHoe opyxxue TomaraBk. Ha sankane nmumkaka jaujaepa oOHapyKMBaeTCsl deperl,
9TO MOXET OBITh WHTEPIPETUPOBAHO KaK CBOMCTBEHHAs KAPUKATYPHBIM HMKOHUYECKHAM
N300paK€HUSIM  OTCBUIKA K HEJAABHO MPHUHATHIM IOJUTHYECKUM pEIIEHUSIM, TaKHUM Kak
nepenmenoBanue MunuctepctBa O0oponsl CIIIA B MunucrepctBo BoliHbl M mapagokcaibHOE
CTpeMJIEHHE JHJIepa-IpOTOTHIIa K HOMUHUPOBaHMUIO Ha monydeHue HoOeneBckoi mpemuun Mupa.
MosxHO caenaTh BBIBOJL O TOM, YTO oOOIIasl OLIEHKa 3TOrO JIUAEepa U €ro 300CHMBOJIA SIBIISIETCA
KPUTHYECKOH U CBHUJETEIILCTBYET O CTPEMJICHMH MepeAaTh 3pUTEIbCKOW ayTUTOPUU IPHU3BIB
OTHOCHUTBCSI C OCTOPOXKHOCTBIO K CJIOBaM U JEHCTBUAM JIaHHOTO JINJEpa-IPOTOTHUIIA.

B nanHoMm pommke m300paxkeHbl 13 MOTUTUYECKUX JIMAEPOB, BCe 00pa3bl OOBEIUHEHBI €IMHBIM
CTUJIMCTUYECKMM  PELICHHEM, KOTOPOE€ CBUIETENbCTBYET O HACTOPOKEHHO-HEIOBEPUUBOM,
KPUTUYECKOM OTHOIIEHUH aBTOPOB pOJIMKAa M, B OOJbIIEH WM MEHbIIEH CTeNeHH, HeraTHBHOM
OKpacke 00pa3oB, CO3JJaHHBIX UMM C UCMOJIb30BaHUEM Bo3MoxkHocTel M. Nmeercsa B Bugy BbIOOp
aBTOpaMM OIpPeJeIEHHOTO BPEMEHH CYTOK (Bedep) M ONpENeIEHHOTO KIMMAaTHYECKOro MepHoja
(ocenb winu paHHAA BecHa). Kaap HachIleH TycThIMH KpackaMd TEMHBIX TOHOB M OCBEUIEH
HCKYCCTBEHHO, OCBELICHHE BOCIPUHMMAETCSI KaK €CTECTBEHHOE Ul CTPaH, AJI KOTOPBIX JKapKas
COJHEeYHasi moroja sBisiercss HopMmou. Co3maercst BHeYaTSEHHE, 4YTO IOJIUTUYECKUE JIHIEepHI-
MIEPCOHAKU BHUJICO MPEABSABIAIOTCS AyIUTOPUM B MOMEHT MPEOJOJECHUS MU HEeONaronpHusITHBIX
MOTOJHBIX U, BO3MOXKHO, MPO(ECCHOHAIBHBIX OOCTOSTENBCTB CYILIECTBEHHON 3HAYMMOCTH.
300CHMBOJIBI, COTTPOBOKIAIOIINE NIEPCOHAKEN-TTMIEPOB, HE B3aUMOAECHCTBYIOT C HUMH, HE 3aMEYEHBI
B Oecezie WM B TAKTUIILHOM KOHTAaKTe, HO UX (DYHKIHEH SBJISIETCS CONPOBOXKACHUE U OXPAaHa.

Obparaer Ha ce0si BHUMaHME TOT (DAKT, YTO NMEPCOHAKU-IIUAECPHI U 300CUMBOJIBI JOMUHHUPYIOT B
KaJpe, U MUX JMYHBbIE TPAHULIBI HE MPENoJaraloT B3aUMOJEHCTBUS C APYTMMU OOBEKTaMH, U
HUKaKas OMAacHOCTb, TpeOyrollas aKTHBHOM 3alllUThl C MCIOJIB30BAHUEM OPYXKHS, SBISIOLIETOCS
4acThIO JIpecc-Kojia 300CUMBOJIOB, UM HE TPO3UT.

Tabmmua 1/ Table 1
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Hpecc-koa 300cuMBoOIa
/ Dress code of the zoo

donosrie 06pa3sl / Background images

animal symbol CHUMBOJIMUECKHE
ZeTan B o0pase
. munepa / Bpems
Posmk 1/ Video 1 Symbolic details rosia u Morommsie
Opyxue / KOCT}_OM in a leader’s Hoxau_m / cyTok / ——
Weapon / Suit image Location Seas_on Weather
and time
of day
MHorostaxxkHas
rOpoJCKast
Her KoacHbii LBeT 3acTpoiika B OceHb,
CHIA u Open/ USA tomarask / | Opouwu / l"aIJ)'ICT a /HRe q CeepHoii Beuep / IMacmypHo /
and Eagle tomahawk No ytie Awmepuke / Multi- | Autumn, Cloudy
armor story urban evening
development in
North America
Ectb . OceHb,
Opanrust u [etyx / opomst / boxan kpacuoro | Diipenesa Bayma JICHb / IMacmypHo /
P meu / sword BuHa / Glass of | B ITapwxe / Eiffel
France and Rooster Armor . . . Autumn, Cloudy
red wine Tower in Paris
presents day
Hpecc-kon,
CaynoBckasi ApaBus U Her TPaHLIMOHHbIH Jlero, Kapkas
J . . oponmu / Jutst pernoHa / Bamns Kuanowm / nieHb /
Byiison / Saudi Arabia | meu / sword s . norozaa / Hot
No Traditional Kingdom Tower | Summer,
and Buffalo - weather
armor regional dress day
code
MHorostaxxHas
ropojcKas
Her Hompassier 3acTpoiika 3uma,
SInonwus u Bape / Japan cabst / 6ponu / P HOYHOTO Beuep /
rajcryk / . Cuer / Snow
and Leopard saber No . . Merarojuca / Winter,
Adjusts tie . .
armor Multi-story urban evening
development of a
night metropolis
BorHnMaet pyku
Her Hr?ol;apah;ii(e)i ’ Tenebanius B 3uma,
Kanana u Beipa / moJoT / oponu / 50 ETHHK / Toponto / CN ytpo / Mopo3s /
Canada and Otter hammer No p pot Winter, Frost
Takes hands out | Tower in Toronto .
armor morning
of pockets,
adjusts collar
Ectp HeMMoeicoTé) apyer bamtau OceHb,
Poccust u Mensens / moJioT / opownst / M&HTHE MOCKOBCKOTO Beuep / Mopo3s /
Russia and Bear hammer Armor Demonstrates Kpemst / Moscow | Autumn, Frost
presents . Kremlin towers evening
fur mantie
MaccuBHoe Temnnas,
Her o o BecHa,
EBponeiickuii | 3maHue onepsl B T. COJTHEYHAS
ABCTpaH.HH u Koana / nocox / staff Gporm / KOCTIOM / Anenauna / FIEEB / norona /
Australia and Koala No . : Spring,
armor European suit Mass_lve opera day Warm, sunny
house in Adelaide weather
Typuus u Open / mey / sword Her [Mompasnsier I"onrybast Me4eTs B Jlero, XKapa / Hot
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Turkey and Eagle oponmu / rajctyk / Cram6ye / Blue JicHb /
No Adjusts tie Mosque in Summer,
armor Istanbul day
[Tonaumaronuecs
KazaxcTan u Ectp K HeOy A3bIKH 3uma, Huzkas
[lonpasnser IUIAMEHH KOCTpa B
Anrwomna / Korbe / 6poms / rAnCTVK | /El § | Beuep /| Temmeparypa
VK crenm / Flames o .
Kazakhstan and spear Armor . . L Winter, / Low
Antelope resents Adjusts tie a bonfire rising to evenin temperature
P P the sky in the g P
steppe
Her . 3nma,
CesepHas Kopes u [IpuxpsiBaeT Penurnosznerit
o nabpuc / Oponu / . Beuep / Mopo3s /
Bexpriii Turp / North Hoc / Covers xpam / Religious .
. labrys No Winter, Frost
Korea and White Tiger nose temple -
armor evening
Her " 3uMma,
CMoTpurt cede Penuruo3xbrii
Wuponesus u Jlpakon / oponmu / . JIeHb | IMacmypHo /
. meu / sword o Horw / xpam / Religious X
Indonesia and Dragon No Winter, Cloudy
Looks down temple
armor day
Taitnang u [lanronnua Ectp H(r)ipﬁl;lz)h::[aeaTeT BHCEKFHiTﬂ:IEGBM 3ma,
Jana b T ckuretp / 6powust / P Y JIeHb | IMacmypHo /
/ Thailand and pyku / Covers mkyurmsx / Tall :
. scepter Armor . Winter, Cloudy
Pangolin nose and rubs trees in dense
presents ; day
hands jungle
3acTeruBaet
Ectp TYroBuiy Bbpannebyprckune 3uMa, Huzkas
NUKaKa, HOCUT
I'epmanus u Kaban / Opous / BOpoTa B bepmine Beuep / TeMIIEparypa
meu / sword nepyaTku / .
Germany and Boar Armor Buttons u / Brandenburg Winter, / Low
presents . P Gate in Berlin evening temperature
jacket, wears
gloves

Brimeonucanuble 0COOEHHOCTH BHIEOPOJIMKA MPUCYTCTBYIOT B AHAJOTUYHBIX MPOU3BEICHMSIX
WU, B KOTOPBIX MOKET HECYIIECTBEHHO MEHATHCS KOJIMUYECTBO 3MM30/10B U aCCOLMALMN JINJEPOB C
XapakTepHbIMU JJIl 3TUX cTpaH 30ocumBoiamu. [IpuBenem mnpumep MU-ponuka mox oOmmm
HazBaHueM «[lapTHepcTBO TUAEPOB U 300CUMBOJIOB Pa3HBIX CTpaH», B KOTOpoM 12 snm3onos. Kak
U TpeAbIAYIIMM PONMK, ATOT Marepuan co3znaH B 2025 rony W BKIIOYAaeT cTpaHbl HauOolee
aKTyaJIbHBIE JUIsl TOJINTUYECKOW KapThl JAHHOTO HCTOPUYECKOIO MEPHOA.

Hwmxecnenyromas tabauma oTpaxkaeT 0COOEHHOCTH BU3YalIU3al[K SIIM30/10B B POJIUKE 2.

Tab6muma 2 / Table 2

CHUMBOJIMYECKHE JCTAaJIn B 06p336
3oocumBona / Symbolic details in a

donosrie 06pasnl / Background images

zoo animal symbol’s image CHMBOJIMUECKUE
. Jnnamuueckue Aetanu B o0pase
Posuk 2 / Video XApAKTEPUCTHEH & Hpecc-xoz, munepa | Bpewmst
2 XapakTepHBIe Hajme 6p0H/H Symbollc de'EaIIs T / rona H/ Ioroansie
neranu / Dynamic HEI)H opymgm na leader’s LOKaH.HH ;yTOK ycnosust /
characteristics and ress code, Image ocation eason Weather
e armor or and time
characteristic
details weapons of day
Ddpanys 1 IompasseT EBponeiickuii TpocTh, IIaTOK Iapwx / Becna, IMacmypHo /
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ITeryx / France | MamKkeThl, TpUBHA | KOCTIOM, OpOHH B HarpyJIHOM Paris Beuep / Cloudy
and Rooster C yacam, Wi opyxus HeT | kapmane / Cane, Spring,
HapyuHble yacel, | /European suit, | handkerchief in evening
niepyatku / no armor or breast pocket
Adjusts cuffs, weapons
griffin with watch,
wrist watch,
gloves
EBponefickuit
TpocTh, MIaToK
BennkobpuTanus KOCTIOM, OpOHH B HATpY/THOM OceHb,
1 Byan.)r/ Tpocts / Cane YU OPYIHA HET kapmane / Cane, Jlonzon / peucep / Tyman / Fog
Great Britain and / European suit, handkerchief in London Autumn,
Bulldog no armor or evening
weapons breast pocket
CkpemuBaet pyku
Ha TPYAH, HOCHT EBponetickuii
JIBE Taphbl
KOCTIOM, OpOHHU Jlero,
IOxHas Adpuka | HapydHBIX 4acoB
WITH OPYKUS HET Mocrt / JicHb / Comaeuo /
u Jles / South 1 30JI0TYIO . Tpocts / Cane -
. . / European suit, Bridge Summer, Sunny
Africaand Lion | rpusny / Crosses
no armor or day
arms, wears two Weanons
wrist watches and P
a gold griffin
I'magut no ronose EBponeiickuit Foponckas iﬁﬁ:’
Aepa, KoCTIOM, Oporn Heonpsrnas 3302 gl?n(a/ HOJ‘IHOJl'I
Wranus u Bonk / TIIOIPABIISISL EMY WJIA OPY>KUSL HET I Hqi cxa | Urr)ban e / y IIpoxnanHo
Italy and Wolf npuuecky / Pats | / European suit, pH hai | ; / Cold
the leader’s head no armor or Untidy hair developme Wlnter,
adjusting his hair weapons nt night, full
moon
IIset u3 30m0TOrO
OoKajia, HOCUT Kosxxanoe
MAaCCHUBHBIHI MAJIBTO C
30JI0TOM KpecT 1 MIOrOHAMH, ) TymaH,
Poccus n LIMPOKUH 30JI0TON OpoHHM MIH HpiM 13-3a Hec;lemg - i(;eeHB} mnoxap,
Mensens / 6pacier / Drinks opyxwus et / criabl / Smoke / Sgi n}t,p Autu r% n bIMKa [
Russia and Bear from a golden Leather coat from behind Petersbur evenin ' Fog, fire,
goblet, wears a with shoulder g g mist
massive gold straps, no armor
cross and a wide or weapons
gold bracelet
HaunonaneHbIi
KOCTIOM C
ITonpasinsier 30JI0TBIM 3uma
Eruner u Cobaka HarpyJHoe /ICKOpOM, OpoHu Kaup / Beuep / IMpoxnamHo
/ Eavot and Do ykpamrerve / wii opyxust Het | Tpocts / Cane Cairo Winter / Cold
ayp g Adjusts chest / National suit evenin '
ornament with gold decor, g
no armor or
weapons
Pa3zmaxuBaer Koxanbie Ocenn
I'epmanus u KOTTHUCTOI! nanoit OproKH ¢ 3 (T Bepm / Boue } Mpoxamo
ITyma / Germany B MepCTHsIX / 0OpLOBCKUM (gloves Bperlin Auturll)wn p/ Colél
and Puma Waves a clawed T105ICOM, OpOHHU evening,

paw with rings

WA OPYXKUSI HET
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/ Leather
trousers with
wrestling belt,
no armor or
weapons
Bopuosckue
KOJXXaHBIC Toponckas
CaymoBckas Oproku, OpoHHN Hocur poae Ocenb,
Pacmipasisiet .. | sactpoiixa /
Apasus u Open / KoEUEs / Spreads | W OPYXHS HET | HallMOHANIBHBIN Urban Beuep / [IpoxmnanHo
Saudi Arabiaand | P /9P / Wrestling xoctioM / Wears Autumn, / Cold
wings . . developme .
Eagle leather trousers, national suit nt evening
no armor or
weapons
Ilonpasnser EBponelickuit
raJIcTyK-06a00uKy, | KOCTIOM, OpOoHU OceHp,
ITonpasnser
CUIA u Open / packpbiBacT WITH OPYKUS HET Yukaro / JicHb / [MpoxiagHo
; . MaHKeTsl / .
USA and Eagle | xpsutes/ Adjusts | / European suit, - Chicago Autumn, / Cold
. Adjusts cuffs
bow tie, spreads no armor or day
wings weapons
EBpornelickuit
KOCTIOM, OpOHH 3nma,
Kanana u ITormaxxuBaet
WJIH OPYKUSI HET [Mepuatku / Topouto / JieHb |
Mensens / rancryk / Strokes . .
. / European suit, Gloves Toronto Winter,
Canada and Bear tie
no armor or day
weapons
Kunerka ot
KOCTIHOMa-
Vper TaHVuyIOmeH TpO#iKH, GpoHK Connuesamut | Hero-Jlenu 3uva,
Wuans v Turp / | moxomkoit / Walks | wmu opysxust Het JIeHb / [MpoxnagHo
. . ) . ; b€ OuKU / / New -
India and Tiger with a dancing / Waistcoat from . Winter, / Cold
. . Sunglasses Delhi
gait a three-piece day
suit, no armor or
weapons
Kosxanblie
CMoTpuT B OpIOKH, Carory,
KaMepy, HOCHUT mosic ¢ TepooM,
MAaCCHUBHYIO OpoHu Ocenb,
[IpoxmnaaHo,
Honbmia u Bonk / | 30m0Tyto rpusHy / opyxwus et / MMepuatku / Bapmasa / Beuep / cvxo / Cold
Poland and Wolf Looks at the Leather trousers, Gloves Warsaw Autumn, yx dr '
camera, wearsa | boots, belt with evening y
massive gold coat of arms, no
griffin armor or
weapons

BoIBOALI M 3aK/JII0UEHHE

Ananmu3 mnpencraBieHHoro B Tabmuie 2 marepuaia IMO3BOJIIET NPUITH K ONpeAeTIeHHBIM
BBIBOJIaM OTHOCUTEJIBHO 3HAUYMMOCTH (UTYp JHUIEPOB COOTBETCTBYIOIIMX CTPaH M HX POJIU B
0O0IIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKUX Tpolieccax coBpeMeHHOCTH. [Tockonbky 00a posinka co3aHbl B OJMH
U TOT K€ HMCTOPUYECKUH MEpUOA C pPa3HULEH B OAMH J€Hb, Mbl NPUXOAUM K BBIBOJY, YTO
nonuTHYeckue coObITHs (eBpans 2025 roma OTpaxeHbl STHMHM MaTepHajaMH JIOCTaTOYHO

aJIeKBaTHO.
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Ananu3 Tabmunps! 1 u TaGauubl 2 B CONOCTABICHNUHN TOKA3bIBAET, YTO CTPaHbl, 0003HAYCHHBIE B
HUX, MOTYT OBITh MOApa3/esieHbl Ha JIBE IPYNIbl. B mepByl0 M3 KOTOPBIX BXOJIST MOJIUTUYECKHE
Urpoku Beicuieil auru, To ecTh T€ CTpaHbl, MOJUTHUECKUE JUAEPhl KOTOPBIX, ONPEAEISIOT BEKTOP
pa3BUTHs OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUX IMPOIECCOB PETMOHATBHOIO W MHPOBOTO 3HAYCHHSA. OTH
CTpaHbl M, COOTBETCTBEHHO, creHepupoBaHHble MM o00pa3sl HMX JIuAEpOB U 300CHMBOJIOB
IPUCYTCTBYIOT B 00eux Tabiauuax. Ko BTOpoll rpymme cTpaH OTHOCATCS Te, pELICHUs
MOJINTUYECKUX JIUAEPOB KOTOPBIX HMEIOT KpPAaTKOCPOYHBIE IIOCIEACTBHSI B OCHOBHOM IS
COOTBETCTBYIOLIETO PErMOHA U C TEYEHHUEM BPEMEHHU POJIb KOTOPHIX B MHPOBBIX SKOHOMMYECKHX
IpoLeccax MOYKET CTaHOBUTHCS MEHEE 3aMETHOW, B TO BpeMs, KaK Ha IEPBBbIM IUIAH MOTYT
BBIXOJIUTh JIPYTHE€ CTPaHbl C COOTBETCTBYIOIIUMHU MOJIMTUYECKUMHU JIMAEPAMHU, BBITECHS IIEPBBIX HA
nepuepuro MOJUTUYECKONH apeHbl. ODTH CTpaHbl NMPUCYTCTBYIOT B Tabmmme 1, HO Moryr He
oOHapyxwuBaThcs B Tabnuie 2, 1 HA000POT.

Ha ¢one pacmmpenus jgexcHdyeckoro 3amaca CTYJIEHTOB B OIIOCPEJOBAHMM MAaTEepUAJIOB
OTIPE/ICIICHHOW  OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYCCKOH TEMAaTHKH, W30paHHBIA MaTepuan  IO3BOJISICT
OTEPEeThCS Ha MX AICTETUYECKOE BOCHPUSTHE OOOOIIEHHBIX BU3YaJbHO-AMHAMHYECKHUX OOpPa3oB,
MOATOTOBJICHHBIX C MCIOJb30BaHUEM Bo3MoOxHOcTer MU mns cozmanus cOanaHCMPOBAHHOTO H
0osee NeTanu3upPOBAHHOTO 00pa3a MOJUTUKOB-TUACPOB, YACTh JUYHOCTHBIX YEPT KOTOPBIX MOXKET
MEPEKINKATBCA C YePTaMH 300CHMBOJIOB, KOTOPBIE X COMPOBOXKIAIOT B Kajape. Bo3MOXKHO Takxke
MIPOBEJICHUE YTIIyOJIEHHOW CIOBAapHOW pabOThl ¢ CEMAaHTHYECKHMHM IOJISIMHU, COOTBETCTBYIOIIMMHU
COZIEP)KAHUIO0 MaTepuasa JaHHOW TeMaTUKH.

CpenctBamMu Tmiepefaud TMOJMTHYECKOW CUTYalldd M POJIM TOJMTHYECKUX JIUACPOB B HEH
OKa3bIBAIOTCS BHIOOP (OHOBBIX peauid, JUHAMUYECKHWE XapaKTePUCTHKH U JEeTalud KOCTIOMa
JUJEPOB U 300CUMBOJIOB. HecMoTpsi Ha TO, 4TO OTIEIBHO HE MPOBOAMIICS TOAPOOHBIA aHAIN3
3BYKOBOTO COMPOBOXKJIEHUSI MAaTE€pPHANIOB, B MOpsAKE pabodell TMIOTE3bl MOXKHO KOHCTaTHPOBATb,
YTO YeM OIpEJEICHHEE MOJMTUKA TOTO WIIM MHOTO JIUJEpa, TeM 0oJiee arpeCCUBHBIM CTaHOBUTCS
3BYKOBOE COIPOBOXJAECHHE COOTBETCTBYIOIIETO oOpasza. CpelcTBaMu Mepesayd arpecCUBHBIX YepT
oOpaza SBIAIOTCS 3BYKM MY3BIKM B JKaHpPE pPOK-TIPOM3BEIECHUNA H, BO3MOXHO, 3BYKH,
COTPOBOXKAAIOIINE OOPIIOBCKUE MOSAMHKHU M CIIOPTUBHBIE MEPOTIPUSATUS MUPOBOTO MaciuTaba.

OtnenpHOE BHHMAaHHME YaAETSETCS COONIOJCHUIO DJTUYECKUX HOPM B CO3JaHUU 00pa3oB
nonutudeckux nuaepoB (Klenk, 2024). Tak, B 4aCTHOCTH, MHOTHE 300CHMBOJIBI MPEACTABICHBI
OJICTHIMU B JIEJIOBOM €BPOMEHCKUI KOCTIOM, YTO MOJYEPKUBACT CTPEMIICHUE JHUACPOB HAXOAWTH
pelIeHne CIOPHBIX BOMPOCOB HA TUIMJIOMAaTHYECKOM TPEKE.

C npyroif CTOpPOHBI, YacTh 300CHMBOJIOB, OCOOEHHO BO BTOPOM pOJIMKE, UMEIOT APECcC-KOJ
60pHOB KOHTAKTHBIX CJII/IHO60pCTB, qTo0 Hp@JICTaBJISIeT UM BO3MOXHOCTH COCpeI[OTO'-II/ITI) BHHUMAaAHUC
ayTUTOPUH Ha aTieTu3Me uX (Uryp, Ha CmoCOOHOCTH COOTBETCTBYIOIIUX MOJUTHUECKUX JIUIEPOB
((I/IFpaTI) MyCKYJ'IaMI/I» B HpHMOM 158 HepeHOCHOM CMBICJIE CJIOBa, TO €CTh HpI/IHI/IMaTB
OECKOMIIPOMHCCHBIE M JKECTKHE, YacTO HEMOMYJISPHbIE MOJUTHYECKHE PEIICHUs B TeX CIydasx,
KOJIa JUTUIOMAaTUYECKOE yPEryJIUpPOBAaHNE CITIOPHBIX BOTIPOCOB OKA3bIBAECTCS MAIOBEPOSITHBIM.

BriBogbI, chopmynupoBaHHBIE HA OCHOBE aHAM3a MPEJIaraéMoro marepuaia, MOTYT UMETh
HeHOCpeHCTBeHHOG OTHOILICHUEC K ITOATOTOBKE U HpOBeI[eHI/IIO HpaKTI/I‘—IeCKI/IX 33H5[TPII>'I 110 I/I3yquI/IIO
MatepuanoB CMU u aHadWTHYECKUX CTaTel, MOCBAIICHHBIX HanbOollee Ba)KHBIM BOIPOCAM
MEXKIYHAPOAHON TMOJUTHKO-PKOHOMHYECKOW TOBECTKM. Ha OCHOBE BBIBOJAOB MPEIJIaraeéMoro
aHajuM3a ydyalgecs MOTYT pacIIMpUTh CBOM  CJIOBapHbBI 3amac, yriIyOUTh TOHUMaHHE
00IIIeCTBEHHO-TIOJINTHYECKUX IPOIIECCOB, MPOUCXOAIINX B JKU3HU B CTpaHAX H3y4aeMbIX HWMH
S3BIKOB, B TIEPBYIO OYEpEllb, AHTIUUCKOTO S3bIKAa KaK S3bIKa MEXIYHApOJHOTO OOIICHUS, U
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pacnpocTpaHUTh NPUOOPETEHHbIE 3HAHUS HAa aHajiu3 JAPYruxX OOIIECTBEHHO-TOJUTHUECKUX
MPOIIECCOB, TMPOUCXOAIIMX B CTpaHax-mapTHepax Poccuu 1O MOJUTUKO-3KOHOMUYECKOMY
yperyarupoBaHUIO BOIPOCOB B3aMMHOI'O HHTEpECa.

Cnucok ucrounukon / References

1.

10.

baiikoBa, A.B. (2022). MynsTUMOAAIBHBIA TUCKypC-aHAIW3 KakK OJUH U3 METOI0B
KOMMYHHKATHBHO-TIPArMaTHYECKOr0 TOIXO0Ja K TMOHMUMAHHIO s3bIKA W TEKCTa. Becmmuux

LITTTY, 2 (54).

Baikova, A.V. (2022). Multimodal discourse analysis as one of the methods of the
communicative-pragmatic approach to understanding language and text. Vestnik ShGPU, 2
(54). (In Russ.).

XKypasnesa, E.B. (2020). Cnenucduka HeBepOaIbHONH COCTABISAIONICH B IMOJIUTHYCCKOM

KOMMYHHKAIMH (Ha TpPUMEpEe POCCHUUCKUX Tenenepenad). llorumuueckas nuneeucmukd, 6
(84), 33-41. https://doi.org/10.26170/pl20-06-04

Zhuravleva, E.V. (2020). Specifics of the non-verbal component in political communication
(based on the example of Russian TV programs). Political Linguistics, 6(84), 33-41. (In
Russ.). https://doi.org/10.26170/pl20-06-04

Kpeiignun, T.E. (2004). Hesepbanvhas cemuomura: s3vlk meia u ecmecmeeHuvill sa3vik. M.:
Horoe nutepatypHoe 0003peHHeE.

Kreydlin, G.E. (2004). Non-verbal semiotics: body language and natural language. Moscow:
Novoye literaturnoye obozreniye. (In Russ.).

Ceupuesckuii, [I.A. (2022). Mynstumonansubiit moaxos I'. Kpecca u T. Ban JleBeHa: urenue
BU3yaJIbHBIX 00pa3oB (pedepar). METO/: Mockosckuil excekeapmanivHuK mpyoos u3
obwecmsosedueckux oucyunaun, 12, 2 (2), 159-175.

Svirchevsky, D.A. (2022). G. Kress and T. van Leeuwen's multimodal approach: reading
visual images (abstract). METOD: Moscow quarterly journal of works in social sciences, 12,
2(2), 159-175. (In Russ.).

[Meiiran, E.N. (2004). CemuoTrKka noauTHYecKoro auckypca. M.: 'nosuc.
Sheygal, E.I. (2004). Semiotics of political discourse. Moscow: Gnosis. (In Russ.).

Berger, Julia (2019). Proposal and Background Research for Manipulated Visuals project
(2019). (In Russ.). http://dx.doi.org/10.13140/RG.2.2.23096.52487

Erisen, H. (2023). Multimodal discourse: An analysis of two political advertising visuals.
IMGELEM. (In Russ.). https://doi.org/10.53791/IMGELEM.1287019.

Stoyanov, Rossen K. (2023). The Political Image Making. Ioouwnux Ha Jlenapmamenm
Meouu u Komynuxayus 2023, C., HBY, ISSN: 2815-3359.

Kress, G., Leeuwen, T.V. (2020). Reading Images: The Grammar of Visual Design (3rd ed.).
Routledge. (In Russ.). https://doi.org/10.4324/9781003099857

Lompe, M., Wicher, C. (2020). Materiality of visuality. About relationships and
transformations of visuality and politics. Humaniora. Czasopismo Internetowe. 32.
10.14746/h.2020.4.2.

161



Aramxansu P.B., SIkosnesa E.B. (2025) Agadzhanyan R.V., Yakovleva E.V. (2025)

HeBep6anbHO-ceMHOTHYECKHE OCOOCHHOCTH 00pa3a MOJUTHKA Non-verbal and semiotic features of the image of a
B COBPEMCHHOM MYJIbTUMOJATIBHOM JIHCKYPCE politician in context to multimodal discourse
A3k u mexem, 12(4), 150—163. Language and Text, 12(4), 150—163.

11. Tennessen, Morten, Tiiir, Kadri. (2014). Introduction: The semiotics of animal
representations. https://doi.org/10.1163/9789401210720_002

12. Danesi, M. (2017, May 24). Visual Rhetoric and Semiotic. Oxford Research Encyclopedia of
Communication.

13. Yang, Kaiyuan (2024). The Impact of Al-Generated Characters on Audience Perception and
Emotional Engagement in Film. Advances in Humanities Research. 10. 53-56.
https://doi.org/10.54254/2753-7080/2024.18641.

14. Klenk, M. (2024). Ethics of generative Al and manipulation: a design-oriented research
agenda. Ethics and Information Technology. 26. https://doi.org/10.1007/s10676-024-09745-x.

Nudpopmanus 00 aBpropax

Pyben  Bnaoumuposuu Aeadosicamsn, KaHIUAAT (DUIOJOTMYECKMX HAyK, JOIECHT Kadeapbl
MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB U KYJBTYPbI, POCCHICKHI TOCYyIapCTBEHHBI COLMAIBHBIA YHUBEPCUTET
(®I'bOY BO PI'CY), MockBa, Poccuiickas ®eneparms, ORCID: https://orcid.org/0009-0008-
6888-8188, e-mail: ce3ar2006@yandex.ru

Enena Bnaoumuposna Axoeneéa, NOKTOp (HUIOIOTHUECKHUX HAyK, mpodeccop Kadenpsl
aHIJIMICKOTO  sI3bIKA KAk  BTOPOTO  WHOCTPAHHOTO,  MOCKOBCKMH  TI'OCYAapCTBEHHBIH
muarBUcTHYecKHi yHUBepcuTeT (PI'BOY BO MI'JIY), MockBa, Poccuiickas ®@enepamus, ORCID:
https://orcid.org/ 0000-0003-1398-9260, e-mail: elexs@mail.ru

Information about the authors

Ruben V. Agadzhanyan, Candidate of Science (Philology), Associate Professor of the Department
of Foreign Languages and Culture, Russian State Social University, Moscow, Russian Federation,
ORCID: https://orcid.org/0009-0008-6888-8188, e-mail: ce3ar2006@yandex.ru

Elena V. Yakovleva, Doctor of Philology, Professor of the Department of English as a Second
Foreign Language, Moscow State Linguistic University, Moscow, Russian Federation, ORCID:
https://orcid.org/ 0000-0003-1398-9260, e-mail: elexs@mail.ru

Bkiaa aBTopoB

ArampkansH P.B. — mnnanupoBanue uccnenoBaHus, cOOp W aHANIW3 JAaHHBIX, aHHOTHPOBAHHE,
HamucaHue U opopMIIEHHE PYKOITUCH.

SIkoBieBa E.B. — uacu HCCICAOBaHHA, MPUMCHCHUEC MCTOAOB aHalin3a OAHHBIX; IMOJYYCHHE U
00paboTKa pe3yabTaTOB UCCIICTOBAHMUS.

Bce aBTOpBI NPUHSIN ydacTHe B OOCYXIEHUHU PE3yIbTaTOB U COIJIACOBAIM OKOHYATEIbHBINA TEKCT
PYKOIIUCH.

Contribution of the authors

Ruben V. Agadzhanyan — planning of the research, data collection and analysis, annotation,
writing and design of the manuscript.

Elena V. Yakovleva — the ideas of the study, application of data analysis methods; obtaining the
results of the study.

162



Aramxansu P.B., SIkosnesa E.B. (2025) Agadzhanyan R.V., Yakovleva E.V. (2025)

HeBep6anbHO-ceMHOTHYECKHE OCOOCHHOCTH 00pa3a MOJUTHKA Non-verbal and semiotic features of the image of a
B COBPEMCHHOM MYJIbTUMOJATIBHOM JIHCKYPCE politician in context to multimodal discourse
Hzoix u mexem, 12(4), 150—163. Language and Text, 12(4), 150—163.

All authors participated in the discussion of the results and approved the final text of the
manuscript.

KondaukT unTepecoB
ABTOpBI 3a5BISIOT 00 OTCYTCTBUHM KOH(DIMKTAa HHTEPECOB.

Conflict of interest

The authors declare no conflict of interest.

[Toctynuna B penakmuro 01.11.2025 Received 2025.11.01
[Toctynuna nocne peuensuposanus 20.11.2025 Revised 2025.11.20
[Tpunsra x myomukamuu 30.11.2025 Accepted 2025.11.30
Onyo6nukoBana 05.12.2025 Published 2025.12.05

163



SI3BIK ¥ TEKCT Language and Text

2025. 12(4), 164-172. 2025. 12(4), 164-172.
https://doi.org/10.17759/langt.2025120414 https://doi.org/10.17759/langt.2025120414
ISSN 2312-2757 (online) ISSN 2312-2757 (online)

JIMHI'BOANJTAKTUKA U HOBALIUU. IICUXOJIOTMYECKHUE OCHOBBI U3YUEHUA
SA3bIKOB U KYJIbTYP | LINGUODIDACTICS AND INNOVATIONS. PSYCHOLOGICAL
BASIS OF LEARNING LANGUAGES AND CULTURES

Hayunas crarbs | Original paper

CoBpeMeHHBIN MOAX0/ K MCNOJIb30BAHUI) TPAHCKPHUIILNH NPH
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Pezrome

B coBpeMeHHOM SI3BIKOBOM OOpa3oOBaHMM HAONIONACTCS YCTOWYMBBIM HHTEpEC K
COBEPIICHCTBOBAHUIO (POHETUYECKUX HABBIKOB M (HOPMUPOBAHUIO TPOU3HOCUTENBHOM
KomrereHIH. OJTHIM U3 HHCTPYMEHTOB, 00ECTICYMBAIOIINX OCO3HAHHOE BOCIIPUATHE
3BYKOBOT'O CTpOS S3bIKa, BHICTYHaeT (OHETUYECKass TpaHCKpUMuusi. B 1o xe Bpems
OTHONICHHE K €€ HCIIOJIb30BAHUIO OCTAETCSl HEOITHO3HAYHBIM: YacTh MCCIIeJOBaTENCH
paccMaTpuBaeT  TPAHCKPUIIMIO  KaKk  3()QEeKTUBHBI  MeTON  KOppEeKLIUU
IPOU3HOUIEHHUS, IPYTHe OTMEYal0T KOTHUTUBHbIE U MeToandeckue TpynHoctu. Lleab
HACTOALIEH cTaTbl — MPOAHAIN3UPOBATH COBPEMEHHBIE TIOJIXO/IbI K UCIIOJIb30BAHUIO
TPAHCKPHUILUU NPH OOyUYE€HHUH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, BBIIBUTH NPEHMYILECTBA U
OTpaHUYEHUS TaHHOTO MeTo1a. MeTOo/10JIOTMYECKYI0 OCHOBY MCCIIEI0BaHUS COCTaBUII
0030p U CpaBHUTEIbHO-aHAJUTUYECKUH aHAJIN3 PYCCKOSI3BIYHBIX U AHIJIOSA3BIYHBIX
UCTOYHHKOB, BKIFOUarommx padotel Durukan & Gokgoz-Kurt (2024), Sarwat (2023),
Lipinska (2018), Maskara (2013), Mompean (2015) u ap. Pe3yabTaThl aHaimsa
nokasaiau, 4To 3(Q(EKTUBHOCT, TPAHCKPUIIUU  OIpPENEIseTCs]  BO3PacTOM
00yYaroImuxcsi, ypOBHEM HMX S3bIKOBON OCO3HAaHHOCTH, TOTOBHOCTBIO MPEIoIaBaTes
U XapakTepOM MPHUMEHSAEMBIX TeXHONOTHH. COBpEMEHHBIEC MOAXO/bI MPEINOIaratoT
MHTETPALMI0 TPAHCKPUNLIKMK B HUGPPOBYIO 0O0pa30BaTEeNbHYIO CpeAy M aKIEeHT Ha
CaMOCTOSITENIbHYIO pa0boTy ydaluxcs ¢ ayauo- U Bugeomatepuansamu. [lomydyennsie
BBIBO/IbI TTO3BOJIAIOT PACCMATPUBATh TPAHCKPHIILIMIO HE KaK (OPMAaIbHBIN 27€MEHT
y4eOHOro Tporecca, a KakK CpeiACTBO (OPMHUPOBAHUS CIYXO-apTUKYJISIIHOHHON
KOMITETEHIIMU U Pa3BUTHs (POHETUYECKOTO CO3HAHUS YUAIIUXCS.

Knrwoueswvie cnosa: TPAHCKPUIIIHWA, IPOU3HOCUTECIIbHASA KOMIICTCHIIAA, (1)OHCTI/I'—ICCKI/IG
HaBBIKU, HHOCTpaHHBIﬁ SA3bIK, KOTHUTUBHAA HAarpys3ka, I.IPI(prBLIC TCXHOJIOTHH
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Abstract

In modern language education, there is a sustained interest in improving phonetic skills
and developing pronunciation competence. One of the tools that ensures conscious
perception of the sound structure of a language is phonetic transcription. At the same
time, attitudes towards its use remain ambiguous: some researchers consider
transcription to be an effective method of pronunciation correction, while others note
cognitive and methodological difficulties. The purpose of this article is to analyse
contemporary approaches to the use of transcription in foreign language teaching and
to identify the advantages and limitations of this method. The methodological basis of
the study was a review and comparative analysis of Russian- and English-language
sources, including works by Durukan & Gokgoz-Kurt (2024), Sarwat (2023), Lipinska
(2018), Maskara (2013), Mompean (2015) and others. The results of the analysis
showed that the effectiveness of transcription is determined by the age of the learners,
their level of language awareness, the readiness of the teacher and the nature of the
technologies used. Modern approaches involve the integration of transcription into the
digital educational environment and an emphasis on independent work by students
with audio and video materials. The conclusions obtained allow us to consider
transcription not as a formal element of the educational process, but as a means of
forming auditory-articulatory competence and development of students' phonetic
awareness.

Keywords: transcription, pronunciation competence, phonetic skills, foreign language,
cognitive load, digital technologies

For citation: Bagmanova, S.V. (2025). Modern approach to using transcription in foreign language
learning. Language and Text, 12(4), 164—172. (In Russ.).
https://doi.org/10.17759/langt.2025120414

BBenenue

CoBpeMeHHass METO/MKa MpenojaBaHUs MHOCTPAHHBIX S3bIKOB MPETEpPIIEBAeT CYIIECTBEHHBIE
U3MEHEHHUS B YCJIOBUAX IMdpoBU3alMU  00pa3oBaTelnbHOro mpocTpaHcTBa. [losBienue
OHJIAMH-KYpCOB M aBTOMAaTUYECKHX CHUCTEM PACIO3HABAHUS PEUH aKTyaIH3UPYeT BOIMPOC TOUHOCTU
MpOU3HOIIeHUs U (HOpMUpPOBaHUS (POHETUUYECKONH IpaMOTHOCTH. B 3TOM KoHTekcTe (hoHeTHuecKas
TPAaHCKPHIILIUS 0OpETaeT HOBOE 3HAUYCHHE — KaK HHCTPYMEHT OCO3HAHHOT'O BOCIIPHUSITHS U KOHTPOJIS
peun B MyJIbTUMOJAIILHOU Cpejie.

[Ipobrmema oOydeHHMS TpPAHCKPHUNIMK OOYCIOBJICHA PA3HOHANPABIEHHOCTHIO OIICHOK €€
MOJIE3HOCTH cpenu mpenogaBareneil u yuamuxcs. CoriacHo uccinenoBanuto Jl. Jypykan u b.
I'ekre3-Kypt  (Durukan, Gokgoz-Kurt, 2024), mnpemoaaBareid  NPU3HAIOT  IICHHOCTD
TPAHCKPHUIILIMOHHBIX CHUMBOJOB JUIS PAa3BUTUS  CIYXOBOTO BOCHPHUATHS U  CAaMOOIICHKH

165



Barmanosa C.B. (2025) Bagmanova S.V. (2025)

CoBpeMEeHHBIH MOAXO0/T K HCTIOIb30BAHHMIO TPAHCKPHIIIIUH TIPH Modern approach to using transcription in foreign
H3yYCHUH HHOCTPAHHOTO SA3BIKA language learning
Mzoix u mexem, 12(4), 164—172. Language and Text, 12(4), 164—172.

MIPOU3HOILICHHUS, OJTHAKO YKa3bIBAIOT HA Pl TpyaHOCTEH. Cpein HUX — HEeI0CTaTOYHast COOCTBEHHAsI
MOJIrOTOBKA, HU3KAash MOTHUBALUS CTYJCHTOB, & TaK)K€ OTCYTCTBHUE €IUHON CHUCTEMbI CUMBOJIOB: B
Pa3HBIX MCTOYHUKAX HCIOJb3yeTcs 0o MexayHapoausiii ponernueckuii andasur (IPA), mudo
HaIlMOHAJIbHBIC WJIM ynpoleHHble Bapuantsl (Mompean, 2015).

Teopernueckass 6a3a uccinenoBaHus (OPMHPYETCS Ha MEPECEUYCHHM HECKOJIBKMX Hay4HBIX
HampaBleHWH. B JHMHTBOAWAAKTUKE TPAHCKPHUIILIUS pPACCMATPUBACTCS KAaK YacTh CHUCTEMBI
(dbopMHpOBaHUS IPOU3HOCUTEIHLHON KOMITETCHIINH, BKIIIOYAIOIIEH ayAuPOBaHUE, apTUKYIISIUOHHBIC
YIIPaXHEHUS U BU3YaJbHbBIE MOJIENN 3BYKOB. [ICHXONMMHIBUCTHYECKUIT aCTIEKT CBS3aH C Pa3BUTHUEM
(hoHEMATHUYECKOTO CIIyXa M apTUKYISAIUOHHON mamsaTH. PoHeTHKa 00ecreunBacT BH3YAIN3aLUI0
3BYKOBOTO CTpOS SI3bIKA, @ KOTHUTHBHBIC HAyKH HU3y4arOT OCOOEHHOCTU BOCIIPUSTHS CHUMBOJIBHON
uHpOpMannu.

AKTYaJIbHOCTb HCCIICIOBAHUS OIpENeNnsieTcss HEOOXOIUMOCTBIO IIOMCKa OanaHca MEeXIy
TPaAULUOHHBIM CHMBOJIMYECKUM OOYYCHHEM M COBPEMEHHBIMH MYJIbTUMOAAIBHBIMU (OpMaMH
nojaun Marepuaia. HayuHast HOBU3HA 3aKIII0UAEeTCs B KOMIUIEKCHOM PACCMOTPEHUH TPAHCKPUIIIIHN
KaK MHCTPYMEHTA, HHTETPUPYIOLIETO KOTHUTUBHBIIN, METOTUYECKUI U TEXHOJIOTHYECKUN aCIIeKTHI.

Henab uccnenoBaHust — pacKpbITh COBPEMEHHBIE MOAXO0/1bI K UCIIOJIb30BaHUIO TPAHCKPUIILIMY IIPU
O0y4yeHMH MHOCTpaHHOMY s3bIKy. I ee JOCTH)KEHHs HeoO0XOIUMO MpOaHaIU3HpPOBAThH
OTEYECTBCHHBIE M 3apyOC)KHBIE HCCIEAOBAaHUS MO Tpo0ieMe, BBIABUTH INPEUMYINECTBA U
OrpaHUYEHUS IPUMEHEHHS TPAHCKPUIILUH, a TAK)KE ONPEIEIUTh POJIb IIPENoiaBaTelis U TEXHOIOI Ui
B TIOBBIIIEHUH 3((HEKTUBHOCTH OOYyUCHHUSI.

I'unore3a ucciaemoBaHUs COCTOUT B TOM, 4YTO YCICIIHOC MHCIIOJIBb30BAHUEC TPAHCKPUIIIUHN
BO3MOJXHO IIpHU YCIIOBUU COUCTAHUA BI/I3yaJ'H>HOI\/’I n ay,Z[I/IaJIBHOﬁ I/IH(i)OpMaL[I/II/I, y4€Ta KOTHUTHUBHBIX
0COOCHHOCTEH ydaluuxcsa u MCTOI[I/ILICCKOI\/'I TOTOBHOCTHU MPEIIOoaaBaTCIIA.

Matepuajbl 1 METOABI

UccnenoBanue ocHoBaHo Ha 0030pe coBpeMeHHbIX padboT 2013-2024 rogoB, MOCBSAIIEHHBIX
Pa3IUYHBIM acmekTaMm o0ydeHus: (POHETHUECKON TPaHCKPUMIUHU. B 4KMcI0 KITFOUEBBIX HCTOYHHUKOB
BoutM 3apyoexxnsie uccnenoanus /1. Jdypykan u b. I'ekre3-Kypt (Durukan, Gokgoz-Kurt, 2024),
P. Capsar (Sarwat, 2023), 1. Jlununscka (Lipinska, 2018), P. Mackapa (Maskara, 2013), X.
Mowmrmeana (Mompean, 2015) u apyrux wucciegoBaTeNeili JaHHONH TeMbl. AHAIH3 OXBaThIBAI
aHTJIOsA3bIYHBIC cTaThH C u1aTdopm ResearchGate, ERIC.

HccnenoBanne HOCUT — 0030pHO-aHAJMTUYECKHM  Xapakrep. B pabore mpuMeHsIUCH
COZIEPKATENIbHBIN U TEMAaTHUYECKUN aHAJIN3, COMTOCTABIICHHUE ME€IarOrMYeCKUX MOAENEH U KOHILICTIUH,
M3Yy4YeHHE TPOOJIeMbl KOTHUTUBHON HArpy3Kd, aHajdu3 BO3PACTHBIX ACMEKTOB OOYYEHHS W POJIU
M (POBBIX HHCTPYMEHTOB. BbIOOp MCTOUHUKOB OIpenessuicsd UX PeNpe3eHTaTUBHOCTHIO, HOBU3HOM
Y Hay4HOU JOCTOBEPHOCTBIO.

PesyabTaTsl

CoBpeMeHHbBIC HCCICIOBaHMs JCMOHCTPUPYIOT JIBa OCHOBHBIX TIOAXOJa K BHEIPEHUIO
TPaHCKpUIIIMK B  00pa3oBaTebHbIA  mporecc. TpaauIMOHHAs  MOJAENb  IPEINoJiaract
cucTeMaTHyeckoe n3ydeHue (onermyeckux cumBosioB (IPA) ¢ mocnenyromum npuMeHEeHHEM TIPH
YTEHUHM W 3amucH cjoB. MHHOBanmoHHas monenb, onucanHas [I. Jlunuuescka (Lipinska, 2018),
OpPHEHTHPOBaHA Ha MHTETPAIIMIO ay/INO- M BU3YaTbHBIX 3JIEMEHTOB: YYalllecss OCBAMBAIOT CHMBOJIBI
MapajuieIbHO C MPOCITYIIUBAHUEM O0pPAa3IOB PEUMd W BUJICOJACMOHCTpAIlMCH apTUKYISAIUU. Takon
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IIoaxo1 CHOCO6CTByeT Pa3BUTHUIO (bOHeTI/ILIeCKOFO CO3HaHusgA H (1)OpMI/IpOBaHI/IIO MCE)KKaHaJIbHBIX
CBsI3CH MCKAY CIIYXOBBIM U 3pUTCIIbHBIM BOCIIPUATHCM.

D¢ (HeKTHBHOCTh TPAHCKPHITIIUU CYIICCTBEHHO 3aBHCHUT OT BO3pacTa oOydarommxcs. Miamaime
MKOJIBHUKH (10 11-12 JIeT) UCTIBITHIBAIOT TPYAHOCTH HM3-32 OFPAHUYCHHOTO YPOBHS aOCTPAKTHOTO
mbinuteHus (Maskara, 2013; Mompean, 2015) u siy4iiie BOCIPUHUMAIOT MaTepHajl 4epe3 UTPOBbIC U
aynoBHU3yalibHbIe (DOPMBI — TMECHM, CKa3KH, AManord. [loIpocTKM M B3pOCibIC, HANPOTHB,
JEMOHCTPUPYIOT TOTOBHOCTh K OCO3HAHHOMY BOCIIPHSTHIO 3BYKOBOT'O CTPOSI S3bIKA M CIHOCOOHBI
UCII0JIb30BATh TPAHCKPHUIILIHIO JIJISI CAMOKOPPEKIIHH POU3HOIICHHUS.

Oco0oro BHUMaHUSI 3aclHyKHMBaeT IMpoOjeMa KOTHUTUBHOM HAarpy3kd IIpH OCBOCHUU
tpanckpunmuu (Durukan, Gokgoz-Kurt, 2024). M30bITOYHas CHMBOJIUYECKas HArpy3Ka BbI3BIBACT
HanpsiKeHHe, 0COOEHHO Y CTYIEHTOB, Yel pOAHOM SA3bIK HE OCHOBAH Ha JIATUHCKOU rpaduke. B cs3u
C 3TUM TpeOyeTCs JO3UPOBAHHBIN MOIX0]] C YICTOM HHIUBHIYAIbHBIX KOTHUTUBHBIX Pa3IHYU.

AHanu3 BIMSHHS TPaHCKpUNIUMU Ha (opmupoBaHHe (OHETHYSCKUX HABBIKOB I03BOJISET
BBLACIIUTL P MPEUMYIICCTB. K auM otHOCSTCS Pa3BUTHC q)OHeMaTI/I‘IGCKOI‘O CJ1yxa, MOBBINICHUEC
TOYHOCTH apTHKYIAHH U POPMUPOBAHUE CIIOCOOHOCTH K CaMOCTOSTEIbHON KOPPEKIIMU OIIHOOK.
Cornacuo Habmonenussm P. Capsar (Sarwat, 2023), yuaiuecsi, CHCTEMaTHYECKH HCIIOJIb3YIOIINE
TPAHCKPHUIIIIHIO, JEMOHCTPHUPYIOT 0OJiee BBICOKHMH YPOBEHb OCO3HAHHOCTH IMPH BOCIPHITHH H
BOCIIPOM3BEICHUH 3BYKOB. BMecTe ¢ TeM OTMEUaloTCs M ONpe/eCHHbIC OIPAaHHYCHHS: BO3MOKHO
CMEIIIEHHE TPAHCKPHUIIIIMOHHBIX 3HAKOB M Ophorpaguueckoro HalMcaHus, 4TO CIIOCOOHO BPEMEHHO
CHWKaTbh YPOBEHb IIPABOIIMCHON TPAMOTHOCTH.

YcnoBus 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I MPUMCHCHUS TPAHCKPUIIIIMKW BKIIIOYAIOT COYCTAHUC C ayIUTHBHBIMU
YIIPpaA)KHCHUAMH, BKIIFOUCHUC 3JICMCHTOB CAMOKOHTPOJIS U O6paTHOﬁ CBA3H, a TAKXKC HUCIIOJIb30BaHHUC
TPAHCKPUIIIMKM KaK KOMIIOHEHTa KOMILJIEKCHOTO OOy4YeHHMsl NpOM3HOIIEHUI0. B 3apyOexHbIx
HCCIICAOBAHUAX TaAKXKEC HO,[[‘lépKI/IBaeTC}I POJib Heﬂaromqecxoﬁ OOATOTOBKHM M AaBTOHOMHOI'O
oOyuenust crynentoB: «Participants also maintain that teacher training, student self-monitoring as a
means of assessment, and technology integration are crucial for effective pronunciation instruction
using phonetic symbols» (Durukan, Gokgoz-Kurt, 2024, p. 233). DTo coBmagaeT ¢ 0T€YECTBEHHBIMU
BbIBOAaMHU O H606XOI[I/IMOCTI/I COUCTaHUA TPAHCKPUIILIUHU C 3JICMCHTAMU I_[I/I(i)pOBOF O KOHTPOJIA U
CaMOIIPOBEPKH.

CoBpemeHHbIe LU(POBbIE MHCTPYMEHTHI CYIIECTBEHHO PACIIMPSIOT BO3MOXKHOCTH OOY4eHHs
TpaHckpunuuu. K HUM OTHOCATCS OHJIaWH-TpeHaxkepbl (Hampumep, Sounds of Speech),
aBTOMaTHYEeCKHe CUCTEMbI pacro3HaBaHus peun (Takue kak Google Pronunciation Tool), a Takxke
WHTEPAKTHUBHBIE TUTATGOPMBI W MOOWIIBHBIC TPHIIOKEHUsS. VHTerpamust 3TUX TEXHOJOTHH, Kak
ormeuator J[. Hdypykan u b. T'ekre3-Kypt (Durukan, Gokgoz-Kurt, 2024), cmnoco0OcTByeT
MOBBIIICHUIO MOTHBAIIMM  CTYJICHTOB, CHIDKEHUIO CYOBEKTHBHOTO BOCHPHUSATHS TPYAHOCTH
Marepuaa, Co31aHUI0 YCIOBHUH JIJIsl aBTOHOMHOTO OOYYEHHsI M UCTIOJIb30BaHUIO TPAHCKPHITIIHH KaK
MHCTPYMEHTa CaMONPOBEPKHU U 0OpaTHOM CBsI3U B OHJIAIH-cpeie.

OO0cy:xaeHue pe3yJibTaTOB
Anamus uccnenosanuit [1. lypykan u b. I'ekre3-Kypt (Durukan, Gokgoz-Kurt, 2024), P. Capsar
(Sarwat, 2023), . Jlunuabcka (Lipinska, 2018) u X. Mommneana (Mompean, 2015) mo3Bossiet
BBIJICJIUTH HECKOJIBKO KIIFOUEBBIX 3aKoHOMepHOCcTel. [Ipexne Bcero, 3h(heKTUBHOCTD TPAaHCKPUIIIIUU
HampsIMyI0 3aBUCUT OT YPOBHS SI3BIKOBOM OCO3HAHHOCTH Y4YalllUXCsl: IMPH HHU3KOH MOJITOTOBKE
CHUMBOJIMYECKasl 3aIIUCh 3BYKOB BOCIIPUHUMAETCS KaK BTOPOCTENICHHAsl U U30BITOUHAS, TOT/1A KaK MpU
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BBICOKOH IOATOTOBKE TPAHCKPHUIIIHS CTAHOBHUTCS 3P (PEKTUBHBIM CPEICTBOM aBTOHOMHOT'O KOHTPOJIS
peun.

He Menee BaxHa pOJIb METOAMYECKONM THOKOCTH IperojaBaTels. 3adacTyl0 HEyAadd Hpu
00y4YeHMH TPAHCKPUIILHUU OOYCIIOBIEHBI HE CI0KHOCTBIO CAMOM CHCTEMBI CUMBOJIOB, 3 HEYMEHHEM
1e/1arora aIarTHPOBATh €€ M0 KOHKPETHBIA YPOBEHb Y4€OHOH TPYIIIHL.

CymiecTBeHHOE 3HAue€HHE UMeeT TNpolieMa KOTHHUTUBHOW HAarpy3kd H HEOO0XOIUMOCTh
MYJIbTUMOJIAJIbHON MMoAauu Marepuana. Kak moka3bplBalOT HCCIEAOBaHUS 3apyOekKHBIX YUYCHBIX,
Bocnpustue CuUMBOJIOB [PA  TpeOyer ompeneneHHOro YpOBHS BH3yaJlbHO-TpadUUuECKOM
KoMIeTeHIMH. ONTUMalbHBIM CYHTAETCS COYETAHHE TPEX KAHAJIOB BOCIPHUATHS: BHU3yaJbHOTO
(CUMBOJIBI), CIIyXOBOT'O (3BYKHM) U KHHECTETHUECKOI0 (Ha0JII0/IEHNE apTUKYJISILUU Yepe3 BUAECO WU
AHUMAIIHIO ).

WNuTepecHOl TEHIEHIMEH TMOCIETHUX JIeT CcTajia TreiMudukanus mporecca oOydeHUs
tpanckpunun. Kak ormeuaer JI. Jlununascka (Lipinska, 2018), urposslie 3aganus Ha paclio3HaBaHUE
3BYKOB [0 CHMBOJIaM CYLIECTBEHHO IIOBBIIIAIOT BOBJIEYEHHOCTh CTYJIEHTOB U CTUMYJIUPYIOT
pasButue (oHeTHuyecKoro ciyxa. OJHOBpPEMEHHO MPOMCXOAUT TpaHchopMaius (HopM KOHTPOJIS:
TpaIUIOHHBIC TMCHbMEHHBIE IUKTAHTHI H YCTHBIE OMPOCHI MOCTENIEHHO YCTYAIOT MECTO HU(POBBIM
TeCTaM ¢ MTHOBEHHON 00paTHOI1 CBS3bIO.

Takum 00pa3zoM, TpaHCKpPUILMs IepecTaeT ObITh JMIIL BCHOMOraTelbHBIM HHCTPYMEHTOM U
CTAaHOBHUTCS HEOTHEMJIEMOM YacCThI0 KOMIUIEKCHOM CHUCTeMbl (OpMHUPOBaHUS (OHETHUECKOU
I'PaMOTHOCTH, OOBEAMHSIONIEH KOTHUTHBHBIE, TEXHOJOIMUECKHE W MOTHUBAIMOHHBIC ACHEKThI
oOy4eHwus.

CoBpeMeHHbIE UCCIIEIOBAHUS IEMOHCTPUPYIOT, YTO 3D (HEKTUBHOCTH 00YUEHUS TPAHCKPUIIIIHH B
3HAYUTENILHON CTETICHHU OIPEEIISIETCS] HE TOJIBKO METOIUKOM, HO U TICUXOJIOTHUYECKUMU (haKTOpaMHu.
Ha MoTuBanmio yyammxcsi BAMSIOT UX HHAMBUAYaJbHbIE KOTHUTHBHBIE CTUJIM, YBEPEHHOCTH B
COOCTBEHHBIX (POHETHMUECKHX BO3MOXKHOCTSIX M OTHOIIIEHHE K ommOKkaM. B xome oOydeHus: gacto
HaOmonaercss ¢peHoMeH «apdeKTUBHOTO (PUIBTpa» — ydalluecs, WUCIBITHIBAIONINE CTpaxX Mepes
ommOKaMu, craparoTcsi H30eraTb YCTHOM NPAaKTUKH, 4YTO NPENATCTBYET (HOPMHUPOBAHUIO
MIPOU3HOCUTENBHOW KOMIIETEHIIMH. VICronb30BaHWE TPAHCKPUIIUU B 3TOM KOHTEKCTE BBICTYIAET
KaK Croco0 CHUKEHUS TPEBOXKHOCTH: CUMBOJIMYECKAs 3aIMMCh IIOMOTAET CIeIaTh MPOIEcC O0yUEeHHs
0oJiee OCO3HAHHBIM U MPEACKA3yeMbIM.

Oco0y1o poib UrpaeT COUMATbHBIA 1 KOMMYHUKATUBHBIN KOHTEKCT U3Y4EHHUs TpaHCKpUMNuuu. B
rpynnoBbix (opmarax (MUHU-KYpPCBI, TaHAEM-OOydeHHe, NpOeKTHas padoTa) TPaHCKPUILIUS
CTaHOBHUTCS CPEJCTBOM OOCYXKJIEHUS (POHETHMUECKUX SBJICHUH, CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO S3BIKOBOU
peduiexcuu 1 GOPMHUPOBAHUIO HABBIKOB CAMOOIIEHKH TIpou3HoIieHus. B paborax P. Capsart (Sarwat,
2023) u JI. Jlunmnbcka (Lipinska, 2018) oTmeuaercs, 4YTO TpPU COBMECTHOM aHAIU3E
TPAHCKPUITIIMOHHBIX OMIMOOK ydaluecs akTUBHEE KOPPEKTUPYIOT COOCTBEHHBIE PEUYEBBIC TPUBBIYKI
1 OBICTpEe yCBaUBAIOT APTUKYIIALIMOHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH.

NHTtepec npeacTaBiasioT U MEKKYJIbTYpPHBIE aCIIEKThl IPENOoJaBaHus TPaHCKpUMMU. B cTpaHax,
/1€ aHTJTUUCKUA WK (PPaHITy3CKHUI S3BIK MPETOAA0TCSI KaK MHOCTPaHHBIC, HAOMIOJAI0TCS Pa3Inyus
B BOCHPHUSTHUM CHUMBOJIMYECKOM 3amucu. Hampumep, s HOcuTeneill SA3BIKOB C HEIATHUHCKOMN
rpadgukoi (pycckoro, apabCKOTO, KUTAWCKOT0) TPAHCKPHIIIUS BBITOJHSIET HE TOJBKO (YHKITHIO
(hOHETHUYECKOTO KOJIa, HO M POJIb TOCPEHUKA MEXTY PA3IMYHBIMUA CHCTEMaMU MUCbMa. DTO MPUAAET
OOy4YeHHUIO0 JIOMOJHUTENbHOE KOTHUTUBHOE M3MEpeHHe | TpedyeT ajganTalud METOAMK.
O} PeKTUBHBIM pEIIeHHEM CTAaHOBUTCS HCIOJIb30BAaHUE BHU3YAIbHBIX aCCOIMAIUHN, IIBETOBOTO
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KOAMPOBAaHUS M MYJBTUMOJAIBHBIX YIPaXXHEHUH, COCIMHSIONIMX 3BYK, CUMBOJI U M300pa’keHUE
APTUKYJIALUY.

He menee BaxHO paccMarpuBaTh TPAHCKPUIILUIO KaK DJIEMEHT METAsI3bIKOBOM KOMIIETCHIIMH.
CrniocoOHOCTh onepupoBaTh (GOHETUUECKUMHU CUMBOJIAMU CBUJETEIBCTBYET O MEPEXOJIE yUallerocs
Ha YpPOBEHb OCO3HAHHOI'O AaHAJIN3a SI3BIKOBBIX €IMHHUILL. B 3TOM CMBICIIE TPAHCKPHUIILIUS PAa3BUBACT HE
TOJBKO (DOHETUYECKHE, HO W KOIHUTHUBHBIE HABbIKM — BHUMAaHHE, NaMsTh, AHAIUTHYECKOE
MBILUICHUE. YUalluecsi, OCBOMBIIME TPAHCKPHUIIIUIO, JEMOHCTPUPYIOT JYYIIYIO CHOCOOHOCTH K
pacro3HaBaHMIO (POHOJIIOTMYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEN U 00Jiee BHICOKUI YPOBEHb aBTOHOMHOCTH IIPU
paboTe ¢ ayTeHTUYHBIMHU ayHOMaTepHaIaMH.

COBpeMeHHBIe III/I(prBBIe TCXHOJIOTMKM  OTKPBIBAIOT HOBBIC TICPCICKTUBBI HWHTCTPALUN
TPAHCKPHIIIKMU B 00ydeHue. [I[puMeHeHre HHTEPAKTUBHBIX TPEHAXKEPOB, FOJIOCOBBIX ACCUCTEHTOB U
CHCTEM pAaCIO3HABaHMs PEYM IMO3BOJIAET HE TOJILKO aBTOMATH3HPOBATh IPOIECC IPOBEPKH
HPOU3HOIICHHUS, HO U CIEJIaTh €ro IMepPCOHATU3MPOBAHHBIM. MICKYyCCTBEHHBINH MHTEIUIEKT CHOCOOCH
HO[[6I/IpaTI) HHIUBUAYAJIBHBIC 3aJaHHd Ha OCHOBC aHallu3a THUIIMYHBIX OLINOOK ydamerocs,
(bopMupyst TEM CaMbIM aJalTHBHYIO TPACKTOPUIO 00yueHHs. Takie TeXHOIOTHU y)Ke pealn30BaHbl
B MoOwnbHbIX mnpunoxenusx Tuma ELSA Speak, Pronunciation Coach, Speechling, rnme
TPAHCKPHIIIKS UCIIOJIB3YETCs B CBSI3KE C ayMOBHU3YaJIbHON OOPATHOM CBS3BIO.

Baxno momuepkHyTh, 4TO LU(POBU3AIUS OOY4YEHUS HE OTMEHSET pPOJIM TpPEenojaBaTels.
Hanpotus, neaaror CTaHOBUTCS MEAMATOPOM MEXKY TEXHOJIOIMEN U CTYACHTOM: OH 00ecreyrBaeT
MHTEPIPETAIHIO MOTYYCHHON WH(POpPMAINU, TIOMOTAeT CTYACHTY MOHATH JIOTHKY TPAHCKPHUIILIUU U
IIPEBPATUTD €€ B UHCTPYMEHT CAMOKOPPEKLIUH.

MoXHO caenatb BBIBOJI O TOM, YTO 3((HEKTUBHOE MCIOJIb30BaHUE TPAHCKPUIIMK B LHU(POBOIi
cpene TpeOyeT couyeTaHHsl TEXHOJIOIMUECKOH KOMIETEHTHOCTH MpenoiaBaTeiss U METOAMYECKOMN
rMOKOCTH, TMO3BOJISAIOLIEH HHTErpUpOBaTh TPAHCKPUIILUIO B KOMMYHHKATHBHBIE 3aJlaHUs, WUIPBI,
MIPOEKTHI U 3a/1aHUs C DJIEMEHTAMU PEIIEKCHH.

B nenom, pe3ysbTarsl HCCIEN0BAHNS OATBEPKIAAIOT, YTO TPAHCKPUIILHS — 3TO HE YCTAPEBILHMA
y4eOHBI UHCTPYMEHT, a BaXKHbIN 3JIEMEHT (POPMUPOBAHMSI peUEBON U KOTHUTUBHOW KOMITETEHITHH.
E€ ucnonb3oBanue cnocoOCTBYET Pa3BUTHIO OCO3HAHHOCTH B M3YYEHUH 53bIKa, (POPMUPYET HABBIK
3BYKOBOT'O aHAJIM3a M YCWJIMBAET MOTUBAIMIO K COBEPIICHCTBOBAHUIO Mpou3HOIEHHs. OcoOeHHO
3HaYMMbIM SIBJISIETCS COYETAaHUE TPAHCKPHUIILIUUM C COBPEMEHHBIMHU IIM(PPOBBIMU CpEJICTBAMH,
KOTOpBIE JENal0T Mpoliecc o0yueHus: 601ee NHTEPAKTUBHBIM, THOKUM U JOCTYIIHBIM.

[TepcniexkTuBbI JTaTbHEHIIINX HCCleIOBaHNH CBSI3aHBI C H3YYCHUEM BJIIMSIHUS
HEHPOIICUXOJIOTHYECKUX (DAaKTOPOB (BOCHPHTHE 3BYKOBBIX MATTEPHOB, pad0OTa KPaTKOBPEMEHHOM
MaMsITH, BHUMaHNE) Ha YCBOCHHUE TPAHCKPHIIIUH, a TAKXKE C Pa3pabOTKON MEXbI3BIKOBBIX MOJIEICH
00yueHUsl, YIUTHIBAIOIINX TUIIOJIOTHYECKUE pa3nuans GOHETUYECKUX cucTeM. KpomMe Toro, BaKHBIM
HaIpaBJIEHUEM CTAaHOBUTCS CO3/IaHKME THOPUAHBIX 00pa30BaTENbHBIX TUIAT(HOPM, T/I€ TPAHCKPUTIIIHS
OyZeT UCTIOIB30BaThCS B CBSI3KE C BU3yaJIbHBIMU U Ay TUAILHBIMU PECYPCAMH, a TAKXKE C JIEMEHTaMHU
reiMuQpuKauy 1 BUPTyaJIbHON pEalbHOCTH.

Takum oOpazoM, MHTETpaITUs TPAHCKPHUIIIIMK B CUCTEMY 00yUeHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JIOJKHA
paccMaTpuBaThCA KakK KOMIUIEKCHAs 3ajlada, BKIIIOYAIOIIAsl IE€arorM4eCKuii, KOTHUTHBHBIA W
TEXHOJIOTMYECKUI KOMIOHEHTHI. TOJIbKO MPU UX COMVIACOBAHHOM B3aMMOJEHCTBUU TPAHCKPUIILIUS
criocobHa ctath 3(G(HEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM Pa3BHTHUS MPOU3HOCUTEIHLHON KOMIIETEHIIMH U
(hopMHUPOBaHHS OCO3HAHHOTO BJIAJACHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM B  YCIOBHSIX IHGPOBOTO
o0Opa3oBaHUsl.
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3akjoueHune

B xoze uccnenoBanus ObLTN BBISBICHBI KJIIOYEBbIe 3aKOHOMEPHOCTH MPUMEHEHUS POHETUUECKOU
TPAHCKPHUIILMK B COBPEMEHHOM JHMHrBoIMAakTuke. lIpexxne Bcero, 0003HAUYMINCH —JIBE
KOHILENTYadbHO pPAa3JIMYHble MOJENM BHEIPEHUS TPAHCKPUIILKUU B 0Opa3oBaTeNbHBIA MpoIiecC.
Tpaauumonnass Monenb 0a3upyeTcss Ha MOCIEIOBATEIBHOM OCBOCHHM (POHETHUYECKHX CHMBOJIOB
MexnyHapoaHoro (OHETHUYECKOro andaBuTa ¢ MOCIHEAYIOIUM UX MPUMEHEHHEM IPU YTEHUU U
3alMCH SA3BIKOBBIX €AMHUL. VIHHOBAaLlMOHHBIN MOAXOM, MOJYYUMBLIINI pa3BUTHE B MOCIEAHUE TOJBL,
MpeIoiaraeT MPUHIUIHAIBHO MHYIO JIOTUKY OCBOCHHSA: CHUMBOJIBI TPAHCKPHIILIUK YCBAaUBAIOTCS
[apajulesIbHO C ayJAUTUBHBIM BOCHPUITHEM PEUYH U BU3yaJbHBIM HAOJIOJIEHUEM apTUKYIISIIMOHHBIX
IBUKEHHI, 9YTO GOPMUPYET LIETOCTHOE (POHETUUECKOE CO3HAHNE 00YJArOIIEeTOCs.

IIpu 5TOM POUCXOAUT NPUHLUUIINAIBHOE IEPEOCMBICIEHUE METOIUYECKOM POJIM ITPENOgaBaTeIs.
BmecTto mpocToi TpaHCHALUMM 3HAHUM O TPAHCKPUIILMOHHBIX CHMBOJIAX IIEAAror CTAHOBUTCS
OpPraHM3aToOpoM 00pPa30BATEIFHOIO MPOIECCA, HAMNPaBICHHOTO Ha (OPMHPOBAHHE YCTOMUYHMBBIX
HaBBIKOB CaMOCTOSATENbHON KOPPEKIMU NPOU3HOIIEHHs. DTO TpeOyeT OT MpernoaaBartess BilaJAeHUs
COBPEMEHHBIMHU HU(POBBIMUA HHCTPYMEHTAMHU, YMEHUS IOOUPATh aJleKBAaTHBIE PECYPCHI TS Pa3HBIX
BO3PACTHBIX I'PYIIT U YPOBHEH NOJATOTOBKH, a TAKXKE CIIOCOOHOCTH HHTETPUPOBATH TPAHCKPUIILIUIO B
KOMIUIEKCHBIE YIIPA)KHEHHS Ha pa3BUTHE BCEX BUJOB PEYEBOM JACATEIBHOCTH.

[lepcrieKTUBHBIMU HAaIIPABJIECHUSAMU JAJIbHEHNIIEr0 pa3BUTUS JaHHON 001acTH IPEICTaBISIFOTCS:

e pa3paboTKa NEPCOHAIU3UPOBAHHBIX METOAMK OOYYEHMs TPAHCKPUIILUM C y4eTOM
KOIHUTHUBHBIX OCOOEHHOCTEN U YPOBHS 3bIKOBOM MOJATOTOBKU O0y4arOLINXCS;

® CO34aHUC adallTUBHBIX I_II/I(i)pOBBIX KYpPCOB, HCIOJIB3YIOIIUX 3JICMCHTBI HCKYCCTBCHHOI'O
HWHTCJUICKTA JJIA UHAUBUAYyaIU3aluu O6yquI/I$I;

¢ [MPOBCACHUC CPABHUTCIIbHBIX HCCIIeT0BaHUM 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I TPAHCKPpUIIIUU IS SI3BIKOB C
Pa3IMIHBIMU Fpa(i)I/I‘-IGCKI/IMI/I CHUCTCMaMMU,

® COBEpIICHCTBOBAaHHWE  NporpaMMm  TMOATOTOBKM  IpemojaBaTesied K pabore ¢
MYJIBTUMO/IaJIbHBIMU PECYPCAMHU.

Takum o00pa3oM, COBpEeMEHHOE IpUMEHEHHE (HOHETHUYECKONM TPAHCKPUIIMU TpedyeT oT
o0pa30BaTeNbHON MPAKTUKK OTKa3a OT M30JMPOBAHHOIO IMPENOJaBaHUs CUMBOJBHOM CHUCTEMBI U
nepexofa K KOMIUIEKCHOMY (POpMUpPOBaHUIO (POHETHYECKOM TI'paMOTHOCTH. JTO MpeAroyaraer
aKTUBHOE BHEJIPEHHE MYJIbTUMOJAIBHBIX U LU(POBBIX PECYPCOB, IMOCTOSIHHOE IOBBIIIEHUE
METOAMYECKOW KOMIIETEHTHOCTH MpenojaaBaresneil U pa3paboTKy WHTETPUPOBAHHBIX MOAXOJOB K
00yUYEHHUIO0 MPOU3HOIIEHUIO, OTBEYAIOIINX AKTyalbHBIM MOTPEOHOCTSIM COBPEMEHHOTO S3bIKOBOTO
00pa3oBaHUsL.

B nenom, pe3ysbTarsl UCCIEN0BAHNS IIOATBEPKIAAIOT, YTO TPAHCKPUIILUS — 3TO HE YCTApEBILUI
y4eOHBI UHCTPYMEHT, a BaXKHbBIN 3JIeMEHT (POpMUPOBAHMS peUeBON U KOTHUTUBHOW KOMITETEHITHH.
E€ ucnonb3oBanue cnocoOCTBYET pa3BUTHIO OCO3HAHHOCTH B M3YYEHUH S3bIKa, (DOPMUPYET HABBIK
3BYKOBOT'O aHajM3a U YCHJIMBAeT MOTHBALIMIO K COBEPLIEHCTBOBAHUIO Mpou3HoUIeHus. OcoOeHHO
3HaYMMBIM SIBJISIETCS COYETAaHUE TPAHCKPHUIILIUKM C COBPEMEHHBIMU IIM(PPOBBIMH CPEICTBAMH,
KOTOpBIE JENAal0T Mpoliecc 00yueHus: 601ee HHTEPAKTUBHBIM, THOKUM U JOCTYIIHBIM.

IlepcniekTviBBl ~ JAJIBHEUINMX ~ WMCCIECJOBAHUNM  CBA3aHbl € H3YyYEHUEM  BIIMSHUSA
HEHPOICUXOJIOTHYECKUX (DaKTOPOB (BOCHPUSITHE 3BYKOBBIX MAaTTEPHOB, padOTa KPaTKOBPEMEHHON
namsITH, BHUMaHKE) Ha YCBOCHHUE TPAHCKPUIILIUH, a TAKXKe C pa3paboTKON MEXbA3bIKOBBIX MOJIeNIen
0o0yueHus1, yIUTHIBAIOIINX TUIIOJIOTMYECKUE pa3auuns GoHeTHYeCKuX cucteM. Kpome Toro, BaxHbIM
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HaIpaBJIEHUEM CTAHOBUTCS CO3JaHKME THOPUIHBIX 00pa30BaTEIbHBIX IIAT(HOPM, I/I€ TPAHCKPUIILIUS
OyIeT UCTIOIB30BAThCS B CBSI3KE C BU3yaJbHBIMU M Ay TUATBHBIMU PECYPCAMH, a TAKXKE C JIEMEHTaMHU
reiMuQpuKanuy 1 BUPTYyaIbHON pPEalbHOCTH.

Crnenyer cnenath BBIBOJA O TOM, 4YTO HHTETpAlUs TPAHCKPHUIIIUK B CUCTEMYy OOydeHUs
WHOCTPAHHBIM sI3BIKAM JIOJDKHA pAcCMaTPUBAThCA KaK KOMIUICKCHAs 3a/iada, BKIIFOYAOIIAs
MeIarOrMYECKUi, KOTHUTUBHBIA M TEXHOJIOTUYCCKHI KOMIIOHEHTHI. TOJIBKO MPHU MX COTJIACOBAHHOM
B3aMMOJICHCTBUM TPAHCKPUIILUS CIIOCOOHA CTaTh A(PQPEKTUBHBIM HMHCTPYMEHTOM DPa3BUTHUSA
MIPOU3HOCUTEIILHOW KOMIIETEHIIMHA U ()OPMHUPOBAHUS OCO3HAHHOTO BJIaJICHHSI HTHOCTPAHHBIM SI36IKOM
B YCIIOBUSIX U(poBOro 0OpazoBaHUs.
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Pe3zrome

CoBpeMeHHasi METOJIMKa IPENoJaBaHusi PYCCKOTO S3bIKa KaK HMHOCTPAHHOTO IS
CTYyJICHTOB TEXHHUYECKHMX M CTPOUTEIbHBIX HAINpPABICHUW OPUEHTUPYETCS Ha
pa3BuTHE POPECCHOHATIBHON KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIMU Yepe3 peau3alliio
BceX BUIOB peueBoil gestenvHoctH (BPJl). B crathe ananusupyrorcs ydeOHBIE
nocoOusi, TMpeAHa3HAuYeHHBbIE [UIsI HMHOCTPAHHBIX  YYalIUXCAd CTPOUTEIbHBIX
CIENUATLHOCTEH, M3yYalolUX PYCCKUU s3bIK. OCHOBHAs METOJMYECKass YCTaHOBKA
nocoOnii — pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOW U MNPOQECCHOHAIBHONH KOMIETEHIINH
WHOCTPAHHBIX YYaIIUXCSl CTPOUTEIbHBIX CIEIUAIbHOCTEN Yepe3 MOCIEA0BATEIBHOE
dbopMupoBaHUEe BCeX BUIIOB peueBoil AesTenbHOCTH. C TOUKHU 3pEHUS] METOINYECKOM
OpraHu3aIy, TOCOO0Us JTEMOHCTPUPYIOT BBICOKHH  ypOBEHb  COOTBETCTBHS
TpeboBaHusAM K yueOHbIM MaTepuanam mo PKU. Mx cTpykTypa oTpaskaeT mpHHIIUITBI
MPEAMETHO-A3BIKOBOM  MHTETpanuu, (QYHKIUOHATBHOCTH, CHCTEMHOCTH U
MPAKTUYEeCKOW  HampaBleHHOCTH o00ydeHus. Ocoboe BHUMaHUE yIeNsieTcs
KOMMYHUKATHBHO-/ICSITEIIBHOCTHOMY TOJAXO0AY, oOecrneunBaronieMy (HopMupoBaHUE
npoecCHOHANBPHOM  peYeBOM  KOMIETEHIIMM  HMHOCTPAHHOTO  yYaIlerocs.
Metoandeckue 0COOCHHOCTH y4€OHHUKOB COCTOSIT B TOM, YTO B HHX IPEOOIaJaaroT
3a/laHdsl Ha TIOHMMaHWe, aHainu3 u o0paboTKy WH(pOpManuu, a HE TOIBKO Ha ee
BOCITpoM3Be/ieHHe. B pesynbTaTe y MHOCTPAHHBIX ydanuxcsi (GOpPMHUPYETCS HaBBIK
paboTsI ¢ mpodeccruoHanbHON HHGOpMAIUEH, TEePMHUHOJIOTHEH.

Kniouegvie cnoea: pycCKHMil s3bIK KaK WHOCTPAHHBIM, TOBOpPEHHWE, AyAUPOBAHME,
YTeHHe, TMHCbMO,  BHJBI  PEUYEBOM  JIEATENBHOCTH,  MpOodecCHOHATBHO-
OpUEeHTHpOBaHHOE oOydeHue, yudeOHUK PKW, crpouTenbHple CHeNUaaIbHOCTH,
KOMMYHUKaTUBHAs1 KOMIIETEHIIUS
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Abstract

Modern methods of teaching Russian as a foreign language to students majoring in
technical and construction fields focus on developing professional communicative
competence through the implementation of all types of speech activity (VRA). This
article analyzes textbooks designed for international students majoring in
construction and studying Russian. The primary methodological focus of these
textbooks is to develop the communicative and professional competence of
international students majoring in construction through the consistent development of
all types of speech activity. In terms of methodological organization, these textbooks
demonstrate a high level of compliance with the requirements for educational
materials in Russian as a foreign language. Their structure reflects the principles of
subject-language integration, functionality, consistency, and practical orientation of
training. Particular attention is paid to a communicative-activity approach, ensuring
the development of professional speech competence in international students. The
methodological features of these textbooks include predominantly tasks for
understanding, analyzing, and processing information, rather than just reproducing it.
As a result, international students develop skills in working with professional
information and terminology.

Keywords: Russian as a foreign language, speaking, listening, reading, writing, types
of speech activity, professionally oriented training, Russian as a foreign language
textbook, construction specialties, communicative competence

For citation: Orekhova, N.N. (2025). Types of speech activity in the textbook of Russian as a
foreign language. Language and Text, 12(4), 173—189. (In Russ.).
https://doi.org/10.17759/langt.2025120415

BBenenue

CoBpeMeHHass MeETOJMKAa TPEMOAAaBaHMsI PYCCKOro si3blka Kak wuHocTpanHoro (PKU)
OPHUCHTHPYCETCA Ha MNPHHOWUIIBI KOMMYHUKATHBHOCTH, HpO(i)@CCHOHHIIBHOfI HAITPpaBJICHHOCTH H
MEXKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJEHCTBHU. {1 CTyIEHTOB U KYpPCAaHTOB CTPOMUTENIBHBIX CIELUAIBHOCTEN
BJIQJICHUE PYCCKUM SI3bIKOM Ha YPOBHE HE TOJBKO IIOBCEJIHEBHOTO OOIIEHUS, HO U
npoeCCHOHATbHON KOMMYHMKALIUU SIBJSIETCS HEOOXOIMMBIM YCIOBHEM YCHEIIHONH y4eOHOW u
MPOU3BOACTBEHHOM JESATEILHOCTH B PYCCKOSI3BIYHOM CpEIE.
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VYuebnuk nmo PKU mna Oynmymmx crpouTeneil MoJDKEH oOecreunBaTh Pa3BUTHE BCEX BHJIOB
peUYeBOil NEeATENbHOCTH (TOBOpPEHHE, ayAUpOBaHHWE, YTEHHWE, IMChMO) B TECHOW CBSI3U C
npodeccuoHanbHOi cdepoit. [Tpu 3TOM HEOOXOIUMO YUUTHIBATh, YTO AKIEHT JOJDKEH CMEIAThCs C
3JIEMEHTAPHOTO OOIIECHHs Ha pa3BUTHE NMPOPECCHOHATHPHO 3HAYMMBIX PEYEBBIX YMEHHH, TAKUX KaK
BOCIIPUSATHE M aHAIM3 TEXHUYECKUX TEKCTOB, ONMUCAHUE TEXHOJOTMYECKUX IMPOIIECCOB, YYaCTUE B
JIETIOBOM OOCYKJICHUHU TTPOCKTOB M T.]I.

Ilens craTey — ONpPENENINTh BUIBI PEUEBOM NEATENBHOCTH, X B3aUMOCBSI3b U METOIUYECKYIO
HaIpaBJIEHHOCTb, IpejacTaBieHHble B yueOHukax PKUM jans  KypcaHTOB — CTpOMTENBHBIX
crenuanbHOCTe UM o0ecleuyMBarole pa3BUTHE NPO(PECCHOHAIBHOM  KOMMYHUKAaTUBHON
KOMIIETEHIIUH.

JUist TOCTHKEHHS TTOCTaBICHHOH 1IeTT HeOOXOAMMO PEIIUTh CISAYIOIINE 3a/1a4H:

1. Ilpoananu3upoBaTh METOIWYECKHE IOAXOJbl K COOTHOIICHHIO BHIOB PEUEBOU
nesitenbHOCTH B 00yuennu PKU;

2. Ompenenuth crenuUKy peUeBOM ACSITEITLHOCTH OOYYAIOIIMXCS HA CTPOUTEIIBHBIX
HAaIPABJICHUSX;

3. CdopmynupoBarh METOJAUYECKUE MPUHIUIBI OTPAKEHUS] BHJIOB PEUYEBOMl NIEATEIHHOCTH B
npodeccnoHATbHO-OPHEHTUPOBAHHOM YICOHUKE.

AKTYaJIbHOCTh HCCIJIEJOBaHHS OINpEAeNseTcsi HeOOXOIUMOCTbI0 METOJUYECKOIO OCMBICIEHUS
0o0yueHUs UHOCTPAHIIEB PYCCKOMY SI3bIKY Ha 0a3e MHKEHEPHBIX U CTPOUTENbHBIX TUCUUIUINH, TJe
S3BIKOBAs MMOJTOTOBKA JIOJDKHA OBITH TECHO CBfi3aHA C MPO(ECCUOHATBHBIM KOHTEHTOM, a TaKxkKe
TEM, YTO B COBPEMEHHOM IIPOLIECCE NMPENOJaBaHUS PYCCKOTO SI3bIKa KAaK HHOCTPAHHOTO OYE€Hb OCTPO
CTOUT BOIPOC 00€CHIEUeHHOCTH METOJMUECKON U y4eOHO! IUTepaTypoil.

HccnenoBanne onMpaeTcss Ha METOA KOHTEHT-aHAIW3a: MPOBEAEH JIETalbHBIA aHAIU3
coJiepkaHusl yueOHbIX mocoOuil. B kauecTBe SMIUpPUYECKOr0 MaTepHalia UCHOJIb30BaHbl 3aaHHUs,
TEKCThbl, peYeBble CHUTYallMM U3 Yy4eOHUKOB «Pycckuil s3bIK Kak HMHOCTpaHHbIM. M3yuaem
crienuanbHble mpeaMeTb» U «Pycckuii s3bIK Kak MHOCTpaHHBIN. M3ydaem BoenHoe nemo» (M.A.
I'mankux, H.H. Opexosa, E.1O. Cadponosa, 2023).

PesyabTaTsl

[Ipobnema oTpaxkeHHs BUAOB peueBoil aesTenbHOCTH B oOydenun PKU sBasiercs omHoil u3
KItoueBbIX B JuHrBoaujaktuke. JI.B. Illepba oguum u3 nepBbIX chOpMYIUPOBAT MbICIb, YTO
3HAHHUE $3bIKAa TNPOSBISETCS TOJIBKO depe3 peueByro nesarenbHocTh. JI.C. Beirorckuii m ALA.
JIeoHTBEB B CBOMX TpyJlax MHOMYEPKUBAIU JACATEIBHOCTHYIO HMPUPOLY PEYM, a, CIEAOBATEIBHO,
HE00XO0IMMOCTh paccMaTpuBaTh 00YUYEHHUE SA3bIKY KaK Mpolecc (OPMUPOBAHUS PEUEBBIX JAECHCTBHA.
PeueBas gesrenbHOCTh ompenensiercss A.A. JIEOHTbEBBIM Kak MpOIECC MCIONb30BAHMS S3bIKA IS
oOIIeHHsI BO BpeMs KakKoW-InOo npyroi yenoBedeckoil nesrenpHocTu (JleoHTheB, 1969). Dto
O3Ha4aeT, 4YTO OO0y4yeHHe S3bIKY JOJDKHO CTPOMTHCS 4Yepe3 OpraHu3alMi0  peasbHBIX
KOMMYHHMKATHUBHBIX I€HCTBUI y4alllerocs.

[To muenuro W.A. 3umHel, «pedeBas [EATEIBHOCTh TMPEACTABISIET COOOM aKTHBHBIM,
LIeJICHANIPaBJICHHbIN, MOTUBUPOBAHHBIM, MPEIMETHBIM (COIEp/KaTeNbHbIN) MPOLECC BbIAAYU HWIIN
npueMa copMHUPOBAHHON U CHOPMYIUPOBAHHOW MOCPEICTBOM SI3bIKa MBICIIA, HANPABJICHHOW Ha
yIIOBJIETBOPEHHE KOMMYHHUKATHBHO-TIO3HABATEIPHONH IMOTPEOHOCTH UeloBeKa B  TpoIlecce
obmenus» (Bumusas, 1991). B stoMm ciydae pedeBasi AESITEIBHOCTh pPAcCMAaTPUBACTCS Kak

KOMMYHHUKATHBHAsA, TaK U KaK MpodecCUOHANIbHAsL JeSITeIbHOCTD JIIOACH.
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Konuenius BuaoB peueBor AESITEIIBHOCTHA ONMUPACTCS Ha MCUXOJIMHTBUCTUYECKYIO Teoputo A.P.
Jlypun, KOTOpBIA [I0Ka3aj, 4YTO BOCHPUSTHE M TOPOXKICHHE pedd OOYCIOBJIECHBI pPa3HBIMU
MEXaHW3MaMHi, HO TECHO B3aMMOCBS3aHbI, IIO3TOMY pa3BUTHUE OJHOTO BHJA JEATEILHOCTH
crocobctByeT (popmupoBanuto apyroro. B mpumenenuun xk PKM 310 o3Hauaer HeoOX0IuMOCTH
KOMILIEKCHOTO MOJX0/1a, KOT/la ayIupOBaHue, YTEHHE, TOBOPEHUE U MUChMO PACCMaTPUBAIOTCS HE
M30JIMPOBAHHO, a KaK B3aMMOI0NOIHsroIMe Tiportecchl (JIypus, 1982).

B coBpemennoii meroauke PKIM Teopus pedeBoii n1esTeNbHOCTH MOMyYlia pa3BUTHE B paboTax
E.U. TTaccona (ITaccos, 2000), A.H. llykuna (Iyxun, 2003), H. 1. I'ansckoBoit (I"anbckoa, 2020)
U JIp., KOTOPBIE PAacCMAaTPHBAIOT S3BIK KAaK CPEICTBO MEXKKYJIBTYPHOTO M MPO(ECCHOHATBLHOTO
obmenus. B.I'. KoctomapoB u E.M. Bepemarun pa3Buin KyJIbTypOJIOTUYECKUN aCHEKT, MOKa3aB,
9YTO peueBass MACATENbHOCTh BCETJAa COOTHOCHUTCS C KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM OOLICHHS
(Bepemarun, Kocromapog, 1989).

CoBpemenHas nuHrBogunaktuka (Asumos, lykun, 2019) onpenenser yerbipe Buia peuyeBOi
NeSTeIbHOCTH — TOBOpPEHME, ayAMpPOBAHUE, YTEHHE U MUCbMO — KakK AP0 KOMMYHHUKATUBHOU
koMmrereHu. WX QopmupoBaHue [0JDKHO oOOecreuyuBaTh pa3BUTHE JIPYIHMX KOMIIETEHIIMM
o0yyJaroIerocsi, HapuMmep, JMHIBUCTUYECKOM, COLMOKYIBTYPHOU U MPO(hecCHOHaIBHOM.

CoBpeMeHHass METO/MKa IMPENoJIaBaHUs PYCCKOrO sA3blKa KaK MHOCTpaHHOro Oa3upyercss Ha
KOMMYHHMKATHUBHO-JEATEIIBHOCTHOM MOJIXOJE, MPEAIOJIaratolleM, YTO MPOLECC OBIAJEHUS S3bIKOM
MpescTaBiIsieT coO0OM pa3BUTHE PEUEBBIX YMEHHII M HABBIKOB B Pa3JIMYHBIX BUJAX peUYEeBOU
JESATENIBHOCTH — CIIyIIAHWHU, TOBOPEHUH, YTEHUH U IUcbMe. Kaxnplil BUJ peueBo AESTEIbHOCTH
SBJIAETCS KaK CaMOCTOSTENIbHON, TaK M B3aHMMOCBS3aHHOW YacThbl0 KOMMYHHKAaTHBHOTO Ipolecca.
KommynukaTtuBHo-aesTenbHOCTHBIN  moaxon (ITaccos, 2010), (Iyxwuu,2003) paccMmarpuBaeT
oOyueHue Kak INpOLEeCcCC OpraHU3alMu pedyeBbIX JEHCTBUI B YCIOBUAX, NPUOIMKEHHBIX K
pearbHOMY OOIIEHHUIO, ¢ BKIIOUYEHHEM B Y4eOHBIH MPOLIECC MOJEIUPOBAHUS NMPO(HECCHOHAIBHBIX
CUTYyalUi.

ITo muennto E.M. IlaccoBa, oOyueHHe S3bIKY JOJKHO CTPOMTHCSA HE Kak Iepefada 3HaAHUH O
sI3bIKe, a Kak opraHu3anus pedeBoi nesrenbHocTH ywammxcs (ITaccoB, 2010). B kontekcre
poeCCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO ~ OOY4YeHHsT 3Ta  YCTaHOBKAa mpuoOperaeTr  0colyro
3HAQYMMOCTB: YYalllUecs JTOJDKHBI HE MPOCTO YCBOWUTH JIEKCHMKO-TPAMMAaTHYECKHIM Marepuas, HO U
HAY4YMThCS UCIIOJIb30BATh €I0 B CUTYalUsAX MPO(HEeCCHOHATBEHOTO OOIIEHUS.

CoBpemennble uccienoBanus (Kanpanosa, 2018); (Jlammmua, 2017); (JlanteBa, 2021)
MOKa3bIBAIOT, YTO MPOGECCHOHATBLHO-OPHEHTUPOBaHHbIe yueOHnkH PKI 3HaunuTeNnbHO MOBBIIIAIOT
MOTHUBAIINIO CTYACHTOB, €ciin BHbI pequoi/'I JACATCIIBHOCTHN OTpaxaroT PpCaIbHbIC
KOMMYHHUKATHBHBIE CUTYaIlH, CBsA3aHHbIE C Mpodeccueit. MccnenoBarenu cXoIsiTcsi BO MHEHUH,
yTO0 OOyueHHe, OCHOBAHHOE Ha BBIIOJHEHUHM KOMMYHUKATHUBHBIX 3aJad, CHOcoOCTByeT Ooiee
yCTOMYMBOMY (DOPMUPOBAHUIO PEUEBHIX YMEHUIA.

B yuebnnke PKU mis TeXxHMUECKHX CHenUaaIbHOCTEH 1e1eco00pa3Ho pean30BbIBATh MPHHITUIT
WHTETpAIUN BUJIOB peUeBOi JesTenbHocTH. Hampumep, paboTta ¢ mpodhecCHOHaTbHBIM TEKCTOM IO
CTPOUTENBCTBY JOJDKHA BKJIIOYAaTh HE TOJBKO YTEHHWE, HO U TMOCJeAyIomee OOCYXKIeHHE
(roBopeHHE), BBIMOJHEHUWE NMHCHbMEHHBIX 3aJaHUM (ONMUCaHUE, AHHOTAIUs, PE3IOME), a TaKKe
aynupoBanue. Takas  opraHuzammss  y4eOHOro  mpolecca  CIHOCOOCTBYET — pa3BUTHIO
KOMMYHHKATHBHOW KOMITETEHIIUN U (DOPMHPOBAHUIO HABBIKOB HCIIOH30BAHUSI SI3BIKOBBIX CPEICTB

B IpoeccnoHaNbHOM CUTYalUH.
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OOyuaromnyecss Ha TEXHUYECKUX M CTPOUTENBHBIX HAMIPABICHUAX MPEACTABIAIOT 0COOYIO TPYIITY
M3YyYalolIuX PYCCKHUH S3bIK: OHHM YK€ BJIQJCIOT 0a30BBIM ypoBHeM kommyHuKanuu (B1-B2), Ho
HYXXJAI0TCSL B PAa3BUTUU NMPO(ECCHOHAIBHOM pe4eBOil KOMIETEHINH, BKIIOYAIOUIEH CIIOCOOHOCTD
BOCIPUHUMATh, HMHTEPHPETHUPOBATH M MPOAYLHUPOBATH TEKCThl CTPOUTENBHOM TeMaTHKHU. Psin
uccinenosareneit (Illykun, 2020); (Jlanmmaa, 2017); (bum, 2018) ormewaer, 4to npu oOydeHUU
MHOCTPAHIIEB, BJIAJCIONIMX PYCCKUM SI3bIKOM Ha ypoBHe B1-B2, ocoboe 3naueHue mpuoOperaer
muddepeHmanus peueBblx 3a1a4 MO CTENeHH NPOPEeCCHOHATBHON CI0XKHOCTH. BakHO, 4TOOBI
BUJBI PEUYEBON JESATENBHOCTH OTPAXKAIM HE TOJIBKO OOIME KOMMYHUKATHUBHBIE MOTPEOHOCTH
yyammxcs, HO M crnenuduky wux Oynymeid mnpodeccnn. YueOHUKH TPodecCHOHATBHO-
OPUEHTHUPOBAHHOTO OOYYEHHUsI PYCCKOMY S3bIKy KaK MHOCTPAHHOMY, CO3JaHHBIE MJIs JTOMN
KaTeropun OOYyYaIOIMXCs, BBICTYMAIOT HE TOJBKO KakK CpPEACTBO (OPMUPOBAHUS SI3BIKOBOM
KOMITETEHIINH, HO U KaK HHCTPYMEHT BKJIFOUEHUS CTYACHTOB B IPO(HECCHOHANBHBIN TUCKYPC.

Pa3pabotka mpodhecCHOHATBEHO-OPUEHTUPOBAHHOTO YyUeOHMKA TpeOyeT COOMIoACHUS psijia
METOJIMYECKUX TPUHIUIOB, KOTOpPbIE OOECIEYUBAIOT B3aMMOCBSI3aHHOE PAa3BUTHE BCEX BHUJIOB
peueBOil NIeATENFHOCTH, HANpaBICHHBIX HAa (OPMHUPOBAHUE KOMIIETEHIIMH B MPO(ECCHOHATBHOM
cdepe. Onupasice Ha koHuenuuu E.M. IlaccoBa (ITaccos, 2010), O.I'. AsumoBa u A.H. llykuna
(Azumos, Ulykun, 2019), MOKHO BBLIETUTH CIEIYIOIINE KIIOUYEBbIE PUHIUIIBI pealn3alii BUOB
pedeBoit gesrenbHOCTU B yueOHHKe PKU:

1. TlpuHIMOD KOMMYHUKAaTHBHOCTH - TMpeAmnojiaraeT oOydeHHE s3BIKYy 4Yepe3 peIIeHUE
npodeccHoHaTbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3ajad, OTPAXKAIOUINX peajbHbIe CUTYallMd OOIICHHUS.
Kaxnoe ympaxxHenne B y4eOHHMKE JOJDKHO OBITH HAmpaBiCHO Ha JOCTHKEHHE KOHKPETHOTO
KOMMYHUKATUBHOT'O PE3YJIbTATA.

2. [puHIMn npodeccnoHaIbHON HANpaBIEHHOCTH - COACpKaHUE YYeOHHKA JOJKHO OTPaKaTh
TEMaTHUKY, CBS3aHHYIO C OINpeAe’eHHOM mnpodeccueil. 3amaHus AOIKHBI OBITH HAIMOJHEHbI
JEeKCUKOM  mpodeccuoHanbHOM  cdepbl. Takoll moaxox  crnocoOCTBYyeT  (OPMUPOBAHUIO
po¢eCCHOHATLHOMN S3bIKOBOM JTMYHOCTH 00YYarOIIErocs.

3. [lpuHIMI MHTErpaluy BUJOB PEUYEBON JEATEIBHOCTH - YIPAKHEHUS B Y4EOHUKE JOJIKHBI
obecreynBaTh Nepexo OT OJHOTO BUJA JESATEIBLHOCTH K IPYrOMY, IPH 3TOM YTE€HUE, ayIUpPOBaHHE,
TOBOPEHME M MHUCHhMO PacCMaTPUBAIOTCS KaK B3aMMOCBS3aHHbIE dTanbl. MIHTEerpanus obecrieunBaer
MPOYHOCTh YCBOGHMS MaTepHaja M pPa3BHBAET CIIOCOOHOCTh K CaMOCTOATENbHOM peueBoi
NESTEIIBHOCTH.

4. IlpyHUMI ayTEHTUYHOCTHU - UCIIOJIb3YyEMBIE TEKCTHI, ayIN03aIMCH U BU3YyaJbHbIE MaTEpUaIIbI
JOJDKHBL  OBITh MaKCHUMaJbHO TPHUONMKEHBl K pealbHbIM oOpa3naM mnpodeccuoHaIbHOM
KOMMYHHUKAIIMH. ITO CLIOCOOCTBYET MOTPYKEHUIO B IPOPECCUOHATBHBIN KOHTEHT.

OtHn MMPUHIMUIIBI aKTUBHO ITPUMCEHAIOTCS B yT-Ie6HI)IX KOMIUICKCax IJId MHOCTPAHHBIX KYPCAaHTOB,
06y11a10m1/1xc;1 o CIeIraJIbHOCTH ((CTpOI/ITeJIBCTBO N SKCILTyaTalus 3,Z[aHI/II71 n COOpy)KCHI/Iﬁ
BOCHHOI'O U CIICHUAJIBHOI'O HAa3HAYCHU A .

[Ipoananu3upyem yueOHMKH «Pycckuil S3bIK Kak MHOCTpaHHBIM. M3ydaem creuuanbHble
npeameTsl» (puc. 1) u «Pycckuii s3bIKk Kak WHOCTpaHHBIM. M3ydaem BoenHoe aenox» (I'maakux,
OpexoBa, Cadponona, 2023) (puc. 2) ¢ TOYKH 3pEHUS MPEICTABICHHOCTH W B3aUMOJICHCTBUS B HUX
BCEX BHJIOB PEUYEBOM JEATEIBHOCTH: AYAUPOBAHMS, UYTEHHs, TOBOPEHHMS M NHUCbMa U TOTO,
HACKOJIbKO TIOJJHO OHH OTPAXaloT MPHHLUUIB KOMMYHHUKAaTHBHOTO U TNpOo(hecCHOHAIBHO-
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OPUEHTUPOBAHHOTO TOAXOAa. YUeOHBIC MOCOOUS IMPEIHA3HAYEHBI JJIsi WHOCTPAHHBIX KYPCAHTOB
CTPOMUTEINbHBIX CIEMUATBHOCTEH, U3YJYalOIUX PYCCKUN A3BIK, U OPUEHTUPOBAHbI HA (POPMUPOBAHUE
npodeccHOHATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETEHIIUH. [lenbi0 y4eOHMKOB SIBISIETCS pa3BHTHE
YCTHOW M MUCBMEHHOH PEYeBOM ACATEIHPHOCTH B OOMIEKYIBTYPHOH M mpodeccuoHanbHO# chepe.
CopepxaHne OMUpaeTcs Ha KOMMYHUKAaTHBHO-/IEATEIbHOCTHBIN MOAXO0/: 00y4eHHE HAMPABICHO Ha
pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH MCIOJIB30BaTh S3bIK B MPO(ecCHOHANBHBIX CUTYyalusax. B kaxaom pasnene
peanu3yercss cuUcTeMa 3aJaHuid, O00ECIeYMBAIOUIMX IIOCIEOBATEIBHOE pPAa3BUTHE BCEX BHUJIOB
peUeBOi 1eATEeILHOCTU B UHTETPALIHH.

MHHHCTEPCTBO OBOPOHBI POCCHIICKOMH ®ETEPATTHH

BOEHHBIH HHCTUATYT (HH)KEHEPHO-TEXHHYE CKHIT)
BOEHHOH AKATEMHH MATEPHA/TbHO-TEXHAYECKOI0 OBECTIEYEHHA
HMEHH TEHEPATIA APMHH A B. XPYIEBA

Pyccknii 361K KaKk HHOCTPaHHBII.
H3yuaem cniennaJbHbIE NPeIMETHI

VuedHHK

Cankr-TleTepSypr 2023
Puc. 1. O6noxka yueOnuka «PKW. M3yuaeMm crienuanbHble IPEeAMETHI»
Fig. 1. Cover of the textbook «RKI. Studying Special Subjects»

MHUHHCTEPCTBO OBOPOHBI POCCHIICKOM ®EEPALINH

BOEHHBIN HHCTUTYT (HHXCEHEPHO—TEXHH‘[ECKHfI)
BOEHHOI AKAJJEMHAH MATEPHATbHO-TEXHAHYECKOTO OBECIIEYEHHA
HMEHH T'EHEPAJIA APMHH A.B. XPVJIEBA

Pyccknii 13bIK KaK HHOCTPAHHBIIA.
H3yqyaem BoeHHOeE /1€.10

VuedHHK

Cankr-TletepOypr 2023
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Puc. 2. O6noxka yyeOnuka «Pycckuii 31K KaK HHOCTpaHHBIH. V3yduaeM BOEHHOE AETI0»
Fig. 2. Cover of the textbook «Russian as a Foreign Language. Studying Military Affairs»

Crtpykrypa mocoOWii OTpa)KaeT MOIYJIBHBI TPHHIMII OpraHU3alliyd MaTepuana: KaKIbIi
TEMaTUYeCKHil OJOK BKIJIIOYAaET TEKCTOBBIA MarepHall, JEKCUKO-TpaMMaTUYeCKUue 3aJlaHusl,
yIpaKHEHHS U ayAMPOBaHUs, TOBOPEHUS, IUChMa M YTCHHUS, & TAK)Ke TBOPUYECKHUE U POOIEMHbIE
3amanus. Kaxaplii Momynb CBsi3aH C KOHKPETHOM mpodeccuoHanbHOM Temon: «WHkenepHas
reoge3usi», «CTpouTenbHble MaTepuaibly, «l'eomHpopManuoHHbIE cUCTEMB», «CTpouTeNnbHas
MexaHukay, « CTpouteabHble KOHCTPYKIUNY, «O011ast TakTukay, «Hoseiilne BUaAbI BOOPYKEHUN»,
«Boennas Ttomorpadpus» u ap. Temarmdeckuid MaTepuall COOTBETCTBYET MNpPO(ECCHOHATBLHBIM
pealiusM BOSHHOW U CTPOUTEIHHOU cepbl: 00CYKIAI0TCs peajbHble CUTYyallud, TEXHOJIOTHYECKHE
IIPOLIECCHI, OPraHU3aIUsl CTPOUTEIbHBIX U BOEHHBIX 00BEKTOB, B3aUMOEHCTBHE CIIELIUAINCTOB.

OcHoBHasi ~MeTOIMYECKass yCTaHOBKAa TOCOOMI — pa3BUTHE KOMMYHHKAaTHBHOM U
poheCCHOHATFHON KOMITETeHIINY HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB CTPOUTENILHBIX CIIEUATLHOCTEH uepes
nocneaoBareiabHoe (OpMHUPOBaHHE BceX BHUAOB peueBoil nestenbHocTH (BPJ) B KoHTEkcTe
CHELMAIbHOCTH.

Ilenpto aHanmu3a SIBWIOCH BBIABICHHE OCOOEHHOCTEH NpOodecCHOHATBbHO-KOMMYHUKATHBHOM
HaIPaBJICHHOCTU PEYEBBIX YNPaXKHEHUW U 3amaHuid. [l aHanu3a ObUIM pacCMOTPEHBI CTPYKTYpa
y4eOHBIX TOCOOM, THUHOJOTHS TEKCTOB M 33JaHUN (MHCTPYKLMH, KOMMEHTapuHu, CHUCTeMa
yIpaXHEHUH, TBOPUECKUE 3aJaHU).

B OCHOBY aHAJIM3a ITOJIOKCHBI CIICAYIOINEC KPUTCPUU:

1. CooTHomieHHE BHUJOB PEUYEBOM IEATEIHHOCTH (UTEHUE, ayJupOBaHUE, TOBOPEHHE,
MUCHMO) B CTPYKTYpE TTOCOOHIA.

2. OyHKIMOHATHHAS HaIpaBJICHHOCTh 3aJaHuN — uH(popMaImoHHasi,
KOMMYHHKATHBHAs, MPOQecCHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHAS.

3. Tumomormdveckass XapaKTEpHCTHKAa pPEUYEBBIX YIPAKHEHUH — PENPOAYKTHBHBIE,
MIPOAYKTUBHBIE, TBOPUYECKUE, UHTETPUPOBAHHBIE.

4. Crenenp uaterpanuu BP/[ B mpenenax oaHOM TeMbI WK pa3iena.

5. CooTBeTcTBHE yNpaXHEHHH UENIM MPOo(ecCHOHATBLHO-SI3bIKOBOM  MOATOTOBKHU
OyIyIIMX BOGHHBIX CTPOUTEIICH.

B anHanm3e OBUIM YYTEHBl UAEH KOMIUIEKCHOTO, KOMMYHUKATHBHO-IEATEIHHOCTHOTO H
npodeccnoHaTbHO OPUEHTHUPOBAHHOTO TOJXOO0B, MO3BOJSIONIMX paccMaTpUBaTh BHJIBI PEUYEBOM
JESTeIbHOCTH KaK CTPYKTYpHO M (YHKIIMOHATHHO B3aMMOCBSI3aHHBIE KOMIIOHEHTHI Y4eOHOTO
npotrecca.

[IpoBen€HHBI aHaMU3 TMOKa3al, yTO y4yeOHble Mmocodus «Pycckuil s3bIK KaK HMHOCTPAaHHBIM.
N3yuaeMm crnenuanbHble IpeIMeETh» U «PyCCKH A3BIK KAK HHOCTpPaHHBINA. 3ydaem BoeHHOE JEeI0»
MIPEJCTABISAIOT COO0 COBpEMEHHBIE MPO(hECCHOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHBIE KOMITJIEKCHI, B KOTOPBIX
CHUCTEMHO PEaJIn30BaHbI BCE BHUJBI PEUEBOM JNEATEIBHOCTH — YTCHHE, ayAUPOBaHHUE, TOBOPEHUE U
MUCHbMO — B HX B3aUMOCBSI3U M (YHKUMOHAJIBHOH II€OCTHOCTH. MeTOoanuecKue OCOOCHHOCTH
Y4eOHHKOB COCTOSIT B TOM, YTO B HHX MpeoOaaroT 3aJaHusl Ha MOHUMAaHKEe, aHAIu3 U 00paboTKy
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nH(popManuK, a HE TOJHKO HA €€ BOCIpOU3BEeACHHE. B pe3ynpTaTe y WHOCTPAHHBIX YUYaIIMXCS
(dbopMupyeTcst HaBbIK paboTHI ¢ MpodeccnoHanTbHON HHPOPMAIIHEH, TEPMUHOIOTHEH.

3ajaHus HAIPaBJICHBI Ha!
e  ycBOeHHE MPO(ECCHOHATHLHOM JICKCUKHA U TSPMUHOJIOTHH;
e  pa3BUTHE HABBIKOB PabOTHI C TEKCTOM (YTEHUE, aHATTN3, aHHOTUPOBAHNUE);

. (I)OpMI/IpOBaHI/Ie y'MeHI/Iﬁ BOCIIPHUHUMAThL U IIPOAYLHUPOBATH YCTHYIO U IMUCBMCHHYIO

. MOICINPOBAHUC HpO(I)eCCI/IOHaHBHBIX CHTyaHHﬁ 06H_[6HI/I$I.

3aqaHud HA YTEHHE

Utenue B ydyeOHMKAX peau3yeTcsi KaKk OCHOBHOM PEIENTUBHBIN BUJl PEUEBOU JEATEIHLHOCTH,
o0ecneunBamIIUi JAOCTYN K MpodeccHoHaNbHO 3HauuMoi uHpopManuu. YUTeHue BBICTYMAeT
0a30BBIM  BHJIOM pEYECBOM  JIEATEIHHOCTH, OOCCIECYMBAIONINM KOTHHUTHBHOE  OCBOCHHE
npodeccuoHanbHbix  3HaHWK. Yepe3  uTeHHMe  oOywarompecs — MOMIY4YarOT  JOCTYH K
TEPMHUHOJIOTUYECKOMY W TOHATHMHOMY anmnapaTry CTPOMTEIbHOW W BOEHHOM CHEHHAIBHOCTH,
ydaTcsi M3BJIEKaThb M TepepadaThiBaTh MHQOPMAIMIO U3 AYTEHTUYHBIX HUCTOYHUKOB. YUEOHUKH
coziepkaT MpoPeCCUOHAIBHBIC TEKCTHI PA3IMYHBIX KAHPOB: CTATbU O CTPOUTEIBHBIX TEXHOJIOTHSX,
MHCTPYKIUHU, TEXHUUYECKUE ONUCAHMS, KPATKUE CIPABOYHBIE MAaTEpUalIbl, BBIAEPKKU U3 YCTABOB.
Kaxapiii TEKCT COMPOBOKIAETCS CUCTEMOM 3a/laHUM, HAIIPABJICHHBIX HA Pa3BUTHUE Pa3HbIX BHUIOB
YTEHUS — O3HAKOMMTEIIBHOTO, MMOMCKOBOTO M HM3Yy4alollero. 3ajaHus MpEeArnoiaraloT YTEHUe s
W3BJICUCHUS] KOHKPETHOW WH(POpMAIMK, YTEHWE JUIsi TOHMMAaHHUS CTPYKTYpbl W YTCHHUE A
KPUTHUYECKOTO OcMbIciieHus. [Ipumepsl 3ananuii:

«IIpounTaiiTe TEKCT U OMNpEAENNUTE, KaKWe MaTepuabl HCIOJb3YIOTCS HPH CTPOUTEIHCTBE
KWIBIX 31aHui», «Mcrmonp3yiTe Uisi NUCKYCCHMM MaTepualibl TekcTay, «llpounraiite TeEKcT.
Ckaxute, 0 Kakux oOpasliax OpyKus B HEM HIAET peub» — YNPAXHEHUS HAa O3HAKOMUTEIHHOE
YTEeHHE, Pa3BUBAIOT YMEHHE BBIICTSTH OCHOBHYIO HH(POPMAIIHIO B TEKCTE.

«Haiimute B TekcTe cioBa, 0003HAYAIOIINE CTPOUTENbHbIE WHCTPYMEHTHI. 3alUIIUTe UX U
OTIpeNIeTTNTE YacTh PEUM» — YIPAKHEHHUS Ha M30MpPATEITbHOE YTECHUE U JIGKCHKO-TPAMMATHYECKYIO
00paboOTKy TEKCTa.

«PazfienuTe TEKCT Ha CMBICIOBBIE YaCTH U 03aIJIaBbTE KaXAYI0 U3 HUX», «[IpounTaiiTe TeKCT u
BBIJICINTE B HEM TJIaBHBIC a03ambl» — YINpPaKHEHUs HaIpaBiIeHbl HA aHAIM3 KOMITO3MIIMOHHON
CTPYKTYpPBI TEKCTA.

«CoctaBbTe KpaTKHMii KOHCHEKT TeKcTay, «Haiimute wHpOpMAIMIO B TEKCTE WU JOMOJHHUTE
JTAHHBIE CXEMbI» — UHTETPUPOBAHHBIE 33/JaHNUS, CBSI3bIBAIOIINE YTEHUE C TUCHMOM.

I[Ipu o>TOM TEeKCThl B Yy4eOHUKE TMPOo(EecCHOHAIBHO OpPUEHTHPOBAHBI, AyTEHTHUYHBI, HO
aIanTHPOBAHBI MO JIEKCHKO-TpaMMaTndeckoMy ypoBHio (B1-B2). Takum oOpa3om, uTeHue B
yueOHUKE BBITIONHSAECT KOTHUTHBHYIO M KOMMYHUKAaTHBHYIO (yHKIHIO, obecrieunBas 0azy uis
MOCJIEIYIOMIUX TIPOYKTUBHBIX BUOB JESITEIBHOCTH (puc. 3, 4).
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3amanne 36. IIpounTaiiTe TeKCT. 3azaiiTe IPyT APYTY BOIPOCH 110 TEKCTY.
1ITyXoBCKas OaIHsg

B 1922 r. OplIa MOCTpOEHA paIIoMadTa I3 CTATBHEIX 371€MEHTOB — OallHs
IHHJKEHEepa B. ].I_Iyxona. KOTOpass ABIIACTCA IPOI3BEICHIEM IHXEHEPHOIO
HICKyCcCTBa. BalIHa ompejemia MpHMEHeHIe B CTPONTENbCTBE THIIEpOOIONIOB —
KOHCTPYKIIIT IIBOSAKOIT KPHBI3HEL,
00pa30BAHHBIX  JBIDKEHIIEM  IIPAMOTIO
CTepyKHA 110 TTmepboe.

B.I'. I1IyX0B — reHHaIBHbI PyCcCKil
KOHCTPYKTOp, PabOTHI KOTOPOTO eIlé IO
PeBOTMIOIII  HpPeIBOCXHTIUII ~ MHOTHe
HHKEHEPHBIE DEIMICHII, B TOM MYIICIE
CeTYaThl®é KOHCTIPYKIIII, BOIISIIINE B
TIPaKTIKY TONBKO B IIepBoif yeTBepTn XX
BeKa.

JIérKas, axypHas pamoMadra Ha IlTaGoroBke BeICOTOI 148 M co3naza
BePTHKATBHEIT aKIEHT B 3acTpoiike 6oapmIoro paiiona Mocksbl. ITepBEIi IpoeKT
oOamHn Ha I1TabonoBKe ObIT pa3padoTan B.I'. IlIyxoBsIM B 1919 roxy ¢ pacuérHoit
BEICOTOI 350 MeTpoB. II3-32 Je¢mTa MeTamIa BO BpeMsA I'DaKIAHCKOI BOIHBI

— = e IpOeKTHasd pa3padoTKa OBILIA peaT3oBaHA

: &€ [0 BTOPOMY IpPOEKTy B BIIE KOHCTPYKIIHIH

K Bricoroit 148.3 MeTpa. 19 maprta 1922 roxa
HaJaltach TPAHCIAIISA —pajionepesad ¢
VHUKAIBHOIT aHTeHHOIT GamIHiI.
Coopy:KeHIIe YIIBHTEIbHO KPACHBOIT IT
¥ camoif Gonpmioii B Pocciil Ha TO BpeMs
GalHN BEI3BAIO BCEOOIIIT BOCTOPT.
1IIyxXoBcKast OaIIHs IIMeeT OPUIHHAIBHYIO

I3SIIHYIO CeTYATYI0 KOHCTPYKIIHIO.

Puc. 3. IIpumep 3ananust Ha YTEHHUE.
Fig. 3. An example of a reading assignment.

buanne 29. TlpouWraiiTe TeKCT H COCTABbTE CXEMBL, OTPAKAIONIHE
OpPTaHH3alHOHHYIO CIPYKTYPY H cocTak BoeHHo-MOpeKoro ¢uoTa.

B nocrenHee BOCKpeceHbe HEOIS g
oTMeuaoT JleHb BoeHHO-MOpCKoro ¢uora W-
Poccuiickod $enepalitH.

BoerHo-Mopeko#t duior (BMP) —
rmaBHas cHIa BoopykeHHRIX —CHa
Poccmiickoli $efepalliH MIA  3aITHTHI
HHTepecoB PoccHH B HCKIHOYHTRIBHOH
MOpPCKOH (3KOHOMHTECKOH) 30HE,
TIpOBeleHHs MOHCKOBO-CIIACATENbHBIX
OmepanHil, a Takke BeJeHHT OOEBBIX
TefiCcTBHH HA MOpe.

B cocrae BM® exozast IloggomHele cHIbL, HaneomHbe CHIBL, bepeToBbIe
BOHcKa, Mopckad aBHAlMA, 9acTH H COeJHHeHHS CIRIHATBHOTQ HasHATeHHA H
TeLIA, & Takcke I uaporpadrdeckas coyxda BMD.

BM® Tarcke oOpraHH3allHOHHO JeTHTCA Ha banTHHCKHI q;norr,
UepHoMopekuH ¢not, CepepHbli ¢uoT, TuxookeaHckHH ¢aor, KacmuHckyio
moTHIHIO.

Puc. 4. IIpumep 3agaHus Ha YTEHHUE.
Fig. 4. An example of a reading assignment.

3ananus Ha ayJUpPOBaHUeE

AynupoBaHue B ydeOHUKaX MPEJCTABICHO KaK CPEACTBO BOCIPHUATHS MPOPECCHOHAIBHON peun
B €CTECTBEHHOM KOHTEKcTe. biar omapd HCIIOJIbL30BAHUIO TCMATHYCCKUX BUACO- U AyJHOTCKCTOB
(lekumu, (parMeHThl [MA’OroB, HWHTEPBBIO, HHCTPYKLIMU 1O TEXHUKE OE30MacHOCTH Ha
CTPOUTENBHBIX OOBEKTaX) CO3/MAIOTCS YCIOBHUS s (POPMHUPOBAHUS HABBHIKOB NOHHMAHUS PEUU
HOCHUTEJIEH sI3bIKa U MOJEIMPOBAHUS PEATbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX cuTyauuil. [Ipumepsl 3anaHuii:
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«[IpocnymaiiTe 3anmuch U ONpeAeNUTe, Kakue MaTepuabl 00CYXKIal0T HHXKEHEPhD —

yIpaKHEHUE Ha Pa3BUTUE YMEHUS BbIIEIATh (PaKTUUECKYI0 HH(OpMALIHIO.

e «lIpocnymaiite nuanor u OTMETbTE BEpPHbIC YTBEPXKICHUS» — YIPaKXHEHHE Ha
(hopMUpOBaHHE HABBIKOB TTOHUMAHUS PEUU, KPUTUYECKOTO CIyIIAHUSI.

e «OTBeThTE Ha BOIMPOCHI MO COJEPKAHHUIO MPOCITYIIAHHOTO (parMeHTa» — YIpaXHEHHE Ha

aKTUBU3AILIMIO IOHUMAHUS U BOCIIPOU3BEIeHNE HH(POPMAIUH.

e «IIpocnymaiite hparMeHT JEKIMH U COCTABbTE€ KPATKUN KOHCIIEKT» — MHTETPUPOBAHHBIC
3a/laHusl, CBSI3BIBAIONIME ayJUPOBAaHHWE M IHUCHMO, Pa3BUBAIOIIME YMEHUE (PUKCHUPOBATH
KJIFOYEBBIE CBEJICHHUS.

Marepuansl 3aaHuil  OTpakaloT Npo(decCHOHANbHBIE CHTyanud oOmeHus (00CyXIeHue
CTPOUTEJBHBIX IMPOIECCOB, TEXHHKA 0€30MacHOCTH, IUIaHupoBaHue padot). [lpu sTOM
WCTIOJNB3YIOTCS TEKCThI PAa3HOTO YPOBHS CIIOKHOCTH, TpeOyromme u OOLIero MOHUMAaHHA, U
JeTaIbHOTO aHanu3a. Takas opraHu3anus 00ecreYnBaeT pa3BUTHE PEUEBOTO cIyXa, popMUpoBaHue
YMEHHUSI BOCIPUHUMATD MPO(ECCHOHANTBHYIO PEUYb C €CTECTBEHHOW CKOPOCTBIO U Pa3HON CTETIICHBIO
uHpopmatuBHocTH. [locie mpocmymmMBaHUS O0s3aTENbHO CJIEAyeT NPOJYKTHBHOE 3a/laHHe
(oOcyxnenne, mepeckas, KOMMEHTApHi, TECT, YNPaXHEHHUs), YTO OOeCledrnBaeT Mepexo] OT
BOCIIPUATHS K TOPOXKICHHIO peud. Meronuyeckass HOBH3HA Yy4YeOHMKa 3aKJIIOYaeTcsi B
WCTIOJB30BAHUU ayTUOBH3YAIbHON TOJAEPKKH (BUACO(PArMEHThI, CKPUOTHI TEKCTOB), YTO
COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM MOAXOJaM K OOy4YeHMIO BOCHIPHUSATHS YCTHOM peud B
npodeccuoHanbHOU chepe (puc. 5).

Ba,-]anﬂe 20. Coymafite nexiH0 «[IpHpOIHEIE KaMeHHBIe MATePHAIED: H
3AKOHTHTE MpPe/I0KeHH.

1. IIpHpoaHbIe KaMeHHEIe MaTepHAE] IOTYHaroT . .

2. TIpupoJHBIA KaMeHb, Hapaay ¢ JpeBecHHOH, ObIT . .

3. B Hame BpeMsi NOPHpPOJHBIe IUIOTHBI® MATEPHANE NPOJOLKAIOT MIHPOKO
TIPHMEHATBCT A0 .. .

4. IlopHCTEle IPHPOJHBIE MATEPHAIE! IIPHMEHAIOTCA B KOHCTPYELHSX KHIBIX H
00IlleCcTBeHHEIX 3/]aHHH, B BHIE .. .

5. Bee ropHsle IOPOIBL MOKHO PasIelHTh HA _.. .

6. K MarMaTH9ecKHM TOPHBIM IIOPOJaM OTHOCATCSH .. .

7. [TpeacTaBHIEAME OCAJ0HHEIX TOPHBIX IOPO AEIAIOTCH .. .

8. ITpemcTaBHTeIAMH MeTaMOp(HIeCKHX TOPHEIX MOPOJ] ABILAFOTCA .. .

9. OcapodHEle TOPHEIE IOPOZBI HOIPAs eI ioTeA HA .. .

10. Cpemu MHOTO00pasHT PHIHKO-XHMHYECKHX CEOHCTE NPHPOIHBIX MATepHAIOB
OOBIYHO BBIIEITIOT. .. .

Puc. 5. IIpumep 3ananus Ha ayqupOBaHUeE.
Fig. 5. An example of an audition task.
AynupoBaHME  CIIOCOOCTBYET  DPa3BUTHIO  JIEKCHMYECKOTO  cloBaps M (POPMUPOBAHMIO

npoecCHOHATLHOTO OMbITa BOCIPUSATHS pPEeYd Ha CIyX — OYEeHb BAXHOTO A Oymylleu
KOMMYHUKAIUH CHEUAIUCTOB B MHKEHEPHOW BOCHHOU Cpejie.

3ajaHus HA TOBOPEeHUE

'oBopeHne B yueOHMKAax MpPENCTaBICHO KaK OCHOBHAs MPOJIYKTHBHAsl AESATEIbHOCTb, TECHO
CBSi3aHHAas C MpopEeCcCHOHANBPHBIMU CHTYalUsIMH OOIIEHUS, KaK KIIOYEeBOH HMHCTPYMEHT
npopeCCHOHAIBHOW ~ KOMMYHHMKAllUM. 3aJaHus OPUCHTUPOBAHBI HAa  pPa3BUTHE YMCHHH

apryMEHTHPOBaTh, OOCYKJaTb, MPE3EHTOBATh PE3yJAbTaThl NPO(YECCHOHAIBHONW IESATEIbHOCTH,
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BKJIFOYAIOT MOJICTTUPOBAaHUE TPOPECCHOHATBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYyallud: JOKIAIbI
HayaJbCTBY, KOMAaHJIHBIE IPUKa3bl, KPAaTKHUE YCTHBIC COOOIICHUS, IUCKYCCUM. YIPaKHEHUS
pa3HOOOpa3HBI: MOHOJIIOTUYECKHUE (TIOATOTOBICHHBIN JTOKJIA/l, OTIMCAHUE), TUAJOTHIECKHE (POJICBhIC
UTPBI, IEPETOBOPHI, TUCKYCCHH ).

Cornacao metoguyeckum pexkomenpamusm E.W. Tlaccosa (ITaccos, 2010) u M.H. BsrroTtHeBa
(BsattotHes, 2015), pa3Buthe TOBOPEHHs JOKHO OMHUPATHCS HA PEUYEBbIC KIIUIIE W MOJEINH,
XapakTepHbIC s MPOGECCUOHATHPHOM KOMMYHHKAIMK. BaxkHas MeToauvecKas Haxo/aKa IMOocoOHid
— OII0pa Ha TUTIOBBIC PeUeBBIC GOPMYIIBI, 4TO OOsierdaeT (GopMHUpPOBAHUE )KAHPOBOW KOMITCTCHITUU
(A oymaro umo...; no-moemy...; mMHe KaxiCemcs, umo...;, s (He) coenacen ¢ MHeHuem, mpyoHO
cKazamuv 00OHO3HAYHO, HO...; Hem, 51 MAaK He 0YyMAlo; s CYUmaro, 4mo...; Ha Mou 632140 ... ).

3amaHusi Ha TOBOPEHHE B TMOCOOMSX BKJIIOYAIOT MOJEIHPOBAHUE MPOPECCHOHATBHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYallMd: JOKJIaJbl Ha4yalbCTBY, KOMaHIHBIC IPHUKA3bl, KPaTKUE YCTHBIC
COOOMICHHUS, AUCKYCCHU. YTPaKHEHHUS pPa3HOOOpa3Hbl: MOHOJIOTHYECKHE (TIOATOTOBICHHBIN
JOKJIaJ], OTIMCAHUE), TUAJIOTHYecKue (POJIEBBIE UTPBI, IeperoBopsl). [Ipumeps! 3ananuii:

. PerOI[YKTI/IBHLICI ((HOBTOpI/ITe 3a MperioaaBaTCiIcM Ha3BaHHA CTPOUTCIIbHBIX
HHCTPYMCHTOB)» — TPCHHUPOBKA APTUKYIISINNUUN U 3aKPCILJICHUC HpO(beCCHOHaHbHOﬁ JICKCUKMH.

o PenpoayktuBHO-ipoayKkTHBHBIE: «Pacckaxure 00 OCHOBHBIX 3Tarax CTPOUTENILCTBA U
MEeCTe€ B HMX reojie3udeckux pabor», «Kakum Obl S ObLT KOMaHIUPOM OTIEICHUS) —
yIpakHEeHHsI Ha OPMHUPOBAHNE MOHOJIOTMUECKON PEUH.

e UurepaktuBHble: «B mapax oOcyaure, Kakue MaTepHabl JIydlle HCIOIb30BaTh IPH
CTPOUTENBCTBE MOCTay», «OpraHu3yiTe AUCKYCCHIO B Iapax, MCIOJIb3ysl KOHCTPYKLHHU C
IPUJATOYHBIMU U3bSCHUTEIBHBIMU 3Haeme au 6vl, umo...7. M3eecmno nu eam, umo...2» —
yIpakKHEHHsI Ha pa3BUTHE TUATIOTUYECKOI peun 1 apryMeHTalHH.

o IIpo6nemusie: «CocTaBbTe YCTHBIM MOHOJIOT-paccy’kaeHue Ha TeMmy «beToH — camblil
pacnpoCTpaHEHHBIH CTPOUTEIbHBIM MaTepual» — 3aJaHMsl, BKJIIOYAIOIIME HWHTETPALUIO
po¢eCCHOHATLHOTO 3HAHUSI U KOMMYHHMKATHBHBIX HABBIKOB.

3HAUUTENBHBIM JOCTOMHCTBOM YUEOHHKOB SIBJISICTCS] MCHOIb30BAHUE WHTEPAKTUBHBIX 3aJaHMIA:
POJIEBBIX HWIP, KOJUIEKTUBHBIX OOCYKIEHUU. DTO CO3/1aéT aKTUBHYIO CpPEAy M BOCIPOU3BOIUT
pealibHbIE YCIOBUS OOIIEHUS, YTO COOTBETCTBYET MPUHIIUITY KOMMYHHUKATHBHOTO MOJICTHPOBAHUS
(yxun, 2020). Peanuzanusi poyieBBIX M MPOOJEMHBIX 3aJaHU CIOCOOCTBYET (HOPMUPOBAHUIO
KOMMYHHKATUBHOW KOMITETEHITNH 00ydJaromuxcs (puc. 6, 7).

bﬂ,:(aune 23. IMpounTaiTe BEICKAIBIBAHHA. CKAKHTE, KAK BBl HX TIOHHMAETE.
CoOrIacHEI TH BBl ¢ HUMH. ApryMeHTHPYHTe CEOH OTEeT.

«bompIoe 3JaHHe NODKHO HAYHHATBHCA C HEH3MEpHMOTO, MOLKHO
TpofiTH Yepes H3MepHMBIe CPeJCcTEa IPH NPOSKTHPOBAHHH H, B KOHIIe KOHIIOB,
J0CKHO OBITH HeHsMepHMO». (JIya Kag)

«XopomHe 37aHHA CO3JAIOTCA XOPOIIHMH TOABMH, H BCe TIPoOTeMsI
PelIaoTes ¢ MOMOIIBI Xopollero Ausaiinay. (CTueeH [apausep)

«BBI JOIDKHBI CMOTpeThb He Ha KpacoTy 3JaHHA, a4 HA CTPOHTEIRCTBO
byHIaMeHTa, KOTOPHIA BBIIEP/KHT HCOBITAHHEe BpeMeHem». ([I3BHA Amnan

Puc. 6. IIpumep 3aanust Ha TOBOPEHHUE.
Fig. 6. An example of a speaking task.
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3azanme 28. 3ajamme. IIpouHTaiiTe BHHMATeNbHO IHTATHI M3 KHHTH
«HckyceTBo BoHHBD CyHb L[3bL. Kakoe BBICKA3bIBaHHe BaM HPAaBHTCA OombIme?
ApryMeHTHpy#Te CBOX NO3HIMIO, HCNOTb3YS MaTepHATl 3amammsa 5 (cxema

Tanca [y10pOoza).

Cynp I3BI - JlereHAapHEIA  JpeBHEKHTAHCKHIH
TOIKOBOACH H MEICTHTETb, XHBmHHE B VI Beke 10
H3, 2BTOp 3HAMEHHTOTO TDAaKTara O BOGHHOH
crpaternE  «HcKkvccTBO  BOHHEIY. Ero  Hiem
TPHBIEKAIOT BHAMAEHE H CETOTHA.

1. BoiiHa MOOHT I0Oey H He MOOHT IPOJOIKHTeTBHOCTH.

2.  Korza oGOpOHTIOTCS, 3HAYHT, eCTh B UeM-TO HeNOCTAaTOK; Korja
HaIajaroT, 3HATHT, eCTh BCe B H30BITKe.

3.  HemoOemuMOCTh ecTb OOOpOHA; BOSMOXKHOCTH IIOOEIHTH eCThb
HACTYILTeHHe.

4. Crparerus 0e3 TAKTHKH — 3TO CaMBblif MeJI/TeHHBIH IyTh K modeie.

5. TaxTHKa 0e3 CTpaTerss — 3T0 IPOCTO CyeTa Iepe MOpaKeHHeM.

«HckyccTBo BofEEY CYHB-U3R, B BHOE
«BaMOVKOBOH KHHTHY

OHHED», JaTHpOBaHHEIE II BekoM 70 HameH

BamOykoBsle mnaBkH ¢ «HCKycCTBOM
B
3B

Puc. 7. Ilpumep 3a1aHust HA TOBOPEHHE.
Fig. 7. An example of a speaking task.

Bce ynpaxHeHust cTpoATcs 10 NPUHIUITY TOCTENIEHHOTO YCIO0KHEHUS: OT PENPOIYKTUBHBIX K
TBOpUYECKUM. ['oBopeHune popMupyeTcsi Ha OCHOBE NMPOPECCUOHANBHBIX TEM, UTO ITOBBIIIAET
MOTHBALIMIO U 3HAUUMOCTb PEUEBOM AEATEIbHOCTU. AKLIEHT JI€1aeTCs HE TOJIbKO HA IPaBUIJIBHOCTH,
HO U Ha KOMMYHUKAaTHBHOHN 3P peKTuBHOCTH peun. Takum oOpa3oM, TOBOpEHHE B TOCOOMSIX
paccMaTpuBaeTcs Kak MOJieNb MPO(hecCHOHATBHOTO OOIIEHUS BOGHHOT'O MHXKEHepa, a 3aaHus
(OopMHUPYIOT YMEHHE BBIPA’KaTh MBICIH B HAYYHO-TEXHUYECKOM CTHUJIE PEUH.

3agaHus HA MUCHBMO

[TucbmMeHHas peub B MOCOOMAX IMpeJCTaBleHa KaKk MPOJYKTHBHBIN 3Tall pedyeBOil AesaTenbHOCTH,
TECHO CBSI3aHHBI C 4YTeHMeM | ayaupoBaHueM. [lucbMeHHas peub ¢GopMupyeTcs dyepes
pa3sHOOOpa3Hyl0 CHCTEMY YINPaXKHEHHUH — OT MPOCTHIX I'pPaMMAaTHYECKHUX 3a/JaHUil 0 CO3/1aHus
O0OBEMHBIX  COYMHEHUH-PACCYKIEHUH, 3cce, Ppa3BEpHYTHIX MNPO(PECCHOHATBHBIX  TEKCTOB.
VYipaxHeHuss HalpaBiI€Hbl Ha OBJIAJCHUE IIUCBMEHHBIMU JKaHpPaMH, XapaKTEPHBIMU UL
MHXEHEPHO-CTPOUTEIbHOM cepbl: OTUET, aHHOTALUs, MHCTPYKIH. [Ipumepsl 3aqanmii:

e «3amnonHUTE TAOJIUIlY: CTPOUTENbHbIE MaTepHalIbl — UX CBOMCTBA — 00JIaCTh MPUMEHEHUSD) —

yrnpaxxHeHrue GOPMHUPYET HaBbIK CTPYKTYPUPOBaHUS HHPOPMALIHH.

e «CocraBbTe KpaTKOE€ OINHCAHHE CTPOUTEIBHOTO OOBEKTa 10 PUCYHKY» — YIpaKHEHHE Ha

pa3BUTHE ONKCATEIILHON TUCEMEHHOU peYH.

e «Hamumwure WHCTPYKIMIO TIO TEXHHMKE O€30MacHOCTH IpH OETOHHBIX paboTax» —

ylpaxHeHUe Ha (OPMHUPOBAHNE YMEHHUH CO3/1aBaTh TEKCT O(PULNAIBHO-EIOBOIO CTUJIS.

e «CocraBpTe TE3UCBHI, COKpPaTHB INPEUIOKCHUS M OCTaBUB B HHUX TOJBKO TIJIABHYIO

uHpopmanuo», «CocTaBbTe IJIaH TEKCTa, MEPECKAKUTE TEKCT MO IUIaHy» — HUHTErparus
IIACbMa C TOBOPEHUEM.
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e «Hanumure counHeHue-paccyxkaenue Ha Temy «lloyemy 3HaHuUE CBOWMCTB TIpyHTa
HEO0OXOIMMO KaXKIOMY CTpPOUTENI0?», «PyKOBOAUThH JIOABMU JOKEH YMHBIM YEJIOBEK» —
YIOPaKHEHUS TI0 PA3BUTHIO MUCbMEHHOU PEYH.

e «BpmuIMTE U3 TEKCTa BCE MPUYACTHUS, HAMMIIUTE TJIATOJBI, OT KOTOPBHIX OHU 0Opa30BaHBI,
OTIpEACIUTE UX BU) — FPAMMATUYECKUE 3aJaHMUSL.

OcoOeHHOCTBIO JIaHHBIX Y4Y€OHUKOB SBIISETCS HAIM4YUE 3aJaHUil 1O peAaKTUPOBAHUIO

npodecCHOHABHBIX TEKCTOB, YTO Pa3BHBACT KPUTUYCCKOE MBIIIJICHUE W HABBIKH MHCHMEHHOM
KOPPEKTYphI — aCHeKT, PEAKO MpeacTaBleHHbIN B 6a30BbIX Kypcax PKU (puc. 8).

Bananue 16. TTocmotpuTe Ha ¢oto 1 m ¢oro 2. Hammmmre, ¢ KaKHMH
3TallaMH CTPOHTEIbCTBA MOKHO COOTHECTH PabOTy re0JesHCTOB?

Poto 1 ®oT0 2

3agaHHe 19. OrnummTe
KapTHHKY. B 9éM 3aKmodaercs -Ha reogesucrax
1oMop? TToueMy polIb Te0Ae3HCTa TaK —N&» == cakoHomunau!ll,..
BaKHA B CTPOHTETBCTRE? Q&«:“" R SRS
TTogymaiiTe, KaK 4acTO B KM3HH MBI | = \""‘-gg‘x: Tt

moab3yeMca YCIyTaMH —HHKeHepa-
reogesncTa? IToueMy 4714 reogesHeTa
TIPHHIMIIHATGHO Ba’KHA TOYHOCTH?
KakumH emé KadecTBaMM, Ha Bail
B3I, JIOTKeH 00manaTh
CHEIHATHCT B obmactr
CTPOHTEIbHOH reoesHu?

Puc. 8. IIpumep 3aganust Ha TUCBMO.
Fig.8. An example of a letter assignment.

[TuceMeHHBIE 3a/JaHUS BBIMOJHSIOTCS Ha OCHOBE MPEABLAYIIMX BUIOB JEATEIBHOCTH (YTEHHE,
ayauposanue). Ilpu »TOoM opmupyeTcs He TOJNBKO S3bIKOBas, HO M NpodeccuoHaIbHAs
KOMITETEHIIHS: CTY/IEHThI y4aTcsi CTPOUTh TEKCThI B COOTBETCTBUU C HOPMaMHU Mpo(hecCHOHATBLHON
KOMMYHHUKaIMH. Takum 00pa3oM, TMCbMEHHBIE 33/1aHUs CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO AHATUTHYECKOTO
MBIIJIEHHUS] U YMEHHIO BBIpaXkaTh MpodeccuoHanbHble 3HAHNUS B MMCbMEHHOU popme.

Oco0oe MeToaMuYecKoe 3HaYeHHe HMEET HMHTErpalus BCEX BUIOB PEUYEBOW JIEATEIBHOCTH B
pamMKax TeMaThyeckux Moaynei. B kaxaom pasnene yueOHMKOB IMOCIEI0BATENbHO PEaTU3yeTcCs
MPUHIUI B3aUMOCBA3aHHOTO O0y4YEeHHMs, IPH KOTOPOM pELENTHUBHBIE BUbI (UTEHHUE, ayAUPOBAaHUE)
CIIy>KaT OMOPOH JUIsl MPOTYKTUBHBIX (TOBOpEHUE, MUCHhMO). Takoil MHTETpaTUBHBIN MOJXO0M, KOr/aa
BHJIBl PEUYEBOU JIEATEIBHOCTH IIPEACTABICHBI HE U30JIMPOBAHHO, a4 B CUCTEME, SBJIACTCS OJHUM U3
IJIaBHBIX JIOCTOMHCTB AHAIU3UPYEMbIX YYEOHMKOB. JTa KOHCTPYKTHBHAs OCOOEHHOCTb y4€OHBIX
KOMILUIEKCOB COIVIACYETCs C TEOPETUYECKHMM YCTAaHOBKAMH OTEUYECTBECHHOW JIMHIBOIAUIAKTUKU
(Azumos, lllykun, 2019).
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3akirouenune

Takum 00pazom, y4eOHUKH BOIUIOIIAIOT UACH KOMMYHHKATHBHO-IEATEIbHOCTHOTO IOAXO/A,
obecnieunBasi (POPMUPOBAHUE KOMILIEKCHON MPOo(hecCHOHAIbHO-A3bIKOBONH KoMmneTeHIuu. OHu He
TOJILKO CIOCOOCTBYET PpAa3BUTHIO SI3bIKOBBHIX HABBIKOB HMHOCTPAHHBIX YyYallUXCS HWH)KEHEPHO-
CTPOUTENBHOrO IMpo¢uisd, HO U obecnedynBaeT (OpMUpPOBAHHE y HUX MPOdecCHOHATbHON
KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETCHIIMM B CHUTYalMsX, OJM3KUX K peaJbHOW MpodecCHOHATbHON
NesTeNbHOCTH. B HUX peann3oBaHbl OCHOBHbIE IpUHLUIBI 00yueHuss PKU: koMMyHMKaTUBHOCTS,
npodeccuoHalbHasi HApaBIEHHOCTh, MHTErPAIs BUIOB PEUEBOU JEATEIHLHOCTH, ayTEHTUYHOCTD
MaTEpHAJIOB.
VYuyebHble 1OCOOMS OTIMYAIOT OpUEHTAalUs Ha peajbHble NPO(pECCHOHAIbHbIE CHUTYalHH,
BKJTIOYCHHE MHTEPAKTUBHBIX ()OPM paboThI, akTyajbHasi TEMAaTHKA U COBPEMEHHAs! JIEKCUKA.
B memom, y4eOHMKHM MOTYT CIyXHUTh 3(P(QEKTHUBHBIM HHCTPYMEHTOM (HOPMHUPOBAHHS
npoeCCHOHATbHON ~ PEYeBOM  KOMIIETEHIIMM  MHOCTPAHHBIX  YYAIIMXCS  CTPOUTEIBHBIX
cneunanbHoctell ypoBHst B1-B2. IlpodeccuonanbHas TemMaTuka BBICTYHNAET CPEIACTBOM PEUEBOrO
pa3BuTHs, obecreunBas Nepexo]l OT y4eOHOM NeATeNbHOCTH K peallbHOMY IpodeccHOHAIbHOMY
OOILIIEHUIO.
VYcneuHoe OBlaJeHUE PYCCKHM SI3bIKOM B IPOQECCHOHATIBHOM cepe BO3ZMOXKHO TOJBKO IPH
YCJIIOBUM KOMIUIEKCHOTO PAa3BHUTHs BCEX BHUJIOB PEYEBOM JEATEIBHOCTH B €IMHOM METOAUYECKOM
IPOCTpaHCTBE. Y4eOHble MOCOOMS JIEMOHCTPUPYIOT HpuMep 3(P(PEKTUBHONW peann3aluud 3TOro
IOAXO0/a.
B nepcnexTuBe nagpbHEHIINX HCCIeA0BaHUN PEICTAaBISIETCS 1e1eco00pa3HbIM:
e MPOBEACHUE COMOCTABUTEIBHOTO aHAIM3a AHATOTUYHBIX YUEOHBIX KOMIUIEKCOB ISl IPYTUX
VMHKEHEPHBIX HaIlpaBJICHUM;

e pazpaboTka TU(POBBIX MOIYJIEH, MOAIEPKUBAIOIINX B3aWMOJCHCTBHE BHUIOB PEUECBOU
NEeATEIbHOCTH B OHJIAWH-CPEJIE;

e pa3paboOTKa MHCTPYMEHTOB OLIEHKH C(OPMHUPOBAHHOCTH MpPO(hecCHOHATBHO-A3bIKOBON
KOMIIETEHIIMU ¢ onopou Ha BP/I.

Takum oOpa3oMm, gaHHble Y4YeOHHMKHM MOXKHO paccMaTpHBaTh Kak MOJEIb COBPEMEHHBIX
npodeccnoHanbHO-OpHEeHTHPOBaHHBIX KypcoB PKU, afnexBaTHO oTpakaromux crnenuuky pedeBoi
NeSITeIbHOCTH B MH)KEHEPHO-CTPOUTENBHOM cepe.
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Pezrome

Konteker um akryaiabHOCTb. [IporHoctuueckue TEXHOJOTHU HCCIEAOBAHUS
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH CErofHs BOCTPEOOBaHBI B Pa3HBIX 00JACTIX JEATEIHHOCTH:
JIEJIOBOM  KOMMYHHKALIHH, MeIHarIaHupOBaHUH, CcyneOHON  JKcmepTuse,
MICUXOJOTUYECKON TMPAKTHKE, CYITECTUBHOM JIMHIBUCTHUKE, TMOJUTHYECKOW U
OOIIECTBEHHON AESITeNbHOCTU. TeopeTuuecKkoil OCHOBOW MOCTY)KMIa KOHIICTIUS O
JATEHTHBIX CYITECTHUBHBIX pecypcax BepOalbHBIX MoJenei Jt000il CI0XKHOCTH,
KOTOpPbIE BO3MOKHO BBISIBUTh M NPOAHAIM3UPOBATH C IMOMOUIBIO CIEIUAIBHO
CO3JJaHHBIX NPEAUKTUBHBIX MHCTpYMEHTOB. Llesab. OCHOBHas 1enb HCCIEAOBaHUS
3aKJII0YaeTCss B pa3pabOTKE HOBBIX U aJalTalldd YXe HMEIONUXCS B JPYTUX
Hay4YHbIX IIapaJurMax TEXHOJIOTUH Ul HW3y4YEHHUS CYITECTMBHOIO IOTEHLHMAJIA
BepOAJILHOM MOJIENIM, a TakKXKe€ B CO3JaHUM ITyJla WHCTPYMEHTOB, TMO3BOJISIONINX
pemiath 1eneBbie 3anaun. I'unoresa. Pabodeli runore3oi craio MpeanoiokeHue o
TOM, UYTO JIATEHTHOE COJEPKAHUE BO3ACHCTBYIOIIMX PECYPCOB  MOIIAETCA
JIEKOIMPOBAHUIO C TIOMOILBIO IPEAUKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB, a TAKXKE JOMYIICHUE O
NPUYMHHOW  3aBUCUMOCTH  MEXIYy KAYeCTBEHHbBIMH M  KOJUYECTBEHHBIMU
MOKA3aTesIMU  TIIYOMHHBIX  CKPBITBIX ~ XapaKTEPUCTHK BepOadbHOW  MOJAETH
(matTepHaMu  PUTMOB  MO3ra, AaCCOIMATHBHOW  IIBETHOCTHIO, CBOWCTBAMH
WH(GOPMAIIMOHHONW ~ M30BITOYHOCTH  MOJAENH, KaTeropHaIbHO-CTATUCTUYECKUMU
OIIEHKaMH, CTAaTyCOM SMOIMOHAJIBHOTO COCTOSIHHS, PUTMUYECKMMHU KOJaMU
CJIOKHBIX MOJENIed U MHOTUMHU Jpyrumu). Metoasl M marepuasbl. Pe3ynbrarsl
WCCIIEIOBAHUSI OMUPAIOTCS Ha PAI METOJOB M TEXHOJOTWH, Cpeau KOTOPBIX
DKCIEPUMEHTBI, METOJbl MATEMAaTHUYECKOM CTATUCTUKM W  ILIKAJIUPOBAHU,
KOPPEISIMOHHBIA aHalln3, KOHTEHT-aHAJIN3, HMHCTPYMEHTAIbHBIN aHAIN3 MEJICHHON
DNEKTPUYECKOM  aKTUBHOCTM  MO3ra, PAHXUPOBAHUE C  HCIOJIb30BAHUEM
KJIAaCCU(UKATOPOB PA3HBIX TUIIOB (BEPOSITHOCTHOTO, HEUPOHHBIX CETe U HabOpOB
JIOTUYECKUX MPAaBUII), CO3JJaHUE CIICIIUATU3UPOBAHHOTO MPOTPAMMHOT0 00eCTIeYeHHUSI
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U pa3paboTka IUGPOBEIX MOJENEH HAa OCHOBE MOJIYYEHHBIX 3KCIEPUMEHTATBHBIX
JTAHHBIX, JIETEKIHS SMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUM U 1 poBas 00paboTKa BU3yalbHOM
uHpopmauuun u apyrue. llpu BbeIOOpe MaTepwala W METOJOB aHAIM3a aBTOP
PYKOBOJCTBOBAJICSI TpeOOBaHHUEM BEPUPHUIIMPYEMOCTH PE3YyIbTATOB, JOCTOBEPHOCTD
KOTOPBIX MOXET OBITh TMepenpoBepeHa ApyruMu uccienonareasivu. Pesyabrarsl. B
X0/l aHAJIM3a YCTAHOBJICHBI 3aKOHBI JCHCTBHS U BO3JCHCTBHUS BepOaIbHBIX MOjeNei
pa3HOrO0 ypOBHSA  CJIOXKHOCTH  (3ByKOOykBa, cnoBo, Tekct). Coznmanbl 5
KOMIIBIOTEPHBIX TpOrpaMM Ui aBTOMAaTU3MPOBAHHOTO aHajiW3a JaHHBIX Ha
PYCCKOM, aHTJIHMIICKOM, HEMEIIKOM, TaTapCKOM M OamIKWPCKOM si3bIKax. PaccuntaHbl
MaTpPHUIIBl ACCOLMATUBHOM I[BETHOCTH 3BYKOOYKB MATH sI3bIKOB. [lpencraBiieHa B
BUJIC TTOJTUXPOMHBIX KapTHH aCCOLMATHBHAS I[BETHOCTH IISATH A3BIKOB. Pa3spaboTana u
OTMCaHa HOBAsl TEXHOJIOTHS aHAJN3a CYTTeCTUBHOIO MoTeHnuana tekcra. [loctpoena
MaTeMaTHYecKasi MOJENb Il OICHKH WH()OPMAIMOHHOW H30BITOYHOCTH TEKCTa.
[TpenoxeHbl aTrOPUTMBI OLIEHKU CYTT€CTUBHOTO MOTEHIMANa BepOATbHBIX MOJIEeH
pasHoil cioxkHocTH. Ilpomomkaercs paboTa 1O YCTAaHOBICHUIO aBTOPCKOM
KOHCTaHThl KaK WACHTU(UKATOpa HHIUBUIYaIbHOTO s3bIKa aBTOpa. BBIBOABI.
JlaTeHTHBI BO3JCHCTBYIOIIMK TOTEHIMAN BepOAJIBHBIX MOJAENCH MOIIaeTCs
KOJIMYECTBEHHBIM HM3MEPEHHUSM M  OMNHCAHMIO TI0 TIOKa3aTeslsM  KadecTBa
CYITECTUBHBIX PECYpPCOB (OT MaKCUMaJIbHO OTPHUIATEIbHBIX JI0 MAaKCHUMAaJbHO
NOJIOXKUTENbHBIX). Pa3paboTanHas aBTOpoM THpollelypa CHHKPHU3BI I103BOJISIET
ONKCHIBATh HESBHYIO OOYCIOBJIIEHHOCTh PpA3JIUYHBIX I1apaMETPOB  CKPBITOTO
NOTEHIMAaja U Ha OCHOBE YCTAaHOBJIEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH PacCUUTBIBATH PECypC
BO3JICHCTBHS.

Knrouesvie cnosa: CyTl"eCTI/IBHHﬁ IMOTCHI AL, Bep6aJ'IBHa}I MOZCIIb, NPEAUKTUBHLIC
HHCTPYMCHTBI, aCcCollMaTHBHAad HNBETHOCTb, Ipoucaypa CUHKPHU3bI, PUTMHYCCKUC
MaTTCPHLBL

Baarogapuoctu. ABtOop Onaromaput 3a coTrpyaHudectBo wmartematuka B.JO. Cyeruna,
MPOrpaMMHUCTOB M AaHAIUTUKOB KomnbloTepHbix cucteM /JI.JI. Kymamosa, H.H. Boponosna,
C.A. Boponkosa, A.B. ActadypoBa u Bcex KOJUIET, KOTOPhIE Y4aCTBOBAIHM B UCCIICIOBAHUSIX.

Jns uutupoBanusi: PoroxnukoBa, T.M. (2025). IIpenukTHBHBIE WHCTPYMEHTHI JUIS aHaIu3a
CYITECTHBHOTO TIIOTEHIIHANa BepOanbHOW Mopenu. Aseik u mexcem, 12(4), 190—210.
https://doi.org/10.17759/langt.2025120416

Predictive tools for analysis of verbal model suggestive potential

T.M. Rogozhnikoval=<
Ufa University of Science and Technology, Ufa, Russian Federation
< burzian@yandex.ru

Abstract

Context and relevance. Prognostic technologies of language phenomena research
are in demand in different fields of activity: business communication, media
planning, forensic science, psychological practice, suggestive linguistics, political
and public activities. The theoretical basis is the concept of latent suggestive
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resources of verbal models of any complexity, which can be identified and analyzed
with specially designed predictive tools. Purpose. The main objective of the study is
to develop new and to adapt already available in other scientific paradigms
technologies to explore verbal model suggestive potential, as well as to create a pool
of tools that can be used to solve specific problems. Hypothesis. The working
hypothesis is the assumption of causal relationship between qualitative and
quantitative indicators of deep latent characteristics of any verbal model (brain
rhythms patterns, associative color, informational redundancy properties, categorical-
statistical assessments, emotional state status, rhythmic codes of complex models and
many others). Methods and materials. The results of the research are based on a
number of methods and technologies, among which experiments, mathematical
statistics and scaling methods, correlation analysis, content-analysis, instrumental
analysis of brain slow electrical activity, ranking using classifiers of different types
(probabilistic, neural networks and sets of logical rules), creation of specialized
software and development of digital models on the basis of the obtained
experimental data, emotional states decoding and digital processing of visual
information and others. In the selection of material and methods, the author is guided
by the requirement of verifiability of results, the validity of which can be checked by
other researchers. Results. The laws of action and impact of verbal models of
different levels of complexity (sound-letter, word, text) have been established in the
analysis. Five computer programs for automated data analysis in Russian, English,
German, Tatar and Bashkir have been created. In addition, associative color matrices
of the five languages sound-letters were calculated. Associative chromaticity of the
languages was presented in the form of polychrome pictures. New analysis
technology of text suggestive potential was described. A mathematical model for
estimation of text information redundancy was build. Algorithms for estimating the
suggestive potential of verbal models were proposed. Currently, work is ongoing to
establish an author’s constant as an identifier of individual language. Conclusions.
Latent impact potential of verbal models can be quantified and described by quality
indicators of suggestive resources (from maximum negative to maximum positive).
The synkrisis procedure developed by the author allows to describe the implicit
conditionality of various parameters of the latent potential and on the basis of the
established regularities calculate the duration of the impact.

Keywords: suggestive potential, verbal model, predictive tools, associative color,
synkrisis procedure, rhythmic patterns
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Beenenne

B nanno#l myOnukanuu paccMaTrpuBaeTcs mpoOiieMa CO3JaHHs WHCTPYMEHTOB, MO3BOJISIFOIIUX
OLICHUBATh CYITECTUBHBIM MOTEHIUaN BepOalbHOW MOJENU JI00O0N CIIOKHOCTH: 3BYKOOYKBBI,
CIIOBa, NPEUIOKEHMsI, TeKcTa. M3MepeHre M OLEHKa KayecTBa CYITECTUBHBIX PECYPCOB CErOIHS
BOCTPEOOBaHbI B Pa3HBIX O0JIACTAX JEATEILHOCTH: OM3HEC-KOMMYHUKALIMU U JIEJIOBOM OOIICHUH,
MEJMAIUIAHUPOBAHUH, TICUXOJOTHYECKOW W MEIUIMHCKON TMpaKTUKe, CyIeOHOW OJKCIepTuse,
CYIT€CTUBHON JIMHTBUCTHKE, TMEAArornyeckoil MpaKkTUKe, TOJIUTUYECKON U O0OIIeCTBEHHON
NeSTeNIbHOCTH. Pe3ynbTarhl HCCIeI0BaHUS ONUPAIOTCS HA JOJITOCPOYHbIE SKCIEPUMEHTAIbHbIE U
TEOPETUYECKHE HCCIEAOBAaHUS aBTOpPA, KOTOPBIH HA MPOTSHKEHWHM MHOTHX JIET M3ydasl JaHHYIO
npobnemy. B xoze paboTsl aBTOPOM U €ro yUYEHHKAMH CO3JaHbI ISATh KOMITBIOTEPHBIX MPOTPaMM
JUI aBTOMATU3UPOBAHHOTO aHA/IM3a JAHHBIX HAa PYCCKOM, aHTJIMIICKOM, HEMEIIKOM, TaTapCKOM H
OAaIKUPCKOM sI3BIKaX (MEpeYeHb MPOrpPaMM TPHUBOJUTCS B KOHIIE CTAaThbU TIOCJIE CITHCKA
HCTOYHUKOB). PaccumTaHbl MaTpUIbl acCOIMATHUBHOM ILIBETHOCTH 3BYKOOYKB IISITU HA3BaHHBIX
s3pik0B  (PorokuukoBa, Koweroa, 2012; PoroxuukoBa, SkosieBa, 2016; Rogozhnikova,
Efimenko, 2018). IlpexcTtaBineHa B BUjE MOJUXPOMHBIX KapTUH aCCOIMATHBHAS [BETHOCTb ISATH
s36Ik0B  (PoroskaukoBa, Kynamos, Myctaes, 2019). Iloctpoena maremartuueckass MOJENb IS
OIICHKH MH(OPMAIMOHHON M30bITOuHOCTH TekcTa (Poroxknukora, Boponos, 2016). Pa3zpaborana u
omycaHa HOBas TEXHOJOTHs aHAJIM3a CYITECTUBHOro moTeHiuana Tekcra (Porosknukosa, 2020).
[IpennoxkeHbl aNTOPUTMBI OIIEHKH CYITECTUBHOTO TMOTEHIMAla BepOalbHBIX MOJENel pa3sHou
cinoxHoctd (PoroknukoBa, 2021). Co3maH anropuTM OLEHKM PUTMHUYECKOM OpraHu3aiuiu
MPO3alyueCcKOro TeKcTa pa3HbiXx aBTOpoB (Poroxuukosa, Kumanosa, 2015). Onucana TexHOIOTUS
KOJIMpOBaHUsl MH(MOPMAIIUU MPU Pa3HBIX MOJAIbHOCTSX BoctpusaTusi (Poroxxnukosa, HaBanuxuHa,
2011). Ilpomomxkaercs paboTa MO YCTAaHOBICHHUIO aBTOPCKOM KOHCTaHTBl Kak HAEHTU(HUKATOpa
MHIUBUAYAJIBHOTO s3blKa aBTOpa (Poroxnukosa, Cyetun, 2023; Poroxxnukosa, Actagypos, 2023).
B xoxe uccnemoBaHuii Oblla BBHICTPOECHA JIOTHKA MEPENPOBEPKU PE3YNIbTATOB, MPEIoiararoas
OTIpE/ICNIEHHYIO IOCJIE0BATEIbHOCTD I1aroB, METAas3bIK ONKCAHUS JIaHHBIX, a TaK)Ke€ CIIEHHaIbHO
pa3paboTaHHBIH WHCTpYMEHTapui, oOecneunBaromuil (popMannu3aino MporeccoB IeKOAUPOBAHUS
pecypcoB BO3AECHCTBHUSI.

JanHasi myOauKaus ONMUpaeTcsl Ha WCCIENOBaHMs, MPOBEICHHBIE B ATOM 00JacTH paHee.
CoBpeMeHHOE S3BIKOBEJIEHWE H300MIIyeT TpPAaKTOBKAMH SIBIICHHUSI PEYEBOTO  BO3JIEHCTBHS
(U.A. Crepaun, E.®. Tapacos, IL.b. Ilapuun, B.®. Ilerpenko, O.C. Hccepc, A.Il. XKypasines,
178 Muctpuk, N.FO. UYepenanosa, C.B. Boponun, M.H. T'openos, K.®. Cenos, P. benmnep,
Jix. I'punpep, .M. [[3snommuckuii, E.B. Hlenectiok, C.}O. IlonyiikoBa, JI.JI. dénopoBa u
JIpyrue). ABTOPBI aHATU3UPYIOT MPOOIEeMy BEepOAIBHOM CYITECTHU C PA3HBIX METO0JIOTHYECKUX
no3uiuii. Bo MHOrMX paboTax aBTOpCKasi KOHIENIIUS PEUYEeBOT0 BO3ACHCTBHS paccMaTpUBAeTCs KakK
HOBas Hay4dHas [apajurma, MpeIMeTOM KOTOpol BbICTynmaeT 3()@PEeKTUBHOCTb OOLICHHUS.
HccnenoBatenu AeTanbHO aHATU3UPYIOT MIPaBUIIa U IpUEeMbI 2PGEKTUBHOTO PEYEBOTO BO3ICUCTBUS
B Pa3JIMYHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX CHUTYAIUSX, MPEAJaraioT BapHAHThl OTPAOOTKH MPAKTHUYECKUX
PUTOPUYECKUX HABHIKOB, YYUTHIBAS MPHU ITOM Kak BepOajbHBbIC, TaK U HEBEPOATbHBIC CUTHAIIBI, U
CTUMyNIBI B oOmeHun. TakuMu HOPMATUBHBIMH TIpaBUJIAMH  CUUTAIOTCS  MPUBETCTBHS,
OIaroJapHOCTh 3a YCIIYTY, U3BUHEHHUS 33 MPUYMHEHHBIC HEYT00CTBA, BBIPAKCHHUE COUYBCTBUS U
npyrue. PaccmartpuBaroTcs  crmocoObl  pedeBOTO  BO3JEHCTBUS  (IOKa3bIBaHWE, YyOeKICHUE,
yroBapuBaHHe, BHYIICHHE, MPOCh0a, MPHUKa3, MPUHYKICHNE) U MAaHUTTYISATUBHBIE TipueMbl. Ocoboe
MECTO OTBOJUTCS KOMMYHHMKATHUBHBIM HEyladaM Kak OTPHUILATEIbHOMY pe3yjibTaTy OOIIeHHS.
(Crepnun, 2015). HeMHOrounciaeHHsl UCCIEIOBAHNS, OPUEHTUPOBAHHBIE HA U3YyUEHUS JIATEHTHBIX
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MEXaHH3MOB, TIOMOTAIOIIUX JIEKOAUPOBATh CYITECTHBHBIM TOTEHIMAT BepOaIbHOW MOJIEH
(Uepenanona, 1996; Illanak, 2004; [llenectiok, 2009).

OOumKM MOMEHTOM, OOBEAMHSAIOUIMM YCHIMS DPa3HbIX MCCIEOBaTeNeH, sBISETCsS Npobiaema
BEepOAILHOIO BO3JIEHCTBUS, U3ydaeMasl ¢ pa3HbIX Mo3uuuil. [IpyHIMNNAIBHBIM OTIMYKMEM Halllel
paboThl OT MpPEeNbIIYLINX HCCIEJOBAHUMN SBISETCS HM3Y4YEHUE CKPBITOrO (HESIBHOIO) MOTEHIMAa
BepOAIbHON MOAETH JII0OOW CIOXKHOCTH Yepe3 pa3pabomky CHeyuaibHo2o nyid npeouKmueHbIX
uncmpymenmos. KOMMyHMKaTUBHBIE HEYJauy IIOTOMY U CIIy4arOTCs, YTO KpallHE TPYAHO IOJy4YUTh
MOJIOKUTEIBHBIN pe3ynbTaT (Hake MpH COONIOICHWM HOPMATHBHBIX IPAaBHII), €CIM BepOanbHas
MOJIEJIb — HOCHUTEIb OTPULATEIIBHOIO CYITECTHMBHOIO IOTEHIMAJIa, KOTOPBIM HE IpPOSBIEH U HE
sBJIAeTCS OueBUIHBIM. lccienoBarenu, M3y4aroulde pedyeBO€ BO3ACHCTBHE, CTAJIKHBAIOTCS C
OOBEKTUBHBIM J€(PULIUTOM AHATUTUYECKOTO HHCTPYMEHTApUsi, KOTOPbIH MMO3BOJIMI Obl UM H3Yy4aTh
CTOJIb CJIO)KHOE MOJMMOIAIBHOE SBICHHE C HMCXOMHBIX MO3UIMKA 0a30BOro (hMIIOIOTHYECKOTO
obpazoBanus. IlosyueHne OOBEKTUBHBIX M JIOCTOBEPHBIX pPE3YJIbTAaTOB, KOTOPbIE BO3MOXHO
[IEPETIPOBEPUTh, OCIOKHAETCA PSIAOM MPEMSITCTBUM METOA0JOIMYECKOro mnopsaaka. MeTosl
JIMHTBUCTUYECKOIO aHaIu3a, IPUMEHsEMbIe JJIs1 pa0OThI € JIGKCUKO-CUHTAaKCUYECKUMHU CPE/ICTBAMH,
MaJIOIPUTOAHBI HE TOJIBKO JIJIsl TOYHOTO aHaIM3a MOTEHLMANIa CYyTTECTUBHOW KOMIIOHEHTHI, HO JJaXKe
JUI ONlEpallMOHANIBHBIX MPOLIEyp NEPEKOAUPOBAHNS HA3BaHHON KOMIIOHEHTBI C BHYTPEHHETO KO/
Ha ee BHEHIHIOK BepOamm3anuio. CerogHs B aKTHBHOM HAay4yHOM OOMXOJIE TaKHME COUYETAHUS Kak
«KOMMYHHUKAaTUBHOE BO3ACHCTBHE», «MAHUNYJSALUN» WIN «MAHUITYJISATHUBHBIE BO3JACHCTBUSY,
«BepbasibHOE BoO3xelcTBUE». MccnenoBaTenu pa3rpaHUYMBAOT BUABl PEYEBOTO BO3JEUCTBUSA,
NPOBOJII TPaHUIBl MEXJy TIepCya3uBHBIM (BO3JEHCTBHE depe3 amelUBIIHI0 K CO3HAHMIO,
MeXaHH3MaM OCO3HAHHOI'O BOCHPHUATHSA) U CYITECTUBHBIM BO3JIEHCTBUEM (JJATEHTHOE BO3/EHCTBHE
yepes aneuisauIo K N0ACO3HAaTeIbHBIM HEOCO3HABAEMBIM CTPYKTYpaM).

PeueBoe BO3NEHCTBHE AHATM3HUPYETCS YEpEe3 M3YUYEHHE DPA3IMUHBIX PEUEBBIX CPEICTB, YEPE3
ACTETUYECKHE KOJbl CJIOBECHOTO TBOPUYECTBA, Y€pE3 aHAJIU3 CPeACTB rpaduueckoro oGopMiIeHus
Tekcta. OOpamaroTcst TakkKe K M3YYEHUI0 COOOIIEHUHM, BBICTPOEHHBIX C  IOMOILBIO
NapaJMHIBUCTUYECKUX CpeACTB (MHUMMKA, II03bl, JKECThl), K HU3YYEHHIO OCOOCHHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHMSI HA3BaHHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM /I CO3/aHus BepOanbHBIX MoJEIe ¢
MOBBIIIEHHON CITIOCOOHOCTBIO BO3/IEHCTBHSI Ha CO3HAHUE U MOBeJIeHHE ApYyroro yenoneka. Ceroans
collMajbHas BOCTPEOOBAHHOCTh B «ONTHMH3AIMM PEUYEBOrO BO3JEUCTBUS» SBISIETCS OAHUM W3
OCHOBHBIX CTUMYJIOB, TOOYKAAIOIINX K MHTEHCUBHBIM HCCIIEIOBAHUSAM B 3TOH 001aCcTH.

Paboueli runoTe3oil HACTOAIIETO UCCIIEAOBAHUS CTAJIO JIOMYIIEHHE O MPUUYMHHON 3aBUCUMOCTHU
MEXIy KadeCTBEHHBIMH ¥  KOJHMYECTBEHHBIMH  TIOKA3aTesIMH  TIIyOMHHBIX  JIATEHTHBIX
XapaKTepUCTUK BepOaJibHOW MOAenH (TMaTTepHaMM PUTMOB MO3Ta, aCCOLMATHBHOM I[BETHOCTBIO,
CBOWCTBAMH WH(GOPMAIMOHHON HM30BITOYHOCTBIO MOJIENH, KaTeropuaibHO-CTaTUCTUYCCKIMHU
OLIEHKAaMH, CTaTyCOM 3MOIIMOHAIILHOTO COCTOSHUS, pUTMHUUYECKUMH KOJIAMHU CIIOXKHBIX MOJeNed U
MHOTHMH JIPYTHMH). BakHBIMH pe3yabTaTaMu paboThl, KOTOPBIC BIIEPBBIC OMHCHIBAIOTCS B JaHHOU
nyOJIMKALUK, SIBISIOTCS YCTAHOBJICHHBIE B XOJI€ IKCIEPUMEHTOB 3aKOHbI OeUcmeus U 3aKOHbl
8030eticmeus 6epoanbHblX MoOenel U TyTH (GopMaIu3ali UX CYTTECTUBHBIX PECYPCOB.

[Ipouenypa nexoaupoBaHMs CYTTE€CTUBHOTO MOTEHIIMANA BEpOAbHBIX MOENEH pa3HOTro YPOBHS
CJIO)KHOCTH TIPEJIOoJaraeT MCIOJIb30BaHUE MOHATHH, TpeOyromux TO4YHOro ompenaeneHus. [lox
6epbanvHoli Moodenvio B JTaHHOM HCCIIEOBAaHUM IOHMMAeTCs MaTepualn3oBaHHAs CTPYKTypa
000 CIOXKHOCTU — 3BYKOOYKBa, CIIOBO, TEKCT, SBIISIONIAsCS HOCHTEIEM BHYTPEHHEW (POPMBI,
yepe3 IMpPOSIBICHUS KOTOPOM BO BHEUIHEM KOHTEKCTE pPEaM3YyIOTCsS JaTeHTHBIE PECypChl

BO3JICHCTBUSI KOHKPETHBIX Mojeneld. CyeeecmusHulll nomeHyuanl — JaTeHTHAs «CUia BepOambHOM
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MOJIENIN», KOTOpass MOXET OBbITh JEKOAMPOBAHA, U3MEPEHAa M IPEJCTaBICHA B KOJUYECTBEHHBIX
nokazaressx. [loTeHIManm cOOTHOCUTCS € BHYTpPEHHEW (QoOpMoOii, cyliecTByromeil oOnarogaps
MexaHu3sMy accouuupoBaHus. Cyececmuenvie pecypcbl  TPAaKTYIOTCS KaK  COBOKYITHOCTb
BO3JICHCTBYIOIIMX AJIEMEHTOB, KOTOPBIMU O0JIaJaeT KOHKPETHas MOJelb M 00CYXIaTh KOTOpHIE
BO3MOXXHO C IIOMOIIBIO AHAINTUYECKUX €AMHHUL,, BBIABICHHBIX JUIsl YpPOBHEH, MO3BOJISIOLINX
MIPOU3BOJIUTh KOJIMYECTBEHHBIE 3aMEpbl, COMOCTABIIATH IOJIydaeMble IOKa3aTeld M CpPaBHUBATH
XapaKTepu3yIue MpU3HaKd. MHUHHMaNbHOM eIMHUICH aHanu3a BBIOpaHA 38VKOOVKEA, TIOA
KOTOpPOIl TMOHMMAETCSl TMOJMMOJANIbHAS CYIIHOCTh, BOCHPHUHHMAaeMasi MOCPEICTBOM HECKOJIbKUX
CEHCOPHBIX KaHAJIOB (ayJMaJbHOIO U BU3YalIbHOIO). [l TOBOPSAILETro 4eloBeKa 3ByK CTAHOBUTCS
OCO3HAaBa€MOIl peaNbHOCTHIO TOJBKO IOCIE COOTHECEHUs ero ¢ OykBoW. MMmeHHO mno3Tomy
HEU3BECTHBII HAa0Op 3BYKOB, BOCIPHUHHMAEeMbIH ayAualbHO, 0€3 BU3yalbHOro oOpa3a, HE HAET
MOJIHOM MH(OPMALIMK H3-32 MUHUMAJIBHBIX Pa3IMn4Mii B MPU3HAKOBBIX 000JI0UKAX.

Marepuajabl 1 METOAbI

PesynpraThl uccnenoBanusi ObUTH MOJTYYEHBI C TIOMOIIBIO Psiia METOAOB U TEXHOJOTHH, CPEIH
KOTOPBIX Ba)XHO€ MECTO 3aHUMAIOT pPa3JIMYHbIE BHIBl ACCOYUAMUBHBIX IKCHEPUMEHMOS.
[TompoOHOEe WX omMcaHWe W TOJXYYEeHHBIE SKCIIEpUMEHTAIbHBIE MaHHbIe omyOnukoBanbl (I"anmepes
accolMaTUBHBIX opTpeToB, 2009; AcconuaTUBHBINA CIOBaph OAIIKUPCKOTO U TATAPCKOTO S3BIKOB,
2016).

B xone paboThl ObuM TakXke 3a/J€WCTBOBAHBI METOJIbI, KOTOPbIE MOTYT paccMaTpUBaThbCs Kak
HOBBIE€ TOJIKO I TYMaHUTApHBIX MapajurM, MOCKOJIbKY B TEXHHMYECKHX O0JacTIX OHHM HMMEIOT
JaBHIOO Tpaauiuio. OTMeTHM Hanbosiee 3HaYMMBIE.

Memoo pacnpedenenus wacmomuocmu 6epbanvHulx eounuy. ONopoi Ui UCCIeJ0BaHUIN B 3TON
obnactu ctanu 3akoHb! L{unda, onuceiBaromnyie 3aKOHOMEPHOCTH YaCTOTHOTO PACIIpe/IeNICHNs CII0B
B TEKCTe Ha JItoOOM s3bike. OfHA M3 CTaTUCTUYECKMX 3aKOHOMEPHOCTEH BepOalbHBIX Mojeien
COCTOHUT B TOM, 4TO OYKBBI €CTECTBEHHOTO SI3bIKA BCTPEYAIOTCS C Pa3HOW YaCTOTOM, UTO TIO3BOJISIET
MIPOMKCATH MOCJIEA0BATEILHOCTD MOSBICHUS OYKBBI B OPsi/IKE YOBIBAHUS 4acCTOT.

Memoo pacnpeoenenuss uzbvimounocmu. OCHOBOW [UId CO3JAaHUSl QJIrOpUTMAa aHaIU3a
nociyxuina matematudeckas teopusi uHpopmanuu [llennona (Illennon, 1963), kotopasi, SBISSICH
pasnenoM TMPUKIAAHON MaTeMaTHKU UM HUH(DOPMATHUKH, TIO3BOJSET H3MEPATH KOJIMYECTBO
nHopManuu, coaepkameecs B cuMBoie. Yacto ymorpeOisieMble OyKBBI OOJagarOT MEHBIIEH
uHpopmanuen, yeM peakue. TexHOIorus UCIoIb30BajIach aBTOPOM CTaThU B Cy/1eOHOI sKcTiepTH3e
JUTSL aHATTN3a BEPOSITHOCTH Pa3IIMUHBIX TPAKTOBOK TaHHBIX.

Memoo ananuza snexmpuueckux CueHanos. INEKTPUUECKUNH CUTHAN BBIIEISETCS C MOMOIIBIO
CHeIMaIbHON anmapatrypsl, 00padaThIBA€TCA W 3aMEPSETCs, TPU ITOM Uil aKTHBAIMA CHUTHAJIOB
UCTOJIB3YIOTCS BHEIIHUE BepOasibHble pasapaxkurenu. OcoOblif HHTEpeC MPEeACTaBIAIOT MaTTepHBI
MO3rOBOM AaKTUBHOCTH. [l WMCClIeOBaHWA PUTMOB MO3Ta HCIHONb3YeTCS |6-KaHAIBbHBIN
anekTposHuedanorpad, MHOTOQYHKIIMOHAIBHBI KOMIBIOTEPHBIM KoMIulekc. /[l aHanumza
anextposnedanorpapuueckux (I3I'), snexrpomuorpaduuecknx (OMI') curHamoB u BBI3BaHHBIX
noteniuanos (BII) — "Heiipon-Cnexrp-2". Jns u3yueHus: SMOIMOHAIBHBIX COCTOSHUIA U peakiui
Ha BepOalbHbIE MOJENM OKa3aJlHuCh TMOJE3HBIMHU TOKa3aTeld 3JEKTPO-KOKHOW aKTHUBHOCTH —
KokHO-TanbBaHnueckor peakiuu (KI'P) u xoxunoro norennuana (KII), momyyaembie ¢ momMoIibio
aHaM3aTopa MEIJICHHOMN AJIEKTPUUECKON aKTUBHOCTH MO3ra «AMEA».
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Memoo ananuza pummuueckux Ko008 8epbanbHuLlX Moolereli. B Xome wuccieqoBaHUMN
YCTaHOBJICHO, YTO TEKCTBl C Pa3HOM PUTMHYCCKOH CTPYKTYpol 00JaJaloT pa3IMYHbIM
CyITeCTUBHBIM ToTeHIManoM. Co3gaHa KommbioTepHas nporpamma [IVJ/IHC, mno3Bosstonas
MIPOU3BECTH PACYEThl CPEIHEKBAIPATHYHOTO OTKIOHECHHS CIIOTO-aKIEHTHOI'O O00EppHTMA TEKCTA M
cpenHeapu(pMEeTHYECKOro IoKa3aTelnss BCeX Oe3ylapHBIX CIIOTOB, BBIBECTH OOIee KOJIUYECTBO
IVIACHBIX M KOJUYECTBO OE3yIapHBIX TJIACHBIX B TEKCTE, KOJUYCCTBO MEXKYJIAPHBIX MHTEPBAJIOB H
KOJIMYECTBO YIAapeHH B TEKCTE, MPEACTaBUTH PE3YylbTaThl PacueToB B TpadUiyecKOM BHUIC B
NpSIMOYTOJIBHOM  cucTeMe KkoopauHat (JlekapToBbI KOOpAWHATHI), TIE HAIJISHO BHIHBI
PUTMHYECKHE CKAYKH aHATH3UPYEMOTO TEKCTA.

Memoouku usyuenus accoyuamugrou yeemHocmu 6epoanbHbix mooeneti. TeXHOIOTUU U3YIEHHS
IICUXOJIOTUYECKOM I[BETHOCTU (KAaK YaCTH YCTPOMCTBA MEHTAJIbHOIO JIEKCHKOHA) OMUPAIOTCS Ha
JOCTUKEHHUSI B 00JacTh (POHOCEMAHTHUKH, NCUXOCEMAHTHKHM I[BETa WU MOTEHIMaJla 3BYKOLIBETA.
AcconaTtvBHas IBETHOCTb BepOalbHBIX MOJENeH aHaIM3UPYeTCss NpU IOMOLIM CO3JaHHBIX
KOMIIbIOTepHBIX nporpamm BAPUH, BATHIP, FIOPI'EP Ha pycCKOM, aHIJIMICKOM, HEMEIKOM,
OalIKUPCKOM U TaTapcKOM s3blkax. JlIi KaXXAOro U3 ISATU SI3BIKOB CO3JaHbl acCOLMAaTUBHBIE
L[BETOBBIE MaTpHIIbl. ABTOPOM pa3pabOTaHbl ABa MOJAX0Ja K aHAIM3y ACCOLMATUBHOW LIBETHOCTH.
BaxHbIM pe3ynbTaTOM MpOJENaHHOH pabOThl SBIAIOTCS MOJENHU, NpPEACTaBICHHbIE B BHJE
LBETOBBIX KapTHH, B KOTOPHIX B PaBHBIX JOJSAX 3aKOJAMPOBAHBI IICUXOJIOTMYECKHE I[BETa BCEX
3BYKOOYKB Ha3BaHHBIX BBIIIE S3BIKOB.

Memoo uszyuenus mooanvrocmu eocnpusmusi. TEXHOJIOTMH H3y4YeHUs S3BIKOBBIX SIBICHUH B
KOHTEKCTE NOJMMOJAIBHOCTA BOCHPHUATHS ONUPAKOTCA HAa MOJEIHM BOCIPUATHS W IO3BOJIIOT
YCTaHABIIMBATh HW3MEHEHHMs, MPOUCXOJAIIME B Ipoliecce KOAUPOBaHHS HHPoOpManuu 00
OKpPY’KaroIlleM MUpE.

Memoo nuHeeucmuyeckou cmamucmuku U wKaiuposanus. JIaHHBIE TEXHOJOTUHU SBISIOTCS
BOKHBIM JIOTIOJTHEHUEM K OJKcnepuMeHTaMm. lllkanupoBaHue TMO3BOJISET BBISBIATH JIATCHTHBIC
CTPYKTYphl ~C  HWCIOIB30BaHHEM KOJNMYECTBEHHBIX TMOKa3areneil W ux rpaduuecKkum
npeAcTtaBieHueM. CTAaTUCTUYECKUNM aHadU3 TIOMOTAeT CTPOUTH YpaBHEHUS KOPPEISIIMOHHON
3aBUCUMOCTH, YPAaBHEHHS MHOXXECTBEHHON PErpeccuu, ypaBHEHHE 3aBUCUMOCTH IO 3HAYMMBIM
XapaKTEPUCTHKAM.

Texnonocuu panscuposanuss MOXHO HMCIIOJIB30BaTh KaK MPOMEXKYTOUHBIH dTal cOopa/aHaim3a
JAHHBIX U KaK METOAUKY KOJIMYECTBEHHBIX HM3MEPEHUM B COOTBETCTBUU C OMNpPEAEICHHBIMU
kputepusmMu. CerojHsi MoKa HET JOKa3aTeNbHBIX PEKOMEHIAHNHA MO ONTHMAIHHOMY KOJUYECTBY
O00OBEKTOB PaHKUPOBAHMS, HO MMEIOTCS UCCIEOBAHMS C YKa3aHHEM TPaHHI] IeIecO00pa3HOCTH
MIPUMEHEHHUSI TEXHOJIOTHH.

B uucne MeTo/10B ¥ TEXHOJIOTUN OB UCIIOJIB30BaH HOBBIN METOJ], pa3pabOTaHHBINA U BBEEHHBIN
B HaYYHBI 00MXO]] aBTOPOM MyOJIUKAITUU — Npoyedypa CUHKPU3DL.

Memoo nposedenuss cumnkpusvl. HoBas TexHOIOTHSI TPEACTABISIET COOOW OCHOBAaHHBIM Ha
CPaBHEHUHU TMOJIUMOJAIBHBIX JIaHHBIX «JIETEKTOP», MO3BOJSIOMIMI OLIEHHBAaTh KOTE€PEHTHOCTh
SMOITMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI 4YeJIOBeKa TOMY JHCKYpCY, KOTOpBIM mopokmaercs uM. Ecmum
YCTaHOBJIEHA COTJIACOBAHHOCTh, CUHKpHU3a XapakTEepPU3YeTCs KakK IMOJoKuTelbHas. Eciau BbIABICH
JIMCCOHAHC, CUHKPHW3a CUUTAETCS OTPUIATEIBLHOM, YTO B YAaCTHOCTH CBUJIETEJILCTBYET O KEIaHUHU
YeloBeKa CKPBITh HH(OpMAIIKIO, 3aKaMy(IUPOBATH CMBICI WU CBOE OTHOIICHHE K CKa3aHHOMY.
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PesyabTaTsl

B pe3ynbrate 3KCHIEpUMEHTAIBHON M TEOPETUYECKOM paboThl ycTaHOBICHBI 10 aHATUTHYECKHX
€IUHUIL ¥ OBbLI c(hOPMUPOBAH U OMUCAH 1)1 HPEOUKMUBHBIX UHCIMPYMEHMO08, KOTOPbIe MOTYT ObITh
WCIIOJIb30BAHBI JJIsI YCTAHOBJICHUS, U3MEPEHHUS M OMUCAHUSI CYTTECTHBHBIX PECYPCOB BepOaIbHOU
MOJENN JH000M CIOKHOCTHU: 3BYKOOYKBBI, CJIOBa, TeKcTa. BepOanbHyl0 MOZEIb MOXHO
aQHAIM3UPOBATh CKBO3b MPU3MY BO3HUKAIOIIMX MPU €€ BOCHPUITHU MO3TOBBIX BOJH (PUTMUYECKHE
MaTTepHbI MO3ra), Yepe3 aKTUBHU3AIMI0 TOMHUHAHTHBIX MO YelloBeKa (MUMHUYECKUN CEpBUC U
TPAKTOBKM MHUKPOIKCIIPECCUU JIUIA), 4Yepe3 aHaJli3 AacCOLMAaTHBHOM IIBETHOCTH MOJEIU U
MOTEHIIMA 3BYKOIIBETa (I[BETOBBIE MATPHUIII CO3[aHBl I MATH S3BIKOB), Yepe3 MOAAIbHOCTU
BOCIIPUSTHS, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIMH KOAWUPYETCS WH(POpPMAIUs, C TIOMOIIBIO TTOKa3aTeyen
ANEKTPUYECKOTO COMPOTUBIICHUS KOXKHU 4YEIIOBEKa, BOCHPHHHMMAIOIIETO BepOAlIbHYI0 MOAENb, U
rokasareseii HHGOPMAITMOHHONW M30BITOYHOCTH MOJEIH, ¢ TIOMOIIBI0 AMOIMOHATBHO-OIICHOYHBIX
MIPU3HAKOB U MPOLEAYPHl CHHKPU3bI, Yepe3 PUTMHUECKHUE KOJBI CIOXKHBIX BEepOATbHBIX MOJENEH, C
MOMOIIIbI0 aBTOPCKOTO HMHBAapUAHTa KaK TIOCTOSHHOTO IapaMeTpa WHIMBHIYAJIbHOTO S3bIKa.
Ceronusi B apceHase JecsiTh KOMIBIOTEPHBIX MPOrPaMM, MSATh U3 KOTOPBIX CO3JAaHBI aBTOPOM, €0
YYCHUKaMHU W KOJUIETaMU, IIeCTasi HAXOAUTCS B CcTaauu pa3paboTku. C UX MOMOIIBI0 BO3MOKHO
paboTaTh Ha 5 sI3bIKaxX (PyCCKOM, aHTJIMKCKOM, HEMEIIKOM, TaTapCKOM U OAIIKUPCKOM).

PaccMoTpuM Ha KOHKPETHOM NpUMEpE CYTTECTHBHBINM MOTEHLIMAN CaMOMl CII0KHOM BepOanbHON
Mojenu — Tekcra. s wmocTpanuu Oblia BbiOpaHa HauOoisiee penbedHas M BbIpa3UTENbHAs
MoJieJb, 00aaronas OONBIIMM CYITECTUBHBIM PECYpCOM — MOJIMTBEHHBIN TEKCT. PazHooOpasue
IMCKypca MOOYXJaeT TpyNIHUpPOBaTh TEKCThI MO OOIIHOCTH OCHOBAHHSA. MOJIMTBEHHBIE TEKCTHI
MPEJICTABISIOT COOOM OJIHY M3 TaKMX YHUKAJIbHBIX TPYyNI. AHAJIW3UPOBAINCH OKOJIO ThICSUU
MOJIUTBEHHBIX TEKCTOB Ha PyCCKOM, OAIIKUPCKOM U TaTapCKOM SI3bIKAX.

B pamkax craThu mpoaHamU3HpyeM TEKCT — oaHy u3 Momute OntuHckux Crapues: «/ ocnoou,
oati MHe ¢ OYULe8HbIM CNOKOUCMBUeM 8CMpemums 6ce, Ymo npuHecem MHe HACMYNArWUll OeHb.
aii mue sceyeno npedamucs éone Teoeu ceamoti. Ha ecsakutl uac ce2o OHs U HACMABL U NOOOEPIHCU
meHs. Kakue Ovl 5 He nonyyun uzeecmus @ meueHue OHs, HAY4U MeHs NPUHAMb UX CO CHOKOUHOU
Oywiou U meepovim yoedxrcoeHuem, ymo Ha éce ceamas eoas Teos. Bo ecex crosax u denax moux
PYKOBOOU MOUMU MBICIAMU U Yy8cmeamu. Bo ecex nenpeosudeHHvix ciyyasx He 0au MHe 3a0bimby,
ymo 6ce Hucnociano modoi. Hayyu mens npiamo u pasymHo 0elucmeosams ¢ Ka#COblM YleHOM
cemblU Moell, HUKO20 He CMywas u He ozopyas. locnoou, oaii mMHe cuny nepenecmu ymomjeHue
Hacmynarouje2o OHs u 6ce coovimus 6 meuenue OHs. Pykogoou moero 6071e10 u Hayuu MeHs Kasambucsl,
MOTUMBCS, 6ePUMb, HA0EAMbCS, MePnems, NPowamy, 01a200apums U 10OUMs 8cex. AMuHby».

AHamu3 TekcTa C TIOMOINBI0 HOBOW BepcuHm KommbloTepHO mporpammbel  DIATONE,
paspaboranHoit B mabGopatopun mnpogeccopa M.FO. YepenanoBoit (CIHUCOK HCIONb3YEMbIX
KOMITBIOTEPHBIX MPOTrpaMM MPHUBEIEH B KOHIIE MyOIHMKaIMK), 0OOHAPYKUBAET CIIEIYIOIINI MaTTepH
Mo3roBoi akTUBHOCTH (Puc. 1). TekcT oTHOCHTCSA K pa3psay BepOaJbHBIX MOJENed HJealbHOTO
KOMIIIEKCHOTO BO3JIeHCTBHS.
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[Ahh.ﬂ [0.258) MaeansHoE KOMNMAEKCHDE BOSAEACTEHE

’m

[DB“-H [0.2594]) HaEeanbHDE KOMNAEKCHOE BO3NEACTEHE

[Tha’ta [0.258) MaeansHOo® KOMNAEKCHOE BOSAEACTEHME

ManHas CHHXPOHIM =804+ EI-'IDI'IDTEHLI,I“IE..I'IDE.
MpeoSnsoaHue OEATENEHOCTH NPEE0ro NOAYWapME.
3Ep¢|EHTI“IEHDB M EOMNOABKCHOE BOSOBHCTEBHME.
MoganeHo 0NA CO20aHHA (FEKPENNEHKA)] YCTaHOEKH,
OUApOBAHMA,

Puc. 1. Putmbl Mo3ra, akTuBH3UpyeMble TeKCTOM — MonuTBa Ontunckux Crapies
Fig. 1. Brain rhythms activated by the text — A pray of Optina Elders

AHanu3 accouuaTHBHOM LIBETHOCTHM OOHapyXXMBAaeT JIOMMHHUPOBAaHUE SPKO-OPAaHKEBOIO,
30JIOTUCTOTO U MaJIMHOBOTO 11BeTOB (PucC. 2).

Puc. 2. AccormaTuBHas IIBETHOCTH TekcTa — MonuTBa OnTrHCKHX CTapIieB
Fig. 2. Associative color of the text — A pray of Optina Elders

[TpoBeeHHBIN ¢ TOMOIIBIO MTCUXOJMHTBUCTHUECKOM dKcrepTHOM cucteMbl BAAJI (R) (Illanaxk,
Mo,  2005) KOHTEHT-aHANU3 TEKCTa, BKIIOYAIONIMN Cpeld MpOuYdX  IOKaszareseu
HMOITMOHATBHO-TIEKCHUECKUE OICHKH, TIO3BOJIHMII OICHUTh AMOIMOHAIBHBIA (OH TeKcTa. Momynb
KOMITBIOTEPHOU MPOTPAMMBI TIO OI[EHKE SMOIMOHATHHOTO MPOQHIIST OMUPACTCS HA OICHKY KaXIOTO
CJIOBA TIO IMATHA/ALATH IIKajaM, KaK MPaBHJIO OUMOJSIPHBIM, HO HE 0053aTeTbHO CHMMETPUYHBIM.
Kaxmoe c10Bo oleHMBAETCS IO BCEM IATHAALATH IIKaJaM. DMOIIMOHAIBHO-TEKCUYECKHE OIICHKH
OTIPENIEIIIOTCS Yepe3 pacueT CPeTHUX BEIWYHH MO KaXI0H U3 mKall. Eciu omeHka mojIoKuTebHas,
TO CTpPOKAa THCTOTPaMMbl OKpallleHa B KpPAaCHBIM I[BET, €CIH OTpUIlaTeNbHAs — CHHHNA. BHU3Y
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MIPUBEJICHBI YUCJIO YMOLIMOHAILHO-OILICHOYHBIX CJIOB (B JaHHOM TeKCTe — 19), IpOLIEHT TaKux CIIOB
OT BCEX CIJIOB aHanm3upyemoro Tekcra (15,1%), Hopma mporeHTa SMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHBIX CJIOB
B pycckoM s3bike (6,8%). AHanM3UpyeMblii TEKCT MOJIUTBBI BBICOKO 3MOILMOHAJIEH,
XapaKTEePU3YeTCs BBICOKMMH MOKAa3aTeIIMHU 000podicenamenbHOCMU, CAMOKOHMPOJIA,
He3a8ucuMocmu, npasoueocmu M OTCYTCTBHUEM IMOKa3aTelel  aepeccusHocmu, 220usma,
0eMOHCMPAMUBHOCIU.

Harpyaka Ha KaTeropMM] Mpodunu kareropui l CeA3u kaTeropuil ] Busyanusauua 3MOUMOHANEHO-NEKCHYECKUE OUEHKM ]
WK& b [Ouerku

JNo6poskenarensHocTe 26.4

renne 22

JkcTpaeepcua -3.3 -

CamMoKoHTponb 274

HezaeucumocTe 27.1

ArpeccUBHOCTE 136 _

MpakTuyHoCTE 25 -

Msecers oy
JomMuHaHTHOCTE 51

JleMoHCTpaTUBHOCTE 5.7

JHearensHocTe 15.0

CKpbTHOCTE 5.7

3rouam 2.3
YroHyeHHOCTE 06
HeofbHocTe 31

Yucnoa/o cnos: 19 Mpouext ot Tekcra: 15.1 Hopma npouenra: 6.8

Puc. 3. DmonmonansHbIN podwits TekcTa — MonmuTa OntuHckux Crapies
Fig. 3. Emotional profile of the text — A pray of Optina Elders

BaxkupiM moOkazaTeneM NOTEHLHUaNa CIO0XKHONH BepOalbHOM MOJENM SBISETCS YacTOTHOCTh
UCMOJIb30BaHUS B Hell 3ByKOOYKB. B KaXJIOM CHMBOJIE COJEPKHUTCS ONPEAETICHHOE KOJIMYECTBO
nHpopmanuu. Maremarnyeckas Teopus HHopMauu amepukanckoro nnxenepa Kiona llennona,
SBIISISICH pa3esioM MPUKIATHOW MaTeMaTHKH UM WH(OPMATHKH, MO3BOJISET MU3MEPUTHh KOJINYECTBO
nHpopmanuu, conepxaiieecss B cumposie (LLlennon, 1963). AndaBut s3pika mpencTaBiseT coOoi
YHUKAJBHYIO CTPYKTYpY, €AMHHUIBI KOTOPOW COJEep’aT pa3HOe KOJUYECTBO HH(OPMAIIHH.
KonnuectBo mHpopManuu B 3ByKOOYKBE 3aBHCHT OT YAacTOThI €€ YHOTpPeOJeHUS B KOHKPETHOM
a3bIke. Peniko ynorpebGiisieMblie OyKBbI 001a/1at0T Oouiblel nHpopMalrei, 4eM 4acTOTHBIE.

CrnenmanbHbIit Moxyss KoMiibtoTepHoi porpammbl UNIVERSAL, xotopast B HacTosiee BpeMst
pa3pabarbIBaeTcsl, O3BOJISIET CPABHUTH MOKA3aTeIM YAaCTOTHOCTH MOSBICHUS OYKBBI B TEKCTE C
HOPMAaTUBHBIMH ITOKa3aTeIsIMU €€ UCI0JIb30BaHuA B s3bike (Puc. 4).
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1. Monutea ONTUHCKMX CTapues
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-0.025

Puc. 4. Ilokazatenu yactoTHOoCcTH OYKB B TekcTe — MoiuTBa OntuHckux CTapleB U B 3bIKE
Fig. 4. Frequency of letters in the text — A pray of Optina Elders and in the language

ITo mokazarenro YaCTOTHOCTH TEKCT MOJIUTBBI 3HAYUTENIBHO OTJIMYAETCS OT SI3bIKOBOM HOPMBI.
OTO CBUAETENBCTBYET TOM, YTO TEKCT OyneT BO3/AEHCTBOBAaTH Ha 4YeloBeKa MHaye, 4YeM
«HOPMATUBHBII» TEKCT, OKa3aTeJI KOTOPOTO MPUOIMKAIOTCS K HOPME.

[Tokazarenp 4aCTOTHOCTH COMPSDKEH ¢ MHGOPMAIMOHHON H30BITOUHOCTBIO TEKCTa, KOTOpas B
KOHTEKCTE JIAHHOTO MCCJIEAOBAaHMS TMOHUMAETCS KaK HAaChIIIEHHOCTh E€IWHHI] TEKCTa, €ro
IUIOTHOCTh, HE CBSI3aHHAs C COJEPKAHUEM U UHIAMBHUAYAJBbHBIM CMBICIOM Hanpsmyro. MOXKHO
MPEANONOXKUTh, YTO CKOIUIGHHE WM, HA00OpOT, IUCIEpPCUS OTACIbHBIX HH(POPMAIIMOHHO
HACBIIIEHHBIX/HEHACHIIIICHHBIX €UHUI] PUBOAST K BO3/ICHCTBUIO HA YEIIOBEKA €Ille 0 TOT0, KaK OH
MOHSUT €ro COAEp)KaHUE. YMECTHO NPUBECTH NPUMEP BO3JACHCTBHS pPA3IWYHBIX 3arOBOPHBIX
TEKCTOB, CMBIC KOTOPBIX YacTO OBIBAET HE MOHSATEH, MPU STOM aHAJIN3 TIOKA3bIBAECT 3HAYUTEIHHYIO
pa3HUIlY MEXKy TEKCTOM 3aroBopa M SI3bIKOBOW HOPMOH.

N36BITOYHOCTh TPAKTYETCS KaK MOHATHE, IPOTHUBOIOIOKHOE MOHATHIO HH(YOPMATUBHOCTH: YeM
BBIIIIE W30BITOYHOCTh BEpPOAIBHOW MOJENN, TeM Huxke ee uHpopmaTUBHOCTH. [lpu paBHOI
BEPOSITHOCTH BceX OyKB ayaBuTa JOCTUTaeTcss HyJeBas HW30BITOYHOCTh W MaKCHMalbHas
MH(OPMATUBHOCTH JII00OT0 TeKcTa. D(P(EKTUBHOCTh TEKCTAa MOKET OINpPEAENsAThCS 4Yepe3 €ero
MH(POPMATUBHOCTB: YyeM Oosiee HH(POPMATUBEH TEKCT, TeM OoJiee OH mosie3eH. Takum o0pa3om, Mbl
MOJKEM TIPEIOIOKUTH, YTO HU3KUH TIOKA3aTeNh N30BITOYHOCTH — TIOJIOKHUTEIbHAS XapaKTePUCTHKA
TeKcTa. MareMaTHYecKue pacueThl MO3BOJIMIIM CHAENAaTh BBIBOJ O TOM, YTO H30BITOYHOCTH HIXKE
0.00597 — Hmskas, Berme 0.009592 — Breicokas (PoroknukoBa, Boponos, 2016). IlokazaTens
n30bpITouHOCTH Tekcta — MomutBa Ontunckux CrapueB paBen 0.0038, 4yro cBumerenbcTBYET O
HU3KOH U30BITOYHOCTH, YTO MOATBEP)KIAET MOJE3HOCTh TEKCTA.
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3acnyKMBaeT BHUMaHHUS OLEHKAa TEKCTa 4epe3 IIKaly MPU3HAKOB. BbpUIM MCIONB30BaHbl JIBE
Pa3HbIX KOMIIBIOTEPHBIX MPOTrPaMMBbl JJIsl OLIEHKU 3HAYMMBbIX PU3HAKOB TeKcTa (rmporpamma BAAJI,
2005; nporpamma [JHATOH (CJIOBOJEJI), 2008). IlomydeHbl NpPaKTUUYECKH WIECHTHYHBIE
pesynbratel. Ha Puc. 5 mnpencraBieHa HakoIJIeHHass THCTOrpamMMma, KOTOpass OCHOBaHa Ha
MOIIArOBOM aHanu3e 25 (parMeHTOB TEKCTa, CTPYKTYPUPOBAHHBIX TaKMM OOpa30OM, UYTO KaxJIbIi
CIIEIYIOIUNA 3a TEPBBIM CTOJOMK THUCTOIPAaMMBbI SIBJISETCS COBOKYITHOCTBIO MPEANIECTBYIOIINX
olieHOK. Tak co3maercs HakoIIeHHast olieHKa. Ipu3Hak Texcra «Ceemiblily OCTUTAET MOKAa3aTeNs
+ 17, ycpenHEHHBIN MTOKa3aTenb paBeH +15.1.

EunonapHele WKane | MOHONOAAPHBIE WKank! |
BunonapHeli npoduns MoHononApHEIA NpodunL ] 3BYKOUBET I

~Tun npoduna
s HakonaeHHbIi
" Mowaroebitt

Mp EKp ACHbIN -~

HeskHblii =
PagocTHeI

BosBblWweHHbIA

Boapeii

Apkui

CuneHbi

17 CTpemMuTensHbIi ¥

Puc. 5. KonnuectBeHHbIN ToKa3aTensb npusHaka «Ceemvitiy (Monursa Ontunckux CtapiieB)
Fig. 5. Quantitative marker «Light» (A pray of Optina Elders)

[Tpu3HakoBbIi aHanu3 ¢ nmomolubto nporpamMmel JJUATOH (Puc. 6) noka3zai, yTo JOMUHAHTHBIM
MPU3HAKOM TEKCTa sBJsieTcs mpusHak «Ceemawiiiy (+15,21), creayronum 1o 3HaYMMOCTH BBISIBJICH
npusHak «Heorcnoitiy (+10,12).

Takum 0O6pa3om, Ha OCHOBE MTPOBEJICHHOTO aHAJIN3a MOYKHO C/IeTIaTh BBIBOJ O TOM, 9YTO MonuTBa
OnTuackux CTapieB — TEKCT UI€aTbHOTO0 KOMIUIEKCHOTO BO3JIEHCTBUS, KOTOPBIA XapakTepU3yeTcs
ACCOIIMATUBHOW  IIBETHOCTHIO, CBOMCTBEHHOW MOJIMTBEHHBIM TEKCTaM  (ApKO-OpaHdicesbill,
3010MUCmulil,  MAIUHOBbIL),  TIOJOXKHUTEIbHBIM  AMOLMOHAIBHBIM  mpoduiaeM,  HU3KOH
M30BITOYHOCTHIO, TTOJOKUTEITFHBIMU JOMUHAHTHBIMU TIpu3HaKkamu (Ceem.iviti, Heorcnwiii).
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Puc. 6. KonnuectBeHHbIN noKa3aTenb npusHaka «Ceemavity (Monursa OntuHckux Crapies)

Fig. 6. Quantitative marker «Light» (A pray of Optina Elders)

OO0cykaeHue pe3yabTaTOB

Pe3ynbprarhl aHanu3a moATBEPKIAIOT PabOUYyIO THUIIOTE3Y O TOM, YTO CYIT€CTHBHBIN MOTEHIIMAI
BepOaTbHBIX MOJENel ToAAaeTcs ICKOJWPOBAHMIO C TIOMOINIbIO CHENHUATbHBIX MHCTPYMEHTOB,
KOTOPBIE MO3BOJITIOT PaciIu(ppOBBIBATH JIATEHTHOE COJEPKaHUE BO3JEHCTBYIOIUX pecypcoB. brina
YCTAaHOBJIEHA MPUYMHHAs 3aBUCHUMOCTh MEXJIY KAueCTBEHHbIMHM M  KOJMYECTBEHHBIMHU
MOKA3aTeIsIMU  CKPBITBIX XapaKTepUCTUK BepOanbHOW Moaenu. Hampumep, eciau mnarTepHsl
PUTMUYECKON aKTUBHOCTH MO3Ta CBUAETENIBCTBYIOT O MOJOKUTEILHOM BO3JIEHCTBUH, TO C BHICOKOM
J0JIed  BEPOSITHOCTH MOKHO TIpeNrosiaratb, 4YTO acCOlMaTUBHAs IIBETHOCTh MOJACIH, €€
SMOIMOHANBHBIN MPOUIIb, MOKA3aTeIN H30BITOUHOCTH, XapaKTePU3yIOIIKe MPU3HAKU OyyT UMETh
MOJIOKUTEIbHBIE MapKephl. Takas BepOaibHasi MOJIEh MOXKET ObITh OTHECEHA B pa3psJl MOJIETEH ¢
BBICOKMM MOTEHIIMATIOM TMOJIOKHUTEILHOTO U 0JIarOTBOPHOTO BO3/elcTBUsA. HECOMHEHHO, YTO TEKCT
MommtBa ONTHHCKHX CTapueB — IMIPUMEP TaAKOIO0 TEKCTa C IOJOXUTCIBbHBIM CYITCCTUBHBIM
pecypcoM, BOCIPHUSATHE KOTOPOTO OKa3blBAa€T Ha YeEJIOBEKa BBICOKOKAYECTBEHHOE U IOJIE3HOE
BO3}1€I\/’ICTBI/IG. Kak nmoka3seiBaer aHaJIn3, BCEC MOJIMTBECHHBIC TEKCThI aKTUBU3UPYIOT IMOJIOXKUTCIBHBIC
MaTTePHBl MO3TOBBIX BOJIH, TPU O3TOM TMPOBEpKAa JOOPOKAYECTBEHHOCTH TAaKHX TEKCTOB
MOATBCPKAACTCA NPOBCACHHUEM IMPOLCAYPhI CHUHKPU3BI, KOTOpPAaA IMO3BOJIACT CPAaBHUBATH PA3HBIC
napaMeTpsl, He MOAJIeKAIINEe COMIOCTABICHUIO TIPH APYTUX OOCTOATENhCTBaX. PaboTas ¢ Tekctamu
MOJIMTB Ha TaTapCKOM H 6aIHKI/IpCKOM A3bIKaX, Mbl HC UMCJIM BO3MOXXHOCTH IOJYYUTH OAHHBIC O
PUTMHKE MO3TOBBIX BOJH (IIOKa HET TaKMX MPOTrpamMM JJisi HA3BaHHBIX S3BIKOB), HO TO aHAIHU3y
aCCOHHaTHBHOﬁ OBETHOCTHU, pHTMH‘IGCKOﬁ opraHnu3allviid TEKCTOB W IO pE3yjbTaTaM ITPOBEACHUA
MPOLEAYPbl CUHKPHU3bl C BBICOKOM BEPOSITHOCTHIO MOKHO JI€JaTh 3aKIIOYEHUS O 3HAYUTEIHbHOM
MOJIOKUTETILHOM CYTT€CTUBHOM Pecypce JaHHBIX TEKCTOB.

[TonydeHHble pe3yabTaThl CTAHOBSTCS emie Oosnee yOeAUTEeNbHBIMU, KOTJa MPOBOAUTCSA aHAIU3
TEKCTOB, MPOTUBOIOJIOKHOW HAMPABIEHHOCTH M TAKXKE OTKJIOHSIOMIMXCS OT SI3bIKOBOW HOPMBI —
3arOBOPHBIX TEKCTOB (3TO pA3JIMYHBIE 3aroBOPBI, OCTYHbI, OTCYUIKH, NPUBOPOTHI). PucyHok
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pHTMH‘-IGCKOﬁ AKTUBHOCTH MCHACTCA Ha KCCTKOC OTPUIATCIBHOC BOSI[GI;'ICTBI/IG, B IaJIuTpe
aCCOHHaTHBHOﬁ OBETHOCTH JOMHUHUPYIOT HHBIC IBETA, IIPU3HAKH Bep6aJ'II>HOI‘/'I MOACIIN PE3KO
MEHSIOT CBOE KadecTBO. Takue TEKCTHI pacCMaTpruBarOTCA HaMHU KakK BGpGaJIbHBIC MOACIN C
HETaTUBHBIM CYITCCTHBHBIM PECYPCOM, OKa3bIBAIOIIMM Ha YCJIOBEKA OTPULATCIIHHOC BOSﬂCﬁCTBHC.
B€3YCJIOBHO, JIATEHTHAsl CHJIAa TEKCTa MOJMKET OBITh pa3H0171 IO KOJIMYCCTBCHHBIM H Ka4C€CTBCHHBIM
IIOKa3aTeJIsAM.

B HaHHOﬁ H}’6J'II/IKaHI/II/I MBI 06paTI/IJ'II/ICI) K IIpuMEpaM «IIOJIAPHBIX» TEKCTOB. MonuTBeHHBIE U
3aroBOpPHLBIC TCKCTHI ITPOTHBOIIOJIOXHEI 110 CBOCH HAIIpaBJICHHOCTHU U 110 CBOCMY BO3HCﬁCTBHm Ha
yenoBeka. He menee HHTCPCCHLBI Bep6aJ'II>HbIe MOACIH, el MNOTCHOHAI TPYAHO BBIABUTH H3-3a
MaJbIX OTJIUYHI OT S3BIKOBOM HOPMEIL. Amnann3 TekcToBOro MaccuBa «Pedud IOJHMTHKOB IMPONIBIX
JIET» O6H3py>KI/IJ'I HHTCPCCHBIC 3aKOHOMCPHOCTH. BHepBHe ObLla oOIKMCaHa «OTpHULATCIIbHAA
CHUHKpHU3a» U JaHO 00BsICHCHHE 9TOMY ABJICHUIO.

B pesynbprare mpoBENEHHOTO HCCIENOBaHHUA ObUIM CHOPMYIHPOBAHBI 3aKOHBI JIEHCTBHS H
3aKOHBI BOSI[Gf/iCTBI/IH BepﬁaﬂbHOﬁ MOJCIIN, KPAaTKOC OIIMCAHHUC KOTOPLIX BIICPBBLIC IIPHUBOAUTCS B
pamKax HacTosIeld myOIuKaum.

34AKOHbI IEMCTBHUA CJIOBA

34AKOH 1. Cemanmuyeckoe npocmpascmeo closd, cywecmsylouee KaKk cocmosiHue u gopma
aAccoyuamueHol Mamepuul, paseusaemcs no CRUPAIy, Ouamempsl 8UMKO8 KOMoOpOoUu pacuiupaiomcs
no mepe 63pocienus uenogeka. lIpoBepeH Ha JaHHBIX MHOTOYMCIIEHHBIX 3KCIEPUMEHTOB,
MPOBOJMBIIMXCA Ha MNpOTsDKeHUU 40 JeT B IIMPOKOM BO3PACTHOM JHAIa30HE Ha PYCCKOM,
0enopycCcKOM, CIOBAIIKOM, aHTJIMICKOM, TaTapCKOM, OAITKUPCKOM SI3bIKaX.

34AKOH 2. Cemanmuueckoe npocmpaHcmeo clo6d 6 He MUNUYHLIX U OMIUYHBIX OM HOPMbl
VCIOBUAX  IB0IOYUOHUPYEM  UNU  UHBONIOYUOHUPYEM 6 COOMBEmMCmeEyIouwemM >MumM YCI08UIM
¢opmame, komopuwlii 6 6a30601 Yacmu 6ce20a OMpadicaem CnUpaIesUOHYI0 QOpmy CeMaHMuyecKux
usMeHeHuti. JKCIIEPUMEHTAIIBHO IMPOBEPEH B YCJIOBMSX HOPMBI, NATOJOTUH, OAAPEHHOCTH, IPH
Pa3HbIX MOJAJIBHOCTAX BOCIPHUATHS U Pa3IMUHbIX JUYHOCTHBIX YCTaHOBKAX.

34AKOH 3. Cemanmuueckoe npocmpancmeo clo8a 6 2epoHmozeHe3e UHBOIOYUOHUPYeN,
MPAHCHOPMUPYSCE NOOOOHO NEPEGEePHYMOMY 3EPKATbHOMY OMPANCEHUUIO DPACKPYMKU GUMKOS
Cnupanu, Komopwvie —YMEHbWAlomcs 6 ouamempe NO  Mepe  Y8eIuueHus  603pacmd.
DKCIepUMEHTAILHO TPOBEPEH B BO3PACTHOM JAHama3oHe uchbiTyeMblx oT 80 mo 90 mer Ha
MaTepualie PYCCKOrO si3bIka. VIMEIOTCS Takke COTJIacCyIoUIuecs ¢ JaHHBIM —Pe3yIbTaToOM
MOATBEPKICHUS, TIOTyYeHHBIE 3apYOESKHBIMH KOJIJIETaMU.

34AKOHBI BO3JJEHCTBHUA BEPFAJIbHBIX MOJEJIEH

34AKOH 1. Bepbanvhas mooenv 1106020 YPOSHS CIONHCHOCMU (38YKOOVKEA, Cl0BO, MEKCH)
obnaoaem cyzeecmugHbIM NOMEHYUALOM PA3HO20 YPO6Hs. Y POBEHb TOTEHIIMAIA MOXHO U3MEPUTH
Y BBIPA3UTh B KOJMUYCCTBEHHBIX M KAYECTBEHHBIX IMOKA3ATEIIAX C MOMOIIBIO CICIHATBHO CO3IaHHBIX
JUTSL OTUX LIeJiel MHCTPYMEHTOB.

34AKOH 2. Cyeececmu6mnwviii nomenyuanl Haubolee CIONHCHOU 6epOalvbHOU Mmodenu (YposeHb
mexkcma) Xapakmepuszyemcsi CUCMEMHbIM  (IMEPONCEHMHBIM) Ipdekmom u  HeyCmouyuson
mampuyeti  cyeeecmusHocmuy. TeKCT Kak CyITECTHBHas cucreMa o0jazaer  ocoObIMHU
AMEPKEHTHBIMHU CBOMCTBaMH, KOTOPHIE HE PUCYILN COCTABIIAIOIINM €€ YacTsIM U KOMIIOHEHTaM —
MIPEITIOKEHUSIM, CIIOBaM, 3ByKOOykBaM. CBOICTBA TEKCTA KaK BO3JCHCTBYIOMIEH CUCTEMBI HE MOTYT
OBITh CBEICHBI K CyMMeE CBOICTB €€ KOMITIOHEHTOB.
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34AKOH 3. CyececmugHvlli NOMEHYUanl CIRONCHOU 6epOAIbHOU Mooenu (YpOoBeHb Clo8a)
Xapakmepusyemcs C8OUCMBEAMU IMEPAHCOCHMHOCIMU U YCMOUYUBOU MAMpUuyell Cy2eeCmueHOCmu.
CrnoBa ¢ pa3HBIM CYITECTUBHBIM TOTEHIIMAIIOM KaK MOJIEIH CO CTa0MIBHBIMH IOKa3aTesiMu
BO3/ICHCTBUSI MOTYT OBITh BOCTPEOOBaHBI KaK AMHUIIBI aHATN3a B OTACIBHBIX CITydasX.

34AKOH 4. CyececmusHvlli nOmeHyuan HaumeHee CILONCHOU B8epOAlbHOU Mooenu (VPOBeHb
38VKOOYKEbL), IMEPHCOEHMHbIE CBOUCIEA KOMOPOL He NPOABIAIOMCA NPU NOINEMEHMHOM AHATU3E,
obnadaem ycmouyugou Mampuyeu Cy22eCmu8HOCMU U MO}Cem PACCMAmMpPU8AmvbCs ce200HsT KaK
VHUBEPCANbHASA ~ MUHUMANbHAS — (amomapuas) — anaiumudeckas — eouHuya.  JanbHeWiumi
MODJIEMEHTHBI aHANIM3 CErOJHS HEBO3MOXEH, MOCKOJIbKY HET JAaHHBIX O CIOXKHOH CTPYKType
3BYKOOYKBBI, KOTOpast obnanana 0b aMepmKkeHTHBIM 3¢ dexkrom. K 3HaYMMBIM (QakTaM OTHOCHTCS
KOHEYHOCTh KOJINYECTBA 3BYKOOYKB B JIFOOOM SI3BIKE, UTO JIeJaeT UX MPUTOAHON eANHUIICH aHAIN3A.

34KOH 5. Texcm kax 6o30elicmgyiowas mooenb 001adaem YCmouuusblM NOCMOAHHbIM
cyececmugnvim nomenyuaniom. Ilpu m3smMeHeHnn ¢parMeHTOB (OTAEIBHBIX KOMIIOHEHTOB) TEKCTa
CYITECTUBHBIH 3aps U3MEHSETCS U CTAHOBUTCS AMHAMUYHBIM.

34KOH 6. Cnoso kax 6030elicmeyiowas mooeib o01aoaem CmamuyHelMU U YCmoudusblMu
Qonocemanmuyeckumu U pummuyeckumu cyeeecmuguvimu pecypcamu. C BO3pacToM YeJIOBeKa
MEHSIETCSl €T0 PeaKIHsi Ha CYyTTECTUBHBIN PeCypc, KOTOPBIM 00JIagaeT NaHHasl SAMHHIIA.

34AKOH 7. 36ykobykeéa Kak 6030eucmeyowas Mooelb 001a0aem CamMblMu CMAmui4HbIMU U
VCMOUYUBLIMU ~ (POHOCEMAHMUYECKUMU U  PUMMUYECKUMU — CY22eCIUBHbIMU — pPecypcamu  6He
3asucumMocmu  Om B03pacma 4enosekda. AKTHBALAS CYITECTUBHOTO TMOTEHIMAla 3BYKOOYKBEHI
MPOUCXOJUT B paHHEM [JIETCTBE M COXpaHSETCs MOAOOHO «BCTPOCHHOMY» CYITECTOPY Ha
MPOTSKEHUM BCEH )KU3HU.

@OpMYyIMPOBKH 3aKOHOB IPEIIOJAral0T BHMUMAHHME HCCIENOBATENEH K BOIPOCY O CTAaTyce
pa3HbIX ypOBHEH sI3bIKa B CYITECTHUBHOW HepapXuH. AHaIM3UPYs MOTEHIUAN 3BYKOOYKBBI, MBI
MOJXOAMM K aTOMapHOH WJIM MUHUMAJIbHOW Ha CETOAHSIIHHUM JEeHb €IUHMIIE, KOTopas olyagaer
CYITECTUBHBIM PECYPCOM, MOANAIOIIMMCA WHCTPYMEHTAIBHBIM H3MEPEHUSM U YHUCJICHHBIM
BbIpaXeHUsIM. Pe3ynbraThl Hamieil paboThl COrNIacyloTCsl ¢ UCCIAEAOBAaHUAMU JPYTUX aBTOPOB, YbU
YCWJIMSI HAIPABJICHBI Ha CTPYKTYPUPOBAHUE SI3BIKOBBIX YPOBHEH C Y4ETOM HX BO3ACHCTBYIOLIETO
noreHiuana (padorsr C.B. Boponuna, N.}O. UYepenanosoii, .H. I'openoa, JI.II. IIpoko¢dbeBoii,
E.B. lllenecTtiok).

3akJIoueHue

B xome wuccnemoBanuii Obula TMOATBEpXkAE€HA pabodas TUIOTE3a O TOM, YTO JIATEHTHOE
coJiepKaHue BO3JICHCTBYIOIINUX PECYPCOB MOAACTCS JIEKOIUPOBAHUIO C TMTOMOIIBIO MPEIUKTUBHBIX
WHCTPYMEHTOB, YTO CYIIECTBYET MPUYMHHAS 3aBUCUMOCTb MEXKJY KAaYeCTBEHHBIMU U
KOJMYECTBEHHBIMHU TOKA3aTEeJSIMU TJIYOMHHBIX CKPBITBIX XapaKTEpPUCTUK BepOaJbHOW MOJIENH
(matTepHaMu PHUTMOB MO3Ta, AacCOIMATHBHOW I[BETHOCTHIO, CBOMCTBaMH WH(GOPMAIMOHHON
N30BITOYHOCTH MOJCIIN, KaTCropuajabHO-CTATUCTUYCCKNUMHA OLICHKAMU, CTATYCOM SMOIIMOHAJIBHOT'O
COCTOSIHMSI, pPUTMHUYECKUMU KOJIAMHU CIIOKHBIX Mojesied U ApyruMu). CKpBITBIA BO31EUCTBYIOIIMI
IIOTECHII a1 Bep6aJ'II)HI)IX MO)ICJ'ICfI moaaacTCsa KOJMYCCTBEHHBIM H3MCPCHHAM H OIMMCAHUIO 110
IIOKA3aTeIsIM KauecTBa CYITECTHBHBIX pecypcoB (OT MAaKCUMaJIbHO OTPHULATEIBHBIX 10
MaKCHMaJbHO TOJIOKUTENbHBIX). Pa3zpaboTaHHasi aBTOpOM Mpolelypa CHUHKPU3bI I03BOJISIET
OIMUCBIBATH HCABHYIO 06yCJIOBH€HHOCTI> PAa3JIMYHBIX MapaMETPOB CKPBLITOIO MOTCHIMAIA W Ha
OCHOBE YCTAaHOBJICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH PacCUMTHIBATh pecypc Bo3AeHcTBUA. B Xxone ananmsa
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YCTAaHOBJICHBI 3aKOHBI JICHCTBUS U BO3JICHCTBUS BepOaIbHBIX MOJEICH pa3HOTO YPOBHS CIOXKHOCTH
(3Byk0OyKkBa, ci10B0, TekcT). Co3aaHbl 5 KOMIBIOTEPHBIX MPOTrPaMM Ul aBTOMATU3MPOBAHHOI'O
aHajuM3a JAaHHBIX Ha PYCCKOM, AHTJIMHCKOM, HEMEIKOM, TaTapcKOM WU OalIKUPCKOM  SI3BIKaX.
PaccunTanbl MaTpuIbl aCCOLIMATUBHON LIBETHOCTH 3BYKOOYKB IISITH s13bIKOB. [IpencTaBieHa B Buje
MOJMXPOMHBIX KapTHH aCCOLMATHBHAs LBETHOCTh IATH S3bIKOB. PazpaboTana M ommcaHa HoOBas
TEXHOJIOTHUS aHAJIM3a CYTTECTUBHOIO NOTeHIMAaIa TekcTa. [Toctpoena maremMaTndeckass MOAEIb JUIs
OLIEHKA HMH()OPMAIIMOHHOW  M3OBITOYHOCTH  TEeKCTa. lIpeanokeHbl  aJrOpUTMBI  OLIEHKU
CYITECTHBHOTO MOTEeHLMaIa BepOaJIbHBIX MoJjeneil pa3Hoi cnoxHoctu. [Ipopomkaercs padora no
YCTaHOBJICHUIO aBTOPCKON KOHCTAHThI KaK UAEHTU(UKATOPA HHAUBUAYAIBHOIO SI3bIKa aBTOPA.

[IporHocTuyeckue TEXHOJIOTUU HCCIEIOBAHUS SI3bIKOBBIX SIBJIEHUM CEroJHS BOCTPEOOBaHBHI B
pasHbIX O0JIACTSX JESTENbHOCTU: J€JIOBOM KOMMYHHMKAIMM, MeEAMAIUIAaHUPOBAaHUM, CyHeOHON
JKCIEPTH3E, NEJaroru4ecKou, IICUXOJOTUYECKOM M MEAULUHCKONW IPAKTHKE, CYITECTUBHOU
JMHIBUCTHUKE, MOJMTUYECKONH M OOIIECTBEHHOH nesarenbHOCTH. s 3TX obsiacTeil Mbl MOXET
MPEAJIOKUTh pEIICHUE CIASAYIOIMX 3a1ad: OyeHusams CYITECTUBHBIM (BO3JEHCTBYIOIIUM)
MOTEHIMAJ U CYITECTHBHbBIE PECYpPChl TEKCTa, TO €CThb JIATEHTHYIO «CUNY 8ePOANbHOU MOOeNUy;
oekooupoeamsv U UMepAmMb B UHUCIOBBIX IIOKA3aTeNsSIX «OMAacCHOCTb» WM «OE30MaCHOCTHY
CO3JIaHHOT'O NMPOJYKTa (CIIOHTAHHOM peyH, MOATOTOBIEHHOIO BBICTYIICHUS, JIFOOOTO0 MMCbMEHHOIO
JOKYMEHTA, MHCbMaA, ITOATUYECKOTO WM IIPO3audeCKOro IPOU3BENCHMS, PEKIAMHOIO IPOIYKTa,
ra3eTHOM MyOJIMKALlMK, PEIUTHO3HOIO TEKCTa); co30aéamb TEKCThl C 3apaHee 3aJaHHBIMU
XapaKTepUCTHKaMH, KOTOpble OyIyT oIpeAeNeHHbIM 00pa3oM BO3/AEWCTBOBAaTH Ha CO3HAHUE U
[IOZICO3HAHUE WHAMBUAA WU LEJIOM ayIUTOPUM; IKCHEPMHO aHAIU3UPOBaAmb TEKCT, YKe
CO3JaHHBIM IPYrUM aBTOPOM; YCMAHABIUEAMb CKPBITBIE MOTHUBBI U HaMEPEHUs aBTOPAa PEYEBOTO
NPOAYKTa; @uKkcupoéams JOMUHHUPYIOLIME SMOIMH, W3MEHEHHS SMOLMOHAIBHOIO COCTOSIHHUS;
NpOcHO3UpPO68amb TICUXOJIOTMUECKUH CTaTyc, MOTpPeOHOCTH, >KEIaHME BIIACTH, CTpax BIACTH,
J00pO’KEeNaTeIbHOCTh WU arpecCUBHOCTb.

K mnaubonee INEPCIHCKTUBHLBIM  IIPOCKTAM, HCIOCPECACTBEHHO CBA3aHHLBIM C HpO6J’ICMOI>i
CYITECTUBHOI'O IMOTCHIINAJIA, Mbl OTHOCHUM JIBa IIPOCKTA.

IlepBblif M3 HUX HampaBieH Ha OOpabdOTKY BU3yaJbHOM HHGPOPMALMM U SMOLMOHAIbHBIE
BBIUMCIICHUS. B 3M0Xy monMMopanbHOCTH TEKCTa Mpo0iieMa CTaHOBUTCS OCOOEHHO aKTyalbHOM,
MOCKOJIbKY HOBBIHM (popMaT BUACOPOTUKOB (KJIUIIBI, PUJICHI, IOPTCHI) CTAJ MOMYISIPHBIM KOHTEHTOM
B HUHTEpPHETE W IIPUBJIEKACT BHHUMAaHWE ayauTOpuu. CHUCTEMBI JAETEKIWHM M PACHO3HABAHHUS
SMOLIMOHAIBHBIX COCTOSHUI ceroans ObicTpo pa3BuBaroTcs (bobe, Konsies, Bopornukos, 2016;
Oxman, 2018). IlpemnokeHHas aBTOPOM TMPOIIEAypa CHHKPHU3BI MO3BOJISIET Yepe3 YCTAHOBJICHHE
JOMUHAHTHBIX SMOLIMI TOBOPSIIETO YeJIOBEKa B BHICOTEKCTE OOCYXJaTh JATEHTHBIA MOTEHLUAI
€ro peyeBoro MponaykTa. TeKCcT «HakiaIbIBaeTCs» Ha JOMUHAHTHBIE SMouuu. B cyneOHoi
JKCIIEPTU3€ TaKUE€ IPOTHOCTUYECKUE IIPAKTUKM IIO3BOJIAIOT  yCTAHABIMBATL  I10KA3aTEIU
«TIPaBIUBOCTH» U «HCKPEHHOCTH» aBTOPA TEKCTA.

Bropoit mpoekT, KOTOpblli B HacTosllee BpeMsl aKTUBHO pa3pabaThIBacTCsl aBTOPOM CTaThbU B
TECHOM COTPYIHMYECTBE C MaTeMaTHKaMH W CIEHUaTUCTaMHd B 0O0JacTH WH(OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, CUCTEMHBIMHM aHAJIMTHUKAMU, HAIlpaBJI€H Ha MOMCK ITOJCO3HATENIBHO 3aKOJAMPOBAHHON
uHpopmanuu 00 OCOOCHHOCTAX HWHIMBUAYAJIBHOTO s3bIKa aBTOpa TeKcTa. I[lpenmpuHumaercs
IIONBITKA YCTAHOBHUTH ABTOPCKYIO KOHCTAHTY KakK ITOCTOSHHBIM IIapaMeTp, XapaKTEpHBIM I
UUOCTUIISL aBTOPA TEKCTA.
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